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АННОТАЦИЯ 
 


В трёх вещах я всегда была уверена. 


Первое — я никогда не убью человека. Но когда друг семьи убил моего отца, я 


уничтожила человека силой, о существовании которой в себе я не подозревала. 


Второе — я никогда больше не заключу сделку. Но фейри могли возвращать 


мёртвых, так что когда Круз предложил воскресить моего отца, я согласилась. 


Третье — я никогда не выйду замуж за врага, но у каждой сделки есть цена. Я 


должна выйти за Круза и переехать на остров фейри. 
Первый раз в жизни я задумалась, не будет ли смерть лучшим исходом. 







ПРОЛОГ 
 


Я провела по плетёной золотой полоске обручального кольца моей матери, 


кончиком пальца касаясь точеных плоскостей вставленных рубинов. Папа подарил его 


мне две недели назад, и с тех пор я его не снимала. Мерцающие, красные камни хранили 


воспоминания о моей матери. В некоторые дни эти воспоминания были болезненными, и я 


сжимала руки в кулаки; в некоторые дни они были радостными, и я с нетерпением ныряла 


в красные глубины. 


Сегодняшнее воспоминание было радостным. 


— На свой восьмой день рождения я хотела сахарное печенье вместо торта. Пока 


мама готовила тесто, я порылась в её коробке с формочками для печенья и выбрала 


призрака. Она спросила меня, почему не цветок? Я напомнила ей, что моё имя означает 


"дух". Так что призраки лучше подходили, чем цветы. 


Я поднесла кольцо к слабому лучу света, падающему от моей настольной лампы. 


Рубины подмигнули мне. 


— Ты бы видел лицо моей матери. Она побледнела и усадила меня, затем 


объяснила, что имя Катори не обозначает призрака, что это означает могущественную 


силу, высшее существо. Что, конечно, побудило меня сказать: ты назвала меня Богом? 


Мама рассмеялась. 


У неё был самый чудесный смех. Он заполнял всю её, от глаз до рта и груди. Я бы 


всё отдала, чтобы снова услышать этот звук. 


Тёплые пальцы, перебирающие мои длинные чёрные локоны, замерли. 


— Никогда ещё имя не подходило человеку лучше. 


— Ты что, смеёшься надо мной? 


Рука обхватила массу моих волос и мягко потянула, чтобы повернуть мою голову. 


— Кэт, может быть, я и наделён невероятным чувством юмора, но иногда я 


откладываю его в сторону. Я не думаю, что твои родители могли бы назвать тебя лучше. 


Ты — сила, с которой нужно считаться, — кривая улыбка появилась на губах Эйса. — В 


высшей степени сексуально и вызывает сильное привыкание. Богиня в своём собственном 


праве. 


Я закатила глаза. 


— Держу пари, ты не можешь говорить такие вещи с невозмутимым лицом. 


— Разве мне нельзя улыбаться моей великолепной девушке? 


Я поискала в его глазах юмор, но была сбита с толку их изысканностью. Не так уж 


много мне не нравилось в Эйсе, но эти глаза... эти глаза полностью погубили меня. 


Голубее и ярче, чем переливающиеся прожилки в опаловой подвеске, которую я оставила 


на ферме Холли в ту ночь, когда узнала, что охотники убили её. 


— И я могу сказать это с невозмутимым лицом, — его рука отпустила мои волосы, 


прошла вниз по моему телу и остановилась на бедре, где уже покоилась его другая рука. 


Оказав легчайшее давление, он повернул моё тело к себе. — Ты в высшей степени 


сексуальна и вызываешь сильное привыкание, Катори Прайс. 


Дрожь пробежала по каждому из моих нервных окончаний. Да, его руки были на 


мне. И да, огонь, бегущий по его венам, согревал мою собственную кровь. Но с Эйсом 


было нечто большее. Само его присутствие превратило меня в живой электрический 


разряд. 


Я не знала, как я вообще могла быть невосприимчива к нему. Я часто вспоминала 


нашу первую встречу в окружной тюрьме, куда он пришёл, чтобы внести залог за своего 


лучшего друга Круза Вегу. Встреча-рукопожатие — казалось, прошла вечность назад. 


— О чём ты думаешь? 


— О стирке, — невозмутимо ответила я. 


— Действительно? — его глаза впились в мои. — Моё заявление заставило тебя 


подумать о стирке? 







Я облизнула губы, которые внезапно потрескались, как будто я не пила воду 


несколько дней. 


Он смотрел на мой рот, тёмные брови сошлись над его прямым носом. 


Заключённая в клетку пыль, которая окружала мою шею, как нарисованное изображение 


колючей проволоки, пульсировала под моей кожей. 


Сердце пропустило удар. 


Я коснулась пальцами пульсирующей плоти. Несмотря на то, что конфискованная 


пыль Стеллы была заперта у меня под кожей, я всегда беспокоилась, что она попадёт мне 


в горло и задушит меня, как и должно было случиться, когда она выпустила её на меня в 


больнице. 


Эйс опустил лицо к моей шее и поцеловал мою ключицу. Когда его губы коснулись 


костяшек моих пальцев, моя рука дёрнулась. 


— Хочешь, я отвлеку тебя от твоих очень человеческих невзгод? 


Я вздрогнула. Прежде чем я успела заговорить, он поцеловал тонкую кожу, 


скрывающую пыль. 


Тогда я забыла о Стелле. Я забыла о своей матери. О значении моего имени. О 


призрачном печенье, которое я испекла. Об отце, спящем через холл от меня. Я забыла, 


что я наполовину фейри и наполовину охотница, и что встречаться с Эйсом было не 


только ужасной идеей, но и опасной. 


Его рот скользнул по моей челюсти. 


— Всё ещё думаешь о стирке? 


— Нет, — слово вырвалось из меня — хриплое, громкое, опрометчивое. 


Он поцеловал меня в губы, и пьянящее тепло, окутавшее мою кожу, заструилось по 


венам. 


Долгое мгновение спустя, когда наши губы оторвались друг от друга, мой пульс 


словно вырвался из моего тела и разлетелся по моей спальне. 


— Я хочу, чтобы ты научил меня сопротивляться каптису, — выпалила я. 


Руки Эйса, которые скользнули под мою серую футболку где-то во время нашего 


сеанса поцелуев, замерли у основания моего позвоночника. 


— Зачем? 


С тех пор как умерла мама, стресс определил всё в моей жизни. Я была в ужасе от 


того, что отец узнает, что магия существует в нашем мире, и будет наказан за то, что 


узнал. Я боялась, что моя лучшая подруга Касс будет убита в перекрёстном огне войны 


охотников и фейри, кипящей в нашем городе. Я боялась, что Стелла вернётся в Роуэн и 


высечет свою пыль из моей шеи. Я беспокоилась, что Гвенельда и Каджика вспашут мой 


задний двор, чтобы разбудить остальных членов их семьи охотников — моей семьи. Не то 


чтобы я считала себя охотником в эти дни. 


И я не считала себя фейри, если уж на то пошло. 


Я предпочитала другой термин: человек. Я даже вытатуировала слово поверх 


метки, которую Круз выжег на моей плоти, ту, которая превратилась в букву W, 


обозначающую Вуд — фамилию Эйса и светилось каждый раз, когда мой пульс 


ускорялся. 


— Почему ты хочешь, чтобы я научил тебя сопротивляться каптису? 


Я провела по слабым белым линиям буквы W, затем сжала пальцы в кулак и 


подняла взгляд на Эйса. 


— На случай, если фейри, кроме тебя, решит использовать это на мне. 


Его челюсть дёрнулась. 


— Я хочу стать сильнее, Эйс. Помоги мне стать сильнее. Бороться с тем, что я 


вижу, достаточно сложно. Но бороться с чем-то невидимым кажется невозможным. И всё 


же я помню, как ты говорил мне, что я немного сопротивлялась этому в Детройте. В 


первый раз, когда ты применил его ко мне. Ты тешил моё самолюбие, или я действительно 


справилась? 







— Ты действительно справилась, но я не знаю, как тебе это удалось. Я просто 


почувствовал, что ты блокируешь меня. 


— Используй это на мне и скажи мне, когда почувствуешь сопротивление, и я 


пойму, что я делаю. 


Черты его лица были сплошными жёсткими линиями. 


Я коснулась его лба, чтобы разгладить его. 


— Я не пытаюсь сопротивляться тебе. 


С тяжёлым вздохом черты его лица смягчились. 


— Я даже не подумал, что кто-то ещё может использовать это на тебе. 


— Я бы тоже не хотела представлять, что кто-то соблазняет тебя — с помощью 


магии или без неё. 


— Этого бы не случилось. 


— И всё же я ловлю себя на том, что представляю это чаще, чем мне хотелось бы. 


С тех пор, как ты сказал мне, что фейри не моногамны... 


— Я бы никогда не изменил тебе, Кэт. 


Мне хотелось в это верить, но с его стороны это было идеалистично, романтично, а 


с моей стороны — глупо и наивно доверять этому. Мы были вместе всего две недели. Что 


произойдёт через пару месяцев, когда я перестану быть блестящей новинкой? 


Хотя это соображение встревожило меня, я отбросила его подальше. Сейчас было 


не время сосредотачиваться на потенциальных рисках. Теперь пришло время 


сосредоточиться на реальных рисках: очаровании фейри. 


— Пожалуйста, научи меня. 


Его грудь поднималась и опускалась. 


— Подумай о том, сколько времени нам придётся потратить на тренировки, — я 


улыбнулась, чтобы подсластить своё требование. 


— Мне не нравится использовать это на тебе. 


— Ты бы предпочёл, чтобы я попросила кого-нибудь другого научить меня? 


Его голубые глаза впились в мои чёрные. 


— Абсолютно нет. 


— Так ты сделаешь это? 


Он испустил тяжёлый вздох. 


— Да, но не сегодня. 


— Завтра? 


Он поцеловал меня в нос, затем в уголки рта. 


— Ты в высшей степени сексуальна, вызываешь сильное привыкание и 


невероятно... — он одарил меня своей дерзкой ухмылкой, — невероятно упряма. 


— Мой отец говорит, что ему жаль человека, за которого я выйду замуж. Так что 


считай, что тебе повезло, что ты уже помолвлен. 


Его улыбка исчезла. 


— Я надеюсь, ты ему не веришь. 


Румянец пополз вверх по моему горлу, змеился по моей челюсти. 


— Мне девятнадцать. Брак — это самое далёкое, что у меня на уме. Кроме того, 


может быть, я никогда не выйду замуж. 


В отличие от него… 


Эйс скоро женится. Я не знала, когда именно. Я не хотела знать. Уже от одной 


мысли о том, что у него будет жена — пусть и та, которая ему не нравилась, — у меня 


скрутило живот. 


— Мы можем поговорить о чём-нибудь другом? О чём-нибудь ещё? 


— Я не люблю её. 


Я прижалась щекой к его плечу. Хотя я знала, что он не любил Анджелину, хотя у 


меня не было причин ревновать, я ревновала, и это пугало меня больше, чем почти всё 


остальное. 







И только Великий Дух знал, какой это был подвиг, учитывая реальные опасности в 


моей жизни. 







ГЛАВА 1. ПЛЕМЯННИЦА 
 


Пока папа читал газету, я выжала лимон в его кружку "Эрл Грей". С тех пор, как 


Лили сказала мне, что кислая пища отталкивает невидимых духов, я наполняла желудок 


моего отца уксусом и цитрусовым соком. Не то, чтобы по Роуэну бродили какие-то 


Невидимые духи. 


Очевидно, в Ночь Тумана — а это единственная ночь, когда Невидимые могут 


покинуть Харени, их подземный дом, — никто не пробрался к порталу фейри. Но в 


Неверре были сотни порталов. Что, если фейри, наблюдающие за волшебными дверями, 


пропустили побег Неблагого? 


Папа фыркнул, затем покачал головой. 


Я приподняла одну бровь. 


— Что? 


— Эта история в газете. Сотрудник "Хоум Депот" утверждает, что проводил 


инвентаризацию и заметил огромное количество недостающих товаров, поэтому он 


проверил записи с камер видеонаблюдения и увидел, как сам вытаскивает ящики на 


парковку. Он не помнит, как делал это, — папа закрыл газету, сминая тонкие, как в 


Библии, листы. 


— Его уволили? 


— Немедленно. Вот почему он пошёл в газету. Чтобы оправдать себя, — папа 


сложил и снова свернул листы, затем бросил их в мусорное ведро под раковиной. — На 


что только не пойдут люди, — он провёл рукой по своим спутанным подушкой волосам. 


— Все это из-за железного троса и цепей. 


Лимонный сок капал у меня между пальцами на носки. 


— Это... это то, что он украл? 


— Да. Странно, да? 


Раздавленная лимонная цедра выскользнула у меня из пальцев и с мокрым 


шлепком упала на кафельный пол. 


Железо. 


Потеря памяти. 


Я бы поспорила на что угодно, что охотники повлияли на него, чтобы заставить 


вручить им железные цепи, потом стерли воспоминание из его памяти. 


— Ты в порядке, милая? Ты выглядишь немного бледной. 


— Всё хорошо, — это слово прозвучало как шипение. 


Папа нахмурился. 


Я наклонилась, чтобы поднять упавший лимон, который слишком сильно 


швырнула поверх газеты. 


— Ты уверена? 


Я кивнула. 


— Мне пора идти. Я обещала встретиться с Каджикой у Би утром. 


Голубые глаза папы потускнели при упоминании имени охотника. Он не был 


поклонником Каджики. Папа считал его неуравновешенным и странным. Тот факт, что он 


был покрыт татуировками и мускулами, не помогал. 


Я потёрла свою собственную отметину. Как бы отреагировал папа, если бы увидел 


это? 


Несмотря на то, что я умоляла Эйса вернуть его пыль — пыль для фейри была 


эквивалентом пистолета для солдата — он отказался снять её с моей шеи, где она 


скрывала пыль Стеллы от человеческих глаз. 


Папа наблюдал за моими пальцами. 


Я замерла. 


Видел ли он? Неужели Эйс наконец-то послушал меня и убрал свою пыль? 


— Мне не нравится, как выглядят все эти люди, которые переехали к ним. 







Моя шея казалась деревянной. Мне удалось сдержанно кивнуть. 


— Я тоже не фанат этой толпы, но Каджика был племянником Холли, — он не 


был, но папа всё ещё верил в это. 


Факт: Холли происходила из племени Готтва, которое усыновило Каджику и его 


брата за пару лет до резни — "Самого тёмного дня", — что заставило охотников 


похоронить себя на два столетия в гробах из рябинового дерева, наполненных лепестками 


роз. 


Из двенадцати могил две были пусты — Гвен и Каджики — и в одной лежало 


настоящее мёртвое тело — мать Гвен. Папа и Айлен выкопали её могилу, но прежде чем 


моя тётя успела прочитать надпись, которая вернула бы охотницу к жизни, похитив 


человеческую душу, мы с Каджикой остановили ритуал. На воздухе розовые лепестки 


вокруг тела спящей охотницы посерели и высохли, высвобождая магию, которая 


сохранила её. 


В тот день, в первый и единственный раз, я пожалела Гвенельду. Несмотря на то, 


что она украла душу моей матери — конечно, не нарочно, — я никогда не желала ей 


душевной боли. Я не была мстительной, но я была обижена. Я злилась на Гвенельду за то, 


что она создала новых охотников своей кровью. Эти необученные дикари считали меня 


своим врагом и напали на меня со стрелами из рябинового дерева на моём собственном 


заднем дворе. 


Моя грудь горела от этого воспоминания. А потом моя метка загорелась буквой 


Эйса — W. Я попыталась выровнять частоту сердечных сокращений, прежде чем он 


ворвался бы в дом, чтобы проверить меня. 


Папа предполагал, что мы друзья, и его это устраивало. Ему нравился Эйс. Он 


находил его очаровательным, заботливым и великодушным. И, как и весь остальной мир, 


он верил, что Эйс помолвлен и что его невеста беременна их ребёнком. 


Анджелина была беременна, но не от Эйса. 


Мой телефон завибрировал в заднем кармане джинсов. Я выудила его оттуда. 


Эйс: "Ты в порядке?" 


"Да". 


"Ты думала обо мне?" 


Я улыбнулась, что было подвигом, учитывая, как я расстроилась из-за новостей, 


которые папа только что прочитал в утренней газете. 


"Я никогда не перестаю". 


"Не думай обо мне слишком много, потому что сегодня утром у меня встреча с 


советом. По-видимому, Грегор и милая мама Круза хочет сообщить нам что-то 


важное". 


"Действительно?" 


"Да. Что собираешься делать?" 


Несмотря на то, что я не хотела лгать, я знала, что, сказав ему, что собираюсь 


назначить встречу с Каджикой, он разозлится. 


"Делаю маникюр. Завиваю волосы. Эпиляция всего тела. Как обычно". 


Загорелись три точки. Я ожидала остроумного ответа, но всё, что я получила, это 


вопрос: 


"Что ты на самом деле делаешь?" 


"Ничего интересного. Не волнуйся". 


"Я всегда волнуюсь". 


"Мне пора. Папа как-то странно на меня смотрит". 


— Ты хочешь, чтобы я пошёл с тобой на встречу с Каджикой?  


Беспокойство исказило черты папы. За время, прошедшее с тех пор, как умерла 


мама, на его лице появились крошечные морщинки, собравшиеся в уголках глаз и рта. 


Горе и крайняя потеря веса тяжело сказались на моём отце.  







— Я всё равно направлялся к Би. Я хотел проведать её, а потом у меня встреча с 


племянницей мистера Гамильтона. 


— У мистера Гамильтона есть племянница? 


— Вообще-то да. 


Роуэн был маленьким городком, где каждый знал, чем занимается другой, и всё же 


я ни разу не слышала, чтобы старый мистер Гамильтон говорил о семье. И, боже, этот 


человек мог бы заговорить кого угодно. 


— Почему ты встречаешься с ней? 


— Она судебно-медицинский эксперт. 


Мои глаза расширились. 


— Действительно? 


— Она только что переехала сюда, — взгляд отца опустился на кафельный пол. — 


Она... — он запустил руку в свои светлые волосы, которые, казалось, стали светлее, 


обесцвеченные горем. — Она купила старый дом Блейка. 


Я ахнула. 


— Что? 


— Би сказала, что ей нужно выставить его на продажу, а затем мистер Гамильтон 


упомянул, что его недавно разведённая племянница ищет жильё, и что ж... 


Меня охватил холод. 


— Я полагаю, что это был вопрос времени, когда кто-нибудь завладеет его домом. 


Папа заключил меня в объятия. 


— Всё ещё больно, да? 


— Так чертовски сильно. 


Я не думала, что что-то может причинить мне боль после потери моей матери, но 


потеря моего лучшего друга… Не было слов, чтобы описать, что это со мной сделало. 







ГЛАВА 2. ДАВНО НЕ ВИДЕЛИСЬ 
 


Когда папа вышел из кухни, чтобы одеться, я позвонила Каджике. 


— Привет, Катори. 


Я не слышала его голоса с тех пор, как Стелла напала на меня. Это звучало 


незнакомо, ломко. Каджика был немного грубоват, но не его голос. Его голос всегда был 


ровным. 


— Катори? — он повторил, на этот раз мягче. 


Я растопырила пальцы на деревянном кухонном островке, пристально глядя на 


дверь, которая вела вниз, в морг. Раньше она была лютиково-жёлтого цвета — мама 


верила, что весёлый оттенок смягчит жуткость места назначения, — но я покрасила её в 


белый цвет после её смерти. Я пыталась стереть маму, потому что каждый её крошечный 


след разрывал рану у меня в сердце шире. 


— Нам нужно поговорить, — наконец сказала я. — Ты можешь встретиться со 


мной у Би через полчаса? 


— Приходи в комплекс. 


— И попасть в засаду твоих друзей? Нет, спасибо. 


— Они не мои друзья. Кроме того, я говорил с ними, и они поклялись никогда 


больше не причинять тебе вреда. 


Как будто я поверила бы кучке сумасшедших, жаждущих пыли охотников. 


— Встретимся у Би через тридцать минут. Приходи один. 


— Хорошо. 


Повесив трубку, я закончила уборку на кухне, положила кучу белья в стирку и 


обернула шарф вокруг шеи — обычный смертный не мог видеть тёмно-синие завитки, 


отпечатанные на моей коже, но Каджика не был простым смертным... он мог видеть 


сквозь волшебную пыль. 


Войдя в единственную и неповторимую гостиницу Роуэна десять минут спустя, я 


направилась прямиком к Касс, которая взбивала молоко за лакированной деревянной 


стойкой. 


Я сняла пуховик и повесила его на барный стул, затем села на другой. Апрель 


несколько дней назад отодвинул март, согревая замёрзшую землю. Почки распускались на 


ветвях, как мурашки, а нарциссы пронзали землю и взлетали вверх, разбрызгивая краски 


по нашему монохромному городу. Даже небо весной казалось более голубым, но воздух 


всё ещё был свежим. 


Кэссиди наполнила кружку чёрным кофе и поставила её передо мной, прежде чем я 


успела спросить. 


Голубые глаза метнулись сквозь её тёмно-каштановую чёлку, Касс наклонила 


подбородок в сторону задней части комнаты. Тихим голосом она прошептала: 


— Посмотри на кабинку рядом с окном. 


— Зачем? 


— Просто сделай это. 


Держа в руках кружку с кофе, я повернулась на стуле. 


Шериф Джонс сидел в угловой кабинке, устремив свои глаза размером с 


десятицентовик на свою спутницу за завтраком, черноволосую женщину с высокими 


скулами и тёмными глазами, которая выглядела примерно его возраста. Я резко 


обернулась. 


— Я думаю, что он изменяет своей жене. Он продолжает смеяться над всем, что 


она говорит, — она закатила глаза. — Флирт людей среднего возраста — это так мерзко. 


— Говорит девушка со склонностью к мужчинам среднего возраста, — я скрестила 


ноги, затем подула на свой кофе и погрузила губы внутрь. 


— О чём ты говоришь? 


— Парень из Детройта. 







— Ему было тридцать шесть. 


— Это на семнадцать лет старше тебя. 


Она улыбнулась, наливая тёплое молоко в прозрачные кружки, добавила в них 


эспрессо, затем положила две золотистые булочки с белой фарфоровой подставки для 


торта. 


— Кстати, о людях среднего возраста, как поживает новый повар? 


Женщина была из Маллегона, следующего города на побережье. Как и Роуэн, это 


был маленький портовый городок. В отличие от Роуэна, там было больше одной главной 


улицы, что не означало, что она была более оживлённой, потому что на самом деле это 


было не так. Это просто давало немного больше выбора. 


— Она довольно хорошо справляется со спешкой. Тебе стоит попробовать её 


кукурузные кексы, — она прерывисто вздохнула. — Они почти так же хороши, как у 


Блейка. 


Смерть Блейка была для неё такой же тяжёлой, как и для меня. После того, как его 


с честью уволили из армии, он вернулся домой и работал поваром быстрого 


приготовления в гостинице своей бабушки вместе с Касс, которая сменила общественный 


колледж на работу официантки. Её целью было стать профессиональным барменом, как 


только ей исполнится двадцать один год. 


Что напомнило мне… 


— Тебе исполняется двадцать через месяц! 


Её глаза блеснули. 


— Я знаю! Я планирую классную вечеринку. Ты думаешь, Эйс и Лили придут? 


Касс была в восторге от брата и сестры Вуд. Хотя они давали мало интервью и 


избегали папарацци, их богатство и лица не были секретом. 


— Держу пари, они бы пришли, если бы ты их попросила, — сказала я ей. 


Она обошла бар и схватила свою тарелку. 


— Ты можешь спросить их? Поскольку вы с Эйсом... 


Я широко раскрыла глаза. Касс была единственным человеком, который знал, что 


мы с Эйсом встречаемся. Она была так взволнована и совсем не удивлена. Когда я 


рассказала о том, что его невеста носит ребёнка Лайнуса, она разинула рот так широко, 


что стало похожа на маску из папье-маше, которую мы смастерили ещё в средней школе 


для классного спектакля. 


Она подула на чёлку и поморщилась. 


— Прости. Я забыла. 


— Постарайся не забывать. Маленький городок. Большие рты. 


Она ухмыльнулась, затем побежала к столу шерифа как раз в тот момент, когда 


зазвенела дверь. Это был мой отец. На нём были джинсы и шерстяной тёмно-синий 


свитер, из-за которого он казался крупнее, чем был на самом деле. Он начал немного 


набирать вес, что мало о чём говорило. При росте 6 футов 4 дюйма заполнение было 


настоящим подвигом. 


— Эй, Кэт, ты видела мистера Гамильтона? 


— Нет. 


— Дерек! — проревел шериф Джонс, жестом подзывая папу. 


Папа повернулся к своему школьному другу. Когда он заметил женщину, сидящую 


рядом с ним, он нахмурился. 


— Привет, Джордж. 


— Я составлял компанию этой милой леди, пока ты не приехал. Милли, 


познакомься с Дереком Прайсом, лучшим коронером штата Мичиган и лучшим парнем в 


районе трёх штатов. 


Папа улыбнулся. 


— Не верьте ни единому слову этого парня. 


Брюнетка улыбнулась, протягивая руку папе, который пожал её. 







— Приятно познакомиться с вами, Дерек. 


Папа подтащил стул к кабинке и сел. 


Спросив его, не хочет ли он чего-нибудь выпить, Касс вернулась ко мне. 


— Ладно. Теперь я в замешательстве. Если она не такая уж тайная любовница 


Джонса, то кто она, чёрт возьми? 


— Она племянница мистера Гамильтона. 


Женщина совсем не походила на своего дядю. 


— Повтори, пожалуйста? У старого мистера Гамильтона есть семья? 


— Я знаю, правда? Я узнала об этом сегодня утром. 


— Что она делает в Роуэне? 


— Она только что развелась и решила переехать в Роуэн. Она судебно-


медицинский эксперт. 


— Не может быть! 


— Да. Может. 


— Это сумасшедшее безумие. 


— Расскажи мне об этом. 


Касс сморщила нос. 


— Ты думаешь, она живёт с ним? 


— Нет, она купила, — я сглотнула, но это не сняло горечи с того, чем я собиралась 


поделиться, — Старый дом Блейка. 


Дрожащими пальцами Касс переложила кукурузную булочку на подставку для 


торта, положила на её место другую, а затем положила сверху ещё одну. Затем она 


исправила другую сторону золотой башни, которая не нуждалась в исправлении. 


Закончив, она смахнула слезу с глаз. 


— Не похоже, что он когда-нибудь вернётся. 


Нет, Блейк не вернётся. 


Касс громко шмыгнула носом. 


— Будем надеяться, что она оставит чаевые получше, чем мистер Гамильтон. 


— Он оставляет чаевые? 


— Однажды я получила десять центов. 


У меня вырвался взрыв смеха. Я прижала ладонь ко рту, чтобы заглушить звук, 


который заставил папу обернуться. 


— Касс. Шутка, — прохрипела я между взрывами смеха. 


Касс расплылась в улыбке. 


Слёзы выступили из уголков моих глаз и потекли по щекам. Я вытерла их, но 


появилось ещё больше. Касс протянула мне бумажную салфетку и взяла одну для себя. 


Каждый раз, когда наши глаза встречались, мы снова начинали смеяться. Наши нервы, 


должно быть, были сильно расшатаны, если мы так сильно смеялись из-за 


десятицентовика. 


Только когда зазвенела дверь, я протрезвела. 


Каджика прибыл. 







ГЛАВА 3. ПРИЗНАНИЕ 
 


Каджика переводил взгляд с меня на Касс, потом на моего отца, потом снова на 


меня. Выражение его лица было мрачным. С другой стороны, выражение его лица всегда 


было мрачным. Трупы в нашем подвале казались совершенно жизнерадостными по 


сравнению с ним. 


— Катори, всё хорошо? 


Это чуть не заставило меня снова истерически расхохотаться. Его речь звучала так 


устарело. Каджика принадлежал к эпохе, которой больше не существовало, эпохе, когда 


женщины носили нижние юбки и корсеты, а туземцы всё ещё жили в вигвамах и 


обменивали шкуры на чёрный порошок. 


— Всё в порядке, — наконец сказала я, убирая волосы с лица. Они были такими же 


чёрными, как у него, такими чёрными, что при прямом солнечном свете казались почти 


синими. 


Касс уставилась на охотника, затем нахмурилась на меня. По крайней мере, папа 


был так поглощён своим разговором, что не обращал на меня внимания. 


— Что ты хотела обсудить? 


Я указала на самую уединённую кабинку в закусочной, затем схватила свою куртку 


и кофе и пошла. После того, как мы сели, подошла Касс, чтобы принять его заказ. 


— Воды, пожалуйста. 


Перед уходом Касс взволнованно прошептала: 


— У тебя намечаются какие-нибудь новые бои? Мне очень понравилось на 


прошлой неделе. 


Мой глоток кофе попал не в то горло. Я зашипела. 


— Ты всё ещё сражаешься? — я выдохнула с хрипом. 


— Мне нужны деньги. И драка смягчает мой характер, — пристально глядя мне в 


глаза, он склонил голову набок, и его скользкие чёрные волосы упали ему на лоб. — 


Лучше я буду драться на ринге, чем в реальной жизни. 


— Да. 


— Чтобы ответить на твой вопрос, Кэссиди, я дерусь в этот четверг. Добро 


пожаловать, вы обе можете прийти. 


Я прочистила горло. Если бы он знал, что я встречаюсь с Эйсом, он бы 


определённо отменил своё приглашение. 


— Я буду там. 


Касс вернулась к бару, наполнила высокий стакан кубиками льда и водой, затем 


вернулась к нашему столику, чтобы поставить его перед Каджикой. На секунду я 


подумала, что она может снять свой чёрный фартук и плюхнуться на банкетку винного 


цвета рядом со мной, но шериф подозвал её. 


Как только она ушла, я сказала: 


— Сегодня утром в газете была озадачивающая статья. 


— Озадачивающая? 


— Тревожная. Огорчающая. 


Его словарный запас, хотя и дополненный памятью Блейка, насчитывал двести лет, 


поэтому некоторые слова ускользали от него. 


— Я знаю, что значит озадачивать, Катори, — он положил руки на стол. — Почему 


это тебя так озадачило? 


— Хоум Депот. Железные цепи. Ничего не напоминает? 


Он убрал руки со стола и сцепил их перед собой. 


— Ты же знаешь, что я не ворую. 


— Служащий, который выносил ящики с железом, не помнил, как это делал. 


Возможно, это был не ты, а только охотники, — я понизила голос, — обладающие 


влиянием. 







Глаза Каджики резко сверкнули. 


— Я не знал об этом. Спасибо, что обратила на это моё внимание. 


— Ты серьёзно понятия не имел? 


Он покачал головой. Я поискала на его лице что-нибудь, но ничего не нашла. 


Может быть, он хорошо это спрятал, а может быть, действительно не знал. 


— Разве ты не контролируешь их? 


— Контролирую их? Я тренирую их, да, но я не стремлюсь контролировать других. 


Я оставил это Гвенельде. 


— Ну, либо она плохо справляется с этим, либо... — я наклонилась вперёд в 


кабинке, чтобы мой шёпот быстрее достиг Каджики. — Или она планирует нападение. 


Что действительно разрушило бы хрупкий мир между... 


— Мир? — его губы искривились в хмурой гримасе. — Какой бы это был мир, 


Катори? Вчера голвинимы убили одного из наших. 


— Они убили? Кого? 


Я втайне надеялась, что это будет Элис. Я встречалась с ней всего один раз, но она 


мне не понравилась. И моя неприязнь к ней не имела ничего общего с тем фактом, что у 


неё был секс с Каджикой. Охотнику разрешалось заниматься сексом с кем он хотел. Она 


мне просто не нравилась. Она казалась дикой и властной. 


— Том. Бывший генерал. 


Мой разум щёлкнул по воспоминанию. В ту ночь, когда я вернулась из Детройта, 


рядом с Гвенельдой стоял мужчина в армейской форме. Должно быть, это был Том. 


— Почему они убили его? 


— Потому что они могли. 


— Должно быть, в этом есть что-то большее. 


— Почему ты всегда должна принимать их сторону? 


— Я не знаю, — неужели я так делала? — Мне просто кажется странным, что они 


устранили его из-за простой возможности. 


Каджика фыркнул. 


— Для того, кто проводит много времени с фейри, ты, похоже, не очень хорошо с 


ними знакома. 


Жар охватил моё лицо. Я потянула шарф свободнее и начала разворачивать его, 


когда вспомнила, зачем я его надела в первую очередь. Я замерла и начала прокручивать 


его обратно. Я была недостаточно быстра. 


Каджика зацепил пальцем мягкий материал и отдёрнул его от меня. Его глаза 


расширились, когда они встретились с моими. 


— Ты конфисковала гассен? 


Я прикусила губу. Кивнула. 


— Хотя и не нарочно. 


Он нахмурился. 


Стараясь говорить как можно тише, я сказала: 


— Я столкнулась со Стеллой, и, ну... она пыталась меня задушить. Почти 


справилась с этим, но потом медсестра увидела, что я задыхаюсь, и очистила мои 


дыхательные пути скальпелем, и моя кровь... намагнитила пыль Стеллы. 


Хотя Каджика оставался спокойным, на его виске яростно пульсировала вена. 


Я пожала плечами. 


— По крайней мере, теперь я знаю, как это работает. 


Он закрыл глаза. Когда он открыл их, они были почти чёрными. 


— Я убью её. 


— Нет, Каджика, — я покачала головой. — Я рассказала тебе об этом не для того, 


чтобы отомстить. 


— Это в два раза серьезнее, чем фейри напавшие на одного из наших. 


Я поморщилась. Одна из них. 







— Я благодарю Геджайве за то, что Стелла потерпела неудачу, но я не позволю, 


чтобы их преступления остались безнаказанными. 


— Каджика... 


— Не защищай их, — прорычал он, и его рычание привлекло нежелательное 


внимание. 


— Позволь мне наказать её, — прошептала я. — Ты сказал, что научишь меня 


драться, так научи меня драться. 


Каджика изучал меня. 


— И нет, я никогда не буду использовать то, чему ты меня учишь, против тебя. Я 


клянусь в этом. 


После долгого молчания он сказал: 


— Завтра утром. Я заеду за тобой в девять часов. 


— Утром или вечером? 


Каджика повернул лицо в сторону, к телу, нависшему над нашим столом. Тело, 


которое я не смогла ощутить, двигалось в нашу сторону. 


— Почему Каджика заезжает за тобой в девять, Кэт? 


Я съёжилась. 


Эйс выбрал ужасное время. 


— То, что делаем мы с Катори, тебя не касается, паган, — выплюнул Каджика. 


Называть Эйса паганом — термином Готтва, обозначающим фейри, — было не 


очень хорошей идеей. Однако именно по этой причине Каджика сделал это, чтобы 


разозлить Эйса. Мысль о том, что эти два мужчины когда-то согласились работать вместе, 


чтобы принести мир своему народу, казалась совершенно неправдоподобной. 


Несмотря на то, что наша кабинка была в некотором роде уединённой, она никоим 


образом не была достаточно удалена. Папа и шериф высунулись из своих, чтобы 


понаблюдать за нами. 


Касс побежала в нашу сторону. 


— Доброе утро, Эйс. 


Эйс не ответил моей подруге. 


— Почему он заезжает за тобой в девять? 


Ничуть не смутившись, Касс спросила: 


— Кофе? Чай? 


— Эйс, пожалуйста... — прошептала я. — Не устраивай сцен. Я объясню позже. 


— Зачем тебе объясняться с ним, Катори? — спросил Каджика. 


— Может быть, мне стоит вернуться позже, — сказала Касс. 


Эйс пристроился рядом со мной. Я отпрянула в сторону. Он сунул руку под стол. 


Его рука легла мне на колено. Я отскочила ещё дальше, остановившись только тогда, 


когда моя спина упёрлась в кирпичную стену. 


— Ты пугаешь её, — сказал Каджика. 


Эйс приподнял уголок рта в полуусмешке, полуулыбке. 


— Я могу вызвать у Кэт много чувств, но страх не входит в их число. 


— Каджика согласился научить меня драться, — выпалила я, потому что это было 


лучше, чем обсуждать чувства, которые пробудил во мне Эйс. 


— Абсолютно нет, — сказал он. 


Каджика прищурил свои тёмные глаза. 


— Потому что ты веришь, что имеешь право голоса в том, что она делает? 


— Возможно, я не имею права голоса в том, что она делает, — Эйс пронзил меня 


своими сверкающими голубыми глазами, — но у меня есть право голоса в том, с кем она 


это делает. 


Эйс снова попытался положить руку мне на бедро, но я отодвинулась... снова. 


Позволить ему дотронуться до меня было неправильно. Это было похоже на заявление, 


которое я не хотела делать прямо сейчас. 







Мой пульс ускорился. Буква W на моей руке загорелась, а затем ладонь Эйса 


начала светиться. 


— Катори, почему Эйс имеет право голоса в том, с кем ты проводишь время? 


— Он не имеет. 


Я наполовину ожидала, что Эйс встанет, бросится прочь, как он всегда делал, когда 


злился, но он не пошевелился. Он едва дышал. 


Каджика изучал мою метку в напряжённой тишине. В последний раз, когда я 


видела его, он спросил, почему буква V превратилась в W, и я объяснила, что Лили 


использовала магию, чтобы разлучить меня со своим женихом и передать мою метку 


своему брату. Я потянула руку под стол, но Эйс не убрал руку из поля зрения охотника. 


Во всяком случае, он развёл пальцы веером, чтобы сделать это более заметным. 


Гнев превратил выражение лица Каджики в непреклонную, осязаемую вещь, такую 


же жесткую и острую, как одна из его стрел из рябинового дерева. Он скользнул в мою 


грудную клетку и остался там застрявшим. 


— Что бы случилось со Стеллой, если бы она убила Катори? — голос Каджики был 


хрупким, как наконечник стрелы. 


— Я мог бы наказать её так, как считал нужным, — ответил Эйс. 


— Ты мог бы убить её? 


Эйс кивнул. 


— И всё же она рискнула напасть на Катори? Она либо не заботится о своей жизни, 


либо не знала значения вашей метки. Или она не боялась возмездия. 


Эйс застыл на месте, в то время как Каджика наклонился вперёд. 


— Ты бы отомстил за смерть Катори, Эйс? 


Плечи фейри напряглись так быстро, что я почти услышала, как позвонки его 


позвоночника встали на место. 


— Она не умерла. 


— Это не то, о чём я спрашивал. 


Каджика покачал головой как раз в тот момент, когда Касс вернулась с кружкой 


густых сливок, которую поставила перед Эйсом. 


— Я приготовила тебе чай. Тебе нравится чёрный, верно? 


Эйс не ответил. 


— Могу я принести кому-нибудь что-нибудь... 


Глаза Каджики впились в глаза Касс и заблестели. 


— Уходи и не возвращайся, пока мы тебя не позовём. 


Хоть мне и хотелось, чтобы Каджика не использовала своё влияние на моей 


подруге, я была благодарна, что он отослал её. В Касс было ничтожное количество крови 


фейри, но она об этом не знала. Знание об этом будет иметь последствия. Что, если она 


отправится в Неверру? Что, если она отвернётся от меня? Что, если... 


— Тебе не следует доверять Эйсу, Катори. 


У меня пересохло в горле. Я не осмеливалась взглянуть на Эйса. Вместо этого я 


изучила мамино кольцо, повертела его в руках. Я не хотела сомневаться в нём. 


— Я слышал о твоей репутации, — продолжил Каджика. — Твои люди считают 


тебя мягким. Непригодным для того, чтобы руководить ими. 


На горле Эйса забилась жилка. 


— Рад знать, что говорят обо мне, но я должен сказать, я удивлён, что мои люди 


сплетничают с твоими людьми. И я удивлён, что охотники интересуются сплетнями о 


фейри. Разве ты не слишком занят созданием мстительной армии, чтобы обсуждать 


политику Неверры? 


— Политика никогда не представляла для нас большого интереса. Мы ищем 


союзников среди вашего народа. Предпочтительно сильных. Хотя я не особенно доверяю 


Крузу, он стал довольно безжалостным, не так ли? 







Глаза Эйса вспыхнули новым гневом. Они горели так ярко, что я начала 


беспокоиться, не вырвется ли из них огонь. Могло ли так быть? Или огонь мог вытекать 


только из его пальцев? Я изучала руки Эйса, наблюдая за пламенем. Ни один не лизнул 


его кожу. 


— Почему Каджика заедет за тобой завтра в девять, Кэт? — спросил Эйс сквозь 


стиснутые зубы. 


— Чтобы научить меня драться, — я прикусила нижнюю губу. Почему мне было 


стыдно за это? Эйс знал, что я хочу стать жёстче. Я разжала губы. 


— Нет, — сказал Эйс. 


Я заправила прядь волос за ухо. 


— Это не твой выбор. А мой. 


Боль охватила его. 


— Я могу научить тебя драться. Тебе не нужен Каджика. 


Текстура его голоса расколола мою решимость и сердце. 


Каджика сложил руки на груди и откинулся назад, кожаное сиденье застонало под 


ним. 


— Фейри не знают, как сражаться. По крайней мере, нечестно. Но я полагаю, ты 


мог бы научить Катори грязным трюкам. 


Гнев исходил от Эйса. Его пальцы сжались в кулак. Прежде чем я поняла, как это 


будет выглядеть, я обхватила его пальцы своими. Они мягко горели в моих, но не 


воспламенялись. 


Каджика уставился на наши сцепленные руки. 


— В традиции Готтва только влюблённые или матери держат другого человека за 


руку. Враги не прикасаются друг к другу, если только это не делается для того, чтобы 


убить. Но я наблюдал, как люди держат друзей за руки. Является ли Эйс твоим другом 


или любовником, Катори, потому что он определённо не твой ребёнок. 


Я отпустила руку Эйса. 


— Он мой друг. 


Что-то промелькнуло в выражении лица Эйса. Разочарование? 


— Тебе следует более мудро выбирать себе друзей, — он поднялся. — Я должен 


вернуться в свой клан. Увидимся завтра, Катори. 


А потом он исчез. 


— Друг? — спросил Эйс. 


— Ты бы наказал Стеллу? 


Эйс приподнял бровь. 


— Так вот почему ты понизила меня до друга? — он произнёс это слово так, 


словно оно было отвратительным на вкус. 


Я повернулась к нему лицом. 


— Так что? 


Лампочка над нашей кабинкой делала его глаза похожими на самоцветы. 


— Я бы сделал гораздо хуже, чем убил её. 







ГЛАВА 4. СЛОМАННЫЕ КОСТИ 
 


— Я не хочу, чтобы Каджика учил тебя драться, — сказал Эйс, когда я оправилась 


от шока, вызванного его заявлением. 


Было ли что-нибудь хуже смерти в Неверре? 


— Я хочу, чтобы тебе хватало меня, — продолжил он. — Разве это неразумно? 


— Каджика знает то, чего не знаешь ты. 


— Я знаю много вещей. 


— Ты знаешь, как я перемещала воду? — пробормотала я. 


— Ты была зла... 


— С тех пор я злилась, но так и не смогла ничего сдвинуть с места. Когда Стелла 


напала на меня, я была бессильна. 


— Мы могли бы это выяснить. 


— Почему ты хочешь, чтобы я выбирала? Почему я не могу взять тебя и Каджику в 


качестве инструкторов? Ты же видишь, я не прошу тебя выбрать меня, а не твою невесту. 


— У меня нет выбора в этом вопросе, — сухо ответил он. — Ты знаешь. 


— Почему ты не можешь порвать с ней? 


— Я мог бы, но тогда мне запретили бы возвращаться в Неверру. Что само по себе 


было бы не так страшно, если бы мне на самом деле не нужен был мой дом, чтобы 


выжить. Помнишь, когда мы говорили о подмёнышах? 


Я порылась в своей памяти, пока не всплыл нужный разговор. Они умирали. 


— Огонь в их венах, — прошептала я. — Он погаснет, если они не вернутся в 


Неверру. 


Его лицо расплылось в холодной ухмылке. 


— Довольно плохой выбор, да? 


Петли, которые удерживали мою челюсть закрытой, ослабли. Сломались. 


Он провёл пальцем под моим подбородком. Я отпрянула в сторону. 


Наша кабинка была уединённой, но мы всё ещё были на публике. 


Глаза Эйса сузились. Я склонила голову набок, в общем направлении моего отца. Я 


не была уверена, поверит ли Эйс, что это была единственная причина, по которой я 


дёрнулась. 


Не тогда, когда я сама в это не верила. 


Каджика посеял в моём сознании крошечное семя сомнения. Я ненавидела его за 


это, но я также ценила его заботу. Я доверяла охотнику больше, чем почти всем 


остальным в Роуэне, потому что он всегда высказывал свои истинные мысли. 


— Думаешь, мы могли бы пойти в более уединённое место? — спросил Эйс. 


— У меня есть… У меня есть дела, которые нужно сделать. 


Его губы сжались. Хотя я могла сказать, что он хотел бросить мне вызов, спросить, 


что нужно сделать, всё, что он сказал, было: 


— У меня тоже есть дела, с которыми нужно разобраться. 


Он поднялся так резко, что моё сердцебиение отдалось в ушах. 


— Эйс... 


— Может быть, увидимся завтра. 


А потом он тоже исчез. 


Я поставила локти на стол и спрятала лицо в раскрытых ладонях. Мне хотелось 


одновременно рычать и плакать. Я не сделала ни того, ни другого. Я хранила странное 


молчание, пытаясь разобраться в своих эмоциях и мыслях. 


Глубоко вздохнув, я убрала волосы с лица и собрала куртку и сумку. Хотя я хотела 


уйти, ни с кем не поговорив, это было невозможно. Приклеив улыбку, я остановилась у 


папиного столика. 


— Я направляюсь домой. 


Его взгляд метнулся к окнам. 







— Одна? 


— Да, — я протянула руку к женщине за его столом. — Вы, должно быть, Милли, 


— когда она пожала её, я добавила. — Добро пожаловать в наш странный город. 


Шериф сказал: 


— Очаровательный городок, — и Милли рассмеялась. 


— Приятно познакомиться с вами, — она отпустила мою руку. — Катори, верно? 


— Верно. 


— Мой дядя говорит мне, что ты очень умная девушка. Врач-стажёр. 


Я была удивлена, что мистер Гамильтон знал, что я изучаю. 


— Я отложила часть с врачом на некоторое время, но да, таков план. 


— Если ты когда-нибудь захочешь обсудить медицинскую школу, я была там. 


Закончила её, — сказала Милли. 


Мама тоже была там, закончила её. Несмотря на то, что я почувствовала укол 


грусти, я сказала: 


— Я могла бы поддержать вас в этом. Папины медицинские познания 


ограничиваются Пепто-Бисмолом1 и пластырями. 


Папа сказал: 


— Эй, — но ухмыльнулся. 


— Мне нужно приступить к работе, народ. Было очень приятно познакомиться с 


тобой, Милли. Если тебе что-нибудь понадобится, ты знаешь, где меня найти.  


Шериф Джонс встал и надел свою куртку цвета хаки, украшенную блестящей 


золотой звездой. Держу пари, он полировал её каждую ночь. 


— У тебя ведь ни на что нет аллергии, правда, Милли? 


— Я не ем красное мясо. 


— Это не будет проблемой. У нас здесь, в Мичигане, есть очень хорошая рыба. 


Значит, в четверг вечером. Семь вечера. 


Милли улыбнулась. 


— Я буду там. 


— Дерек? 


— Я должен быть свободен. Если только Кэт... 


— У меня есть планы на четверг, — я не хотела сдерживать своего отца. 


— Тогда я буду там. С упаковкой из шести бутылок. 


— Хороший мужчина, — шериф Джонс улыбнулся мне. — Теперь ты осторожнее, 


Катори. Те парни, с которыми ты тусуешься, кажутся неприятностями. 


Несмотря на то, что я не была сделана из волшебного огня, я тлела. 


— Они милые со мной. 


— Так ли это? — спросил папа. 


— Да, — мои щёки запылали ярче. 


Девятнадцать, Кэт. Тебе девятнадцать. Веди себя соответственно. 


— Твоя дочь — красивая женщина, Дерек, — сказала Милли. — Лучше привыкни 


видеть её в окружении парней. 


Я моргнула, глядя на племянницу мистера Гамильтона, в то время как папа 


поморщился. 


— Я не думаю, что какой-либо отец может привыкнуть к этому. 


Мне нужно было положить конец этой мучительной теме. 


— Ты будешь дома к обеду? 


— Я собирался показать Милли окрестности. Если только ты не хочешь, чтобы я 


пришёл домой на обед? 


                                                
1 Пепто-Бисмолом — безрецептурный противоязвенный и противодиарейный лекарственный препарат 







— Я должна закончить читать эту статью по микробиологии. Я пытаюсь успевать 


за своими занятиями, — я не училась несколько месяцев, но я хотела, чтобы мой отец 


чувствовал себя свободным. 


— Вирусология была моей любимой, — сказала Милли. 


Раньше я думала, что лгала, чтобы защитить своего отца, но правда была в том, что 


я лгала, чтобы защитить себя. 


— Я бы хотела услышать ваши мысли, как только прочитаю статью. 


Милли нетерпеливо кивнула. 


— Приятного путешествия по Роуэну, — сказала я. Касс позвала меня по имени, и 


я подошла к бару, где она вытирала стаканы. 


Голосом, к счастью, тихим, она сказала: 


— Клянусь, я чувствовала запах тестостерона всю дорогу сюда. Они дрались из-за 


тебя? Это так? 


— Это не так. Они просто дерутся друг с другом. 


Её брови приподнялись под чёлкой. 


— Сколько я тебе должна за кофе? — я достала бумажник. 


— Ничего. Это горячая вода с запахом. 


— Касс... 


— Твои деньги здесь ни к чему. 


Я уже собиралась убрать свой бумажник, но вместо этого расстегнула его. Я 


вытащила десятицентовик и положила его на стойку. 


— Тогда самое меньшее, что я могу сделать, это оставить тебе чаевые. 


Касс рассмеялась. 


— Убирайся отсюда. 


Я сунула пятидолларовую купюру под монету, хотя Касс настаивала, чтобы я 


забрала её обратно. А потом я пошла обратно в свой пустой дом. 







ГЛАВА 5. СОК 
 


На следующее утро, прежде чем рассвет показался из-за горизонта, приснившийся 


сон разбудил меня. Это не было ни хорошо, ни плохо. Только странно. 


В моём сне воздух пах сладко. Потрескивал огонь. Сок кипятили в железных 


котлах. Участки тонкого снега покрывали голую землю пятнами. Смех жужжал так же 


тихо, как распахнутые крылья синей птицы, за которой я гналась по поляне. Слова 


вылетали из моего рта так же быстро, как и моё дыхание. "Ишту, маагве!" Я была 


взволнована. В восторге от вида птицы. Спешила догнать её, но как я могла догнать то, 


что летело? И всё же мои шаги были быстрыми. Почти такими же быстрыми, как полёт 


птицы. Я плыла по высокой траве. 


"Магена! Магена, бекагве!" Девушка, окликнула меня во сне. Чёрные волосы 


струились сзади, как чернильный поток, но остальные черты её лица были 


расплывчатыми, а тело — воздушным, как туман. 


Снилась ли мне Ишту? 


Ишту была парой Каджики. Очевидно, я была похожа на неё — слишком сильно. 


Каджика был без ума от неё и обезумел от горя, когда фейри убили её. Недавно он узнал, 


что у неё был роман с фейри — Борго Лифом — и это потрясло его. 


В конце концов, его идеальная пара не была такой уж идеальной. 


Если бы Борго не покончил с собой моей ядовитой кровью — я содрогнулась при 


воспоминании о том, как он превратился в пепел, — я была уверена, что Каджика 


покончил бы с жизнью фейри. 


По правде говоря, я была немного озлоблена по отношению к Ишту. Я 


чувствовала, что Каджика заслуживает лучшего, чем двуличную жену. Он был вспыльчив 


и предвзят, но никто не мог упрекнуть его в предательстве. 


Я выбросила Ишту и Каджику из головы. Сосредоточилась на других частях, 


которые я помнила. 


— Магена. Бекагве. Маагве, — я позволила словам слететь с моего языка, 


попробовала их на вкус. 


Я перекинула ноги через край кровати. В луче света, льющегося из моей ванной, я 


на цыпочках подошла к шкафу и открыла ящик для носков, где хранила рукописный 


словарь Готтвы и фаэли, который дала мне Холли. Слова не были расположены в 


алфавитном порядке, поэтому мне потребовалось некоторое время, чтобы найти их, но я 


нашла два. "Бекагве" — подожди меня. И "маагве" — пойдём со мной. Я не нашла 


"магена". 


Я решила, что спрошу Каджику, когда он появится. 


Я натянула леггинсы, спортивный бюстгальтер, футболку и толстовку с 


капюшоном, затем отправила Эйсу ещё одно текстовое сообщение. Он не ответил на 


вчерашнее сообщение, но в Неверре не было приёма мобильных телефонов — именно 


туда, как я предполагала, он и отправился. Мне было ненавистно думать, что он остался 


на Земле, потому что это означало бы, что он избегал меня. 


Неужели я сказала что-то обидное? Наш разговор пронёсся у меня в голове, но со 


вчерашнего дня я столько раз анализировала его, что он приобрёл какой-то туманный 


оттенок. 


Я собрала волосы в высокий хвост, который хлестал меня по лопаткам, когда я 


спускалась по лестнице. Я открыла дверцу холодильника и уставилась на полки, пытаясь 


решить, что я хочу съесть. Моё внимание привлекла плоская стеклянная бутылка, 


наполненная янтарной жидкостью. Я отвинтила крышку и понюхала кленовый сироп. 


Пахло как в моём сне. 


История и традиции Готтва не были мне совершенно чужды — мой дедушка 


наполнял мои уши рассказами о жизни племени, — но мечтать о кипящем соке было 


очень специфично. Готтва славились своим кленовым сахаром и сиропом. Весной они 







вырубали деревья вокруг своего лагеря и превращали сок в ценный товар, которым могли 


торговать. 


Ставя бутылку на место, я удивлялась, почему мне приснился кленовый сироп и 


Ишту. Ишту означало сладость в Готтва. Может быть, это и было связующим звеном? 


Я с силой захлопнула дверцу холодильника. Банки задребезжали от удара. 


С каких это пор я стала анализировать сны? Мама обычно так делала. Папа иногда 


так делал. Но я? 


Мой разум был рационален. 


Я была рациональна. 


Или, по крайней мере, я должна была быть такой. 


Я выбросила этот сон из головы. 


Пока я ждала, когда стрелки часов отметят девять часов, я открыла статью о 


вирусологии на своём смартфоне и прочитала её, наполняя свой беспокойный разум 


конкретными фактами и полезной информацией вместо беспочвенных рассуждений о 


двух девочках, гоняющихся за птицей, в то время как их матери кипятили кровь деревьев. 


 


* * * 


 


В 8:58 утра я открыла входную дверь и оглядела горизонт в поисках ржаво-серого 


пикапа, который Каджика унаследовал от Холли. 


Я ждала. 


Подождала ещё немного. 


Железные колокольчики зазвенели у меня над головой. Я прищурилась, глядя на 


них, и снова подумала о своей матери. Изначально мама повесила это над нашей дверью, 


чтобы защитить нас от злых духов. Я отмахнулась от её суеверия как от бабушкиной 


сказки. Злые духи, очевидно, не были изгнаны с тех пор, как она умерла. В тот же день, 


когда я перекрасила жёлтую дверь, я сорвала колокольчики с крючка и выбросила. Недели 


спустя, когда я узнала, что железо влияет на фейри — как электронный ошейник на 


собаку, — я купила новые и повесила. 


Я протянула руку повыше и дотронулась до самой длинной металлической трубки. 


С тех пор как мы с Эйсом начали встречаться, я обдумывала идею снять их, но Эйс 


убедил меня оставить. В память о моей матери, но также и потому, что это потенциально 


могло бы удержать некоторых фейри от проникновения в мой дом. Кроме того, пока окна 


моей спальни были закрыты, раздражающий шум его не беспокоил. 


Вдалеке что-то блеснуло. Прикрыв глаза рукой, я увидела машину. Она была 


большой и серой, кашляла и лязгала. 







ГЛАВА 6. ДОЛИНА ДУХОВ 
 


Я спустилась по ступенькам крыльца к машине Каджики. 


Он опёрся локтем об открытое окно. 


— Твоя информация была точной, — фиолетовые тени окружили его глаза. 


— Моя информация? — я обошла машину спереди и устроилась рядом с ним. 


— О краже. 


— Ох, — хотела бы я быть не права. — Зачем им понадобились железные цепи? 


— Чтобы огородить собственность Холли. Они боятся фейри. Особенно 


голвинимов. 


 Голвинимы — стражи фейри в телах жестоких светлячков — следили за 


охотниками.  


— Эти вредители никогда не уходят. 


— Ты отрезал кому-нибудь носы?  


Это было самое суровое наказание за воровство. 


— Гвенельда сказала, что щедро заплатила работнику. 


Но возместила ли она ущерб магазину? Я решила не спрашивать. 


— Значит, они не планируют нападать на фейри с цепями? 


— Мы защищаемся. Мы не нападаем. 


Серый пикап пронёсся через открытые ворота кладбища так быстро, что я 


пристегнула ремень безопасности. 


Каджика не пристёгивал его — опять же, только фейри могли убить охотников, 


поэтому я предположила, что он не боялся автомобильных аварий. Но потом я заметила, 


что его ремень безопасности, бесполезно болтающийся у плеча, порван. 


— У тебя были разногласия с твоим ремнём безопасности? 


Он взглянул на него. 


— Он разорвался в ту ночь, когда мы возвращались с боя без правил. 


Я нахмурилась. Я была с ним в машине, но не могла вспомнить, чтобы он порвал 


ремень безопасности. 


Внезапно это вернулось ко мне. 


Лили появилась посреди дороги. Каджика нажал ногой на тормоза. Его тело 


прижалось к моему. Я думала, у него отстегнулся ремень безопасности. Что он случайно 


упал на меня. 


Это не было несчастным случаем. 


Я моргнула, глядя на него, затем уставилась на дорогу, которая проносилась мимо 


моего окна. 


Он бросился на меня, чтобы защитить. Стыд покалывал мой затылок. Я не была 


уверена, почему мне было стыдно. Не понимала этого раньше? Я потёрла участок кожи, 


но это мало помогло уменьшить покалывание. 


— Спасибо. 


После долгого молчания Каджика спросил: 


— За что? 


— За то, что был добр ко мне, хотя я не всегда этого заслуживаю. 


Между нами повисла напряжённая тишина. Когда после нескольких долгих минут 


он всё ещё ничего не сказал, я спросила его, что значит магена. 


Машина немного вильнула. 


— Где ты услышала имя Магена? 


Значит, это было имя. Должно быть, так звали другую девушку. Ту, что бежала 


рядом с Ишту. Та, в чьём теле я была. 


— В моём сне. 


— Тебе снилась Магена? 


— Мне снилось, что я Магена. Это был кто-то, кого ты знал? 







Напряжение исказило его лоб. 


— Магена была старшей сестрой Ишту. 


— В моём сне она гналась за синей птицей, — я не упомянула, что Ишту была с 


ней. — Странно, да? 


— Она терпеть не могла птиц. 


Я нахмурилась. Питала отвращение? 


— Не в моём сне. Птица привела её в восторг. 


Его пальцы стиснули пластиковое рулевое колесо. 


— Когда она была маленькой, она думала, что они очаровательные создания. После 


того, как Лио Вега убил Ишту, Магена оскорбляла всё, что летало. У неё развился 


большой талант к стрельбе из лука и стрелам, и она целыми днями бродила по лесу, 


пронзая каждое животное с крыльями. 


Я представила себе синюю птицу, падающую с неба, с распростёртыми и 


неподвижными крыльями, стрелу, застрявшую в её покрытой перьями груди, тёмную 


кровь, стекающую по её маленькому мягкому телу. Эта мысль заставила меня похолодеть. 


Мне стало грустно за Магену. Грустно, что что-то дорогое превратилось во что-то 


ненавистное. 


— Магена — одна из двенадцати, — глубокий голос Каджики вырвал меня из моих 


мыслей. — Она лежит в одной из могил из лепестков роз, — воздух, врывавшийся в 


открытое окно, трепал длинные пряди волос, обрамлявшие его лицо. 


— Она похоронена у меня на заднем дворе? 


Он кивнул. 


Я вздрогнула. 


— Готтва верили, что сны — это отдельная реальность, в которой духи могут 


взаимодействовать с живыми, чтобы передавать послания. 


— Ты думаешь, её дух... — я сглотнула, — говорил со мной? — я прошептала эту 


последнюю часть. В этом не было ничего рационального, и всё же я лелеяла эту идею. Я 


сходила с ума. — Это безумие. 


Я была сумасшедшей. 


— Почему? 


— Она гналась за птицей. Счастливо гналась за птицей, пока женщины варили 


кленовый сироп. 


— Может быть, она пытается показать тебе, какой была наша жизнь до того, как 


фейри замучили нас и загнали в подполье. Или, может быть, она пытается сообщить тебе 


о своей готовности пробудиться. 


Моё сердце подпрыгнуло к горлу. 


— Мы больше не будем никого будить. 


Каджика не ответил. 


— Ты обещал. 


— Неужели я это сделал? 


— Да, — думал ли он? — Ты не можешь жертвовать людьми, чтобы вернуть 


охотников. Кроме того, теперь у тебя новый клан. 


Он фыркнул. 


— И что это за клан. 


— Пожалуйста. Не копайся на моём заднем дворе. Не убивай людей. 


— Я не стану жертвовать твоей семьёй или невинными людьми. 


— А как насчёт тех, кто не так уж невинен? 


Его янтарный взгляд скользнул по мне, прежде чем вернуться к дороге. 


— Ты планируешь разбудить их, не так ли? 


Его молчание было единственным ответом, который мне был нужен. 







ГЛАВА 7. АМБАР 
 


Мы с Каджикой оба оставались в задумчивости после обсуждения его 


похороненной семьи, поэтому, когда он объявил, что мы прибыли, мне потребовалась 


секунда, чтобы понять, куда именно. 


Впереди нас раскинулся красный дощатый амбар, окружённый пучками дикой 


травы и серой грязи. Это было место, где Каджика дрался за деньги. 


— Он свободен в течение дня, — он вышел из грузовика, затем поднял нейлоновую 


спортивную сумку с грузового отсека. 


Я посмотрела на сумку, выпрыгивая из машины. 


— Что у тебя там внутри? 


— Оборудование. 


— Типа боксёрских перчаток? 


— Для чего тебе понадобятся боксёрские перчатки? Ты ведь хочешь научиться 


сражаться с фейри и защищаться от охотников, верно? 


Верно. Боксёрские перчатки не были бы полезны против сверхъестественных 


преступников, если бы они не были огнестойкими. В таком случае они могли бы 


пригодиться. Однажды мои пальцы обожгло волшебным огнём, и это было неприятно. 


Грязь засосала мои кроссовки, когда я подошла к входу. 


Когда Каджика распахнул огромную дверь, краска отслоилась от изъеденных 


червями досок и развеялась на весеннем ветру, как пыльца. 


Воздух внутри был таким же холодным, как волны, набегающие на берег Роуэна в 


это время года: леденящий до костей. Потирая руки ладонями, я последовала за 


охотником к рингу. 


— Ты проводишь здесь много времени? 


— Да. 


— Даже несмотря на то, что это далеко? 


— Я обычно бегаю сюда. 


— В моём сне я быстро бежала. 


— Твоя скорость увеличилась? 


— Насколько мне известно, нет. 


— Возможно... 


— Я не стала охотницей, Каджика. Никакой голубой луны, помнишь? 


— И всё же ты двигала воду своим разумом, — его янтарные глаза изучали моё 


лицо. 


— Но я не знаю, как я это сделала... 


Он щёлкнул выключателем, и ряды голых лампочек осветили тёмное помещение, 


пахнущее прокисшим пивом и влажным сеном. 


— Ты позволила своему разуму обратиться к своему окружению. Вот как ты это 


сделала. 


Мои руки опустились вдоль боков. 


— С тех пор я этого не делала. 


— Ты пробовала ещё раз? 


— Да, но ничего не произошло. 


— Моему брату потребовалась целая ночь, чтобы понять, как двигать сосновые 


шишки с помощью разума. 


— Сколько времени у тебя на это ушло? 


Он улыбнулся. В его улыбке было что-то бесстыдное. 


— Это пришло ко мне быстро. Я думаю, это было потому, что я с нетерпением 


ждал подарка, которым наградил меня Негонгва. Возможно, неспособность твоего разума 


достучаться до него объясняется отсутствием у тебя энтузиазма по поводу твоей скрытой 


природы. 







Я прикусила губу. 


— Ты думаешь, если бы я вдруг смирилась с этим, я могла бы щёлкнуть пальцами, 


и всё сдвинулось бы с места? 


— Щелчок пальцами ничего не заставит сдвинуться с места. 


— Это была фигура речи. 


Он поднял тёмную бровь, но ничего не сказал. Вместо этого он бросил свою сумку 


на пол, присел и расстегнул её. Он достал деревянный лук и белые стрелы, которые были 


более богато украшены, чем те, что он давал мне в прошлом. Они были снабжены 


железными наконечниками и пернатым оперением. Я провела большим пальцем по серо-


голубым перьям. 


— Ты сделал это? 


— Мне больше не нужно добывать пищу и охотиться, или выделывать шкуры для 


изготовления одежды, и немногие паганы, кроме голвинимов, осмеливаются посещать 


наш мир, так что у меня много свободного времени, — он протянул мне лук. — Ты когда-


нибудь стреляла из лука, Катори? 


— Мы с Блейком гонялись друг за другом с пластиковыми луками и дротиками-


присосками. Это считается? 


Он снова поднял своё высокое тело. 


— Я полагаю, это тот же принцип. Покажи мне. 


Я наложила стрелу на тетиву и вытянула левую руку, одновременно оттягивая 


стрелу назад правой рукой. 


— Должна ли я отпустить? 


— Какова твоя цель? 


На другой стороне амбара лежал тюк сена. Это была большая цель, но она была 


далеко. Я наклонила подбородок в его сторону. 


Как только Каджика кивнул, я закрыла один глаз, прицелилась и выпустила стрелу. 


Она выгнулась дугой и бесцеремонно упала между мной и моей целью. — Разве я 


недостаточно оттянула? 


— Руки должны быть на уровне плеч. И когда ты оттягиваешь назад, твои лопатки 


должны соприкасаться, — он достал из сумки второй лук, вложил стрелу и в мгновение 


ока выпустил её. Стрела просвистела в воздухе и угодила прямо в середину тюка. 


— Выпендрёжник, — улыбнулась я. 


Его ноздри раздулись от мягкого, весёлого фырканья. 


— У меня было много практики. Снова твоя очередь. 


Я пустила стрелу. Она попала дальше, чем предыдущая, но её путь отклонился от 


прямой линии. 


Каджика изменил мою позу. 


— Ещё раз. 


Ещё одна стрела сорвалась с моего лука. 


Лучше. 


Хотя и не очень хорошо. 


— Ещё раз. Закрепи тетиву, — он продемонстрировал. Его стрела рассекла воздух, 


как пуля. 


Я попыталась. Стрела со свистом отлетела, но всё равно упала далеко от своей 


цели. 


— Ещё раз. 


Он, должно быть, произнёс это единственное слово две дюжины раз. К очередной 


попытке мышцы моих рук заболели, а спина горела. С другой стороны, я больше не 


думала, что здесь холодно. 


— В последний раз, Катори. И действительно доведи дело до конца. Так же, как ты 


поступила бы, если бы тебе пришлось бросать мяч. Вообще-то, опусти лук. 


Я опустила его. Он протянул мне стрелу. 







— Брось это. 


Проведя рукавом толстовки по лбу, я отдёрнула руку. Мой сустав пульсировал и 


ныл. 


— Сейчас. 


Я швырнула её со всей последней каплей силы, на которую была способна, 


спотыкаясь от инерции. Стрела пролетела недалеко. 


— Ты это почувствовала? 


— Под этим ты имеешь в виду ужасную боль, пронзающую мое плечо? 


Сосредоточенность сменилась беспокойством, и он наморщил лоб. 


— Тебе больно? 


Несмотря на то, что я чувствовала себя такой же хрупкой и бесполезной, как 


ремень безопасности Каджики, я пожалела, что признала это. Поэтому я пожала плечами. 


— Я была слишком драматична. Я в порядке. 


Его пристальный взгляд впитал дрожь моих предплечий. Я попыталась подавить 


это, но потерпела неудачу. 


— Ты можешь выпустить ещё одну стрелу? 


— Да, — я достала одну из его сумки, наложила её на тетиву и прицелилась. 


— Проследи на этот раз. Как ты сделала бы, бросив её голой рукой. 


Я глубоко вздохнула и определила свою цель, которая была амбициозным — или, 


возможно, глупым выбором. Только одна из моих стрел достигла её. Холодный воздух 


скользнул мне в горло, наполнил лёгкие и ослабил мышечные спазмы. Когда моё дыхание 


вырвалось белым облачком, стрела со свистом сорвалась с тетивы, бесшумно рассекая 


воздух. 


Она достигла цели. 







ГЛАВА 8. ЭКСПЕРИМЕНТ 
 


— Я сделала это, — прошептала я, боясь, что если я скажу это ещё громче, стрела 


выскользнет из тюка и упадёт, и это отменит моё достижение. 


Если бы Каджика был нормальным человеком, простым учителем стрельбы из 


лука, он, возможно, просиял бы от моего достижения. Поскольку охотник не был ни 


обычным, ни простым, не было ни гордой улыбки, ни счастливого визга, но тени исчезли 


из его глаз. 


— Запечатли в памяти ощущение этого последнего выстрела. 


Я закивала с таким энтузиазмом, что мой конский хвост затанцевал. 


Он схватил свою сумку и направился по прямой к тюку, собирая по пути стрелы. Я 


осмотрела остальную часть амбара, выхватывая стрелы, которые сбились с пути. 


Когда мы собрали их все, Каджика спросил, хватит ли у меня сил ещё на одно 


упражнение. Я сказала "да". Адреналин и гордость скрывали мою боль. Я, наверное, 


заплачу за это позже. 


— Сейчас мы разовьём твои рефлексы. 


Я хотела пожелать удачи в этом, но Каджика исчез. Он снова появился у меня за 


спиной. К тому времени, как я повернулась, он уже скрылся в другой части амбара. Я 


побежала, развернулась, остановилась, прислушалась, но в отличие от стрелы, которую 


мне удалось всадить в свою цель, мне ни разу не удалось опередить охотника. 


 


* * * 


 


После того, как Каджика высадил меня дома, я растаяла в ванне, наполненной 


мылом с ароматом лаванды, которое пузырилось так густо, как взбитые сливки. Я 


погрузила в воду каждую частичку своего избитого тела. Мои волосы веером рассыпались 


вокруг меня, такие же невесомые и гибкие, как цветки водорослей, которые плавали на 


озере Мичиган после шторма. 


Пузырьки воздуха вырывались у меня из ноздрей, щекотали губы, но я всё ещё 


оставалась под пенистой поверхностью. Я растопырила пальцы, сжала их, снова 


растопырила. Вода покрывала их, как тёплое масло. Я подумала о том, как плавно 


Каджика бродил по сараю, как он отвлекал мои чувства, перемещая предметы своим 


разумом, переключая моё внимание на места, где его не было, снова и снова сбивая меня с 


толку. Будет ли мой собственный разум когда-нибудь таким же острым, как у него? 


Должна ли я была сбросить ещё один слой рациональности, смириться с тем, что моё тело 


может совершать невозможные с медицинской точки зрения подвиги? 


Это заставило меня задуматься, могу ли я умереть. Например, действительно 


умереть, так же, как умирали люди, или я каким-то образом стала такой, как Каджика и 


Эйс? Кого можно убить только волшебной пылью или окровавленной стрелой из 


рябинового дерева в сердце? 


Я опустошала свои лёгкие до тех пор, пока они не сморщились, как 


термоусадочная плёнка. Держа рот закрытым, я ждала, что почувствую что-нибудь. Не 


смерть — я не пыталась утонуть. Особенно не в ванне. Я хотела посмотреть, не 


затуманится ли мой разум и не потемнеет ли, не замедлится ли мой пульс до вялого 


ползания. 


Я не успела закончить свой эксперимент, как чьи-то руки сомкнулись вокруг моих 


рук и дёрнули меня так сильно, что мои губы разорвались, как две полоски липучки. 


Вместо того чтобы закричать, я набрала в лёгкие столько воздуха, что у меня в горле 


словно загорелось. 







ГЛАВА 9. ГНЕВ 
 


Я кашляла и отплёвывалась. 


— Ты оставила свой разум в том дурацком амбаре? — Эйс зарычал, его глаза 


сверкали в дневном свете, проникающем через окно гостевой ванны. 


Я несколько раз моргнула, глядя на него. Вереница вопросов пронеслась у меня в 


голове и запуталась на выходе. 


— Как ты... Почему... Ты следил...  


Я снова закашлялась, затем вспомнила, что я голая, и мой кашель превратился в 


судорожный вдох. 


Нижняя часть моего тела была скрыта под плотными пузырями, но не грудь. Пена 


соскользнула с моей кожи, открывая больше меня, чем я когда-либо показывала Эйсу. 


Не то чтобы он смотрел на мою грудь. 


Он был слишком занят, сердито разглядывая моё лицо. 


Я попыталась вырвать свои руки из его хватки, но он только крепче сжал их. 


— Я не склонна к самоубийству, Эйс. 


— Ты почти меня одурачила, — мрачно пробормотал он. 


— Как ты вообще узнал, что я была в амбаре? 


— Ты думаешь, я позволил бы тебе уйти с непредсказуемым охотником? Что, если 


бы он решил убить тебя? Или запереть тебя? Или... 


— Каджика может быть твоим врагом, но не моим. 


— Вот именно. 


— Что именно? 


— Он мог взять тебя в заложники. Использовать тебя, чтобы получить рычаги 


давления на меня. 


— Он не думает, что я так много значу для тебя. Он думает, что мы просто друзья. 


Эйс фыркнул. 


— Что? 


— Да ладно, Кэт. Каджика может быть непредсказуемым и слегка не в себе, но он 


не глуп, и ты можешь быть довольно дружелюбна — в хорошие дни — но ты не ходишь 


вокруг, держа людей за руки. 


Многое укололо меня в том, что он только что сказал. 


— В хорошие дни? Неужели я невыносима в остальное время? 


Улыбка заиграла в уголках рта Эйса, но исчезла, когда его глаза, наконец, 


оторвались от моего лица. 


— И что? — спросила я. — Неужели я?.. 


— Что? 


— Эйс! Глаза вверх. 


Он моргнул, зрачки запульсировали, а затем он разжал руки, сомкнутые на моих 


предплечьях. Я снова погрузилась под воду с сильным всплеском, от которого вода 


брызнула на его рубашку облачного цвета и узкие джинсы. Тёмное от воды пятно высохло 


почти мгновенно. 


— Как ты попал в мой дом? 


— Дверь была не заперта. 


Я размазала мыльные пузыри по своей груди. 


— Ты пересилил музыку ветра? 


Он не улыбнулся. 


— У тебя всё ещё есть чувства к Каджике? 


— Что? Откуда это всё берётся? 


Он прислонился спиной к раковине и скрестил руки на груди. 


— Я видел вас с ним в амбаре. Ты выглядела… Я не знаю... — он на секунду 


закрыл рот. — Ты выглядела счастливой, от того, что была там с ним. 







— Ты имеешь в виду, когда он толкнул меня к верёвочному ограждению и снял с 


меня одежду? 


Челюсть Эйса покраснела так быстро, что я наполовину ожидала увидеть, как от 


его кожи повалил дым. 


— Что он сделал? 


Я встретилась с ним взглядом. 


— Значит, тебя там не было всё это время. 


— Ты... ты это сделала с ним? 


Тот факт, что Эйс пришёл к такому выводу, раздражал меня. 


— Конечно, нет, — я откинула голову назад и закрыла глаза. — Приятно видеть, 


как сильно ты мне доверяешь. 


Тишина. 


Я открыла глаза, чтобы посмотреть, ушёл ли Эйс. Он этого не сделал. Он стоял над 


ванной. 


— Это ему я не доверяю, — сказал он. 


— Мне кажется, что у нас уже был этот разговор. И не один раз. У меня нет 


романтических чувств к Каджике, но я не испытываю к нему ненависти. Возможно, это не 


то, что ты хочешь услышать, но это правда. Ещё одна правда. Я не держу его за руку — 


даже в хорошие дни. Я не флиртую ни с ним, ни с любым другим парнем, если уж на то 


пошло. И я не даю ему надежду. Это было бы жестоко. Возможно, я не самый чуткий 


человек в мире, но мне не нравится причинять людям боль. 


— Ты причинила мне боль, — для стодвадцатилетнего мужчины Эйс внезапно 


показался очень молодым. 


— Ты тоже причинил мне боль. 


Его челюсть сжалась. 


— Ты имеешь в виду, потому что я должен жениться? У меня нет выбора, Кэт. Я 


застрял с Анджелиной, — он присел на корточки рядом с ванной и провёл рукой по своим 


тёмно-золотым локонам. — Ты… у тебя был выбор, и ты выбрала его. 


Я подняла руку и коснулась его челюсти. Вода стекала по его шее, но с шипением 


испарялась. Почему он, из всех людей, был таким неуверенным в себе? 


— Чтобы научить меня драться. Это всё, за что я его выбрала, Эйс, — чувствуя, 


насколько мрачным этот разговор сделал его... сделал меня, я спросила. — Что 


произойдёт, если ты залезешь в ванну со мной? Неужели твой огонь выпарит всю воду из 


ванны? 


Он на секунду закрыл глаза. Когда он снова открыл их, они были обжигающими.  


— Это приглашение? 


Я разволновалась. 


— Мне просто было любопытно, останется ли там хоть немного воды. 


— А я подумал, что ты замышляешь увидеть меня голым, но я должен был знать, 


что это научный эксперимент. 


Я лопнула пузырь указательным пальцем. 


— Ты меня знаешь. 


— Я не уверен, что знаю, — его взгляд скользнул по моему лбу, ресницам, носу, 


рту, шее и ещё ниже. — Иногда я не уверен, что действительно что-то знаю о тебе, Кэт. 


Моё дыхание стучало по голосовым связкам. 


— Присоединяйся ко мне в ванне, — я оценила неровную высоту его тёмных 


бровей, голубизну его радужных оболочек, мягкую форму его рта. 


Запала долгая пауза. 


— Тогда я буду весь мокрый. 


— Ты высохнешь, — я изучала радужный блеск мыльного пузыря. 


В тишине он расшнуровал ботинки, расстегнул рубашку. Сосредоточенность 


омрачила его черты. Я сомневалась, что он сосредоточился на механике шнурков и 







пуговиц. Я прикусила губу. Неужели я действительно только что предложила Эйсу 


принять со мной ванну? 


Я покраснела от своей дерзости. 


Я никогда не делала этого раньше. 


Когда-либо. 


Он сказал, что не знает меня, но знаю ли я саму себя? 


Он стоял надо мной, всё ещё в джинсах, но с обнажённой грудью, скульптурной и 


золотистой, вырезанной из мускулов. 


Я бы провела руками по его груди, вниз по спине, но я никогда не видела его без 


рубашки. 


Не говоря ни слова, он скользнул одной ногой в ванну. 


Я приподняла бровь. 


— Твои джинсы всё ещё на тебе. 


Вода зашипела и нагрелась, но не закипела. И всё же её температура определённо 


повысилась. 


— Я знаю, — он упёрся коленями по обе стороны от моих бёдер, затем опустил 


внутрь ещё больше своего великолепного тела. 


— Почему? 


Он ухватился за края ванны на когтистых лапах. 


— Потому что я не хочу, чтобы наш первый раз произошёл после ссоры. 


Я тоже этого не хотела… 


Вода поднялась выше, нагрелась сильнее. 


— Меня собираются сварить? 


Его напряжённое выражение лица стало весёлым. 


— Вода не станет горячее. Но я могу включить немного холодной воды, если это 


тебя успокоит. 


— Не надо. Я люблю горячую воду, — я провела ладонями по его рукам, которые 


были твёрдыми и жилистыми. Мне было интересно, тренировался ли он. Я тоже многого о 


нём не знала. Я сказала ему об этом. 


— Спрашивай меня о чём хочешь. 


Я провела ногтями по его плечам, вниз по бокам его туловища. 


— У тебя есть дом на Земле? 


— Нет. 


— Даже на Бивер-Айленд?  


Вуды предположительно жили там, в роскошном уединённом комплексе. 


— Дома на Бивер-Айленд просто для вида. 


— Но у тебя дом в Неверре? 


— Не дом как таковой. Я живу на вершине калимбора. Это... 


— небесные деревья. Борго рассказал мне о них. 


Я погладила его мышцы живота, которые сокращались и вздрагивали под моими 


прикосновениями.  


— У тебя в Неверре есть водопровод? 


— Да. 


— У тебя есть ванна? 


— Размером с небольшой бассейн. 


— У тебя есть окна? — я снова провела руками по его рукам. Его кожа покрылась 


мурашками. 


— Да, — его голос стал хриплым. Он поймал мои руки и обездвижил их. — Я беру 


свои слова обратно. 


— Что именно? 


— Я не хочу отвечать на вопросы прямо сейчас. Ты можешь задавать мне вопросы 


только тогда, когда будешь одета. 







— Моя нагота отвлекает? — если бы я не нервничала так сильно, то, наверное, 


подмигнула бы, но я не была роковой женщиной. Я также не была девственницей, но у 


меня был такой скудный опыт, что я не хотела, чтобы Эйс сделал вывод. 


Черты его лица исказились, как будто он вёл какую-то внутреннюю борьбу с самим 


собой. Я не была уверена, каковы были ставки. Я сомневалась, что он нервничал. У него 


были проблемы с доверием, но он не был ни замкнутым, ни невинным. 


Какая-то часть его, должно быть, победила, потому что черты его лица 


выровнялись. Он отпустил мои руки, схватился за края ванны и наклонился ко мне. 


Медленно, осторожно он прикоснулся своими губами к моим. Его поцелуй был похож на 


вопрос. 


Я запустила руки в его волосы и приподнялась, чтобы поцеловать его в ответ, 


прижимаясь обнажённой грудью к его горячей коже. Он зарычал мне в рот. 


Когда он оторвал свои губы от моих, он прошептал: 


— Пойдём со мной в Неверру. 


— Я не могу туда пойти. 


Смогу ли я вообще пройти через портал? Я была отчасти охотницей. Охотников не 


пускали в Неверру. Возможно, им разрешили войти в Харени вместе с другими 


Неблагими, но если бы я оказалась там, то увидела бы Эйса только в Ночь Тумана, что 


случалось раз в месяц — раз в очень долгий месяц. Дни на Неверре не были равны 


земным дням. И только Великий Дух знал, насколько дружелюбны были Неблагие… 


— Фейри убьют меня, если я пойду. 


— Только я могу убить тебя. 


— Технически. 


— Я защищу тебя, Кэт. 


— Как? Заперев меня в своём калимборе? 


Его губы сжались. Он, очевидно, не продумал логистику доставки охотницы — 


частично охотницы — на вражескую территорию. 


— Кроме того, я не могу оставить своего отца, Эйс. 


Как будто его имя вызвало его, я услышала, как хлопнула дверь, а затем моё имя. 


Дверь в ванную, к счастью, не была открыта, но она была не заперта. 


— Я принимаю ванну, папа, — крикнула я в ответ. — Выйду через секунду! — 


обращаясь к Эйсу, я сказала. — Тебе нужно идти. 


Его лицо снова приняло то серьёзное выражение, которое говорило мне, что он был 


погружён в свои мысли. Грудь поднималась медленно, равномерно — в отличие от моей, 


— он вылез из ванны, мокрая джинсовая ткань прилипла к его длинным ногам. 


— Не мог бы ты бросить мне полотенце с вешалки? — прошептала я. 


Неподвижный, задумчивый, он капал водой на кафельный пол. 


— Эйс? 


Его взгляд метнулся ко мне. 


— Полотенце? — я указала на стойку. 


Он схватил его, развернул и протянул мне. Я вылезла из ванны. Он обернул 


полотенце вокруг меня, даже не взглянув. 


— Что, если я найду способ? — сказал он. 


— Найдёшь способ сделать что? 


— Чтобы получить для тебя штамп портала. Чтобы ты могла путешествовать с 


Неверры на Землю, когда захочешь? Ты могла бы пойти со мной? 


Моё сердце забилось быстрее. Я медленно повернулась к нему лицом. 


— Твой народ накажет тебя. Помнишь, что они сделали с Крузом? С Борго? Ты 


принц... 


— У Грегора нет политической силы, чтобы посадить меня за решётку, а мой отец 


не посмел бы, потому что, если бы он попытался, я бы распространил новость о том, что 


Анджелина не носит моего ребёнка. Завести роман — это одно. Оплодотворять фейри, не 







являющуюся твоей супругой? Мало того, что это осуждается, так ещё и ребёнок 


изгоняется из утробы матери. 


Мой желудок скрутило. 


— Они заставляют женщин делать аборты? 


Эйс серьёзно кивнул. 


— Это варварство. 


Почти так же плохо, как наказание, которому они подвергли Борго, когда узнали, 


что он переспал с охотницей. К счастью, они перестали наказывать людей кастрацией.  


— Что происходит с рождающимися детьми? 


— Их изгоняют из Неверры. 


— Значит, они умирают? 


— Если они не чистокровные фейри, у них есть шанс выжить. 


Шанс? Я хотела крикнуть Эйсу, что его люди жестоки, но он не был виноват. Его 


отец, хотя... его отец мог всё изменить. 


— Что, если женщина была изнасилована? — после этого я бы оставила эту тему. 


— Не имеет значения, как был создан ребёнок, — Эйс нежно обхватил моё лицо 


ладонями, его прикосновение было лёгким, как пёрышко. — Когда я унаследую трон, я 


изменю это. 


Но до тех пор многие погибнут. Пытаясь выкинуть из головы кровавые образы, я 


спросила: 


— Если бы я пошла с тобой в Неверру, как бы ты объяснил моё присутствие? 


— Ты была бы моей наложницей. 


Этот термин ошеломил меня. И эта мысль беспокоила меня. 


— Я не хочу быть твоей наложницей. 


Он вскинул руки в воздух. 


— Мне больше нечего предложить! 


Я отшатнулась от резкости его голоса. 


— Позволь мне быть твоей земной девушкой. Меня это устраивает. 


И это так и было. На сегодня. 


— Может быть, меня не устраивает, — сказал он. 


— Ты бы предпочёл быть моим другом? 


Его смертоносный взгляд заставил меня замолчать. 


— Мне нужно подумать. 


Моё сердце замерло. 


— По поводу чего? 


Я так и не получила ответа. Он открыл окно, взлетел и вылетел, как одна из моих 


стрел. Однако вместо того, чтобы изогнуться дугой вниз, он взмыл в широкое голубое 


небо. 







ГЛАВА 10. СТЕКЛЯННЫЙ ЦВЕТОК 
 


Я бежала быстро, преодолевая мили пути. Мои лёгкие горели, а бёдра сводило 


судорогой, но я продолжала подталкивать себя, пока мой разум не перестал гудеть от 


отсутствия Эйса. После нашей ванны он не подавал никаких признаков жизни. Я написала 


ему сообщение. Позвонила ему. Заставила моё сердце биться быстрее. А он всё ещё не 


вернулся. 


Хотя, Круз пришёл. Дважды он заходил проведать меня. Дважды я спрашивала его, 


где Эйс, и он отвечал, что Эйс послал его, потому что был занят. 


— Подготовка к свадьбе, — объяснил он. 


— Подготовка к свадьбе? — спросила я, стараясь не выглядеть ревнивой 


подружкой. 


— Ты забыла, что он женится на Анджелине? 


— Я не забыла, но я не думала, что принц должен участвовать в приготовлениях. 


— В Неверре много праздников, предшествующих свадьбам. Жениха и невесту 


нужно видеть вместе, — он прищурил один глаз. — Прошлой ночью был дуобоси. 


— Что? 


— Церемония соединения. 


Холодок пробежал у меня по спине. 


— Жених должен проникнуть в свою невесту перед небольшой аудиторией. Ты не 


можешь себе представить, сколько денег люди тратят на то, чтобы посмотреть. Особенно 


королевский дуобоси, — Круз изучал моё лицо. — Обычно это делается для того, чтобы 


оценить качество мужского семени, но поскольку Анджелина уже беременна... — он 


склонил голову набок. — Я, наверное, должен позволить Эйсу объяснить всё это. Я 


чувствую, что это причиняет тебе боль, и я бы предпочёл не делать этого. 


Моё горло сжалось так сильно, что я едва могла сглотнуть. Я никогда ни к чему и 


ни к кому не ревновала. Почему меня это сейчас волнует? Было ли это потому, что я не 


знала Анджелину и втайне верила, что Эйс преуменьшает значение, которое она имела в 


его жизни, или потому, что меня беспокоила другая женщина? 


— Мне нужно вернуться в Неверу. 


Его светящиеся зелёные глаза задержались на моих. Когда он повернулся, чтобы 


уйти, он остановился.  


— Ты в порядке, Кэт? 


Я сказала "да", но со мной было не всё в порядке. 


Я всё ещё не была в порядке. Я была дурочкой, полагая, что между Эйсом и 


Анджелиной не было ничего физического. Возможно, он и не любил её, но у него были 


обязательства, и эти обязательства вызывали у меня отвращение. 


После того, как Круз ушёл, я вышла на пробежку. Так что моё клеймо вспыхивало 


долго и сильно. Так что это напомнило Эйсу о его связи со мной. Напомнило ему обо мне. 


Он не пришёл. 


На следующий день я зашнуровала кроссовки и отправилась на очередную 


пробежку. 


Я бежала быстрее и усерднее, чем в предыдущий день. Мои ноги не отрывались от 


земли, и мир не расплывался передо мной, но моя скорость, казалось, увеличилась. 


Неужели я медленно превращаюсь в охотницу? 


Вода хлестала меня по лицу. Дождь? Несколько минут назад небо было 


безоблачным. Как серебряные колючки, капли дождя впивались в открытые участки кожи 


на моём теле — голени, предплечья, лоб, щёки. 


Я свернула мимо сосен и цветущих кустов, обогнула пруд в форме цветной 


капусты и маленький домик, который, как я мечтала, принадлежал бы моей семье. Я не 


останавливалась, пока не добралась до места для пикника, где в последний раз 


встретилась с Борго. 







Вонзив пальцы в шов на боку, я подошла к тому месту, где он превратился в пепел. 


Цветок раскачивался в порывистую погоду. Он напоминал подсолнух с толстым стеблем и 


грязно-коричневой серединкой, но его лепестки были фиолетовыми и полупрозрачными, 


такими же нежными, как ваза из муранского стекла, которую мои родители купили во 


время своего медового месяца. 


Я дотронулась до цветка. Лепестки дрожали, как будто у них был пульс. Я сорвала 


один и положила на ладонь. Он свернулся сам по себе, как гусеница, а затем раскололся, 


как стекло, и превратился в пыль. Вместо того чтобы оставить осадок на моей мокрой 


руке, пыль растворилась в воздухе. 


Заметил бы человек — нормальный человек — трансформацию лепестка, как это 


сделала я? Увидят ли они, что новый лепесток уже вырастает, заменяя исчезнувший? 


Я отступила от цветка, чья головка, казалось, поворачивалась ко мне, как 


настоящий подсолнух, как будто он был где-то там. 


— Что мне делать? — спросила я цветок, всё время думая, что мне, наверное, не 


следует разговаривать с цветами. 


Я сжала переносицу и закрыла глаза. Удивительно, что мне потребовалось так 


много времени, чтобы полностью потерять его. Вероятно, именно поэтому я вдруг 


забеспокоилась о вещах, которые меня никогда раньше не волновали. Мой мир наконец-то 


сошёл со своей оси. 


 


* * * 


 


Мои волосы и спортивная одежда промокли насквозь к тому времени, как я 


добралась до дома. Мои внутренности тоже были холодными и слякотными. 


Я отчаянно хотела позвонить Касс. Обсудить всё это с ней. Я протащилась мимо 


катафалка, взбежала по ступенькам крыльца и открыла нашу незапертую дверь. 


Колокольчики лихорадочно звенели у меня над головой. Я закрыла дверь, скинула 


кроссовки, которые весили полторы тонны из-за запёкшейся грязи, а затем сняла 


промокшие носки. 


— Папа, я дома! 


Ответа не последовало. 


Когда я направилась на кухню за стаканом воды, мои босые ноги оставили 


влажные отпечатки на деревянном полу. 


— Па... — последняя буква вылетела у меня из горла. 


Мои носки выскользнули из пальцев и с мокрым шлепком приземлились у моих 


ног. 


Мне казалось, что моё сердце бешено колотилось, пока я бежала, но это было 


ничто по сравнению с тем, как оно билось о стенки моей груди в тот момент. 







ГЛАВА 11. НОЖ 
 


Моему отцу заткнули рот кляпом и приковали наручниками к стулу, его светлые 


глаза были полны страха. Мне показалось, что я услышала своё имя на его губах, но его 


слова были искажены шарфом, который Стелла скрутила в верёвку и обвязала вокруг его 


лица. 


Резкая улыбка исказила выражение лица Стеллы. Несмотря на то, что она выросла 


с мамой и Айлен, она больше не заботилась о моей семье. Она больше не заботилась о 


своей собственной семье. Единственным человеком, о котором она заботилась, была она 


сама. Может быть, она заботилась о Грегоре. 


Я сжала пальцы в кулаки. Мои ногти впились в ладонь. 


— Я ждала, чтобы посмотреть, прикончит ли тебя моя пыль, как и предполагалось, 


но вот ты стоишь, — её медные волосы ржавыми волнами ниспадали на кроваво-красный 


блейзер. — К сожалению, моё терпение не оправдалось. 


Голова отца дёрнулась в сторону Стеллы, затем повернулась ко мне. Если он 


выглядел встревоженным и смущённым, когда я пришла, то сейчас он был просто в 


ярости. Он скорчился на стуле, и ножки заскребли по кафелю. Стелла положила обе 


ладони ему на плечи и пригвоздила его к месту. 


— Убери от него свои руки! — я завизжала. 


Она искоса посмотрела на меня. 


— Отдай это обратно, и я отпущу его. 


— Сначала освободи его. 


Она фыркнула. 


— Теперь, Кэт, не будь неразумной. Я первая попросила. 


— Ты социопатка. Тебе наплевать на людей. 


— Мне не плевать на людей. Только не на тех, кто имеет значение. И ты не одна из 


них. 


Папины глаза блестели, как и его мокрый от пота лоб. Я могла бы вынести многое, 


но слёзы моего отца? Это был мой переломный момент. 


— Тебе не следовало впутывать моего отца, — моя рука горела, но Эйс не 


показывался. Я стиснула зубы. Мой голос прошипел: — Убирайся... к чёрту... из моего 


дома. 


— Или что? — она взглянула на мою светящуюся руку. — Эйс Вуд не придёт, 


Катори. Тебе не кажется, что я всё обдумала, прежде чем вернуться в Роуэн? 


Она играла со мной. 


Кто-нибудь обязательно появится. 


Всегда кто-нибудь появлялся. 


— Лили нуждалась в нём. И ты же знаешь, как он относится к своей сестре — она 


всегда на первом месте. Их отношения немного кровосмесительны, если ты спросишь 


меня. 


— Я тебя не спрашивала. 


Она улыбнулась, её зубы сверкнули белизной на фоне загорелой кожи. 


— А теперь, у меня есть дела, так что мы можем двигаться дальше? — она убрала 


руки с плеч моего отца и подошла к блоку с ножами. 


Я бросилась к отцу, но она была быстрее. Одной рукой она обнимала его за шею, а 


другую склонила к горлу, прижимая острие ножа к свежевыбритой коже его горла. 


— Сделай ещё один шаг, и я воткну этот нож ему в горло вместо твоего. 


Я замерла в нескольких дюймах от него. Если бы я протянула руку, я могла бы 


коснуться его колена, но если бы я дотронулась до него, Стелла убила бы его. Поэтому я 


держала руки сцепленными по бокам. 


Папа всё ещё издавал звуки, но они больше не походили на слова. Они звучали как 


рыдания. Ярость захлестнула моё тело, разлилась по венам, разлилась по моим костям, 







холодная, горячая и твёрдая. Моё сердце колотилось о грудную клетку, и всё же мои ребра 


не сломались... моё дыхание не дрогнуло. Я была спокойна и хладнокровна. 


Я никогда этого не делала. 


Когда-либо. 


Я не была спокойнее. 


Мир расплылся перед глазами. Только лицо Стеллы оставалось четким. 


Её глаза вспыхнули в моих. 


Чернота запятнала край моего зрения, затемнила комнату. 


За окном прогремел гром. Молния прочертила небо. Капли дождя разрезали 


пурпурное небо и забарабанили по стеклу, как молотки по басовым барабанам. 


Рядом хлестала вода. Неужели шторм разбил окно? Я не обернулась, чтобы 


посмотреть. Я не хотела выпускать Стеллу из виду. 


Что-то ударило её по щеке, ударило по голове сбоку. Она взвизгнула. Её тонкие 


руки отпустили моего отца и поднялись, чтобы защитить лицо от того, что напало на неё. 


Вода. 


Но она не пришла извне. Она пришла из кухни. 


Наш стальной кран сорвался со своего основания, и вода хлынула, как гейзер. 


Вместо того чтобы устремиться вверх, он изогнулся дугой в сторону Стеллы. Пар шипел 


там, где попадал на её горячую, как огонь, кожу, и стекал с неё туманными клубами. 


Её крики превратились в сдавленные вздохи. Струйка воды пронзила ей рот. Она 


сжала губы и в ужасе уставилась на меня. 


В отличие от первого раза, когда я двигала воду силой мысли, я не была удивлена. 


Я приветствовала жидкое высвобождение своего гнева и направила его на борьбу с 


битвой, которую мои конечности были слишком неумелы, чтобы вести. 


Я позволила своей охотнице двигаться сквозь меня, населять меня целиком, 


больше не заботясь о том, уничтожила ли она мою бесполезную сторону фейри. 


Встревоженный взгляд отца побагровел и расширился, а его лицо побледнело. Он 


зашипел, когда капли осыпали его свитер и джинсы. 


Я сократила расстояние между нами. Стелла всё ещё боролась с жесткой струей, 


которая преследовала её, когда она пригнулась. Нож свисал с её пальцев, острый кончик 


мерцал белым и серым. 


Моё горло пульсировало так же сильно, как и сердце. Пыль Стеллы стучала по 


моей коже, как будто желая воссоединиться с ней. Ну, я бы не стала выпускать её; я бы 


заперла её подальше от этой сумасшедшей женщины. 


Вместо того чтобы развязать отца, я выдернула у него кляп, а затем толкнула его 


стул к дальней стене с силой, о которой я даже не подозревала, что обладаю. Теперь он 


стоял ко мне спиной, и это было лучше. Безопаснее. Я не хотела, чтобы он видел, что я 


собиралась сделать со Стеллой. 


Я уступила охотнице, жидкости, пульсирующей в моих костях. Вытащила это из 


себя. Подтолкнула это к Стелле. Она отползла назад, катаясь по скользкому полу. Её 


высокие каблуки заскользили, и она упала назад, зацепившись за островок. Нож вылетел у 


неё из рук. Я нырнула за ней, но она прижалась ко мне всем телом, погладив меня по щеке 


ладонью с такой силой, что у меня хрустнула шея. 


Я видела звёзды. 


Но потом я увидела её. 


Она схватила нож. 


Кран всё ещё тёк, но вода больше не текла к Стелле. Она просто стекала через край 


раковины. 


Она откинула назад свои вьющиеся рыжие волосы и направилась ко мне. Нож 


блеснул в её дрожащих, сжатых в кулаки руках. 


— Ты стала охотницей, — она обошла меня кругом. 


Я не пошевелилась. 







Краем глаза я заметила, как мой отец борется с пластиковыми стяжками, которые 


Стелла использовала, чтобы прикрепить его запястья к перекладинам стула. Если он не 


перестанет ёрзать, твёрдый пластик вопьётся в его кожу, порвет её. 


Пойдет кровь. 


Я стиснула зубы. У меня были кулаки. У меня были колени. У меня были ноги. 


Конечно, они были голыми, но я всё равно могла нанести урон. Я бросилась к Стелле, но 


она со свистом унеслась прочь. Её ноги больше не касались пола. Я прыгнула за ней, и она 


снова убежала. 


Ее лицо исказила бесцеремонная улыбка, которая окрасила её карие глаза в 


отвратительный чёрный оттенок. 


Я больше не развлекала её. 


Её взгляд метнулся к моему отцу. 


Я бросилась к нему, но она добралась до него первой. Она развернула его стул к 


моим голеням. Я споткнулась и тяжело приземлилась на спину. Мой затылок ударился об 


угол острова, и раскалённая докрасна боль взорвалась в моём черепе. Я подавила всхлип и 


с трудом поднялась на ноги. 


— Ты хочешь поиграть в недотрогу? Хорошо. Давай поиграем. 


Движением запястья она приставила нож к горлу моего отца. 


— Нет! — закричала я. 


Его порезанная кожа сморщилась и покраснела, а затем потекла кровь. 


Потекла густым потоком. 


— Нет!  


Она могла отнять у меня всё, но не у моего отца. Крик, казалось, разрывал мне 


горло. 


Изо рта моего отца вырвался странный булькающий звук. Или это шло от пореза? 


Его испуганные глаза метнулись к моим, затем снова закатились. Я схватила кухонное 


полотенце и прижала его к глубокому порезу, но кровь пропитала полотенце за считанные 


секунды, капнула на костяшки пальцев и потекла по моим мокрым предплечьям алыми 


ручейками. 


Стелла не остановила меня. 


Она не пошевелилась. 


Её рот округлился в беззвучном вздохе. 


— Что ты наделала? — мои ноздри раздувались от маниакальных вдохов. — Что 


ты наделала? 


Её пыль опалила меня, как горящие угли. Продолжая давить на горло отца, я 


потерла шею, но потом папа булькнул, и обе мои руки вернулись к его ране. 


Пахло чем-то едким, как огонь и металл. Я сглотнула и поняла, что зловоние также 


покрыло моё небо. Неужели Стелла перерезала мне шею? 


Я снова поднесла руку к горлу. Кожа была гладкой, омертвевшей. Её пленённая 


пыль больше не извивалась под скользкими подушечками моих пальцев. 


Она взяла её обратно. 


Радужки Стеллы побелели, а затем её лицо покрылось прожилками и посерело. Её 


тело затвердело, как бетон. 


— Катори, — кто-то позвал меня по имени. 


Я посмотрела на папу, но его губы были вялыми. 


Снова прозвучало моё имя. Голос был глубоким и знакомым. 


Круз. 


Наконец-то кто-то пришёл, но пришёл слишком поздно. 


Я уставилась на своего отца. Я чувствовала себя опустошенной, подавленной, 


слабой, беспомощной. Сломанной. Я была сломлена. 


— Папа, перестань. Не оставляй меня, — всхлипнула я. — Не смей оставлять меня. 







Его кожа была желтоватой. Я прижала окровавленную руку к его груди, 


нащупывая пульс. 


Я не смогла найти. 


Я вытянула шею назад, чтобы посмотреть на Стеллу. Она всё ещё не двигалась. 


Янтарный цвет её волос превратился в штормовой серый. Блестящие кудри поникли, а 


затем осыпались с её головы, как песок. 


Кожа слезла с её челюсти. Её пальцы превратились в обрубки, а затем запястья 


отвалились. 


Как бетон, взорванный динамитом, Стелла взорвалась облаком пыли. 


Она была мертва. 


Она была мертва, но и мой отец тоже. 







ГЛАВА 12. СДЕЛКА 
 


Я сильнее прижала кухонное полотенце к горлу отца, как будто остановка потока 


крови могла заставить его сердце снова биться. Я ещё не была врачом, но и идиоткой тоже 


не была. Присутствие крови внутри тела без сердцебиения не дало бы волшебного толчка 


сердцу. 


Волшебным образом… 


— Круз! Верни его мне. Верни его обратно. 


— Я не могу обещать, что его дух достаточно близок... 


— Перестань болтать и приведи его обратно! — слёзы потекли по моему рту. 


Он присел на корточки рядом со мной. 


— Если я справлюсь, ты будешь у меня в долгу. 


— Если ты справишься, я буду рада быть у тебя в долгу, —  моя шея и грудь 


пульсировали. — Просто, пожалуйста... пожалуйста, верни его, — мой голос был едва 


громче шепота. 


Он убрал мои руки с раны моего отца, положил свои на убывающий красный поток 


и пробормотал слова фаэли. Я не понимала ни одного из них. Я даже не пыталась. Пока 


они работали, пока они возвращали моего отца. 


Я схватила нож, выпавший из иссохших пальцев Стеллы, и разрезала пластиковые 


стяжки на запястьях отца. Как мёртвый груз, его руки упали на сиденье стула. Я 


переплела свои пальцы с его. Прижала руку к моей груди. К моему бешеному сердцу. 


Я пожелала, чтобы его вялые пальцы обхватили мои. 


Они этого не сделали. 


Мольба Круза стала более настойчивой. Литания его слов стала более 


поспешными. Они вибрировали внутри кухни, перекрываясь плеском воды и раскатами 


удаляющегося грома. 


Пальцы фейри заискрились золотым пламенем, которое остановило кровь. 


Медленно края раны засветились и разгладились, поднимаясь навстречу друг другу, как 


молния. Круз провел подушечками пальцев по ране, и она зажила, кожа снова срослась. 


Точно так же он залечил рану Гвенельды. И после того, как он восстановил её, она 


вернулась к жизни. Могу ли я начать надеяться, что то же самое случится с моим отцом, 


или мне нужно подождать ещё? 


Глаза плотно закрыты, пальцы блуждают по зажатому горлу, Круз продолжал 


шептать слова. Я молилась, чтобы дух моего отца услышал. 


Я вцепилась в папину руку так же крепко, как он сжимал мою, когда я была 


маленькой девочкой, и мы бродили по торговому центру в Черную пятницу. Когда я 


жаловалась, что он причиняет мне боль, он признавался, как боялся потерять меня в 


толпе. 


Сегодня я была единственной, кто боялся потерять его. 


 — Папа, — тихо захныкала я. — Я не отпущу тебя. Но и ты не отпускай меня. 


Круз притих. 


Так тихо. 


Сокрушительно тихо. 


Его зелёные глаза остановились на мне. 


Мне хотелось ударить его кулаками. 


И я это сделала. Свободной рукой я ударила его. 


— Не смей сдаваться. Разве ты не... 


Он схватил меня за запястье. 


Держал его. 


Затем я услышала вздох. Кашель. 


Я повернула голову обратно к отцу, едва осмеливаясь поверить, что шум исходит 


от него. 







Но так оно и было. 


Его губы дрожали. 


Его пальцы скрючились. 


Круз отпустил моё запястье. 


Я вскочила на ноги и так крепко обхватила отца за шею, что подумала, что могу 


его задушить. 


Он был жив. 


Он вернулся ко мне. 







ГЛАВА 13. ОДОЛЖЕНИЕ 
 


— Кэт? — голос моего отца был таким слабым, что едва взъерошил мои жесткие 


волосы. — Что... — он закашлялся. А потом его стошнило. 


Я отстранилась от него, опасаясь, что мои объятия были слишком сильными. 


Папа потёр горло. 


— Что, чёрт возьми, произошло? Где Стелла? Круз? — он пристально посмотрел 


на фейри. — Почему ты здесь? 


— Стелла ушла, папа. 


— Куда ушла? — спросил папа. 


Я чувствовала на себе пристальный взгляд Круза, как будто ему тоже не терпелось 


узнать, куда она делась. Но он видел, как она превратилась в пепел, так что знал, куда она 


делась. Я поняла, что он смотрит на мою шею. 


Я дотронулась до неё. 


Я ожидала, что пыль исчезнет — как и её владелец, — но она всё ещё была там, всё 


ещё пылко пульсируя. 


— Что у тебя на шее? — спросил папа. — У тебя татуировка? 


Почему пыль Эйса не скрывала ее? Неужели он наконец-то забрал её? Из всех 


случаев, когда я просила его сделать это, он выбрал этот момент? 


— Где Эйс? — спросила я Круза, не обращая внимания на испуганный взгляд 


моего отца. 


— Лили попала в какую-то беду. 


— И ты не мог позаботиться об этом? — прошипела я. 


— Что заставило тебя сделать это со своей шеей? Если бы твоя мама была здесь... 


— Хорошо, что это не так, — я вздрогнула, мгновенно пожалев, что сказала это. 


Папа моргнул. 


Я была в ужасе от того, что только что набросилась на него. 


Папа поднялся на ноги. Он направился к переполненной раковине. 


— Наша кухня затоплена. Куда делся кран? 


Я с трудом сглотнула, слёзы прилипли к моим ресницам, отягощая их. Я 


всхлипнула. После всего, я думала, что заслужила рыдания. 


Папа вернулся ко мне и заключил меня в объятия. 


— Милая, я не хотел заставлять тебя плакать. Я просто подумал, что, может 


быть…что, возможно, ты могла бы сделать татуировку в каком-нибудь более незаметном 


месте, вот и всё. 


Это только заставило меня плакать ещё сильнее. 


Он погладил меня по спине. 


— О, милая. Прости, что я накричал. 


Он обнял меня крепче, и я растворилась в нём. 


— Что случилось со Стеллой? Она вела себя как сумасшедшая. Она засекла меня, а 


затем привязала к стулу. Сказала, что у тебя есть что-то её. Что ты у неё забрала? 


Комок в моём горле был слишком рваным, чтобы пропустить слова. Не то чтобы я 


хотела объяснять отцу, что произошло. Как я могла объяснить ему это? 


Папа оттолкнул меня. 


— Нам нужно позвонить Джимми. Он должен привести её сюда. Она должна 


ответить за то, что сделала. Где мой телефон? — он похлопал себя по джинсам. Когда его 


пальцы оторвались от тёмной джинсовой ткани, он вытянул их перед собой. — Откуда 


взялась эта кровь? — его глаза снова скользнули по мне и прошлись по моему лицу, вниз 


по моим рукам, которые были испачканы его кровью. 


— Кэт, ты порезалась? — папа обыскал остальную часть кухни, нашёл скомканное, 


грязное кухонное полотенце и упавший нож. — Что, чёрт возьми, здесь произошло? 







Я закрыла глаза и заплакала, потому что слёзы казались важнее, чем объяснение 


того, что произошло. Я даже не знала, с чего начать. 


— Почему у нас на полу грязь? — спросил он. 


Потому что пыль превращалась в грязь, когда была мокрой. 


— Стелла ушла, папа. 


— Я это вижу, но куда, чёрт возьми, она делась? 


Тогда я посмотрела на Круза, желая, чтобы он объяснил. Я не была уверена, что у 


меня хватит сил сделать это самой. Папа подумал бы, что я сошла с ума. Он бы отправил 


меня в психушку. 


— Мистер Прайс, это довольно длинная и утомительная история. 


— Тогда тебе лучше начать рассказывать её поскорее, сынок, — ответил папа. 


Он прошел по воде, покрывавшей кухонный пол, и рывком открыл дверцу шкафа. 


Он опустился на колени и пошарил под ним в поисках клапанов. Вода, наконец, 


прекратилась. 


Кухонная губка болталась вокруг его лодыжек, как резиновая утка. Папа схватил её 


и швырнул на кухонный островок, затем скрестил руки перед собой. 


— Как я уже сказал, одному из вас лучше начать говорить. 


Я искала прах Стеллы, но его унесло потоком моего гнева. Мерцающие пятна были 


повсюду и сделали чистую воду мутной. 


— Круз, ты можешь сжечь всё это? — я указала на серую жижу. — Я не хочу, 


чтобы растение проросло из грязи. 


— Серьёзно, Кэт, растение? Ты беспокоишься, что между плитками прорастёт 


растение? — папа недоверчиво посмотрел на меня. 


— И позвони Каджике, — сказала я Крузу. 


Заключала ли я сделку за сделкой? Сколько я буду ему должна после 


сегодняшнего? Я отогнала эту мысль прочь. Сейчас было не время думать о гаджои. 


Мой отец был жив и здоров. 


Круз потянулся за своим телефоном. Он принял звонок в гостиной, тихо говоря в 


трубку. 


— Что случилось сегодня днём, Катори? 


Мой отец никогда не называл меня полным именем. Никогда. 


— Что это был за разговор о пыли? Почему Стелла хотела тебя убить? Почему она 


хотела убить меня? — он потёр горло, как будто чувствовал заштопанную рану, но мог ли 


он? Было ли это похоже на фантомную рану? 


— Папа, помнишь письмо Леи? Ты помнишь, о чём там говорилось? 


Его пристальный взгляд скользнул по моему лицу. 


— Письмо, которое она написала своей сестре? То, что про паганов и баситоган? 


Я кивнула. 


— Я не понимаю. 


— Ну, Стелла была отчасти паганом. Отчасти фейри, — добавила я, на случай, 


если он не мог вспомнить значение слова Готтва. 


— Фейри? Фейри! — на его виске лихорадочно вздулась вена. — Фейри? 


Я снова кивнула. 


— И я тоже... — пробормотала я. — Как и мама. 


— Ты?.. Нова?..  


Как дворники на ветровом стекле, его веки поднимались и опускались. В отличие 


от дворников на лобовом стекле, они ничего не сделали, чтобы рассеять его растущее 


недоверие.  


— Фейри? 


— Да. 


— Как Тинкербелл? 







Я улыбнулась. Я вспомнила, что это была моё упоминание, когда мне впервые 


рассказали о фейри. 


— Немного похожа на неё. 


— Ты умеешь летать? 


— Нет. Я имею в виду, я не умею. Но фейри могут. 


Папа сморщил нос, а затем сжал обе стороны лица. 


— Ты что-то принимаешь? Ты принимаешь наркотики? Так вот почему ты сделала 


татуировку? 


Я вздрогнула. 


— Нет. 


Он вскинул руки в воздух. 


— В твоих словах нет никакого смысла. 


Круз вернулся. И он был не один. Каджика стоял рядом с ним, грудь вздымалась от 


учащённого дыхания, чёрные волосы были скользкими от дождя. 


Я повернулась к ним, с трудом сглотнув. 


— Каджика, мне нужно, чтобы ты стёр его воспоминания. 


— Стереть чьи воспоминания? — спросил папа. 


Пристальный взгляд охотника впился в мой, а затем скользнул по затопленной 


кухне. 


— Ты уже пробовала, Катори? 


— Нет. 


Возможно, мне следовало бы это сделать, но мне не хотелось вмешиваться в мысли 


отца. Я уже заарканила чужую силу и использовала её, не понимая, что делаю. 


А потом появилась пыль. 


Я чувствовала её на языке, ощущала запах. Она вытекла из моей кожи и задушила 


своего владельца. Я понятия не имела, как я это сделала. 


— Сотри всё, начиная с того момента, как он вышел из своей машины. 


— Ты говоришь обо мне? — закричал папа, отталкиваясь от острова.  


Он схватил меня за плечи и встряхнул. Это было не слишком мягко, но я не 


держала на него зла. Он был зол и смущён. Он имел на это полное право. 


Я положила свои руки поверх его. 


— Я бы хотела, чтобы ты сохранил всё, что я тебе сказала. Я так хочу, чтобы ты 


знал всё, что знаю я, но это разрушит твою жизнь. Я не хочу разрушать твою жизнь. 


Папа перестал трясти меня. Он просто уставился на меня сверху вниз. Его рот 


открылся, но он не издал ни звука. 


— Посмотри на Каджику, папа. 


Он уставился на охотника. 


— Ты переоденешься, а затем вернёшься к своей машине, — начал Каджика 


ровным и ровным голосом. — Ты поедешь обратно к Би, где поужинаешь. Когда ты 


придешь домой сегодня вечером, у тебя не будет никаких воспоминаний о том, что 


произошло в твоём доме. Ты не вспомнишь свой разговор с дочерью. Ты не вспомнишь, 


что видел Стеллу Сакар. 


Папа был твёрд, как тотемный столб, его глаза были пустыми, как у Стеллы в 


последние минуты её жизни. Я содрогнулась при этом воспоминании. 


Глаза Каджики сияли, как огранённые топазы, укрепляя его влияние. 


Я затаила дыхание. 


Не моргая, не глядя на меня, папа прошёл мимо меня, пересёк гостиную и вышел 


из дома. 


Как только я услышала рокот двигателя катафалка, я снова осмелилась вздохнуть. 


Каджика уставился на воду, колышущуюся вокруг моих лодыжек, а затем 


уставился на татуировку из пыли, покрывающую мою шею. 


— Круз сказал, что ты убила пагана... 







Я кивнула. 


— Тогда почему на твоём теле всё ещё хранится её пыль? 


— Я не знаю, — прошептала я, вытирая замерзшие щеки. — Я не знаю. 


Круз присел на корточки и приложил ладони к поверхности жидкости. Медленно 


поднимался пар, а уровень воды всё падал и падал, пока не осталось ни одной лужи. 


Пламя шипело и трещало, выжигая влагу. 


Каджика наблюдала за его работой. 


— Может быть, это пройдёт сегодня вечером, — сказала я, когда Круз встал. 


— Пыль исчезает в тот момент, когда исчезает паган. Если Стелла умерла, то ты не 


должна по-прежнему владеть её пылью. 


Круз скрестил руки на груди, его кожаная куртка заскрипела. 


— У меня есть теория. Поскольку Катори использовала пыль, чтобы убить Стеллу, 


возможно, пыль теперь принадлежит ей. 


— Ты манипулировала пылью фейри? — спросил Каджика. 


— Я... Я...  


Неужели я? Или Круз использовал свою пыль? 


— Она это сделала, — ответил Круз. — Я видел, как она поднималась из неё. 


Изумление отразилось на лице охотника. 


— Ты можешь контролировать гассен? 


Я потёрла синтетический край своего спортивного топа между пальцами. Могла ли 


я? 


— Ты погрузила эту кухню в воду? — спросил Каджика. 


— Да. 


— Ты можешь манипулировать гассеном и водой? 


Это не прозвучало как вопрос. Это было что-то другое. Что-то опасное и странное. 


Изумление? 


Я прижала три пальца к губам, чтобы успокоить нервы. Я не могла думать об этом 


сейчас. 


— Она совсем пропала, Круз?  


Я проверила плитки, которые сверкали, как будто их вымыли и протерли 


Клороксом. 


— У тебя на кухне чисто. 


Я вздохнула, опустила пальцы. 


— Спасибо тебе. Спасибо вам обоим. Я знаю, что я твоя должница, Круз. 


Фейри бросил взгляд на свои чёрные ботинки, как будто ему было неловко. Я 


вспомнила, что однажды задолжала Эйсу. Он попросил у меня мою подушку. Как только я 


передала её, я больше ничего ему не должна. Возможно, Круз тоже мог бы попросить о 


чём-нибудь тривиальном. 


— Но у тебя я тоже в долгу, Каджика. 


— Ты мне ничего не должна. Охотники не заключают сделок. Мы не фейри, — его 


слова были такими же колючими, как шипы на розовой лиане, выросшей из пепла Холли. 


— Но я бы хотел, чтобы мы тренировались завтра. Я хочу поработать над силой твоего 


разума, Катори. Ты должна научиться управлять ей. 


— Я не знаю, Каджика. 


Охотник подошел ближе и положил ладони мне на плечи. 


— Власть без контроля так же бесполезна, как винтовка без пули. 


У меня всё ещё чесались руки сказать ему "нет", что мне нужно оправиться от 


сегодняшнего дня, но, поскольку я чувствовала, что обязана ему, я согласилась. 


Он поднял руки. 


— Я должен идти домой, но я вернусь завтра. 


После того, как он ушёл, я прикусила внутреннюю сторону щеки. 


— Снова заигрываешь с охотником? — спросил Круз, изучая меня. 







— Нет. Не то чтобы это тебя касалось. 


Губы Круза сжались. 


— Тебе нужно что-нибудь ещё, или я могу пойти проверить свою невесту? 


— Сколько гаджоев я тебе должна? 


Он начал поворачиваться, но остановился. 


— Только один. 


— Что я могу тебе дать? 


— Дать мне? 


— Чтобы мы были квиты. 


Его тёмные брови сошлись на переносице. 


— Докажи мне, что ты больше не придурок, попросив что-то сейчас. 


Он скрестил руки на груди, расправил плечи. 


— Насколько сильно тебе небезразличен Эйс? 


Я нахмурилась. 


— Какое это имеет значение для тебя? 


— Насколько? 


Мой желудок сжался. Скованный. Он требовал свой гаджои. Я положила защитную 


руку на живот, как будто рука могла защитить меня от боли. Это не могло быть так. 


— Больше, чем следовало бы, — прошептала я хриплым голосом. 


Кулак, сжимающий мои внутренности, ослабел, затем отпустил. 


Круз подошел к окну и открыл его. 


Прежде чем он нырнул в густой влажный воздух, я спросила: 


— Что сделала Лили? 


Он снова повернулся ко мне. 


— Прошу прощения? 


— Почему у неё неприятности? 


— Разве ты не помнишь? Она украла книгу. 


Миллисекундой позже я поняла, о чём он говорил. 


— Грегор узнал? 


— У него ушло пять дней, но он узнал. 


— Пять дней. Прошли неде... — я оборвала себя, вспомнив, что время текло по-


другому. 


— До следующего раза, Катори. 


Я хотела сказать, скажи Эйсу, чтобы он пришёл и навестил меня, но это звучало 


как нужда и отчаяние, и я тоже не хотела этого. Кроме того, мне не нужно напоминать 


своему парню, чтобы он навестил меня. 


Поэтому я молчала, наблюдая, как Круз поднимается в небо с розовыми 


прожилками. 


Буря миновала. Стелла исчезла. Беспорядок был устранён. Мой отец был жив. Я 


больше не была в долгу перед фейри. 


Так почему же я не чувствовала себя безмятежной? 







ГЛАВА 14. СЛОМЛЕННЫЕ 
 


Я долго принимала душ. Вы могли бы подумать, что мне было бы достаточно быть 


мокрой в течение дня, даже недели, но глубоко внутри, в самых недоступных уголках 


моей души, я чувствовала себя грязной. 


Я убила женщину. И не просто какую-то женщину. Кого-то, кого я знала всегда. 


Кого-то, кого я когда-то безмерно уважала. 


Как я должна была сказать Фейт, что её мать умерла? Конечно, они не были 


близки, но означало ли это, что Фейт будет всё равно, что её матери больше не 


существует? Я хлопнула ладонью по стене душа. Как мне сказать Касс, что она потеряла 


свою тётю, Этте, что она потеряла свою сестру, и Джимми...? Разве они не заслуживали 


знать, что ещё один член их маленькой семьи покинул их навсегда? Я согнула пальцы и 


вонзила ногти в плитку. 


Я никому не скажу. Это было бы на вершине кучи секретов, которая была так 


высока, что я едва могла видеть дальше неё. 


Я вымыла волосы во второй раз, вспенив шампунь и массируя кожу головы до 


покалывания, а затем потёрла кожу мочалкой, работая над шеей сильнее, чем над любым 


другим местом на моём теле. Может быть, если я буду тереть по этому месту достаточно 


долго, оно порвётся и выпустит пыль Стеллы. 


Я уронила мочалку. 


Я вышла из душа и обернула вокруг себя полотенце, а затем потянулась к кружке, в 


которой лежали моя косметика и бритва. 


Я схватила бритву и приставила лезвие к своему горлу. Моя рука дрожала, но мне 


отчаянно нужно было избавиться от пыли. Выбрав самое дальнее место от артерии, я 


поранила кожу. 


Сначала я ничего не почувствовала. Но потом рана загорелась, и потекла кровь. Я 


вздрогнула, и мой пульс участился. Бритва со звоном упала в раковину. Я не осмеливалась 


зажмурить веки. Я хотела посмотреть, как просачивается пыль. Я хотела увидеть, как она 


покинет моё тело. Пожелала, чтобы она нашла свой путь. Единственное, что из меня 


вышло, — это ещё больше крови. Она стекала по моей чистой коже, по ключице, между 


грудями. 


Я стиснула зубы. 


— Убирайся, — я попыталась выдавить пыль, но это усилило моё кровотечение. — 


Убирайся! 


Моя рука светилась и горела меткой Эйса. Я ударила кулаком по зеркалу. Оно не 


треснуло. Но что-то скользкое пронеслось сквозь меня, потекло под моей кожей. Я 


уставилась на свои руки, переворачивая их снова и снова. Моя кожа, казалось, слегка 


искрилась. 


Должно быть, я действительно схожу с ума. 


Вода капала с моей насадки для душа. 


Я снова посмотрела на свои руки. Оглянулась на душ. 


Я закрыла глаза и вздохнула. 


Вдох и выдох. 


Вдох и выдох. 


Что бы ни двигалось под моей кожей, всё замерло. 


Я открыла глаза, когда дверь моей ванной распахнулась. 


Я резко обернулась. Если бы это был мой отец, он бы взбесился. 


— Что, чёрт возьми, ты с собой делаешь?  


Сделав один шаг, Эйс оказался рядом со мной. Его руки были на мне, его пальцы 


блуждали по моей коже, чтобы найти источник крови. 


— Осторожно! — я отступила за пределы его досягаемости. — Моя кровь может 


убить тебя. 







Моя кровь могла бы убить его, но только если бы она соприкоснулась с его 


сердцем. Это не было причиной, по которой я отошла от него. Я отступила, потому что 


была безумна. 


Невероятно безумна. 


Я даже не осознавала, насколько безумна, пока он не ворвался. 


Он хмуро посмотрел на меня, я нахмурилась в ответ. 


— Кэт, зачем ты, твою мать, порезала себе шею? 


— Я пытаюсь убрать пыль Стеллы из своего тела. 


— Она не заслуживает её обратно. 


Я мрачно усмехнулась. 


— Ты не слышал новости? 


— Какие новости? 


— Я убила её сегодня. На моей кухне. Задушила её же собственной пылью. Круто, 


да? 


Его ошеломлённое выражение лица сказало мне, что он не находит это крутым. 


— Она всё ещё там? 


Он вышел из своего транса. 


— Что всё ещё там? 


— Пыль Стеллы? Она всё ещё там? Я хочу, чтобы она вышла из моего тела. 


Его пристальный взгляд скользнул по моему горлу. 


— Она всё ещё там. 


— Как, чёрт возьми, мне её вытащить? 


— Я не понимал, почему мне вернули мою пыль, но теперь я думаю, что понимаю, 


— его глаза были слегка расфокусированы. — Теперь у тебя есть своя собственная. 


— Мне не нужна моя собственная пыль! 


— Если ты использовала её, чтобы убить её, тогда, возможно, ты сможешь 


использовать это для создания иллюзий. 


— Я не хочу создавать иллюзии! Эйс, ты меня не слышишь. Я хочу, чтобы это 


вышло из меня! ВОН! 


Его глаза сияли, как ясное полуночное небо. 


— Может быть, ты становишься фейри... 


Я покачала головой. 


— Невозможно. Я могу управлять водой, — мои лопатки впились друг в друга, 


когда я плотнее обернула полотенце вокруг себя, не потому, что оно соскальзывало, а 


потому, что мой мир разваливался на куски, и мне нужно было почувствовать что-то 


твёрдое. 


— По крайней мере, я предполагаю, что могу. Я взорвала кран на части. Я только 


что заставила воду вытекать из моей насадки для душа. У фейри есть огонь, а не вода. Так 


что нет, Эйс, я не фейри. Если уж на то пошло, я охотница со способностями фейри. 


— Или фейри со способностями охотницы. 


— Или я просто урод, — раздражение капало из моего голоса, как вода капала с 


моих волос. — Это ещё одна возможность. 


Эйс приблизился ко мне. 


— Ты не урод, Кэт, — его пальцы поднялись к моей ране, нанесённой самой себе. 


— Ты не такая. 


Я отпрянула. 


— Не прикасайся ко мне. 


— Я не умру, — лёгкая улыбка тронула его губы. 


— Не из-за этого. 


Его рука упала на бедро. 


— Я сделал что-то, что разозлило тебя? 


— Это скорее то, чего ты не сделал. То, чего ты не сказал. 







Он скрестил руки на груди. 


— Объясни. 


— Я не должна это делать. 


— О да, ты должна. 


— Моё клеймо вспыхивало не один раз, а ты так и не пришёл. 


Он испустил хриплый вздох. 


— Мне жаль, но в Неверре был настоящий дерьмовый шторм. 


— Зрители в вашем дуобоси устроили дебош? 


— Что? — его голос разрезал влажный воздух ванной, как скальпель. 


На этот это я скрестила руки на груди. 


— Анджелина беременна, так что наш дуобоси отменили. Кто, чёрт возьми, 


вообще тебе об этом рассказал? 


— Как ты думаешь, кто? 


Он зарычал и провёл широкой ладонью по лицу. 


— Не верь больше ничему, что тебе говорит Круз. Он лжец. Худший вид. 


— Но я думала, вы двое... 


Эйс так пристально посмотрел на меня, что я спросила:  


— Почему ты тогда послал его? 


— Я этого не делал, Кэт. Должно быть, он видел, как светится моя рука, — мрачно 


сказал он. — Он нанёс удар в спину Лили, Кэт. Сказал Грегору, что она украла книгу. А 


теперь... теперь... 


Темнота обволокла его лицо, затеняя глаза.  


— Теперь Грегор отключил её печать портала. 


— Значит, она не может выйти из Неверры? 


— Да. Пока они не решат, каким будет её истинное наказание. Потому что они 


накажут её. Наш отец велел Грегору судить её так, как он судил бы любого предателя. 


Шок, беспокойство подавили моё раздражение. 


— Ох... 


— Так что мне чертовски жаль, что я не пришёл. Мне чертовски жаль, что тебе 


пришлось иметь дело со Стеллой в одиночку. Мне чертовски жаль, что Круз внедрил 


нелепые образы в твой мозг, — он тяжело, судорожно дышал. 


— Мой отец умер сегодня, — тихо сказала я ему, не потому, что хотела заставить 


его чувствовать себя виноватым, а потому, что хотела, чтобы он знал, почему я кого-то 


убила. — Стелла убила его. Вот почему я убила её. 


Его ярость улеглась. 


— Чёрт, Кэт, — на этот раз, когда он подошёл ко мне, я не стала уклоняться. 


— Круз сумел вернуть его, и Каджика стёр его память об этом, но да, он умер. 


Прямо передо мной. 


Я осторожно покачала головой из стороны в сторону, пытаясь избавиться от образа 


ножа, разрезающего его кожу. Это никуда не делось. Вероятно, это никогда не пройдёт. Я 


закрыла глаза, но это только сделало воспоминание более ярким. Я подняла веки. 


— Так что мне жаль, что я набросилась на тебя, но сейчас я действительно 


расстроена.  


Слёзы брызнули у меня из глаз и покатились по щекам. 


Эйс провёл большим пальцем по моему лицу и сжал мою челюсть 


— Чёрт возьми, Кэт, мне так жаль. Так чертовски жаль, — он обвил руками мою 


шею и прижал меня к себе. Его пальцы скользнули по моим волосам, погладили затылок. 


Внезапно они замерли. 


— Скажи мне, что ты не заключала сделку с Крузом. 


Я наклонила своё лицо к его лицу. 


— У меня не было выбора, Эйс. Мой отец…он был мертв. 


Его губы сжались. 







— Но не волнуйся. Он уже заявил о своих правах на гаджои. Я заставила его 


заявить об этом. Я больше не наивна. 


Мой комментарий, похоже, не успокоил Эйса, чей рот всё ещё был сжат в тонкую 


линию. 


— О чём он просил? 


Я сглотнула, отвела взгляд от его лица. Воротник его рубашки был пропитан моей 


кровью. 


— Я залила тебя кровью. 


— О чём он просил? 


— Нам нужно вывести кровь. 


— Кэт... 


— Я не хочу тебе говорить. 


— Мы давно прошли мимо того, что ты мне не говорила, — Эйс обхватил 


пальцами мои плечи и держал меня на расстоянии вытянутой руки. — О чём он просил? 


— Эйс... 


— Скажи мне. 


— Ой. Ты делаешь мне больно. 


Его пальцы разжались так резко, что я чуть не потеряла равновесие. 


Когда я потирала предплечья, в мою душу закралась леденящая душу мысль. Я 


попыталась убедить себя в том, что моё воображение разыгралось. Но чем больше я 


крутила его снова и снова, чем больше я их изучала, тем более ужасный смысл это 


приобретало. 


— Он спросил меня, как сильны мои чувства к тебе, — наконец прошептала я. 


Между бровями Эйса образовались глубокие бороздки.  


— Это то, что он хотел от тебя? 


Я посмотрела в его встревоженные глаза. 


— Что ты ему сказала? 


Внезапное решение утвердилось в моём сознании. Я презирала саму мысль об 


этом, но если Круз превратился во зло, какой у меня был выбор? 


— Правду. 


— Что именно? 


— И это то, чем я не хочу делиться. 


— Почему нет? 


Моё сердце затрепетало, как тетива лука. 


— Потому что это заденет твои чувства. 


Выражение лица Эйса исказилось. 


Минута прошла в молчании. 


— Я хочу остановить это. Останови нас. Это было весело, Эйс, но я не хочу быть 


наложницей. Я не хочу быть той девушкой, которая ждёт у телефона — по её метке — 


появления своего парня. Я не хочу быть второй после твоей сестры. 


Губы Эйса приоткрылись так же широко, как и его глаза, но я продолжала 


говорить, чтобы он не смог. 


 — Мы не подходим друг другу, Эйс. 


Его дыхание пульсировало на кончике моего носа. Горячее. Быстрое. А потом его 


лицо исказилось. 


— О чём ты говоришь? 


— Я говорю о том, как мы ошибаемся. Я знаю, что говорила это раньше, но у меня 


было время — дни — подумать, и я не хочу углубляться в наши отношения. 


Эйс вздрогнул и отступил назад. То, как он смотрел на меня, разрывало моё сердце 


на мелкие кусочки, но я не могла отступить. 


— Если моя метка загорится, не приходи. И больше никого не посылай. Я могу 


сама о себе позаботиться. 







Я взглянула на свои пальцы ног, на сливово-фиолетовый лак, который я нанесла 


неделю назад, когда всё было ещё ярким и прекрасным, когда мой отец ещё не умер, когда 


я никого не убила, когда Круз не спросил меня, как сильно я люблю Эйса. 


Он передвинулся обратно ко мне, его замшевые мокасины остановились в дюйме 


от моих ногтей на ногах. Руки Эйса были охвачены пламенем. 


Он собирался поджечь меня? 


Я отпрянула назад, ударившись о стеклянную перегородку душа. Эйс поднял руку. 


Я повернула голову и прижалась щекой к всё ещё запотевшему стеклу. Он поднял руку к 


моему горлу. Я втянула воздух, готовясь к его обжигающему прикосновению. Голубой 


огонь заплясал по его коже. Поверх моей. Моя кожа потрескивала. Зажгло. Я ожидала, что 


его огонь поднимется по моему подбородку, спустится по ключице, но он оставался 


локализованным. 


— Ты убираешь пыль Стеллы? 


— Я не могу манипулировать пылью другого фейри. 


— Тогда что ты делаешь? 


— Я восстанавливаю твою плоть, — ответил он. 


— Почему? 


Он сосредоточенно прищурился. Едкий животный запах горящей кожи защекотал 


мой нос. Когда он опустил руку, он спросил:  


— Круз просил тебя порвать со мной? 


— Что? 


Мой желудок напрягся. Я приложила к нему ладонь, как будто ладонь могла 


успокоить внезапную боль. 


— Я вылечил тебя, ты у меня в долгу. Круз сказал тебе порвать со мной? Это был 


его гаджои? Так вот почему ты отталкиваешь меня? 


Горе подступило к моему горлу, но глаза оставались сухими. 


Его руки схватили мои, сжали их. 


— Скажи мне! 


— Он не просил меня порвать с тобой, — признание застряло у меня в горле. 


Обычно золотистая кожа Эйса стала серебристо-белой. Он отпустил мои руки так 


яростно, что мои запястья ударились о стекло позади меня, а затем быстро отступил. 


Удары моего сердца слились в одну сплошную вибрацию. 


Он в последний раз изучил моё лицо, затем поморщился. Его отвращение и 


растраченная надежда пронзили раскаленный путь прямо через моё сердце. 


Он повернулся. 


Покинул. 


Бежал. 


Ненависть. Вот что он будет чувствовать ко мне отныне. 


Но эта ненависть... будет держать его в безопасности. 


Круз обманул Лили и солгал мне о том, что Эйс послал его. Возможно, я была 


параноиком, но если Круз потратил свою услугу на вопрос о моих чувствах к Эйсу, я 


могла только представить, что он сделал бы с моим ответом. 







ГЛАВА 15. ОТЕЦ ФЕЙТ 
 


На следующий день я тренировалась с Каджикой, но ни моя голова, ни моё сердце 


не были заняты этим. Всё моё существо было зациклено на боли внутри меня. 


Во время моей бессонной ночи моё сердце распухло, как ушиб. 


— Катори, ты даже не пытаешься, — сказал Каджика. 


Он был прав. Я не пыталась. Я провела толстым краем толстовки между 


онемевшими пальцами. 


— Позволь мне отвезти тебя домой. 


— Я не хочу идти домой. 


Дом напомнил мне о Стелле и Эйсе. 


— Куда ты хочешь пойти? 


Я пожала плечами. 


— Я не знаю. 


— Ты чувствуешь себя виноватой из-за того, что убила фейри? 


— Немного. Я никогда никого раньше не убивала. И не говори мне, что это 


становится легче, потому что я не хочу убивать снова. 


— У тебя может не быть выбора, если Великий Дух превращает тебя в охотницу. 


— У каждого есть выбор. Мы люди. Мы сами делаем свой выбор. 


Каджика прищурил глаза.  


— Некоторые решения предопределены судьбой. 


— О, не надо мне этого говорить! Такой вещи, как судьба, не существует. 


Как и Каджика, мама верила в судьбу. Она также верила, что судьбу можно 


изменить, если достаточно сильно чего-то захотеть. В детстве я чувствовала, что её 


убежденность была оксюмороном. Если вы верили в кукловода, как вы могли бы также 


поверить, что марионетка может сама дёргать за ниточки? Может быть, моя метафора 


была неправильной. Может быть, мама представляла людей не марионетками, а актёрами 


со сценарием и режиссёром. 


Тьфу… Почему я думала о долбаных куклах? 


— Ты можешь подбросить меня до дома Касс? Она живёт на Даунинг… 


— Я знаю, где она живёт. 


Каджика присел на корточки, чтобы собрать оборудование, которым мы 


пользовались. 


— Откуда? 


— Я знаю, где живут все фейри. 


— Касс не... Я имею в виду, она есть, но она даже не знает, кто она такая. 


— Я знаю об этом, Катори, но, тем не менее, я осторожен. Ты тоже должна быть 


такой. Особенно теперь, когда ты... — он позволил своему голосу затянуться, но я 


услышала подразумеваемые слова. Теперь, когда я убила члена её семьи. 


Я потянула себя за конский хвост, затянув его так туго, что мне показалось, что 


мои волосы могут выскочить из своих фолликул. 


— Ты признаешься ей? 


— Нет. У меня так мало друзей. 


Честно говоря, Касс была единственным другом, который у меня остался.  


— Я не могу потерять её. 


Он серьёзно кивнул. 


— Значит, ты будешь притворяться, что этого не было? 


— Вот именно. 


— Неужели Фейт не удивится? 


— Она предположит, что её мать так и не вернулась из одной из своих поездок. 


Стелла всё равно всегда уходила, — мой взгляд метнулся к нему. — Ты ведь ничего не 


скажешь, правда? 







Он развернул своё длинное мускулистое тело. 


— Это не моё дело, Катори, — он перекинул спортивную сумку через плечо. 


Когда мы вышли из сарая, я прикусила губу. 


— Ты не доверяешь Крузу, не так ли? 


— Почему ты спрашиваешь? 


— Потому что, если ты доверяешь, тебе нужно прекратить. Он злой. 


Каджика нахмурился. 


— Злой? — он произнёс это слово почти так, как будто оно было ему незнакомо, но 


если кто-то и знал зло, так это охотник, переживший Тёмный День. 


— Помнишь книгу, которую фейри украли у меня? 


— Ту, которую потом у них тоже украли? 


Я кивнула. Кончиком пальца я провела по букве W на своей руке, но 


прикосновение к ней было похоже на то, как будто я провела лезвием по своему сердцу, 


поэтому я отдёрнула руку. 


— Её не украли у них, Каджика. Лили обменяла её на заклинание, которое 


передало мою метку Эйсу. 


Лёгкий ветерок шевелил нарождающиеся листья на деревьях и трепал травинки. 


— Когда Грегор понял, что она исчезла, Круз указал пальцем на Лили, и теперь она 


в беде. Он нанёс удар в спину своей невесте Каджика. Я мало что знаю об отношениях 


фейри или политике, но это кажется довольно жестоким и неправильным. Так что обещай 


мне не доверять ему. 


Он коротко кивнул. 


— С этого момента я буду особенно осторожен. 


Мы забрались в ржавый грузовик. Большую часть дороги мои мысли возвращались 


к Эйсу. Мои глаза горели от слёз, которые, наконец, пролились. 


Каджика взглянул на меня, но не стал задавать никаких вопросов. Может быть, он 


уже знал — он, казалось, знал всё, что касалось фейри, — или, может быть, он не хотел 


знать. Хорошо, потому что я не хотела обсуждать с ним свою сердечную боль. Не потому, 


что я думала, что он мало что знает об этом. Он и мой отец были двумя ведущими 


экспертами в этой области, оба потеряли свои вторые половинки, но я не хотела 


обсуждать Эйса с Каджикой. 


Однако я хотела обсудить Эйса с Касс. Но мне нужно было быть осторожной с тем, 


что я ей говорила, на случай, если Круз нанесёт ей визит. Круз не мог знать, что я порвала 


с Эйсом, чтобы защитить его. Круз должен был поверить, что мне наплевать на Эйса. 


Остаток пути мы ехали молча. Когда мы проезжали мимо дома Холли, я вспомнила 


разговор, который состоялся у меня с отцом пару недель назад. Очевидно, Холли 


завещала мне свою собственность. Папа спросил, не выгоню ли я всех этих бродяг — клан 


Каджики стал таким многочисленным, что они поставили палатки. Теперь это 


действительно выглядело как место проведения музыкального фестиваля. Несмотря на то, 


что я сказала папе, что подумаю об этом, я не думала об этом. Я была слишком занята, 


думая о куче других вещей. 


Но теперь, когда я это сделала, я решила, что пока Каджика рядом, я не буду 


выселять его клан. 


Вскоре мы миновали прямоугольный дом Блейка. В гостиной горел свет. Моё 


сердце сжалось так сильно, как кулак. 


Каджика тоже повернул голову в сторону дома. Я смотрела, как он наблюдал за 


домом, когда мы проезжали мимо него. 


— Сознание Блейка всё ещё присутствует в твоей голове? 


Машина подпрыгнула на выбоине. Зима была жестока к Роуэну, покрыв 


асфальтовые дороги нашего города коварными трещинами и неглубокими кратерами. 


— Он стал более тусклым, но иногда, когда я приближаюсь к вещам, которые он 


любил, одно из его воспоминаний поражает меня. 







Я изучила профиль Каджики. Мне стало интересно, не имел ли он в виду под 


вещами и людей тоже. Неужели страсть Блейка ко мне всё ещё мучила охотника? Я не 


осмеливалась спросить, потому что если бы это произошло, я бы не знала, что сказать или 


как с этим справиться. Это была не моя вина, но, тем не менее, наполняло меня чувством 


вины. 


Мы проехали ещё несколько домов, некоторые из которых были окружены белыми 


штакетниками, пожелтевшими от зимы, некоторые — пятнистыми живыми изгородями, 


остро нуждающимися в стрижке, прежде чем остановиться перед двухэтажным домом 


Касс. 


Я выскочила из машины и захлопнула дверцу. 


— Спасибо, — сказала я через открытое пассажирское окно. 


— Я обещал, что научу тебя... 


— Я не благодарю тебя за это. Я благодарю тебя за то, что ты не заставляешь меня 


говорить тебе неправду. 


Он не ответил. 


— Ты хороший друг. 


Его рот был плотно сжат. 


— Единственное, кем я никогда не хотел быть. 


Я напряглась. 


После долгой паузы он вздохнул. 


— Хотела бы потренироваться в эти выходные? 


Я кивнула и попятилась от машины. 


Как только он развернулся и уехал, я подошла к входной двери Касс. Мой палец 


уже собирался коснуться дверного звонка, когда входная дверь открылась. 


Кэссиди взвизгнула, затем прижала руку к сердцу. 


— Ты напугала меня до смерти, Кэт. 


— И я даже не сказала "БУ-У-У", — я улыбнулась. — Куда ты направляешься? 


— Фейт позвонила, чтобы спросить, могу ли я помочь ей в пекарне сегодня днём. У 


неё ультразвук. Всё ещё не могу поверить, что она станет мамой, — Касс оглядела улицу, 


её глаза метались влево и вправо за челкой. — Я не должна этого говорить, но я не могу 


представить, что у неё это хорошо получается, — она прикусила губу, сморщила нос. — 


Мне действительно не следовало этого говорить. Это было довольно неприятно. 


— Ты просто говоришь то, о чём все думают. Знаем ли мы, кто отец ребёнка? 


— Она мне не сказала, но мы с ней не близки, — она достала из сумки ключи от 


машины. 


— Хочешь компанию? 


— Ты не занята? 


— Нет. 


— Где любовничек? 


Я пожала плечами. 


— Я не знаю. 


— Почему бы тебе не... 


Я издала тихий печальный звук и прижала костяшки пальцев к дрожащим губам. 


— Вы, ребята, расстались? 


Я кивнула. 


Её руки обхватили меня и крепко прижали к себе. 


— О, милая. 


В моём сердце прорвало плотину. Я плакала из-за Эйса, но также из-за моего отца 


и Стеллы. Я хотела рассказать Касс всё. Потому что я не могла, я плакала ещё сильнее. Я 


была в таком беспорядке. 


— Давай, давай купим тебе кекс. 







Она разжала руки, схватила меня за руку и потащила к своей машине цвета 


жевательной резинки. 


— Я не хочу кекс, — пробормотала я. Кексы напомнили мне о Стелле и Эйсе. 


Она уселась за руль и пристегнула ремень безопасности поперёк груди. 


— Как насчёт кусочка фунтового торта? 


— Я не голодна. 


— Не нужно быть голодной, чтобы съесть торт. Плюс ты выглядишь так, будто 


только что потренировалась, — она кивнула на мой наряд, — так что тебе нужно 


пополнить свою энергию. 


Её взгляд остановился на моей шее, вокруг которой я повязала тонкий шарф. Она 


просунула в него палец и потянула вниз. Её глаза расширились, как снежные шары.  


— У тебя татуировка? 


Я сглотнула, собираясь сказать ей, что это временная татуировка, но не похоже 


было, что она исчезнет. 


Я пыталась. 


Я потерпела неудачу. 


— Да. Плохая идея. 


— Ты шутишь? Это секси! Но я немного зла, что ты мне об этом не сказала. Я бы 


пошла с тобой. Я умираю от желания сделать татуировку на бедре. 


Она потянула мой шарф ещё ниже, затем заставила меня повернуть шею так и эдак, 


чтобы получить полную картину. 


Она прищурилась, что заставило меня задуматься, видит ли она движение пыли. 


Часть меня хотела, чтобы она это сделала; другая часть — нет. 


— Она прекрасна. Где ты ее сделала? 


Автоматически я сказала ей: 


— Салон татуировок в Раддингтоне, — технически, я действительно сделала там 


татуировку — слово "человек" на моей руке. 


Она вывела машину с подъездной дорожки. 


— Что заставило тебя повесить это себе на шею? 


— Традиция Готтва. Женщины делали татуировки на шее после своего первого 


убийства, — что, чёрт возьми, побудило меня добавить эту последнюю часть? Был ли это 


способ признаться без исповеди? 


Касс вдавила ногу в педаль тормоза. Моё тело дёрнулось вперёд. 


— Ты кого-то убила? 


Я моргнула на неё, побледнев. 


— Что? 


Она указала на мою шею. 


— Ты только что сказала, что женщины получают их... 


— Я просто имела в виду, что это была традиция Готтвы. Это выделяло самых 


сильных женщин. 


— Значит, это для того, чтобы показать всем, что ты теперь крутая? 


Мои губы дрогнули в унылой улыбке. 


— Именно. 


— Твоя мама гордилась бы тобой. Соблюдение традиций Готтва и всё такое. 


Моя дорогая мама. Гордилась бы она этим? Нет. 


— Она бы взбесилась. 


Касс приподняла бровь. 


— А что подумал твой отец? 


— Он ещё этого не видел, — Каджика стёр его разум, так что он забыл об этом. — 


Он, вероятно, возненавидит это. 


— Что бы там ни было. Это твоя шея. Твой выбор. Тебе ведь уже не тринадцать. 


Кстати, о тринадцати годах, я решила развести костёр на пляже в честь своего дня 







рождения. Ты спрашивала... Дерьмо. Мне жаль. Ты, наверное, не хочешь, чтобы он был 


там. 


Я плотно сжала губы и кивнула. Не то чтобы я не хотела, чтобы он был там, но я 


была совершенно уверена, что он не захочет там быть. 


— Я пригласила Лару и Джоша. Ты слышала, что они помолвлены? Насколько это 


безумно? Я также спросила Робби. Он сказал, что приедет и приведёт кое-кого из своих 


приятелей из Корнелла и... 


Она продолжила перечислять наших школьных друзей, затем перешла к своим 


друзьям из летнего лагеря. Когда мы припарковались перед прибрежной пекарней, она всё 


ещё рассказывала мне о сплетнях. 


 — О, и Мара тоже ждёт ребёнка! Она должна родить этим летом, как и Фейт. Но 


она замужем за отцом ребёнка. 


— То есть, по сути, весь штат Мичиган собирается на вечеринку по случаю твоего 


дня рождения? 


Касс ухмыльнулась. 


— В общих чертах. 


Она схватила сумку с заднего сиденья и вынула ключ из замка зажигания. 


У Астры было занято. Фейт бегала по пекарне, неся поднос, уставленный 


кружками и покрытыми глазурью пирожными. Её щеки раскраснелись и блестели от пота. 


В ту секунду, когда она увидела Касс, она выдохнула, но затем её голубые глаза сузились 


на мне. 


Я последовала за Касс за белую мраморною столешницу и через вращающуюся 


дверь. Мгновение спустя Фейт ворвалась в кладовую. 


— Что она здесь делает? 


— И тебе привет, Фейт, — сказала я. 


Касс сняла джинсовую куртку и повесила её на крючок в стене. 


— Она пришла потусоваться... 


— Это настоящая работа, Касс, а не игра, — огрызнулась Фейт. 


Касс закатила глаза. 


— Остынь, Фейт. Я знаю, что такое работа. 


— Если у тебя есть лишний фартук, я помогу. 


— У меня нет денег, чтобы заплатить вам обеим. 


Я засунула руки в карманы толстовки. 


— Ты не обязана мне платить. 


— Ты сделаешь это бесплатно? — тёмно-янтарные брови Фейт почти сошлись на 


её бледном лбу. — Почему? 


— Потому что я живу дома и не нуждаюсь в деньгах. 


— Правильно, — она сложила руки на животе, который теперь раздулся. — Твой 


новый парень, должно быть, платит за всё. 


Я решила не поддаваться её тону, хотя Фейт была настоящим профессионалом, 


когда дело доходило до того, чтобы проникнуть мне под кожу. 


— Ты меня знаешь. Я всецело за подачки. 


Фейт отпрянула назад, её блестящие рыжевато-каштановые волосы рассыпались по 


плечам. Ей потребовалось мгновение, чтобы оправиться от шока, вызванного моим 


признанием. Хуже всего было то, что она действительно мне поверила. 


— Хорошо, но сними толстовку и шарф. Ты выглядишь как придурок. 


Я уже собиралась огрызнуться в ответ, но решила позволить своему горлу 


говорить. Поэтому я развернула свой шарф и расстегнула толстовку. Глаза Фейт вылезли 


из орбит. 


— Что, чёрт возьми, у тебя на шее? 


Глупая пыль твоей матери. Очевидно, я этого не говорила. 


— Что-то у меня на шее?  







Я провела ладонью по тому месту, на которое она смотрела, затем подошла к 


зеркалу, висевшему рядом с дверью. 


Касс рассмеялась. 


— Она сделала тату. Я думаю, что это довольно круто. 


Фейт вручила Касс фиолетовый фартук, затем бросила один мне. 


— Подожди, пока её кожа не обвиснет. 


Мои губы изогнулись в улыбке. Фейт была жестоко честной девушкой, но в эти 


дни я всерьёз предпочитала честность ударам в спину. 


— Оставь шарф, Кэт. Я не хочу, чтобы клиенты убегали, потому что они думают, 


что ты байкерская мотыга из Раддингтона. 


Я фыркнула. 


— Это холодно, кузина, — сказала Касс, завязывая свои тёмные волосы в конский 


хвост. 


— Что ж, это правда. У кого на шее огромная филигранная татуировка? 


— Могло быть и хуже. Это могло быть у меня на лице. 


Она поморщилась, как будто порция текилы попала ей в дыхательные пути. 


— Прошу прощения! — раздался голос. 


— Возьму, — сказала Касс, входя в дверь, чтобы обслужить клиента. 


Я повязала фиолетовый фартук с логотипом золотой кометы и звезды вокруг талии, 


затем снова обернула шарф вокруг шеи. 


— Поздравляю. Кстати, — я указала на её живот. 


Она покраснела, и веснушки, покрывавшие её нос, потемнели. 


— Не утруждай себя попытками быть милой. Я знаю, что я тебе не нравлюсь. 


Я была застигнута врасплох. 


— Я честно это имела в виду. Возможно, мы не очень хорошие друзья — вообще 


не друзья, — но это не значит, что мои чувства распространяются на невинную жизнь в 


твоём животе. 


Фейт откинула волосы назад. 


— Разве ты не врач-стажер? 


Я нахмурилась. Собиралась ли она попросить меня принять роды у неё? 


— Да, но... 


— Позволь мне поделиться с тобой кое-чем, чему я научилась пять месяцев назад. 


Младенцы не растут в животе. Они растут в матке матери. 


Я чуть не рассмеялась. На самом деле, это была ложь. Я рассмеялась. Согнулась 


пополам. И это было даже не так уж смешно. 


Спокойное сучье лицо Фейт исказилось оживлённой улыбкой, которая не исчезла, 


когда она развязала фартук и схватила пальто и сумочку. Перед уходом она сказала: 


— Ты можешь оставить чаевые себе. 


Это могло показаться мелочью, но для Фейт позволить мне сохранить что-либо 


ценное было крайней уступкой. Как и мистер Гамильтон, она не была щедрой, хотя, в 


отличие от мистера Гамильтона, была воспитана с деньгами. 


Её отец был богатым человеком. Может быть, потому, что он был фейри. Все 


фейри казались состоятельными. Когда я присоединилась к Касс в шумной пекарне, я 


задумалась об отце Фейт. Я задавалась вопросом, жив ли он ещё. Мне стало интересно, 


живёт ли он в Неверре. 


Когда клиенты начали расходиться, и стало относительно тихо, я спросила Касс о 


нём. 


— Как его звали? 


— Питер. 


— У тебя есть фотография? 


— Есть одна в туалете для сотрудников. 


— В туалете? 







— Да, — она выровняла оставшиеся кексы. — За рулонами туалетной бумаги. 


— Серьёзно? Вот где она хранит его фотографию? 


— Ну, он действительно разбил сердце Стеллы. 


Засунул бы Эйс мою фотографию в свой шкафчик в туалете? У него вообще была 


моя фотография? Зная его, если бы и была, то, вероятно, сжег бы её. В следующий раз, 


когда я пошла в туалет, я проверила закрытый шкаф, и, конечно же, за чёрным резиновым 


поршнем был портрет мужчины с загорелым овальным лицом, покрытым щетиной, носом, 


тонким, как хлебный нож, колючими каштановыми волосами и карими глазами. 


Несколько симпатичный, но суровый на вид. 


Я сфотографировала его. У Фейри было на меня досье. Нормально только завести 


на них досье, получить немного рычагов воздействия. Особенно теперь, когда я сожгла 


мосты с единственным фейри, которому я нравилась. 


Берегись, мир, Катори Прайс наконец-то становится умнее. 


Или моё здравомыслие пошатнулось по краям. Это тоже было реальной 


возможностью. 







ГЛАВА 16. ТАБЛОИД 
 


Помощь в пекарне Астры превратилась в работу на полставки. Не потому, что 


Фейт считала меня особенно одарённой официанткой, а потому, что её врач назначил ей 


постельный режим, а я была свободна. 


Подпитываемая накопившейся энергией и растущим чувством вины, я работала 


больше часов, чем мне платили, пытаясь забыться в выпечке. Мои кондитерские изделия 


были и вполовину не такими красивыми, как у Астры, но с тех пор, как я позаимствовала 


её рецепты, они получились такими же вкусными. 


Выходные были самыми сумасшедшими, но Фейт, которая продолжала ворчать, 


что её мать совершенно безответственна, наняла вторую официантку. Как только я 


освоилась с регистрацией и общением с клиентами, работа в пекарне стала приятным 


перерывом в моих буднях. Ещё один плюс: это вывело меня из дома, где папа и Милли 


говорили о трупах и поминках. К счастью, погибшие не были близкими друзьями или 


дальними родственниками. К сожалению, бизнес пошёл в гору. В соседних городах 


закрылись два похоронных бюро, которые направляли работу в Роуэн. 


В свои выходные я встречалась с Каджикой в амбаре, чтобы потренироваться. 


Погода потеплела, а дни удлинились, так что я начала бегать каждый день. Иногда я 


просыпалась до рассвета и отправлялась в лес; иногда я бегала после работы вверх и вниз 


по залитому закатом пляжу. Моё тело становилось сильнее. Жилистые мышцы 


округлились и изогнулись под моей кожей, которая приобрела медный оттенок. 


Единственная часть меня, которая не развивалась, — это мой разум. Как бы усердно 


Каджика ни заставлял меня работать над этим, я не могла получить доступ к той части 


моего мозга, которая управляла водой. Подарок, о котором я никогда не мечтала, стал 


источником большого разочарования. 


С другой стороны, меня утешало то, что я не сорвалась и не стала охотницей. Я 


больше не была уверена, кем я была. Хуже того, я не была уверена, кем я хотела быть. Я 


смирилась с тем фактом, что я другая, не совсем человек. Татуировка, обвивающая мою 


шею, подтверждала это ежедневно. 


Я перестала носить шарфы, когда над Мичиганом прокатилась волна жары, 


поджарив длинную полосу белого песчаного пляжа и нагрев верхнюю часть озера. Моя 


татуировка вызвала настоящий переполох в нашем маленьком городке. Пару дней только 


об этом и говорили, но потом случился выпускной в средней школе, и ленточки и корсажи 


заменили разговоры о моей шее. 


Я упоминала, что ни один фейри не посещал меня? Никто. Ноль. Пшик. Возможно, 


они порхали по другим частям Америки. Или, может быть, они загорали в Европе. Разве 


не все поехали в Европу весной? 


— Хочешь ещё кусочек? — спросила я Фейт, которая листала таблоид в углу 


пекарни. 


Не поднимая глаз, она спросила: 


— Я выгляжу так, будто мне нужен ещё кусочек? 


— Ты беременна, Фейт. Не толстая. 


Она подозрительно покосилась на меня, затем закрыла журнал и положила руки 


поверх обложки, сплетя пальцы вместе. 


— Почему ты всё ещё здесь? 


Я прикусила язык, чтобы сдержать кислый ответ. Я не хотела терять эту работу. 


Работа, наряду с моими изнурительными тренировками и ночными марафонами 


"Нетфликс" с отцом, были единственными вещами, которые мешали мне думать об Эйсе и 


о том, как сильно я скучала по нему. 


— Прости, — я поставила её пустую тарелку на свой поднос и повернулась. 


— Катори, — голос Фейт был таким резким, что заставил меня обернуться. — Я 


задала тебе вопрос. 







— И я отвечаю на упреждение. 


— Я не имела в виду прямо сейчас. Я имела в виду, почему ты всё ещё здесь 


работаешь? Почему ты не проходишь практику в больнице? 


О. 


Должно быть, я долго стояла, разинув рот, потому что Фейт закатила глаза. 


— Может, я и стерва, но я не настолько. 


Я плотно сжала губы. 


— Неужели я? 


Вместо ответа я сказала: 


— Я только на втором курсе колледжа. Ни одна больница не дала бы мне 


стажировку. 


Фейт погладила свой увеличивающийся живот, как бородатые мужчины гладят 


волосы на лице. После долгих секунд она сделала паузу, но продолжала держать ладонь 


на своём раздутом животе. 


— Доктор сказал, что я могу прекратить постельный режим и снова начать 


работать. 


Мой желудок наполнился льдом. Я хотела сказать, что мне нужна эта работа. Не 


увольняй меня. Я буду работать бесплатно. Но всё это звучало жалко и отчаянно, поэтому 


вместо этого я прикусила внутреннюю сторону щеки. 


— Итак... — продолжила она. 


Моё сердце бешено колотилось. Моя метка горела. 


— Так ты больше не хочешь, чтобы я была здесь? 


Несмотря на то, что взгляд Фейт был прикован к моей руке, казалось, что она где-


то в другом месте. 


— Так что, если ты хочешь сделать что-то ещё, Катори, ты можешь сделать что-


нибудь ещё. 


— Я счастлива остаться. 


Одна из её бровей дёрнулась вверх. 


— Действительно? 


Я кивнула. 


— Ну, я думаю... пока мама не вернётся, ты могла бы мне пригодиться. 


Мой желудок сжался, как будто фейри требовал сделки. Но не было ни фейри, ни 


сделки, только чувство вины. Огромная куча вины. 


— Звучит справедливо. 


Я взяла тряпку со своего блюда, вытерла кофейное пятно на длинном общем столе, 


затем переставила маленькие горшочки, наполненные лавандовыми и бирюзовыми 


суккулентами. 


— Ты скучаешь по ней? 


— Скучать по кому-то, кому на тебя плевать, — пустая трата энергии, — она снова 


потёрла живот. — Я знаю, все думают, что я отстой как мама, но я планирую быть рядом 


со своей маленькой девочкой. 


— У тебя будет девочка? 


Она кивнула, мечтательность появилась на её лице, смягчая бесконечную линию 


рта. За все годы, что я знала Фейт, это был первый раз, когда я не пожалела, что спасла её 


от удушья куском мяса в средней школе. Может быть, у Веры была и хорошая сторона. 


Может быть... 


— На случай, если ты не слышала... — она подтолкнула журнал ко мне и 


наклонила к нему подбородок. — Это мальчик. 


На обложке таблоида была фотография Эйса и Анджелины. 


Я уронила тарелку. 







Тряпка мокро упала на пол. Тарелка Фейт треснула. Шоколадные крошки дождём 


посыпались на мои белые кроссовки. В пекарне стало очень тихо, и всё же у меня 


зазвенело в ушах. 


Я присела на корточки, схватила поднос и начала бросать на него керамические 


осколки. Моё сердце забилось громче, когда я вспомнила, как Эйс помогал мне убирать 


осколки маминой кружки. 


Дрожащими руками я собрала тряпкой крошки от торта, затем встала. 


Фейт изучала мои дрожащие руки. 


— Ты должна прочитать статью. 


— Нет, спасибо, — прошептала я. 


Прежде чем я успела уйти, она добавила: 


— Иногда лучше быть одной, чем в плохой компании. 


Я сохраняла невозмутимое выражение лица, когда помчалась прочь, к 


вращающейся двери и в туалет для сотрудников, где плеснула себе в лицо ледяной водой. 


Это ослепило мои глаза, но, к сожалению, не смогло заглушить моё бьющееся сердце. 


 


* * * 


 


В тот вечер я закрыла поздно. Дома меня никто не ждал, и у меня не было никаких 


планов на остаток ночи. Папа отправился на рыбалку с шерифом, а Касс праздновала день 


рождения своей матери. 


Подметая пол, я думала о том, что подарить Касс на её день рождения, до которого 


оставалось три дня. Касс всё нравилось, но я хотела подарить ей что-нибудь значимое 


вместо подарочного сертификата у Дилларда. Хотя я была уверена, что она была бы очень 


довольна этим. 


Я не выключила радио, и оно играло какую-то сочную песню о любви, от которой 


мне захотелось перерезать себе запястье. Я стиснула зубы и пожелала, чтобы ди-джей 


сыграл что-нибудь ещё... что угодно. 


Метла выскользнула у меня из рук, когда я заметила журнал, который Фейт 


насмешливо оставила позади. Я подошла и схватила его, готовая выбросить в мусорное 


ведро, но как только я встала над мусором, я больше не могла его выпустить. 


Поэтому я вернулась к одному из длинных столов, села на подвёрнутую под него 


скамейку и прочитала статью, разглядывая каждую картинку, запоминая каждую деталь. 


Я изучала не столько Эйса, сколько его невесту. Она была совершенна. Большие карие 


глаза, густые ресницы, прямые блестящие каштановые волосы. Её кожа была безупречной 


и золотистой. Её худое тело. Там, где Фейт была совершенно очевидно беременна, живот 


Анджелины был тугим и крошечным. Может быть, дети фейри росли не так, как обычные 


дети. С другой стороны, Фейт тоже ждала ребёнка-фейри. 


Что меня больше всего беспокоило в этой статье, так это счастливая картина, 


нарисованная репортёром молодой пары. 


Хуже всего было то, что они действительно казались счастливыми. 


Как тряпка для мытья посуды, которую я вымыла и отжала, моё сердце скрутилось 


и сжалось. Однако мои глаза оставались сухими. 


Наконец, как только я прочитала статью достаточно раз, как только я достаточно 


долго бичевала себя фотографиями благословенной пары, я свернула таблоид и встала. Я 


уже собиралась отнести его на помойку, когда зазвенела дверь "Астры". 


Я резко обернулась. 


— Мы закры... 


Последний слог застыл у меня в горле. А потом журнал выскользнул у меня из 


пальцев и шлёпнулся на пол, как дохлая рыба. 







ГЛАВА 17. НОВАЯ СОСЕДКА 
 


Я не знала, как долго стояла там в тишине, глядя на Лили и Эйса, но солнце, 


которое начало опускаться за горизонт, когда я начала наводить порядок в пекарне, теперь 


исчезло. 


По радио зазвучала ещё одна песня. Бодрая. Ритмичная. Она была не на 


английском. Или, может быть, на английском. 


Эйс подстригся. Очень коротко. Это заставляло его выглядеть старше, жестче. 


— Кэт. 


Моё сердце ёкнуло при звуке его голоса. 


— Эйс. 


Моя метка горела. Его ладонь засветилась. Он сжал пальцы в кулак, как будто 


хотел заслониться от света. 


Я кивнула его сестре. 


— Лили. 


— Сейчас неподходящее время? — сказал он, в то же самое время, когда я сказала. 


— Не думала, что вы, ребята, когда-нибудь вернётесь. 


Я вдохнула через нос, выдохнула через рот. Предположительно, такое дыхание 


успокаивало — по крайней мере, так мне сказала мама. Я не чувствовала себя спокойнее. 


Хотя я действительно чувствовала лёгкое головокружение. 


— Лили нужно где-то остановиться, — слова Эйса были подобны острым иглам.  


Они прокололи мои лёгкие и освободили пьянящий воздух, наполнявший меня. 


— Во дворце закончились комнаты для сдачи в аренду? 


Ни один из них не улыбнулся. Не то чтобы я пыталась быть смешной. Я была в 


слишком сильном шоке, чтобы шутить. 


— Она разорвала помолвку. 


Тишина осветлила воздух и заглушила музыку. 


Лили накрутила прядь светлых волос на палец. Снова и снова. Это движение было 


гипнотическим. 


— Что ты имеешь в виду... разорвала помолвку?  


Имел ли он в виду то, что я думала, что он имел в виду? То… 


Эйс склонил голову набок. 


— Она отменила свадьбу. 


Я ахнула. Это было мягко. Едва слышно. Я зажала рот рукой. 


Большие серые глаза Лили уставились на меня, обведённые красным, но сухие. 


— Ух, ты, — проговорила я, уткнувшись в свою руку, которая пахла кондитерским 


сахаром и липким недоверием. 


Лили опустила голову, уткнувшись подбородком в тонкую шею. 


Эйс расправил плечи, которые, казалось, стали шире. 


— Могла бы она пожить с тобой? 


— Со мной? — пискнула я. 


Лили подняла глаза, беспокойство — или смущение — нахмурило её лоб. 


— Послушай, я знаю, кажется, что у нас много земных связей, — он наклонил 


голову к журналу у моих ног, и мои щёки вспыхнули, — но я бы никому из них не 


доверил свою сестру. 


— Ты бы мне доверил? 


— Я знаю, да? Довольно жалко, учитывая обстоятельства. 


Я почувствовала укол его слов и ответную горечь под рёбрами. 


— Как долго она пробудет здесь? 


Голубые глаза Эйса потемнели, как несущиеся грозовые тучи. Он едва приоткрыл 


губы, когда сказал: 







— Пока её огонь не погаснет. Шесть месяцев. Может быть, больше. Может быть, 


меньше. Зависит от того, как долго она здесь проживёт, — его голос был таким тихим, что 


по моим обнаженным рукам побежали мурашки. — Мы, конечно, заплатим тебе... 


— Заткнись, — прорычала я, злясь, что он подумает, будто я требую оплаты. — 


Конечно, она может остаться с нами. 


Прошла долгая минута тишины. 


Лили подняла лицо. Она что-то написала своему брату. 


— Я знаю, что ты не особенно хочешь меня видеть, Кэт, но я хочу навещать её. 


Часто. Это будет проблемой? — в его взгляде был вызов. 


— Нет. 


Я с трудом сглотнула. Меня просто убило бы видеть его каждый день… 


— Я всё равно не часто бываю дома сейчас. 


— Новая работа? — он указал на пекарню. 


Я кивнула. 


— Отрабатываешь своё чувство вины? 


Я скрестила руки на груди. 


— Что-то в этом роде. 


Лили что-то ему показала. Он что-то подписал в ответ. А потом его руки обхватили 


её и сжали так сильно, что она, казалось, растворилась в его теле. 


Я взяла метлу и смела крошки в ведро, затем сняла с крючка куртку и выключила 


музыку и свет. Когда я снова появилась через вращающуюся дверь, осталась только Лили, 


выглядевшая такой же пустой, как большая, бесшумная, тёмная комната. 







ГЛАВА 18. ИЗМЕНЕНИЯ 
 


Я отвела Лили в спальню на первом этаже и спросила, не нужно ли ей чего-нибудь, 


но она покачала головой. Увидев её пустые руки, я поднялась наверх и взяла пару 


леггинсов, футболку, новую зубную щетку и зубную пасту, затем постучала в её закрытую 


дверь. Когда она открыла, я протянула ей всё. Она показала то, что, как я предполагала, 


означало "спасибо". Может быть, это означало, что мне нужно пройтись по магазинам. 


Или, может быть: уходи. 


После того, как она исчезла в своей спальне, я занялась стиркой, затем подтащила 


стул под колокольчики и отцепила их, положив в большой зиплок, который я спрятала в 


шкафу. 


А потом, всё ещё потрясенная вечером, я смотрела очень скучный телевизор на 


диване, делая громкость очень низкой, чтобы не беспокоить мою новую гостью в доме, 


пока не приехал папа. Несколько раз я смотрела на её дверь. Я хотела постучать, спросить 


её, почему она это сделала, но в глубине души я знала причину: она увидела истинное 


лицо своего жениха и решила, что лучше умереть, чем выйти за него замуж. 


Некоторое время спустя вошёл папа, челюсть раскраснелась от катания на лодке, 


глаза блестели от пива. 


— Привет, милая, — он поцеловал меня в щеку, затем сел рядом со мной и скинул 


ботинки. 


— Поймал много рыбы? 


— Тонны. Мы должны поехать на озеро в эти выходные. 


— Конечно. 


Раньше я всё время ходила на рыбалку с Блейком. Я вздохнула при этом 


воспоминании. 


— Папа, нам нужно поговорить. 


Я села, выключила телевизор, затем свесила ноги с края дивана и наклонила 


туловище к отцу. 


Его красноватый загар исчез. 


— Ты беременна? 


Я моргнула, удивлённая тем, что это была его первая мысль. 


— Нет. Конечно, нет. Я даже ни с кем не встречаюсь. 


— Ты часто бываешь с Каджикой. 


Папа всё ещё считал Каджику моим дальним родственником, что делало его 


комментарий ещё более назойливым. 


— Мы с Каджикой друзья. Кроме того, ты серьёзно думаешь, что у меня роман с 


двоюродным братом? Фу. 


Его глаза скользнули по моей татуировке, в которой он обвинил Каджику. 


— Да. Я не знаю, почему я это сказал, — он положил руку на спинку дивана. — 


Так о чём нам нужно поговорить? 


— У нас в доме новая гостья. 


— У нас? — он оттолкнулся от спинки кресла и посмотрел на закрытую дверь 


гостевой комнаты. — Айлен снова в гостях? 


Я улыбнулась. Папа любил Айлен как сестру... как надоедливую младшую сестру. 


— Нет. Не Айлен. Лили Вуд. 


— Лили Вуд? 


— Да. 


— Лили Вуд переехала к нам? 


— Да. 


Удар. Мгновение. 


— Она поссорилась со своими родителями. 


Папины глаза прищурились, задумчиво нахмурившись. 







— А Круз присоединится к ней? 


— Нет, Круз не присоединится к ней. Они расстались. 


— Ох, — он провёл руками по бокам лица, как будто пытаясь прийти в себя. 


— Я сказала ей, что она может оставаться столько, сколько ей нужно. Я надеюсь, 


что всё в порядке. 


— Конечно, всё в порядке, — он сжал моё колено. — Мне нравится Лили. Она 


милый ребёнок. К тому же, будет приятно, если в доме появится ещё один человек. 


— Неужели меня тебе больше недостаточно? — я поддразнила его. — Ты что, 


сошел с ума от скуки? 


Папины губы изогнулись в улыбке. 


— Я бы поспорил, что жить с тобой скучно. 


Я ухмыльнулась. 


— Тебе не может надоесть тот, кто заставляет тебя хотеть рвать на себе волосы. 


— Что? Я? — поддразнила я. 


— Эта татуировка... 


Он покачал головой, но, по крайней мере, больше не хмурился. 


В первую неделю, когда я сняла шарф, он не мог смотреть на меня без того, чтобы 


не впиться взглядом в мою шею, как будто это причинило ему боль. 


— Тебе не может надоесть тот, кто кормит тебя слишком большим количеством 


вкусной еды. Который наполняет холодильник твоим любимым пивом. Кстати, вся моя 


одежда становится тесной. 


— Хорошо. 


Папа улыбнулся. 


— Тебе не может надоесть тот, кто так хорошо заботится о тебе. Как у тебя вообще 


хватает времени на всё, что ты делаешь, учитывая твою новую работу, в которой, как мне 


все говорят, ты преуспеваешь? 


Я закатила глаза. 


— Я не настолько хорошо спра... 


— Жена Джорджа восторгалась твоими кексами с клубничным джемом. Весь 


вечер. 


Я сцепила руки, потирая костяшки пальцев. Я не была поклонником 


комплиментов. Я не знала, как с ними обращаться. Я точно так же относилась к подаркам 


— неловко. 


— Просто следую рецептам Астры, — тихо сказала я. 


— Ты покидаешь меня? 


— Что? 


— Так вот почему Лили переезжает жить к нам? — он показал воздушные кавычки 


при слове "нас". — Потому что ты не доверяешь мне быть одному? 


— Нет, папа. Лили переезжает жить к нам, потому что ей действительно нужно 


где-то остановиться. Я никуда не собираюсь уходить. 


— Тебе позволено, ты знаешь. 


Его взгляд был прикован к его босым ногам, к его длинным узким пальцам, 


которые были бледнее, чем остальная часть его кожи. Как и я, он загорел. В отличие от 


меня, он загорел рыжим, я загорела коричневым, как моя мать. 


— Кэт, жить с моей малышкой — это мечта, ставшая явью, но это моя мечта. Не 


твоя. Тебе нужно вернуться к своей жизни. Покори тот мир, который ты так упорно 


стремилась покорить с тех пор, как дедушка научил тебя определению этого глагола в 


зрелом возрасте четырёх с половиной лет. 


Забавно, что папа помнил то, что я не помнила. Я прислонилась к нему. 


— Папа, я счастлива быть здесь с тобой. Воистину, так оно и есть. 


— Я просто говорю… Теперь я в порядке. 


— Я рада, что с тобой всё в порядке, но я всё равно никуда не уйду. 







Он погладил меня по плечу. 


— Я заметил, что ты снова убрала колокольчики. 


— Шум беспокоит Лили. Но на этот раз я их не выбросила. 


Прошло долгое мгновение. 


— Я вроде как рад, что ты их сняла. 


— Действительно?  


Я отодвинулась от большого, крепкого мужчины, который непоколебимо любил 


меня последние девятнадцать лет. 


— Да. Несмотря на то, что я не пытаюсь стереть твою маму, я пытаюсь исцелиться, 


и эта штука разрывала меня каждый раз, когда я слышал её звон. 


— Я думала, ты хотел, чтобы они были там. 


— Мне не понравилось, что ты их выбросила, но, — он сглотнул, — Я рад тишине. 


Долгое время мы оба молчали. Потом папа сказал:  


— Ты смотрела новый эпизод "Кровавой линии" без меня? 


— Нет. 


— Хочешь посмотреть? 


Я кивнула, включила телевизор и прижалась к отцу. Но потом я посмотрела на 


закрытую дверь и бросилась к ней. Постучала. Пару секунд спустя выглянула Лили, 


одетая в леггинсы и футболку, которые я ей одолжила. Они сидели на ней мешковато. 


Когда она увидела моего отца, её глаза расширились. 


Тёплая улыбка изогнула его губы, когда он что-то написал. 


Она улыбнулась. Написала что-то в ответ. 


— Хочешь пойти и посмотреть с нами телевизор? — спросил он, используя свой 


голос вместо рук. 


Лили, вероятно, привыкла к модным обедам и гламурным вечеринкам — смотреть 


телевизор с нами на потёртом диване, вероятно, было не её любимым занятием. 


Удивительно, но она последовала за мной в гостиную и неподвижно села на один 


конец дивана. 


Папа взглянул на меня. Я прикусила губу. Я не думала, что, сказав ей устроиться 


поудобнее, она почувствует себя комфортно, поэтому я ничего не сказала. Перед началом 


эпизода папа посвятил её в сюжет шоу. Она слушала с таким восхищением, что можно 


было подумать, будто папа объясняет механику чёрных дыр. Когда я нажала кнопку 


воспроизведения, она ещё немного откинулась на спинку дивана. 


Я взглянула на её профиль, освещённый экраном. Никогда в своих самых смелых 


мечтах я не могла представить, что буду жить с Лили Вуд, и у меня было несколько 


довольно смелых снов. Большинство из них о её брате и охотниках, похороненных на 


нашем заднем дворе. 


Ещё один охотник появился в моих снах пару ночей назад. Приземистый мужчина, 


обсуждающий условия соглашений Якоби с Негонгвой. Голос человека, в котором я 


обитала, был громким, его слова резкими, ноги короткими, волосатыми и мускулистыми. 


Туман и сильный, пряный запах мужчины атаковали мои чувства, мешая 


сосредоточиться на их разногласиях. Когда я проснулась, в памяти всплыло только одно 


слово: ноквад. Остальное оставалось таким же расплывчатым, как воздух внутри парилки. 


Я посмотрел "ноквад" в словаре Леи. 


Ноквад означал туман. 


Туман напомнил мне о Ночи Тумана — единственной ночи в Неверре, когда 


Неблагие могли выйти из своего подземного дома и повеселиться со своими Благими 


братьями и сёстрами. 


Я вздохнула и глубже зарылась в пушистые подушки позади себя, подтянув ноги к 


себе. Клянусь, я была уверена, что духи действительно могут посещать мой разум. 







Я почувствовала, как Лили посмотрела на меня. Если бы она могла заглянуть в мои 


мысли, то, наверное, отправилась бы в путь. Я посмотрела на неё и улыбнулась. Она 


отвернула голову и уставилась в телевизор. 


Эйс доверял мне, что всё ещё приводило меня в замешательство, но не Лили. И я 


поняла. Я поцеловала её бывшего жениха, порвала с её братом, прижалась к Каджике. 


Насколько ужасно было её положение для того, чтобы её брат предложил жить со мной? 







ГЛАВА 19. ЕЩЁ ОДНА КАСТА 
 


На следующее утро я должна была тренироваться с Каджикой. Я не была совсем 


уверена, будет ли любезно оставить Лили одну в её первое утро, но я не позвонила, чтобы 


отменить встречу. Ему нужно было знать, что Лили живёт со мной. Ему нужно было 


предупредить других охотников, чтобы они держались подальше. Не то чтобы кто-то 


осмеливался подойти к моему дому с тех пор, как они напали на меня со стрелами из 


рябинового дерева. 


Когда пикап с грохотом въехал на кладбище в девять часов, я просунула большие 


пальцы в петли джинсов и неторопливо спустилась с крыльца. Каджика нахмурился, когда 


заметил, что на мне нет спортивной одежды, но затем его хмурый взгляд превратился в 


одобрительный кивок. 


— Хорошая мысль, Катори. Ты не всегда будешь в эластичной одежде. 


Должно быть, я дёрнулась от удивления, потому что его брови сдвинулись.  


— Разве учиться драться в жесткой одежде не входило в твои намерения? 


Если бы его взгляд не был устремлён куда-то поверх моего плеча, я могла бы 


подразнить его за его комментарий о жесткой одежде. 


Папа ушел завтракать с Би, а Милли ещё не появилась, чтобы определить причину 


смерти нового трупа в нашем подвале, так что оставалась Лили. Она стояла в открытом 


дверном проёме, её тонкая рука вцепилась в дверь, как будто от этого зависело её 


равновесие. 


Я повернулась к Каджике, чтобы объяснить. 


Его пристальный взгляд врезался в мой с силой удара.  


— Что здесь делает Лили Вуд? 


Я положила предплечья на грузовик. 


— Лили Вуд живёт со мной. 


— Что? 


— Она разорвала свою помолвку с Крузом. 


— Я не понимаю связи. 


— Разрыв такой связи приведёт к тому, что тебя вышвырнут из Неверры, — 


сказала я тихим голосом.  


Я не думала, что Лили нуждалась или хотела вновь пережить ужас своего решения. 


Он снова оглянулся мне за спину, но Лили уже отступила в тень дома. 


— Как долго? 


— До тех пор, пока она не уйдёт, — прошептала я. 


Он нахмурился. 


— Я не понимаю. 


Поэтому я объяснила ему это. А потом я сказала ему, чтобы он предупредил свой 


новый клан, что она запрещена. 


— Ты уверена, что её не послали шпионить за тобой? 


Я отпрянула, опустила руки. 


— Это...  


Я собиралась сказать "нелепо", но так ли это было? Холод просочился сквозь меня 


так же влажно, как ползучий слизняк. 


— Ты даже не рассматривала такую возможность? Фейри любят обманывать 


людей. Особенно охотников. Это их специальность. 


— Охотники так зациклены на этой крошечной черте нашей личности. 


В замедленной съёмке я повернулась на голос. 


Эйс стоял на ступеньках крыльца, положив руку на балюстраду, взъерошенные 


волосы сверкали золотом на белом солнце. Его пристальный взгляд скользнул по мне, 


затем скользнул дальше. 


— Он тоже живёт с тобой, Катори? — спросил Каджика. 







Моя шея повернулась обратно к охотнику так быстро, что хрустнула. 


— Нет! — сказала я, но моё глупое лицо покраснело. 


— Я просто пришёл с кое-какой одеждой для моей сестры. Не могу допустить, 


чтобы она бегала голышом. Не хочу, чтобы её приняли за охотника. 


Губы Каджики сжались так плотно, что верхняя губа исчезла в нижней. 


— Это подразумевалось как критика, паган? 


— Нет. Просто наблюдение. 


Тестостерон звенел в воздухе так же громко, как щебет птиц на покрытых листвой 


рябинах. 


— Эйс, ты клянешься, что Лили здесь не для того, чтобы шпионить за мной? 


Его лицо закрылось. А потом он фыркнул. 


— Я знал, что я тебе не нравлюсь, но теперь, по крайней мере, я знаю, насколько 


сильно. 


Я прикусила губу, чтобы она не дрожала, а затем замаскировала язвительность его 


слов раздражением. 


— Просто ответь на вопрос, Эйс. 


— Ты бы вообще поверила моему ответу? 


— Да. Я бы поверила твоему ответу. 


— Ты не должна верить ничему, что фейри... 


Я вскинула руку, чтобы утихомирить Каджику. 


— Лили здесь не для того, чтобы шпионить за тобой. 


Долгую минуту мы пристально смотрели друг на друга. Я была почти уверена, что 


это был самый напряженный взгляд в истории человечества. 


— А как насчёт тебя? — наконец спросила я. 


— Ты думаешь, что заставить её жить здесь — это мой способ шпионить за тобой? 


— его верхняя губа скривилась от отвращения. — Кэт, я всё пережил. 


Я втянула в себя воздух. Я не это имела в виду. Но теперь, когда я знала… 


Чёрт... это больно. 


Пока я всё ещё тосковала по нему, он заменил меня. Я задавалась вопросом, ждал 


ли он хотя бы день, чтобы выбрать кого-то другого. И я не имела в виду неверрианский 


день, я имела в виду день Земли. 


— Если тебе есть куда пойти со своим парнем, — он указал на машину, — Я 


останусь с Лили. 


— Каджика не мой парень, — выпалила я, — но нам действительно нужно быть в 


другом месте. 


Я запрыгнула в кабину и захлопнула дверь. 


 — Поехали, — прошипела я, когда Каджика всё ещё не включил передачу. 


Всю дорогу до амбара мы не говорили ни об Эйсе, ни о Лили. Мы не разговаривали 


и точка. Я дулась, в то время как Каджика оставался погруженным в своё задумчивое 


молчание. 


В то утро я была тигрицей. 


Я дралась яростнее, чем когда-либо, бегала быстрее, чем когда-либо, и посылала 


стрелы, летящие прямо в сердце моих целей с такой скоростью, что если бы эти цели были 


фейри, они все погибли бы. 


 


* * * 


 


Эйса не было, когда я вернулась домой, но Лили была. Она читала одну из книг 


моей бабушки по истории Готтва. 


— Освежаешь в памяти историю своего врага? — сухо спросила я. 


Она моргнула на меня и закрыла книгу. А потом она достала свой телефон из 


кармана шелкового жилета, напечатала и повернула экран ко мне. 







Там было написано: "Ты мне не враг". 


Я провела рукой по волосам, спутанным от пота после напряженной тренировки. 


— Эйс всё ещё здесь? 


Она покачала головой. Затем добавила к сообщению на своём телефоне: "Я 


обещаю, что не шпионю за тобой. Жить с тобой не было моим первым выбором". 


— Но кто-то тебе отказал? 


Она прикусила губу. Напечатала ещё раз. Моим первым выбором была смерть, но 


Эйс не стал бы меня убивать. И невозможно убить себя своей собственной пылью. 


Моё сердце ударилось о грудную клетку, отчего моя метка вспыхнула. Это было не 


в первый раз за сегодняшний день — всё утро она светилась, как рождественская ёлка. 


"Он всё ещё надеется, что сможет вернуть меня в Неверру". 


— Есть ли какой-нибудь способ? 


Она мягко покачала головой. Если бы Лили была кем-то другим, если бы я была 


кем-то другим, я бы обняла её, но она была Лили, а я была собой — мы обе были 


осторожными и сдержанными. 


Однако я все-таки села на подлокотник дивана, поджав под себя одну ногу. 


Лили снова напечатала. Я читала через её плечо. "Я познакомилась с Милли. 


Она кажется милой". 


— Так и есть. 


"Она не узнала меня". 


— С чего бы ей тебя узнавать? Ты не возвращалась в Роуэн… Оу. Ты имеешь в 


виду, потому что ты знаменита? 


Лили пожала плечами. 


— Ты настолько знаменита, да? 


Она кивнула, затем открыла страницу поиска и ввела своё имя. Статьи заполонили 


экран. Первая называлась "У детей Вудов не будет двойной свадьбы". 


Мои глаза расширились. 


— Это в новостях? 


Она не ответила. Не то чтобы мой вопрос требовал ответа. 


— Ты думаешь, репортёры приедут в Роуэн? 


"Они могут". Она подняла на меня свои большие серебристые глаза, прежде чем 


снова уставиться на экран. "Если ты хочешь, чтобы я ушла, я..." 


Я положила руку на её худое плечо и покачала головой. 


— Если кто-нибудь попытается приблизиться, я надеру им задницы и отправлю 


туда, откуда они пришли. Теперь я сильная, — я согнула руку, которая была подтянутой и 


имела небольшую выпуклость. 


"Этим ты занимаешься с Каджикой?" 


— Да. Я заставляю его учить меня драться. Мы встречаемся два раза в неделю. 


"Чему он тебя научил?" 


Я не решалась сказать ей об этом. 


Почувствовав мои колебания, она написала: "Ты не обязана мне ничего 


говорить. Тебе даже не обязательно говорить со мной, если ты не хочешь". 


— Я не против поговорить с тобой, Лили. Я немного удивлена, что ты хочешь со 


мной поговорить. Учитывая то, что произошло между мной и твоим братом. 


"Это касается только его и тебя". 


Я прикусила внутреннюю сторону щеки.  


— Каджика учит меня обращаться с луком и стрелами — прямо из девятнадцатого 


века. Он настаивает, что это учит меня точности и развивает мышечную силу. 


Лили сморщила носик. Её дед погиб от этого оружия столетия назад. 


— Он также тренирует меня в беге. Я бегаю не так быстро, как он, но я бегаю 


быстро. Как олимпийские медалисты. 







Если бы фейри и охотники когда-нибудь помирились, и медицинская школа 


больше не была вариантом, я могла бы сделать карьеру профессионального бегуна. Это 


было далеко не то, о чём я мечтала для себя, но это хорошо окупилось бы. 


— Он также пытается помочь мне овладеть, — я прижала кончик пальца ко лбу, 


чтобы не произнести это слово вслух. Я не думала, что Милли что-нибудь услышит, но 


лучше перестраховаться, чем потом сожалеть. — Но это провал. 


"Ты имеешь в виду, двигать предметы усилием разума?" 


— Мне это удавалось дважды, трижды. Ну, четырежды, если считать шторм, 


который, возможно, был мой, а может быть, матери-природы... 


"Ты устроила бурю?" 


— Я не уверена, но, кажется, я могу контролировать, — я понизила голос до 


шепота, — воду. 


"Разве ты не охотник?" 


Я пожала плечами. 


— Почему? Разве охотники не могут манипулировать водой? 


Лили покачала головой. 


— Я думала, они могут перемещать что угодно своим разумом, — к чёрту мой 


низкий голос. 


"Не воду". 


Что имела в виду Лили? 


Светловолосая фейри постучала по книге по истории Готтва, лежащей у неё на 


коленях. "Только Дэниели могут двигать воду". 


— Дэниели? 


"Давным-давно существовала третья каста фейри". Должно быть, я выглядела 


глубоко смущённой, потому что Лили добавила к своему сообщению: "Благие: мы. 


Неблагие: форма. А потом Дэниели. Они были самой маленькой кастой. Вместо огня 


в их жилах текла вода, смешанная с кровью. Это они создали туман по приказу 


моего деда. Как только они ему больше не понадобились, он от них избавился". 


— Избавился? Ты имеешь в виду, изгнал их сюда? 


Лили серьёзно посмотрела на меня. "Я имею в виду, уничтожил их". 


Моя слюна загустела, прокисла. 


"Хотя я никогда не встречала своего дедушку, он считался самым 


безжалостным неверрианским лидером". 


Больше, чем когда-либо, я верила, что если из Тёмного Дня и вышла хоть одна 


положительная вещь, так это смерть Максимуса Вуда. 


— И ты думаешь, что я могла бы быть Дэниели? — спросила я тихим голосом. 


"Я понятия не имею, но если ты можешь перемещать воду, тогда, возможно. 


Но если это так, то ты никому не можешь рассказать, потому что Дэниели — враги 


всех. Форма ненавидит их за то, что они заключили их в тюрьму, а Благие боятся их, 


потому что магия Дэниели может рассеять туман". 


— Охотники тоже ненавидят их? 


"Каста вымерла примерно в то время, когда родились охотники, поэтому 


охотники никогда не сталкивались с Дэниели. По крайней мере, я так думала". Её 


серые глаза скользнули по моему лицу. "Тот факт, что ты здесь, заставляет меня 


думать иначе". 


Я сцепила руки вместе. 


"Но я могу ошибаться". 


Но она также могла быть права. 


"Чтобы ответить на твой предыдущий вопрос, если бы охотники сегодня 


столкнулись с Дэниели, они, вероятно, возненавидели бы их. У Дэниели, как и у 


Благих, была пыль. Охотники охотятся на всех с пылью. Я думаю, что твой народ", 







— она стёрла последние два слова и заменила их на: "охотники называли их 


мишипешу". 
Я уже слышала это слово раньше. Я напрягла свой мозг, чтобы найти это 


воспоминание. Рассказывал ли мне мой дедушка истории о них? Знание того, где я это 


слышала, разлилось по моим венам, как инъекция, холодная и медленная. 


— Я читала о них в книге, которую ты... — я собиралась сказать "украла", но 


заменила это слово словом "потеряла". Они были фейри-оборотнями, которые жили под 


водой. 


Она заправила волосы за ухо. "На самом деле они не меняли форму, но их кожа 


покрывалась чешуей под водой". Бриллиант размером с её мочку уха мерцал в косом 


луче света, проникавшем через окно. "Ты можешь дышать под водой?" 


— Я никогда не пыталась, — мои предплечья покрылись мурашками. — Боже мой, 


ты думаешь, я могла бы? 


Она пожала плечом. "Дэниели могли, так что, возможно". 


— Всё это так безумно. 


Я встала с дивана и принялась расхаживать по гостиной. Не останавливаясь, я 


спросила:  


— Почему Холли сказала мне, что у меня был выбор между охотником или фейри, 


если я была кем-то совершенно другим? Плюс, её сестра-близнец, она утонула, так что я 


не понимаю, как — если только она не утонула? Ты думаешь, Чатва инсценировала свою 


смерть? 


Я перестала расхаживать по комнате. 


Лили поманила меня пальцем, и я подошла. 


"Эйс видел их фотографию в твоей комнате. По-видимому, они не были 


похожи друг на друга. Ты уверена, что они БЫЛИ близнецами? Может быть, они не 


были родственниками". 


Кровь, должно быть, прилила к моему сердцу, потому что моя грудь была горячей 


и близкой к разрыву. 


Лили откинула назад мерцающую завесу волос, которая упала ей на лицо, когда 


она печатала: "Я серьёзно, хотя, если я права в этом, ты должна держать это в 


секрете". 


— Эйс знает. Я имею в виду, он знает, что я переместила воду. 


"Он мне не сказал. Может быть, он не соединил все точки над "i". Кто-нибудь 


ещё знает?" 


Я кивнула, и мне показалось, что моя голова весит больше, чем гробы из 


рябинового дерева моих предков.  


— Каджика знает, — тихо призналась я, — но он верит, что это сила охотника. 


Кроме того, я действительно происхожу от Готтва, так что, возможно, так оно и есть. 


Лили добавила строку текста: "Если это только Эйс и Каджика, то тебе 


следует…" 


— Круз знает. Я думаю. 


Лили вытянула шею, чтобы заглянуть мне в лицо. Её зрачки расширились, съели 


радужку. В замедленной съёмке она опустила свой мрачный взгляд. Её пальцы зависли 


над цифровой клавиатурой, как будто не могли записать мысль, пульсирующую в её 


голове. 


Впрочем, ей не нужно было это писать, потому что я точно знала, о чём она думает. 


Если Круз знал, то у меня были серьёзные проблемы. 


— Он собирается убить меня. 


После очень долгого колебания Лили напечатала: "Или он собирается 


использовать тебя". 


Я не знала, что было хуже. 







ГЛАВА 20. ОТКРОВЕНИЯ 
 


На следующий вечер за ужином я спросила папу, действительно ли Лея и Чатва 


родственники. 


— Я не понимаю твоего вопроса, Кэт. 


Папа повёл нас с Лили в японский ресторан в Раддингтоне, где мы с папой 


ужинали в тот вечер, когда я узнала о "Форест Принт" — типографии в Детройте, которую 


Холли/Лея использовала для печати своей книги. 


— Холли сказала твоей матери, что они родственники. Я не понимаю, зачем ей 


лгать. 


Я видела немало причин, по которым она могла солгать. Чтобы защитить свою 


сестру от других фейри. Потому что она сама не знала правды. Чтобы защитить меня. 


— Это почему-то похоже на дежавю, да?  


Папа уставился в окно на чернильную полосу воды. 


— Что на это похоже? 


— Обсуждаем здесь Чатву. В прошлый раз, когда мы приходили, мы тоже 


говорили о ней, — он изучил меню. — Вы, девочки, знаете, что хотите съесть? 


Мы обе кивнули. 


Он подозвал официантку. 


— Я полагаю, ты могла бы эксгумировать её тело и проверить её ДНК, если тебе 


так любопытно. 


Учитывая, что Холли превратилась в цветок, это было невозможно. ДНК флоры, 


вероятно, не соответствовала бы ДНК человека. 


— Или ты могла бы проверить её племянника. Это было бы менее грязно, чем 


выкапывать её. 


Лили склонила голову набок, и папа объяснил: 


— Каджика был её внучатым племянником. 


Хотя Лили выпрямила голову, её хмурый взгляд не рассеялся. 


Я бросила на неё взгляд, который, как я надеялась, переводился на "Я объясню 


позже", затем опустила взгляд на свои деревянные палочки для еды. Я разделила их, 


дерево раскололось неравномерно. Однако когда я их выровняла, они легко соединились. 


— Или ты могла бы получить образец ДНК с расчёски для волос, если бы эти 


цыгане не выбросили все её вещи. 


Я резко подняла взгляд, потому что это сработало бы. Если только ДНК фейри не 


распалась, как у их владельцев. 


— Они очень заняты сегодня вечером, — папа всё ещё держал руку поднятой, но 


официантка не направлялась в нашу сторону. — Я пойду, скажу им, что мы готовы. 


Он подошел к суши-бару. 


— ДНК превращается в пепел? 


Лили напечатала: "Понятия не имею. Кстати, Каджика — твой двоюродный 


брат?" 
— Нет. Он из другого племени, — папа возвращался, поэтому я быстро добавила: 


— Но папа думает, что он родственник семьи моей матери. 


Папа откинулся на спинку стула. 


— Так что вы, девочки, делали сегодня? 


— Я тренировалась, а Лили читала. 


— Ты любишь читать? Я люблю читать. 


— Нет, папа, тебе нравится идея чтения. 


— У меня много книг... 


— Которые ты никогда не читал. 


— К сожалению, это правда. Но я хочу читать больше. Это было моё новогоднее 


обещание. 







— Это твоё новогоднее обещание каждый год. 


Папа ухмыльнулся. 


— Кэт сводит тебя с ума, Лили? Потому что она немного сводит меня с ума. 


— Эй!  


Я постучала по руке отца одной из своих палочек для еды. 


— Дорогая, я имел в виду это наилучшим из возможных способов. 


— Да ну, — я закатила глаза. — Нет хорошего способа иметь это в виду. 


Папа усмехнулся. Лили улыбнулась. Я тоже так сделала, потому что это была 


приятная перемена по сравнению с обсуждением моего пёстрого генофонда. 


— Вы обе собираетесь завтра на вечеринку по случаю дня рождения Касс? 


Лили посмотрела на меня. 


— Да. Мы обе идём. Я имею в виду, если ты хочешь пойти, Лили. Там будет много 


людей. Касс пригласила всех, кто был в её списке контактов, и у неё много контактов. 


— Тебе следует пойти. Я уверен, ты встретишь хороших детей. 


Я сомневалась, что Лили хотела познакомиться с хорошими детьми. 


Затем подошла официантка, чтобы принять наш заказ. После того, как Лили 


указала на свой выбор, и мы с папой сделали заказ, он сказал: 


— Если твой брат когда-нибудь захочет присоединиться к нам за ужином, мы 


всегда рады ему. Я знаю, что он и Кэт — хорошие друзья. 


К сожалению, я потягивала сельтерскую воду со льдом, когда он это сказал, и часть 


её попала мне в нос, что было ужасно. 


Лили что-то написала моему отцу. 


— Не благодари меня. Мне нравится Эйс. Он милый и ответственный ребёнок. В 


отличие от Каджики. 


Я всё ещё кашляла. 


— Папа, у нас с Каджикой нет отношений. Действительно. Действительно. 


Действительно. Мы — нет. Я клянусь... — я собиралась сказать "Мамой". Вместо этого я 


сказала: — Своей собственной жизнью. 


Лили наблюдала за мной в своей проницательной манере, как будто она снимала 


слои, пока не смогла увидеть скрытую сердцевину. 


— У этого мальчика проблемы. И неприятности. 


— Папа, — прошипела я. 


Он поднял обе руки в воздух. 


— Это мои два цента. 


— Не мог бы ты, пожалуйста, дать ему немного поблажки? Он был женат, и его 


жена умерла. Из всех ты должен понимать, каково это. 


Я не хотела, чтобы это вышло так жестоко, как вышло. 


Папа побледнел. 


— Что? 


— А потом он потерял свою семью в… — я посмотрела на кубики льда, 


плавающие в моём стакане, — в огне. 


— Что? — папин голос был почти шепотом. 


— У него была тяжёлая жизнь, которая сделала его жёстким. Но он неплохой 


человек. 


Папа опрокинул свое пиво. 


— Ох! Ох... — оно стекало на его джинсы. — О, Великий Дух... это... это... я...  


Он бросил бумажную салфетку на шипучую желтую лужицу, чтобы вытереть 


жидкость. 


Я накрыла его дрожащую руку своей. 


— Ты не знал. 


— Но... О, Кэт, почему ты мне не сказала? 


— Что бы это изменило? 







— Во-первых, у меня не было бы так много негативных мыслей о нём. Тьфу. 


Бедный ребёнок. Так вот почему он борется за жизнь? 


Я кивнула. 


— О, папа, он не любит жалости, так что никогда не упоминай ни о чём из того, 


что я тебе говорила, хорошо? На самом деле, притворись, что ты ничего не знаешь. 


Папины щеки всё ещё были довольно бледными. 


— Ты знала, Лили? 


Она кивнула. 


Папа провёл рукой по лицу.  


— Я чувствую себя придурком. 


— Ты не такой, — я сжала его другую руку. 


— Если ему когда-нибудь понадобится поговорить о своей потере, я выслушаю. Ты 


скажешь ему? 


— Он не любит говорить об Ишту. 


— Ишту? — спросил папа. — Она тоже была местного происхождения? 


— Да. 


— Твоя мама хотела назвать тебя так... 


Я ударилась коленом о стол. 


— Что? Она это хотела? 


— Угу. Очевидно, у вас был предок, которого так звали. На Готтва это означает 


"сладкая". Жена Каджики была Готтва? 


— Да, — сказала я, моё горло было таким же горячим, как воздух, пульсирующий 


из вентиляционного отверстия рядом со мной. 


— Я не думал, что многие Готтва всё ещё живы. 


Несмотря на то, что я всегда задавалась вопросом, почему мои родители выбрали 


для меня имя Хопи, я была невероятно рада, что оно победило вероятность Готтва. 


— Что с ней случилось? — спросил папа, когда официантка поставила миску 


эдамаме на наш стол. 


Я взглянула на Лили. 


— Она погибла в результате несчастного случая. 


Папа ахнул. 


— Великий Дух, что за жизнь! — он покачал головой. — Я больше не уверен, что я 


голоден. 


Он всё равно съел эдамаме и всю свою тарелку суши, но был нехарактерно тихим 


во время всей трапезы. Несмотря на то, что мне было неловко за то, что я обременяла 


своего отца этими знаниями, я была рада, что он наконец узнал, хотя бы для того, чтобы 


перестать так критиковать охотника. 







ГЛАВА 21. ВЕЧЕРИНКА ПО СЛУЧАЮ ДНЯ РОЖДЕНИЯ 
 


— Ты уверена, что хочешь пойти? — я стояла в дверях спальни Лили, наблюдая, 


как она завязывает шнурки на своих белых кроссовках, украшенных блестящими 


звёздами. Обувь выглядела новой, как и всё, что носила Лили. 


Она встала и что-то изобразила, но вспомнила, что я не знаю языка жестов, 


поэтому схватила свой телефон с застеленной кровати — возможно, я была предвзята, но 


для королевской семьи я нашла Лили довольно аккуратной — и написала: "Если ты не 


хочешь, чтобы я ходила, я останусь здесь". 


— Дело не в этом. Я просто беспокоюсь, что тебе будет не очень весело. 


Человеческие вечеринки — это... — я попыталась подобрать правильные слова: громко, 


грязно, воняет пивом. 


"Мне нравятся человеческие вечеринки". 


— Хорошо, тогда пошли. 


Лили взяла большую белую коробку, перевязанную чёрной лентой. 


— Ты купила ей подарок? 


Она пожала плечами. "Это не так уж много. Просто одежда". 


— И это то, что Касс любит больше всего. 


Я изготовила шнурок со скошенными аметистами — очевидно, это были камни для 


защиты — и три пера из жестяной банки, которую мы с мамой заполняли на протяжении 


многих лет. Я никогда не была суеверной девушкой. Мама и Айлен были единственными, 


кто верил в магическую способность минералов. Но с тех пор, как я обнаружила, что опал 


содержит магию — он делает вещи и людей невидимыми для фейри, — я была готова 


рискнуть быть высмеянной. Может быть, аметисты были просто красивыми фиолетовыми 


камнями. В этом случае у Касс было бы красивое фиолетовое ожерелье. 


— Возможно, ты захочешь захватить куртку, ночью становится холодно. 


Лили улыбнулась мне. "Мой огонь ещё не погас". 


Чувство вины скопилось у меня в горле, образовав большой комок. 


— Прости, Лили, я... 


Она махнула рукой, как будто это не имело большого значения, но это было важно, 


потому что жизнь Лили была пылающим фитилём, который сгорал дотла. 


— Значит, тебе никогда не бывает холодно? — спросила я, когда мы вышли к моей 


серебристой "Хонде". 


Она покачала головой и забралась на пассажирское сиденье. 


Я завела машину, и из стереосистемы зазвучала громкая песня Kайго. Я убавила 


громкость и выехала с кладбища. 


— В Неверре много вечеринок? 


Лили кивнула, затем наклонила свой телефон ко мне. "Почти каждую ночь. 


Фейри ЛЮБЯТ веселиться". 


— Они модные? 


Она склонила голову. "Вечеринки калигосупра, но не вечеринки калигосуби. 


Они больше похожи на людей. И намного веселее". 


Я предположила, что калигосупра — фейри, жившие над туманом, — были богаче 


тех, кто жил под туманом — калигосуби. 


— Ты скучаешь по своему дому? 


Она откинула голову на подголовник и выглянула в окно. Через некоторое время 


она кивнула. 


Уехав из Роуэна, чтобы поступить в колледж, я не сильно скучала по дому, но 


сравнивать отъезд из моего маленького городка в большой город в той же стране с 


изгнанием из твоего единственного дома было нелепо. Лили ушла не от скуки; её 


выгнали... заперли. 


— Каджика идёт, — сказала я Лили. 







Она взглянула на меня. В темноте её глаза блестели, как у кошки. 


— Надеюсь, один, но, возможно, Касс распространила приглашение на его новых 


друзей. 


Она накрутила прядь волос на указательный палец, и кольцо, которое она носила, 


отбрасывало блёстки на приборную панель. 


— Если ты захочешь уйти домой пораньше, просто скажи мне и... 


Она положила руку мне на плечо, затем убрала её и напечатала. Её белый экран 


заполнился быстрыми словами: "Не беспокойся обо мне. Я знаю, что выгляжу на 


восемнадцать, но мне девяносто, Катори". 


Верно. 


— Прости. 


Она покачала головой, и полуулыбка скользнула по одной стороне её рта. Это так 


напоминало улыбку её брата, что у меня сжалось сердце. "Ты гораздо милее, чем 


кажешься". 


— Спасибо? 


Она рассмеялась, и это ослабило напряжение, сковавшее мои конечности в ту ночь, 


когда Лили появилась на нашем пороге. Не то чтобы я думала, что то, что она будет жить 


с нами, будет худшим из возможного, но я ожидала, что это будет странно. 


И этого не произошло. Что было самой странной частью. 


За пару минут до того, как мы добрались до пляжа, пульсирующая музыка 


заглушила тихую стереосистему моей машины. Бешеный ритм ударялся о стволы 


деревьев, ближайших к пляжу, и эхом разносился по гладкому озеру вместе с бодрой 


болтовнёй и хриплым смехом. 


Я припарковалась за длинным рядом машин, схватила бархатный мешочек с 


драгоценностями и подождала Лили, прежде чем отправиться на пляж. Мы подошли к 


пылающему костру, окруженные раскачивающимися, скудно одетыми девушками и 


мальчиками в шортах и бейсболках. Чтобы она могла вспомнить людей, с которыми ей 


предстояло встретиться, я рассказал Лили несколько историй о своих школьных годах, 


историй, которые я запихнула в пыльные уголки своего сознания. Один из них был о 


Блейке. Мне пришлось остановиться на полпути, потому что комок горя, толстый, как 


пробка, застрял у меня в горле. 


Лили коснулась моей руки. Я не осмеливалась взглянуть на неё, пока не убедилась, 


что сдержала слёзы. Это была важная ночь для Касс. Мне нужно было быть счастливой 


сегодня вечером — по крайней мере, притвориться счастливой. Я поняла, что уже давно 


не была счастлива. 


— У Касс будут более захватывающие истории, — наконец прохрипела я. — Она 


была популярна. 


Как будто она услышала своё имя на моих губах, Касс бросилась к нам, опрокинув 


себя и свой напиток на меня. Большая часть её пива выплеснулась на песок, но немного 


забрызгало мои короткие шорты и ноги. Я подозревала, что это будет первый из многих 


напитков, пролитых на меня сегодня вечером. 


— С днём рождения, милая, — я вложила мешочек ей в руки. 


Она мгновенно открыла его, высыпав содержимое на ладонь. 


— О... мой... долбаный... Боже. Мне это НРАВИТСЯ!  


Она надела его на шею, затем снова обняла меня. Камни мерцали на её обнаженной 


шее, а перья трепетали на безмятежном ветру. 


Лили протянула ей большую белую коробку, и Касс разорвала её. Её глаза 


распахнулись так широко, что, казалось, съели всё её лицо. Или, по крайней мере, то, что 


можно было разглядеть на её лице за длинной чёлкой. 


— Ты этого не сделала! — выдохнула она, протягивая пару красных кожаных брюк 


цвета пожарной машины и чёрный кружевной топ.  







Она схватила Лили, обняв её так, что сбила бы с ног, если бы она не была 


проворной фейри. Пока Касс бредила своей новой одеждой, я оглядывала пляж в поисках 


знакомых лиц. Нашла много. Двое привлекли моё внимание. 


Каджика пришёл, но не один. Элис была с ним. Там, где она выглядела 


непринуждённо, он выглядел как сорняк на клумбе. 


Как только Касс ушла, чтобы поприветствовать новых гостей, я кивнула в его 


сторону и спросила Лили: 


— Хочешь остаться здесь или... 


Лили покачала головой и поплелась следом. Я обошла вокруг брёвен, разложенных 


вокруг пылающего пламени. Я коснулась руки Каджики, затем сказала: 


— Привет. 


Его глаза устремились прямо на Лили. Элис тоже. Там, где взгляд Каджики меня не 


беспокоил, взгляд Элис беспокоил. Я не могла объяснить, что в ней такого, но от этой 


охотницы у меня мурашки побежали по коже. Возможно, потому, что она была 


непредсказуемой, новой и мстительной. Каджика никогда ничего не делал быстро. 


Кроме движений. 


Он двигался быстро, но думал и действовал в соответствии со своими мыслями 


медленно. 


— Она привела фейри? — Элис обхватила ладонью предплечье Каджики. 


Он стряхнул её руку. 


— Лили Вуд пришла с миром, Элис. 


Элис впилась взглядом в Лили, Лили ответила ей таким же взглядом. 


Элис приподнялась на цыпочки, чтобы дотянуться до уха Каджики, но всё равно не 


дотянулась до него. 


— Она фейри... 


— Я знаю, кто она, — его голос был грубым и глубоким, и таким же жестоким, как 


удар хлыста. 


— Теперь мы делаем исключения? — презрительно спросила она. 


— Лили здесь не для того, чтобы причинить нам вред. 


Глаза Элис метнулись ко мне. Должно быть, ей не понравилось то, что она в них 


увидела, потому что она отвела взгляд, её глаза были такими тонкими, что казались 


просто щелочками. 


— Мне нужно выпить. Эта вечеринка воняет подростковыми гормонами. 


Когда она подошла к одному из холодильников, наполненных льдом и пивными 


бутылками, я спросила Каджику: 


— Ты что-нибудь нашёл? 


Всё ещё глядя на Лили, он вытащил пакет на молнии из заднего кармана джинсов. 


— Расчёска. Там был волос. Хотя я не знаю, принадлежит ли он ей. 


Я изучала гребень из слоновой кости. 


— Как бы то ни было, Катори, я никогда не верил, что Лея является частью твоей 


семьи, хотя Гвенельда настаивала на том, что да. 


Я прикусила губу. 


— Думаю, я узнаю через пару недель. 


— Если ты хочешь уйти сейчас, — сказала я Каджике с улыбкой, — ты можешь. 


Ты выглядишь так, словно у тебя вот-вот случится аневризма. 


— Аневризма? 


— Как будто твоя голова вот-вот взорвётся, — объяснила я. 


Он скрестил руки, на которых бугрились мускулы. 


— Я в порядке. 


Я ухмыльнулась. 


— Ты выглядишь как будто тебе неуютно. 







Охотник продолжал без улыбки оглядываться по сторонам. Да, это было пыткой 


для него. Элис вернулась с двумя бутылками. Когда она предложила ему одну, он поднял 


руку. Сказал ей, что не пьёт. Она пожала плечами. Выпила залпом одну бутылку, бросила 


её в озеро броском, который был слишком силён, чтобы быть человеческим, затем 


принялась за следующую. 


Я уловила пару человек, которые смотрели на бросок охотницы, обсуждая его 


громким шепотом. 


— Потише, Элис, — прорычал Каджика. 


Она закатила глаза и допила второе пиво, которое отбросила в сторону на пару 


футов. 


— Лучше? 


— Тебе не следует притуплять свои чувства алкоголем. 


— Да, да, — пробормотала она. — Это почти не доставляет мне удовольствия. 


— Эй, Кэт! — Касс помахала мне рукой. — Робби и Мара смогли приехать! 


— Я вижу это, — я улыбнулась в их сторону. — Я должна пойти поздороваться. 


Лили, хочешь пойти? 


Она нетерпеливо кивнула. 


Когда я подошла к ним, Робби заключил меня в сокрушительные объятия. 


— Разве это не моя любимая кошка. 


— Заткнись, — сказала я, но улыбнулась. 


Робби был лучшим другом Блейка, но в детстве мы мало общались, потому что он 


всегда учился, что принесло ему бесплатный пропуск в Лигу Плюща. 


Он протянул руку к Лили. 


— Я слышал, что среди нас знаменитость. Рад с вами познакомиться. 


Лили пожала его веснушчатую руку. 


Два парня, которых я не знала, протолкались к нам при упоминании знаменитости. 


— Я же говорил тебе, что это Лили Вуд, — сказал один из них другому.  


А потом он попытался обнять её за плечи. Я толкнула его так сильно, что он упал. 


Щека, такая же красная, как новые кожаные штаны Касс, он вскочил на ноги. 


— Она твоя любовница-лесбиянка или что? 


— Я не делюсь со своей сестрой. Это было бы неправильно на очень многих 


уровнях. 


Я повернула шею в сторону Эйса, который стоял так близко к костру, что казалось, 


пламя сочится из его кожи. Он подошёл к нам и обнял меня за плечи, и хотя мне нужно 


было оттолкнуть эту руку, напомнить ему, что я не принадлежу ему, я позволила ему 


держать меня достаточно долго, чтобы доказать свою точку зрения. 


Как только этот мерзавец ушёл со своим скользким другом, я выскользнула из-под 


руки Эйса. 


— Кто были эти придурки? — спросил Эйс. 


— Парни, с которыми я познакомилась в клубе, — пробормотала Касс. — 


Наверное, не стоило их приглашать. 


— Ты в порядке, Кэт? — пристальный взгляд Эйса блуждал по мне. 


— Они приставали к твоей сестре, а не ко мне. 


В его голубых глазах плясали отблески пламени. 


Моё сердце упало. 


— Касс пригласила тебя или ты сам пригласился? — я постаралась, чтобы мой 


голос был сухим, как песок. 


На челюсти Эйса дёрнулся мускул. 


— Обычно людям приходится платить целое состояние за то, чтобы я появился на 


их вечеринке, но сегодня я зашёл бесплатно, — он улыбнулся, и это было так холодно, что 


всё тепло покинуло моё тело. — Не заводись, Кэт. Я не останусь. Я просто пришёл 


проведать Младшую Сестрёнку, а потом улечу обратно, — он хлопнул руками по бокам. 







Когда я впервые встретила Эйса, он был высокомерным и сдержанным, но никогда 


не вызывал ненависти. То, как он смотрел на меня сейчас... это было так переполнено 


ненавистью, что я отступила. Я бы убежала, если бы не заметила вдалеке мерцающие 


пятнышки. Каджика и Элис уже крались к ним. Я бросилась вслед за охотниками, но не 


для того, чтобы присоединиться к их рядам, а чтобы сдержать их. 


— Каджика! — я крикнула, чтобы привлечь его внимание. 


Охотник остановился. Повернулся. Подождал. 


— Что здесь делают голвинимы? 


— Я понятия не имею, чёрт возьми, — прорычал Эйс в ответ.  


Он стоял прямо за моей спиной. 


— Ты не пришёл с ними? — спросила я. 


— Я выгляжу так, будто мне нужны телохранители? — в его тоне была 


зазубренная грань, которая врезалась прямо в меня. 


Лили положила руку на плечо брата, когда два светлячка превратились в мужчин с 


блестящими золотыми глазами. Их кожа, как у Эйса и Лили, светилась в лунном свете. Но 


это была единственная часть их тела, которая пылала, так как их одетые в чёрное тела 


растворились в темноте пляжа. 


— Сайлас? — сказал Эйс. 


— Эйс, — голвиним, которого я вообразила Сайласом, наклонил голову в сторону 


Эйса. — Охотники держат одного из наших. Мы пришли, чтобы потребовать его 


немедленного освобождения. 


— Паган лжет, — парировал Каджика. 


— В отличие от твоих людей, я не лгу, вентор, — прорычал второй охранник. 


Каджика бросился к нему, но охранник, чьи ноги не стояли на земле, отскочил в 


сторону. 


— Каджика, не надо, — закричала я. — Не здесь. 


Я оглянулась на костёр и человеческие тела вокруг него. Мы были намного 


дальше, чем я первоначально думала, но всё ещё слишком близко. 


— Они оскорбляют меня, Катори. Я не лгу. 


Я коснулась его спины. 


— Я верю тебе. 


— Кто у охотников? — глаза Эйса опустились к участку кожи, которого я 


коснулась. 


— Пьетро, — ответил Сайлас. 


Взгляд Эйса метнулся к охраннику, лицо побледнело. 


— Охотники забрали его? 


— Мы шли по его следу до тех пор, пока не потеряли. Они держат его в доме, но 


там слишком много железа, чтобы войти внутрь. 


— Я только что был у себя дома. Мы не держим внутри фейри, — выпалил в ответ 


Каджика, вспыхивая гневом. 


— Держим, — бестелесный голос принадлежал Элис. — Я имею в виду, что мы это 


делали. Его там больше нет. 


Лопатки Каджики напряглись так резко, что, казалось, вот-вот оторвутся. 


— Вы взяли в плен голвинима? 


— Он — фейри, который убил Тома. 


— Почему мне не сообщили об этом задержании? 


— Потому что ты слишком мягок с фейри. 


Пальцы Каджики сжались в кулаки. 


— Это неправда. 


— Тогда почему ты всегда тусуешься с ней? — взгляд Элис остановился на мне. — 


Она наполовину фейри, не так ли? 







Я почувствовала, как Лили посмотрела на меня, но я не осмелилась выпустить 


охотницу из поля зрения. 


— Вы все дураки! Наш народ не наказывает паганов, похищая их, — прошипел 


Каджика, и Элис сделала шаг назад. — Мы лишаем их гассена. Отведи меня к нему, Элис. 


Сайлас сказал: 


— Я последую за тобой. 


— Нет, ты этого не сделаешь, — прорычала Элис. — Кроме того, мы его не 


отпустим, так что отвали. 


— Твой охотник умер по своей вине. Он атаковал Пьетро стрелами. Ранил его, — 


ответил Сайлас. 


Ещё больше голвинимов приняли человеческий облик и столпились вокруг нас. 


— Несмотря на то, что я не знал о захвате, голвиним шпионил за кладбищем, — 


объяснил Каджика. — Много раз я ловил его, когда он кружил вокруг дома Катори. 


— Что? — я ахнула. — Почему ты мне не сказал? 


— Он выполнял приказы, — ответил Сайлас. — У него не было намерения 


причинить ей вред. 


— Чьи приказы? — спросила я. 


Золотистый взгляд охранника устремился прямо в лицо Эйсу. 


Я резко обернулась. 


— Ты поручил кому-то шпионить за мной? 


Эйс скрестил руки на груди. 


— С каких это пор? — повторила я, приближаясь к нему. Я собиралась ударить его 


кулаком в грудь, не сильно, но достаточно сильно, чтобы дать понять, что мне не 


нравится, когда за мной шпионят. 


Эйс схватил меня за запястья и отвёл их подальше от своего тела. 


— Успокойся. 


— Успокоиться?  


Я попыталась замахнуться кулаками, но его пальцы были как тиски. 


— Отпусти! 


— Или что? 


Гнев поднялся у меня в груди и затопил всё тело. 


— Ты собираешься пронзить меня одной из своих маленьких стрел из рябинового 


дерева? 


Пар зашипел между сжатыми пальцами Эйса, клубясь в ночи. 


Каджика, должно быть, решил, что это дым, что Эйс поджигает меня, потому что 


он двинулся к нам со свирепостью дикого зверя. Вместо того чтобы ослабить хватку, Эйс 


развернул меня и обхватил руками мой торс, прежде чем выстрелить вверх, слишком 


высоко, чтобы Каджика мог дотянуться, но достаточно низко, чтобы мы всё ещё могли 


слышать рычание охотника и видеть тонкую деревянную палку, направленную на Эйса. У 


Каджики не было лука, но я не сомневалась, что он сможет запустить им достаточно 


мощно, чтобы добраться до Эйса. 


— Нет! — я закричала. 


Каджика выпустил стрелу. Эйс взлетел вбок. Стрела просвистела мимо нас, затем 


упала в тёмное озеро под нашими парящими ногами. В следующее мгновение охранники 


набросились на Каджику. 


— Это не то, что ты думаешь, — дыхание Эйса было горячим на моём затылке. 


— Скажи им, чтобы не трогали его! — закричала я. 


— Почему ты не можешь заботиться обо мне так же сильно, как о Каджике? 


— Эйс, отзови их, пока они его не убили, или, клянусь, я... 


Эйс перевернул меня. 


— Ты клянёшься в чём? Что ты убьёшь меня? 


Я уставилась на него, мои волосы хлестали меня и его по лицу, как хлыст. 







— Я никогда не прощу тебя, если они причинят ему боль. Никогда. 


Зрачки Эйса дико, яростно пульсировали. В следующую секунду он нырнул к 


пляжу. Я закрыла глаза, уверенная, что мы вот-вот разобьёмся, но удар был мягким. Эйс 


отпустил меня в нескольких дюймах от земли. Когда я приземлилась, мои щеки, ладони и 


колени были покрыты песком. Мои ноги соскользнули, когда я помчалась к Каджике, 


который сидел, ободрав руки и истекая кровью. Охранники ушли. Остались только Лили, 


Элис и Эйс. 


Ярость ревела в моих ушах, такая же громкая, как разбивающаяся волна. 


— Что они с тобой сделали? — закричала я, падая на колени и беря охотника за 


руку. 


Через несколько секунд с пляжа донеслись крики. Мой пульс учащённо забился, 


когда я посмотрела в сторону группы Касс, уверенная, что голвинимы напали на них, но 


напали не голвинимы. 


Это была я. 







ГЛАВА 22. СВЯЗЬ 
 


Волна ударила в костер с такой силой, что пламя погасло. От кучи мокрых палок 


поднимался серый дым. Озеро отозвало свои пенистые воды, готовя очередной мощный 


бросок. 


Люди визжали, но в то же время смеялись. Некоторые начали срывать с себя 


промокшие футболки и отжимать их. На этот раз, когда волна обрушилась на них, они с 


нетерпеливыми визгами окунулись в холодную воду. Озеро снова отошло, снова 


раздулось, снова разлилось. Я хотела крикнуть им, чтобы они вылезали из воды, но не 


могла заставить свой рот работать. 


Чья-то рука коснулась моего плеча. Лили. Она уставилась на меня сверху вниз, 


сжав губы и качая головой. Она сжала мою холодную кожу. 


Не сводя с неё пристального взгляда, я вдохнула, выдохнула, сосредоточившись на 


том, чтобы выровнять своё затруднённое дыхание, выровнять свой бешеный пульс. 


Медленно... медленно озеро успокаивалось. Вскоре его покрытая лунным лаком 


поверхность едва покрылась рябью. 


— Что, чёрт возьми, это был за странный шторм? — прищуренные глаза Элис 


были устремлены на озеро. 


Никто ей не ответил, но я чувствовала тяжесть взгляда Эйса. Каджике было 


слишком больно, чтобы смотреть на меня. Вероятно, он даже не осознавал, что 


происходит вокруг него. 


— Покажи мне свою руку, — сказала я. 


Но он держал её подальше. 


— Она исцеляется. 


Кровь перестала сочиться. Точно так же, как я исцелилась в Раддингтоне, когда 


фейри обжег мне руку, кожа Каджики снова срослась. Вскоре порезы эльфийских 


стражников превратились в простые бледные линии. А потом они исчезли. И всё же 


Каджика продолжал нянчить свою руку. 


— Болит? — спросила я, пытаясь сдвинуть его пальцы. 


Его дикие глаза светились почти красным в темноте, но его взгляд был направлен 


не на меня. 


Он был направлен на Лили. 


Она попятилась. 


Когда я встала на ноги, которые казались сладкой ватой, Каджика прорычал: 


— Для моей защиты? 


Эйс подошел и встал между охотником и его сестрой. 


— Что случилось? 


— Она пометила меня, вот что случилось!  


Каджика отпустил запястье, на котором светилась буква "W". 


Лили сжала свои бледные пальцы, чтобы остановить сияние, исходящее от её 


ладони. 


— Перестань говорить, что это для моей защиты! Вы, паганы, ничего не делаете 


для других. Всё, что вы делаете, вы делаете для себя. 


Я нахмурилась. 


— Никто не говорит, что это для твоей защиты. 


— Лили... — начал Каджика, но замолчал. 


Мой взгляд метался между фейри и охотником. Неужели Лили показывала ему? 


Понимал ли Каджика язык жестов? 


Руки Лили были крепко прижаты к её бедрам. 


Тихие слова дрожали в чёрном воздухе, сопровождаемые тяжелыми взглядами. 


— Что, чёрт возьми, происходит? И что ещё более важно, где твои маленькие 


светлячки? — спросила Элис. 







— Я отправил их домой, — сказал Эйс. 


— Я надеюсь, ты сказал им, чтобы они больше не показывали свои тухлые рожи 


рядом с Роуэном, — выплюнула Элис. — Если, конечно, они хотят сохранить свои тухлые 


рожи. 


— Отдайте мне Пьетро, и я скажу им, чтобы они держались на расстоянии. 


Элис покачала головой, её короткие, как у мальчика, волосы развевались вокруг 


лица. 


— Тогда отведи меня к нему, — поза Эйса была такой жесткой, что он напоминал 


мраморную статую. 


— Я не отвечаю перед паганами. 


— Каджика, скажи своей маленькой подруге-охотнице, чтобы она освободила 


моего человека, или, да помогут мне небеса, я скажу лусионага, что сезон на охотников 


открыт. 


Каджика, казалось, даже не слушал. Он продолжал смотреть на Лили, чьи глаза 


стали такими же широкими, как луна. 


Мой лоб покрылся морщинами, когда он поднялся и сделал шаг к фейри, которая 


съёжилась за своим братом. 


— Не смей трогать мою сестру, — прорычал Эйс. 


— Убери свою метку. — Каджика зажал ладонями уши. — Убери свою метку, пока 


я не сошел с ума! 


— Это невозможно удалить, Каджика, — я посмотрела на Эйса. — Я пыталась. 


Эйс секунду выдерживал мой пристальный взгляд, но затем отвёл глаза, сжав 


челюсти в непреклонную линию. 


Каджика так сильно зажмурил глаза, что всё его лицо сморщилось. 


— Что ты со мной сделала? 


На лице Лили был написан страх. 


— Прекрати это, Каджика. Перестань кричать на неё, — сказала я. 


— Ты не понимаешь, что она сделала! 


— Да, я знаю. Я тоже помечена — я показала ему свою руку на случай, если он 


забыл. Однако метка не вспыхивала — на этот раз. 


— Это не одно и то же, — он попятился, но внезапно остановился. — Или нет? 


Я нахмурилась, не понимая его вопроса. 


Как резинки, его глаза метнулись к Лили, прежде чем снова закрыться. Он издал 


звук, похожий на крик животного, страдающего от боли, а затем бросился бежать по 


пляжу. Когда я снова повернулась к Лили, она дрожащими руками что-то показывала 


своему брату. 


Элис начала поворачиваться в том направлении, куда убежал Каджика. 


— Отведи меня к Пьетро, — сказал ей Эйс. 


— Он в заброшенном домике рядом с кладбищем. Иди и найди его сам, — 


прорычала она. — Ты можешь забрать его оттуда. Извини, сорвать его. Я слышала, что вы 


превращаетесь в цветы, когда умираете, но я должна была увидеть это, чтобы поверить в 


это. 


— Что? — голос Эйса вибрировал в моих костях. — Ты убила его? 


Элис уставилась на него своими змеиными глазами, а затем бросилась бежать, но 


Эйс подлетел к ней и швырнул ей в лицо свою мерцающую пыль. Она застыла. Её тело 


сжалось, упало и задрожало, как таракан. А потом она потянулась. Она поднялась на 


колени, и её снова вырвало. Она начала убегать, но упала лицом в лужу рвоты, которая 


тонула в песке. 


Я резко обернулась. 


— Эйс, остановись. Остановись, или эта вражда никогда не закончится. 


Я подняла ладони к его лицу и прижала их к его горячей, щетинистой коже, чтобы 


заставить его посмотреть на меня. 







Когда он это сделал, его глаза блестели от жажды крови. 


— Если что-нибудь случится с моей сестрой, умрёт ещё один охотник. Возможно, 


на этот раз это будешь ты. 


Он вырвал своё лицо из моих холодных, холодных рук и взмыл в небо. 


У меня поплыло в глазах. Я прижала к ним тыльную сторону ладоней, когда упала 


на пляж. Чья-то рука скользнула по моему колену. Я открыла свои воспалённые глаза. 


Лили стояла на коленях рядом со мной, протягивая свой телефон. 


"Хочешь, чтобы я сожгла её тело?" 


— Она действительно мертва? — прохрипела я. 


Лили кивнула. 


Я проглотила "нет", пульсирующее у меня во рту. Как я могла объяснить смерть 


Элис своему отцу? Каджике? Какую месть охотники нанесут фейри — Эйсу — если 


обнаружат, что он отравил её пылью? 


Поэтому я кивнула, и Лили поднялась на ноги и подошла к скрюченному телу. 


Голубое пламя вспыхнуло на её коже, а затем метнулось к Элис, покрывая её тело 


пламенем, которое пожирало её одежду, а затем её фигуру, пока тела больше не осталось, 


только пепел на песке. Бледный пепел, который не превратился бы в памятное растение. 


Бледный пепел, который будет сметён в озеро. Он опустился бы на дно, как ил. 


Я вздрогнула, застыв от ужаса от того, чему только что стала свидетельницей, 


застыв от жестокого возмездия Эйса и безжалостного предупреждения. Я затряслась 


сильнее. 


Лили вернулась ко мне. Присел передо мной на корточки. Подняла свой телефон.  


"Он никогда бы не убил тебя, Кэт". 


Смех и оглушительная музыка кружились вокруг нас. Эти звуки звучали так 


неправильно. 


"Кэт, он этого не сделает. Пьетро был одним из его ближайших друзей". 


Тем больше причин убить меня. Пьетро умер из-за меня. Я молилась, чтобы 


ошиблась, но я почувствовала яд в дыхании Эйса. 


"Пойдём домой". 


Дом. Она считала мой дом своим домом. Эта мысль ударила по моим бурлящим 


эмоциям. 


— Я никому не позволю причинить тебе боль, Лили, — и не потому, что я не 


хотела умирать — чего я не хотела, а потому, что то, что произошло сегодня вечером, 


никоим образом не было её виной. 


Во всяком случае, она спасла Каджику, пометив его. 


Даже если это привело его в ярость. 


Я позволила ей держать меня за руку, пока мы шли обратно к вечеринке Касс. Я 


была рада поддержке. Когда мы направились к толпе, я поняла, что не просила Лили 


спасти Элис. Может быть, она могла бы призвать её душу обратно. Сделало ли это меня 


соучастником её убийства? Мой живот скрутило, как волны ранее, и тошнота подкатила к 


горлу и попала в рот. Я отвернулась от Лили и опорожнила желудок. Слёзы кололи мои 


глаза, как иглы. 


Горло обожгло огнём, я сглотнула. 


Лили погладила меня по руке, что вызвало ещё больше слёз, потому что моя мать 


делала то же самое, когда я болела. 


Я потёрла руками опухшие глаза. 


— Почему Каджика так разозлился на тебя? 


Она взглянула на меня, прикусила губу, затем посмотрела на спокойный прибой, 


усеянный сумасшедшими завсегдатаями вечеринок. Вода заморозила бы их пьяные 


задницы, если бы они не были осторожны. 







Телефон Лили появился перед моими глазами, слишком яркий в темноте. Я 


прищурилась, чтобы прочесть её слова, но затем мой прищур превратился в пристальный 


взгляд широко раскрытых глаз. 


— Вот вы где! Я искала вас повсюду! — Касс взвизгнула, подбегая к нам. — Вы 


видели эти волны? Они были сумасшедшими!  


Её одежда прилипла к телу, перья лариата прилипли к быстро поднимающейся 


груди, чёлка растрепалась.  


— Я собираюсь вернуться. Пойдемте со мной! 


— Через секунду, Касс, — сказала я дрожащим голосом. 


— С тобой всё в порядке? Ты выглядишь так, словно увидела привидение. 


— Нет, никакого привидения, — прошептала я. 


Пальцы Лили крепче сжали мою руку. 


— Но да, я не слишком хорошо себя чувствую. Я думаю, что у меня пищевое 


отравление. 


Касс сморщила нос. 


— Оу. Это отстой. 


Я кивнула. 


— Я собираюсь отправиться домой. С днём рождения, милая, — я высвободила 


руку из хватки Лили, чтобы обнять свою подругу. — Будь осторожна в воде. 


Касс закатила глаза. 


Когда мы с Лили смотрели, как она бежит обратно к спокойному прибою, я 


сказала: 


— Может быть, это потому, что отметина такая свежая. 


Лили прикусила губу. 


— Ты знала, что это может случиться? 


Её взгляд всё ещё был прикован к пловцам, она покачала головой. 


Я оглядела пляж в поисках Каджики, но охотника уже давно не было. 


— Как ты думаешь, он всё ещё может тебя слышать? 


Она расправила плечи. 


Неудивительно, что Каджика был взбешен. Связь открыла прямую линию связи 


между его разумом и разумом Лили. 


— Ты его слышишь? 


Она покачала головой. 


— Ух, ты. Это будет странно. Ух, ты. 


Лили поморщилась. 


— Может быть, это прекратится завтра. 







ГЛАВА 23. ЯЗЫК ЖЕСТОВ 
 


Каджика появился на рассвете следующего утра. Папа ещё не проснулся, и Лили 


тоже. Я встала только потому, что в это время начинала работать. 


Он вышел из пикапа, хлопнув дверью с такой силой, что машина затряслась. 


— Мне нужно её увидеть. 


Клетчатые тёмно-синие шторы в комнате Лили были задернуты. 


— Она ещё не проснулась. 


Он уставился на неподвижные занавески. 


— Так и есть. 


— Ты можешь её слышать? — спросила я, отчасти удивленная, отчасти 


встревоженная. 


— Ты думаешь, я лгу? 


— Нет. 


Я застегнула джинсовую куртку и направилась к своей машине, но остановилась 


перед Каджикой.  


— Послушай, она не знала, что такое может случиться. 


— Я не могу допустить фейри в свой мозг, Катори. Я сойду с ума. У меня уже есть 


воспоминания Блейка, теперь голос Лили! 


— Успокойся. 


— Как я могу успокоиться? Моя голова, — он так сильно дёрнул себя за волосы, 


что я подумала, что он их выдернет, — моя голова больше не кажется моей собственной! 


Я положила обе ладони ему на плечи, чтобы успокоить его и удержать. Я боялась, 


что он ворвётся в мой дом и задушит Лили. 


— Ты можешь слышать её, когда ты далеко? 


— Нет. 


— Тогда просто держись подальше. 


— Она может слышать мои мысли? — его взгляд был таким же диким и 


рассеянным, как и его манеры. 


— Нет. 


— Ты уверена? 


— Она сказала, что не может, и я ей верю. 


Он фыркнул, отступая так, что мои руки упали. 


— Ты всё ещё доверяешь фейри после того, как они шпионят за тобой. 


— Лили понятия не имела. 


— Угу. 


— Каджика, даже если бы Лили знала, это не она просила его шпионить за мной, 


хорошо? Это был Эйс. И поверь мне, я зла. Действительно зла, но я также измучена прямо 


сейчас, и я не хочу думать о прошлой ночи. Во всяком случае, не сейчас. А теперь ты 


должен идти, потому что мне нужно ехать. 


— Я хочу поговорить с ней. 


— Приходи сегодня вечером. 


— Сейчас. 


— Каджика... 


Он прошествовал мимо меня к её окну и ударил по стеклу с такой силой, что я 


ожидала, что оно разобьётся. Занавеска затрепетала, и затем появилась Лили, призрачное 


видение на фоне темноты её комнаты. Секунды проходили в настороженной тишине, 


секунды, в течение которых охотник и фейри наблюдали друг за другом. Я подошла к 


Каджике, положила руку ему на предплечье. 


Он оттолкнул мою руку, затем отодвинулся со своей молниеносной скоростью, 


губы скривились в оскале, ладони обхватили череп. 


Я последовала за ним. 







— Подожди. 


Он бросился в свой грузовик. 


Я держалась за его дверь, чтобы он не смог её захлопнуть. 


— Что это было? Что только что произошло? 


— Оставь это, Катори. 


— Я не оставлю это, пока ты не скажешь мне, что она сказала. 


— Она сказала... она сказала. Даже не имеет значения, что она сказала. Важно то, 


что она может говорить внутри меня! 


— Может быть, она сможет научиться контролировать это. 


Он потёр метку, вспыхнувшую у него на запястье, потёр её, как будто пытаясь 


стереть. 


— Обещай мне, что ты не причинишь ей вреда, пока я на работе. 


— Я не даю обещаний, которые не могу сдержать. 


Мой пульс забился под кожей, которая внезапно стала ледяной. 


— Если с ней что-нибудь случится, Эйс сказал, что убьёт меня. 


Каджика фыркнул. 


— Фейри никогда бы не причинил тебе вреда. 


— Он убил Элис прошлой ночью. 


— Что он сделал?  


Взгляд Каджики вернулся к моему дому, к занавескам Лили, которые, к счастью, 


были задернуты. Я не хотела, чтобы она была объектом этого взгляда. 


— Я пыталась остановить его. 


— Конечно, пыталась. Тебе Элис даже не нравилась. 


Мои пальцы крепче сжали прохладную металлическую дверную раму. 


— Только потому, что она мне не нравилась, это не значит, что я хотела её смерти. 


Ты знаешь меня лучше, чем это! — мои слова или, возможно, моя речь заставили хмурого 


охотника дрогнуть. — Каджика, ты убиваешь Лили, Эйс убивает меня. А потом это 


превратится в полномасштабную войну, и под перекрёстным огнём пострадают невинные 


люди. Этого ты хочешь? 


На виске охотника запульсировала вена. 


— Я бы никогда не убил Лили, — пробормотал он, уставившись на своё запястье. 


— Значит, я могу идти на работу и не бояться, что её не будет, когда я вернусь? 


Каджика снова поднял глаза на меня. Они покраснели от недосыпа. 


— Она защитила меня прошлой ночью. 


Я вздрогнула. 


— Теперь ты ей веришь? 


— Я знаю, как работают метки фейри. Это не значит, что я ценю, что меня 


заклеймили, или что она не убьёт меня, если захочет, чтобы я ушёл. 


— Я бы никогда не позволила ей, Каджика. Кроме того, она умирает. Так что твоя 


метка исчезнет. 


В отличие от моей. 


Я отпустила его дверь и сжала пальцы в кулак. Мои ногти впились в мягкую плоть 


моей ладони. 


— Элис напала на Эйса? — спросил Каджика после долгого молчания. Он казался 


усталым, опустошенным. 


Он говорил так, как я себя чувствовала. 


— Она насмехалась над ним. Из того, что мне рассказала Лили, Пьетро был одним 


из ближайших друзей Эйса, и из того, что я поняла, у Эйса не так много друзей. 


Оттенки пыльцы мерцали в розовом рассвете. Это напомнило мне гассен, или то, 


что я могла видеть в нём. По-видимому, он был текучим, но не для охотников. Охотники 


видели сквозь пыль. 


— Где тело Элис? 







Я сглотнула, и моё горло словно покрылось шипами. 


— Я попросила Лили сжечь его. 


— Что ты сделала? — он хлопнул по рулю. — Мы не сжигаем наших мертвецов! 


Кончики моих ушей запылали. 


— Каджика, прошлой ночью я была одна с Лили. Я бы точно не смогла тащить 


мёртвое тело по пляжу. Только не перед городом. Представь, сколько разумов тебе 


пришлось бы стереть этим утром. 


— Я бы предпочёл стереть сотни разумов, чем позволить одному из моих людей 


превратиться в пепел, как грёбаный фейри. 


Я вздрогнула. 


— Мне жаль. 


Лёгкий ветерок взъерошил мои волосы. Я запустила руку в свои распущенные 


пряди, убрала их с лица и спрятала под воротник, чтобы они оставались на месте. 


— Я сделала это не для того, чтобы обидеть тебя, — слёзы защипали мои усталые 


глаза. — Это была дерьмовая ночь. Действительно дерьмовая ночь. Так что прости меня 


за Элис.  


Я закрыла глаза. Глубоко вдохнула. 


На долгие секунды нас окутала тишина. Я ждала, когда услышу, как захлопнется 


дверца машины, заурчит мотор. Когда ни того, ни другого не произошло, я приоткрыла 


веки. 


Бронзовая кожа Каджики была испещрена багрово-красными пятнами. 


— Я должен сообщить остальным. И мне нужно поговорить с Гвенельдой. 


Раздражение покинуло его кожу и сделало воздух очень едким. Он был 


раздосадован тем, что его оставили в стороне от дел своего клана, и я могла это понять. Я 


задавалась вопросом о причинах, по которым Гвенельда действовала за его спиной. 


Неужели она перестала доверять Каджике, потому что он дружил со мной? 


Он захлопнул дверцу своей машины, и я подпрыгнула. 


— Ты сердишься на меня? — спросила я. 


Склонив голову над рулём, он сказал: 


— Прямо сейчас я зол на весь мир. Я зол на себя за то, что не понимал, что делали 


мои люди. Я злюсь на Лили за то, что она пометила меня. На Эйса за убийство одного из 


наших, — он посмотрел на меня, — за угрозу одному из наших. 


Облегчение разлилось по моим венам так же сильно, как волна, накатившая на 


пляж прошлой ночью. Мне вдруг захотелось рассказать об этом Каджике, спросить его о 


мишипешу, порыться в его мозгу в поисках любого факта, который он мог бы почерпнуть 


об этой предположительно вымершей касте. 


— Мы тренируемся завтра? 


Я моргнула, глядя на него. 


— Ты всё равно будешь тренировать меня? 


— Да. 


Я улыбнулась, и на сердце у меня немного полегчало. 


— В девять часов? 


Он кивнул, повернул ключ в замке зажигания и уехал, шины разбрызгивали гравий 


по изумрудной траве. 


Ветерок пробежал по деревьям рябиновых деревьев и поднял частицы сухой грязи, 


которые прилипли к надгробиям моих предков. Я никогда не приближалась к кругу 


рябиновых деревьев, никогда не осмеливалась переступить через него, опасаясь, что один 


из моих предков протянет руку и схватит меня за лодыжку. Конечно, это был глупый 


страх. Чтобы пробудиться, их нужно было раскопать и прочитать заклинание. И я ни за 


что на свете не стала бы втыкать лопату в эту часть нашего заднего двора. Не то чтобы я 


стала бы копать в любом другом месте на нашем заднем дворе. Возможно, я и родилась у 


родителей, для которых смерть не была жуткой, но для меня смерть была пугающей. 







Наша входная дверь распахнулась, вырвав меня из моих мрачных мыслей. Лили 


была одета в узкие джинсы, шелковистую белую рубашку и свои звёздные кроссовки. Я 


приподняла бровь. Она вытянула руки перед собой, затем, вытянув оба указательных 


пальца, согнула руки и указала на себя, затем на меня и, наконец, на мою машину. 


— Тебя подвезти? — спросила я. 


Она покачала головой. Не кивок, но и не "нет". 


— Каджика обещал не причинять тебе вреда. 


Она перевернула руку ладонью вниз к груди и нарисовала круг. Я не была уверена, 


что это значит. Она пошла ко мне, одновременно печатая. Когда она подошла, она 


положила свой телефон передо мной. Там было написано "пожалуйста". 


Я расправила ладонь и описала круг. 


— Это значит "пожалуйста"? 


Она улыбнулась и кивнула, её золотистая прядь волос обвилась вокруг тонкой шеи. 


"А это значит, приходи". Она повторила свой предыдущий жест. 


— Как ты говоришь "да"? 


Она сжала кулак и дважды щелкнула запястьем. 


Я повторила её жест, чем заслужила ещё одну улыбку. 


Пока мы шли к "Хонде", она показала мне, как показать слово "автомобиль". 


Изучение того, что не имело ничего общего с фейри и охотниками, выбило часть страха из 


моих костей. Пока я работала в пекарне, Лили научила меня большему количеству слов. К 


концу дня я могла бы составить пару предложений. 


Я была так горда, что продемонстрировала свой новый талант за ужином. Папа 


просиял, а затем настоял на том, чтобы его научили большему количеству фраз. Остаток 


трапезы мы провели, пытаясь составлять предложения, и смеялись, когда эти 


предложения шли наперекосяк. 


Хотя в ту ночь я не хотела ложиться спать, в ту секунду, когда моя голова 


коснулась подушки, я провалилась в глубокий сон без сновидений. 


Нет. 


Это было ложью. 


Мне действительно снился сон. 


Мне снился Эйс. 


Мне снилось, что он попросил меня выйти за него замуж. 


Я проснулась, прежде чем дать ему ответ. 







ГЛАВА 24. ДЬЯВОЛ ВО ПЛОТИ 
 


Пока я работала над улучшением меткости, моё внимание привлекло движение. Я 


повернула лук и стрелы к месту, которое сдвинулось, обнаружив, что это был человек, а 


не дикая птица. 


Я опустила лук. 


— Лили? 


Она провела пальцами по волосам, которые растрепались во время полёта. Через 


несколько секунд пряди были разделены и плавно легли на её раскрасневшиеся щеки. 


Каджика встал передо мной. 


— Что ты здесь делаешь, маленький паган? 


Вывернув пальцы, она сложила ладони вместе, затем медленно вытянула руки. Я 


не знала этого жеста, поэтому была благодарна, когда Каджика сказал: 


— Мир? — он выплюнул это слово. — Мне всё равно, если ты придёшь с миром. 


Тебя вообще не должно здесь быть. 


— Каджика, всё в порядке. Нам нечего скрывать. 


Его плечи напряглись. 


— Ты будешь молчать? 


Он издал звук, который прозвучал так дико, что Лили отступила назад, 


споткнувшись о старую банку из-под пива. Она упала, широко раскрыв глаза от 


удивления. 


Я выскочила из-за спины Каджики и протянула руку. Как только она ухватилась за 


неё, я подняла её. Задняя часть её белых шорт была в коричневых пятнах. 


Я не уверена, почему я рассмеялась — это было невероятно по-детски, но я ничего 


не могла с собой поделать. Щеки Лили вспыхнули, когда она взглянула на свои 


забрызганные грязью шорты. 


— Мне жаль. 


Я прижала запястье ко рту, чтобы подавить свое неконтролируемое хихиканье. 


Голубое пламя охватило правую руку Лили. 


Каджика, который, должно быть, подумал, что Лили собирается наброситься на 


меня за то, что я смеялась над ней, врезался в меня и оттащил назад. Уголки губ Лили 


опустились, когда она выпустила огонь на пятно. Через несколько секунд весь 


коричневый цвет исчез, но не её хмурый взгляд. 


— Это ты так говоришь, — прошипел Каджика. 


— Что она говорит? — я оттолкнула его от себя. 


— Что она не собиралась сжигать тебя. 


Я повернулась и уставилась на Каджику. 


— Конечно, она не собиралась поджигать меня! 


— Ты злишься на меня? 


— Ты думаешь о людях самое худшее. 


Его челюсть сжалась. 


— Но спасибо тебе, — уступила я. — За то, что прикрываешь мою спину. Ты в 


порядке, Лили? 


— Мы собираемся устроить чаепитие или будем работать над улучшением твоих 


навыков? 


— Ты только что пошутил, Каджика? — ухмыльнулась я. 


Охотник хмуро посмотрел на меня, а затем хмуро посмотрел на Лили. Я не 


уверена, что она сказала через их связь, чтобы заслужить её хмурый взгляд, но, учитывая, 


что она улыбнулась, должно быть, это было что-то, что укололо самолюбие Каджики. 


— Катори, становись на позицию. 


Всё ещё улыбаясь, я встряхнула двумя пальцами у лба.  


— Да, сэр. 







— Её цель — это дерево, — Каджика указал на это Лили. 


Последние полчаса я, прищурившись, разглядывала приземистое цветущее дерево, 


которое с того места, где мы стояли, выглядело не больше фигурки розововолосого 


тролля. Это было до смешного далеко и вне моей досягаемости. Я наложила стрелу на 


тетиву, закрыла один глаз, затем подняла лук. Я позволила ей лететь в правильном 


направлении, но она упала далеко-далеко от своей цели. У меня не хватило сил сделать 


этот выстрел. 


— В этом нет ничего невозможного, — проворчал Каджика. 


— Ну, это нелегко. 


— Я не с тобой разговаривал, Катори. 


— Ой. 


Я взглянула на Лили, которая скрестила руки на груди. 


— Катори, дай мне свой лук. 


Я протянула ему свой лук. 


— Паган сомневается в моих способностях. 


— Каджика действительно хорош, Лили. 


Она пристально посмотрела на руки Каджики, которые накладывали оперённую 


стрелу на тетиву лука. Он отвёл правую руку назад, мускулы и сухожилия зашевелились 


под его загорелой кожей. Он закрыл один глаз, поднял руки. Его грудь медленно 


поднималась, опускалась ещё медленнее. Я затаила дыхание. 


Он выпустил стрелу. Она разорвала голубой воздух, резкое белое пятно, которое 


уменьшалось до тех пор, пока не стало едва различимым. Белая точка на коричневой коре. 


— Я же говорила тебе, — прошептала я Лили. Я не сомневалась, что он попадет в 


дерево, но это не уменьшило моего благоговения. 


Каджика вложил лук обратно в мои руки, капля пота стекала по его 


самодовольному лицу. 


Внезапно он поднял глаза на Лили, самодовольство исчезло. 


— Да, это было статично, но мы не тренируемся на движущихся мишенях. 


Прошло мгновение, в течение которого лоб Каджики, в свою очередь, сморщился и 


разгладился. 


 — Ты вызываешься добровольцем? 


Глаза Лили не отрывались от лица охотника. 


— У меня есть несколько купленных в магазине, сделанных из бамбука. 


Я ахнула, когда поняла смысл их одностороннего разговора. 


— Абсолютно нет! Мы не будем стрелять в Лили. 


— Бамбук не отравит её. 


— Но железный наконечник. 


— Наконечники сделаны не из железа. И они тупые. 


— Всё жё, — сказала я, сердце колотилось в моей грудной клетке. — Я не буду 


стрелять в Лили, и ты тоже не будешь! 


Лили положила руки мне на плечи и наклонила лицо вниз. 


— Она говорит тебе, что фейри двигаются быстро, и что если ты будешь 


тренироваться на неподвижных мишенях, всё это будет напрасно. У тебя не будет ни 


единого шанса. 


— Но... 


— Почему ты должна помогать нам, Лили? — спросил Каджика. — Что ты 


получаешь от этого? 


Её лицо покраснело. Она опустила взгляд на клочок пожелтевшей травы. 


— Почему Катори должна быстро совершенствоваться? — Каджика приподнял 


бровь. — Дэнни? Кто такой Дэнни? 


Лили взлетела к дереву, в которое попал Каджика. 







— Я всё ещё слышу тебя, — сказал он, но так тихо, что она его не услышала. — 


Дэниели. Кто эти Дэниели, Катори? 


Холодный пот прилип к моей футболке и внезапно напрягшемуся позвоночнику. 


— Может быть... я. 


Он нахмурился ещё сильнее. 


Я повертела мамино кольцо с рубином на пальце. 


— Готтва называли их мишипешу. 


— Мишипешу? — его янтарные глаза расширились. — Мишипешу?  


Он уставился на меня так, как будто я каким-то образом превратилась в 


чешуйчатого монстра. 


— Частично. Я всё ещё наполовину охотник. Я могла бы быть. Лили не знает 


наверняка. Кроме того, ты ненавидишь Благих, так разве это не должно тебя радовать? 


— Я не знаю, что с этим делать. Я никогда не сталкивался с мишипешу, но слышал 


истории. Истории, от которых тебе будут сниться кошмары. 


Я вздрогнула. 


— Ты можешь менять форму? 


— Они на самом деле не меняют... 


— Ты можешь? 


— Нет. 


— А как насчёт дыхания под водой? 


— Я не пробовала. 


— О, Геджайве, — пробормотал он. 


Если бы только мольба к Великому Духу могла ответить на наши вопросы, но 


Великий Дух Готтва был Невидимым, застрявшим в спящем теле Негонгвы, а не 


настоящим божеством, которое могло бы решать проблемы. Конечно, Каджика этого не 


знал. Он верил, что охотники были созданы для того, чтобы убивать фейри. Он не знал, 


что охотники были созданы из касты заключенных, бестелесных фейри. Этот разговор 


должен был состояться в ближайшее время. 


Лили вернулась. Она показала мне слово "извини". Я показала ответ, "всё в 


порядке". 


— На самом деле я рада, что он знает. Теперь он может рассказать мне всё, что 


знает о мишипешу. 


Он всё ещё наблюдал за мной прищуренными глазами. 


— Я всё ещё я, Каджика. 


— Мишипешу были чистым злом, потому что их магия была огромной и опасной, 


и они использовали её жестоко. 


Здорово. Так что теперь я была наполовину дьяволом, наполовину бесполезным 


охотником и наполовину испуганным человеком. И, возможно, отчасти фейри. Я ещё не 


получила результаты анализа ДНК Леи. 


— Я понимаю это, Лили. Я понимаю, что Катори не злонамеренна, но власть 


меняет людей. И чаще всего не в лучшую сторону. 


— Я не собираюсь превращаться в какого-то монстра, ребята, — повторила я, — Я 


не уверена, — потому что Каджика, казалось, не был убеждён. 


— Я понимаю. 


— Что ты понимаешь? — спросила я, раздраженная тем, что не участвую в их 


безмолвном разговоре. 


— Я понимаю, почему тебе нужно быстро совершенствоваться. Если ты можешь 


управлять туманом, как думает Лили... если Круз и Эйс знают... 


Он позволил своему голосу затихнуть, но его невысказанные слова охладили меня 


до глубины души. 







ГЛАВА 25. УТОПЛЕНИЕ 
 


Истории Каджики крутились в моём сознании по кругу, сплетаясь в яркие образы. 


Я спала урывками, и на этот раз не из-за предложений руки и сердца во сне. Мои 


кошмары вытащили меня из постели задолго до того, как зазвонил будильник. 


Я натянула кроссовки и вышла из дома под жемчужно-серое небо. Наступила ночь, 


когда я бежала через лес, мимо хижины, где был убит друг Эйса, и новой изумрудно-


зелёной лианы, вьющейся сквозь разбитое оконное стекло, мимо озера цветной капусты. Я 


вырвалась из недр леса на пляж как раз в тот момент, когда солнце выглянуло из-за 


горизонта. Остывая от пота, я неподвижно стояла на белом песке, наблюдая, как 


оранжевый огненный шар поднимается над озером, окрашивая воду в голубой цвет. 


Я изучала воду с опаской и любопытством. Мне нужно было знать. Это либо 


подтвердило бы, что я действительно теряю это, либо подтвердило бы, что я частично 


Дэниели. 


Убедившись, что пляж пуст, я стянула футболку, скатала шорты для бега, скинула 


кроссовки и носки. В своем лифчике для бега и чёрном нижнем белье я подошла к 


прохладному прибою. Мои пальцы утопали во влажном песке, когда я шла дальше. 


Зелёные водоросли гладили мои лодыжки и голые ноги, когда я погружалась глубже. 


Сильная дрожь пронзила меня, когда я погрузилась внутрь. Как миллионы 


крошечных иголок, вода покалывала мою кожу. Я вынырнула на поверхность и толкала 


воду до тех пор, пока небольшое количество тепла не просочилось в мои ледяные 


конечности. 


Я закрыла глаза и глубоко вдохнула. А потом я позволила своему телу опуститься. 


Воздух вырвался из моего носа потоком крошечных пузырьков. Я погрузилась глубже, 


когда мои лёгкие опустели. Когда они заболели, я приоткрыла губы. Струя ледяной воды 


хлынула мне в рот. Я подавилась, когда она скользнула в моё горло. Я сжала губы, и хотя 


мне до смерти хотелось вернуться на поверхность, я справилась со своей отчаянной 


жаждой кислорода. Я снова открыла рот. И снова вода хлынула мне в горло, которое 


сжималось и сокращалось. Она больше не была холодной, а была горячей и густой, как 


кипящий сок. 


Мне нужно было выбраться отсюда. Покалывающими кончиками пальцев я 


коснулась своих рук и, прищурившись, посмотрела сквозь воду на свои ноги. Чешуйки не 


образовались. Лили ошибалась. Или, если бы она была права, во мне было слишком мало 


крови Дэниели, чтобы это повлияло на меня. 


Что-то плеснуло рядом со мной. Я отскочила назад, отталкиваясь от воды, чтобы 


уйти с пути того пушистого зверя, который решил нырнуть. 


Лёгкие горели, я пнула ногой, чтобы вырваться на поверхность, как раз в тот 


момент, когда две руки подхватили меня и подбросили вверх и наружу. Холодный воздух 


ударил по моей мокрой коже. Руки отпустили меня над пляжем. 


 


* * * 


 


Я ахнула, когда моё тело рухнуло на песок. А потом я задохнулась от жгучей струи 


кислорода, которая хлынула мне в горло. Я упала на четвереньки и поперхнулась, когда из 


меня хлынула озёрная вода. Моё тело содрогнулось, и мне показалось, что лодка 


сдавливает мои органы. Ещё один спазм. Вода, смешанная с желчью, хлынула у меня изо 


рта. Как долго я была под водой? Две, три минуты? 


Когда кашель прекратился, я села на пятки, откинула волосы с глаз и повернулась, 


чтобы поблагодарить человека за то, что он пришел мне на помощь, хотя я и не нуждалась 


в спасении. 


Пронзительные глаза уставились на меня сверху вниз. Сердитые. Суженные. И 


синие. 







Такие синие. 


— Что, чёрт возьми, ты пыталась сделать? — голос Эйса звучал издалека, хотя его 


тело было близко, в нескольких сантиметрах от моего. 


— Почему... ты... здесь? — мои зубы стучали. 


— Я здесь, потому что твоя грёбаная метка сошла с ума. Ты пыталась утонуть? 


Я пристально посмотрела на пенящиеся волны, облизывающие берег. Мой 


эксперимент провалился. Я не могла дышать под водой. Текстура моей кожи не 


изменилась. Поскольку я не хотела говорить ему, что пыталась дышать под водой, я 


спросила:  


— Почему ты… шпионишь за мной? 


— Пьетро не шпионил за тобой. Он присматривал за Лили. 


— Ты клянешься? 


— Ты пыталась утонуть? 


— Пьетро там не было, чтобы... 


— Ты пыталась утонуть? — он закричал. 


— Какое это... имеет значение для тебя? 


Он попятился назад, приглаживая ладонью волосы. 


— Это не имеет значения. Твоя жизнь для меня ничего не значит. Ты для меня 


ничего не значишь! Точно так же, как я для тебя ничего не значу. 


Я хотела сказать ему, что он всё ещё важен для меня, но я не могла этого признать. 


Его тело вибрировало от ярости. Она поднималась от него, как струйки пара от его 


одежды. Его джинсы были почти сухими, как и белая рубашка на пуговицах. 


— Ты был прав, — я говорила медленно, ровно. — Я пыталась покончить с собой. 


Он напрягся. Если бы кто-то нарисовал его тело в этот момент, ему нужно было бы 


только нарисовать углы и прямые линии. 


— Потому что я предпочла бы умереть от своей собственной руки... чем от твоей. 


Его глаза так ярко сияли в прохладное утро, что казались светящимися палочками. 


— Так что в следующий раз... пожалуйста, не приходи... не спасай меня. 


— В следующий раз? — он ахнул, затем дико замотал головой. — Отлично. 


Хорошо. Убей себя! Сдаваться это так по-человечески. 


— Почему ты злишься... если тебе всё равно? 


— Потому что, Катори, это чертовски эгоистично с твоей стороны, вот почему! 


Моя сестра отдала бы всё, чтобы жить, а ты отдала бы всё, чтобы умереть. Ты хоть 


понимаешь, насколько хренова твоя логика? — он взревел. — Ты понимаешь? 


Ах. Он злился не потому, что заботился о моей жизни, он злился, потому что 


заботился о жизни своей сестры. 


Вернув свой пристальный взгляд к огромному водоёму позади меня, я сказала: 


— Уходи, Эйс. Просто уходи. Я не могу вынести твоего презрения сейчас. 


Он не уходил. 


У меня защипало глаза. Я закрыла их, затем прошептала: 


— Вейд. 


Когда я открыла глаза несколько минут спустя, он прислушался к слову фаэли, 


которому научил меня давным-давно. 


Он ушёл. 







ГЛАВА 26. ЗАПЛЫВ 
 


— Я не могу дышать под водой, — я тихо сказала Лили, когда она заглянула в 


"Астру" позже тем утром. — И моя кожа осталась…нормальной, — я поставила перед ней 


кружку дымящегося пряного чая. Чай, её любимый. — Я пыталась сегодня утром. 


Она обхватила руками тёплый фарфор и заглянула в молочно-коричневую 


жидкость. Через секунду она взяла свой телефон и набрала: 


"Возможно, это навык, которому твоё тело должно научиться". 


Убедившись, что никто из посетителей не пытается привлечь моё внимание, я 


опустилась на скамейку напротив неё. 


— Как я должна овладеть каким-то навыком, если меня никто не научит? 


"Каджика может узнать что-нибудь полезное". 


— Или, может быть, ты ошибаешься. Может быть, я совсем не такая,— я положила 


локти на стол и обхватила ладонями ноющий лоб. Между недосыпанием и моей ссорой с 


Эйсом я чувствовала себя раздавленной. Я выглядела так же. Вернувшись домой, я 


попыталась замаскировать круги под глазами консилером, но, сколько бы я ни мазала, 


фиолетовый оттенок моей кожи оставался. 


Лили коснулась тыльной стороны одной из моих рук. Указала на свой телефон. 


"Мы с этим разберёмся". 


Я кивнула как раз в тот момент, когда в дверь позвонили. Фейт вошла вразвалку, 


животом вперёд. Я молниеносно встала. Я не хотела, чтобы она думала, что я 


расслабляюсь. 


— Привет. 


Она остановилась рядом со мной и хмуро посмотрела на Лили. 


— Я слышала, вы двое теперь живёте вместе. Это правда? 


Я кивнула. 


Фейт скорчила гримасу, как будто проглотила что-то кислое. 


— Почему? Разве у тебя нет дома получше на Бивер-Айленде, Лили? 


— Она не разговаривает со своими родителями, — объяснила я, надеясь, что это 


нормально, чтобы поделиться. 


— Потому что они приняли сторону Круза после того, как ты изменила ему с 


Алессандро Блумом? — спросила Фейт. 


Лили кивнула, затем вздохнула, в то время как я моргала, глядя на неё. 


— Это было для того, чтобы отомстить ему за то, что он играл в хоккей с 


миндалинами твоей новой соседки по комнате? — Фейт наклонила голову в мою сторону. 


Лили напечатала. "Нет. Алессандро был просто неотразим". 


— Он действительно горячий. В любом случае, я должна оставить эту сумку. Эта 


беременность убивает мою спину, и мои лодыжки превратились в кандалы. Тьфу. 


Осталось ещё три месяца... 


Как только она ушла, я прошипела: 


— Ты изменила Крузу с актёром? 


Лили закатила глаза. "Конечно, нет, но именно об этом пишут газеты. Лучше 


эта история, чем настоящая". 


Должно быть, я всё ещё выглядела ошеломленной, потому что Лили ухмыльнулась 


и добавила к своему сообщению: "У меня есть типаж, и этот типаж темноволосый и 


красивый. Я бы никогда не пошла за блондина. Ты можешь забрать всех блондинов, 


Кэт". 
Мне не нужны были все блондины. Я хотела одного блондина, и этот блондин 


больше не хотел меня. 


Фейт вернулась в комнату, так что я оставила Лили читать и пошла посмотреть, не 


нужно ли Фейт что-нибудь сделать. Ничто так не помогает мне избавиться от мыслей об 


Эйсе, как чёрная работа. 







* * * 


 


В тот вечер, когда мы с Лили готовили ужин, к нам заглянул Каджика. Папа 


устраивал поминки в чьём-то доме, но скоро должен был вернуться. 


Я налила охотнику стакан воды и поставила его на кухонный островок. Он сделал 


большой глоток, затем прислонился к кухонному островку и скрестил руки на груди. 


— Гвенельда вспомнила историю о мишипешу. Очевидно, их чешуя была сделана 


из металла, как броня. Однако, в отличие от брони, чешуя была афродизиаком, поэтому 


часто фейри собирали её и измельчали в мелкий порошок, который они глотали или 


продавали с целью получения прибыли. 


— Ты имеешь в виду, что они сдирали свою собственную чешую? — я задавалась 


вопросом, приравнивается ли это к восковой эпиляции или шелушению кожи. И тогда я 


содрогнулась от этого созерцания. 


— Иногда. Но чаще, — Каджика посмотрел на Лили, — другие фейри снимали 


чешую против воли мишипешу. 


В ужасе я уставилась на Лили. 


— Это правда? 


Она пожала плечами. Думала ли она, что в этом нет ничего особенного, или пожала 


плечами, потому что не знала ответа? 


— Она слышала об этом, — сказал Каджика. Прошла пауза. — По-видимому, в 


наши дни это самый редкий товар на неверрийском рынке. 


Лили, прищурившись, посмотрела на Каджику. 


Охотник сдвинул свои тёмные брови назад. 


— Катори должна знать, особенно если она действительно частично мишипешу. 


— Может быть, я и не такая. - 


Я помешала томатный суп на плите, по рецепту, которому Блейк научил меня 


давным-давно. 


— Сегодня утром я пошла поплавать в озере и попробовала дышать под водой. 


Всё, что я получила, это полные лёгкие воды. И моя кожа не изменилась. 


Сливочный, острый аромат вернул меня в то время и в то место, когда жизнь была 


проще. Когда кожа не трансформировалась, трупы не восстали из могил, и огонь не бежал 


по венам людей. 


— Нет! — резко произнесённое слово Каджикой вернуло меня сюда и сейчас. 


Я положила деревянную ложку и повернулась. 


— Нет, что? 


Глаза охотника были направлены на Лили, как двуствольное ружье. 


— Ничего. 


— О, да ладно тебе! 


Лили схватила свой телефон и начала печатать, но Каджика выхватила его у неё из 


рук. Вместо того чтобы последовать за ним, она направилась к ящику, где мы хранили 


меню на вынос. Она достала одно, сняла колпачок с ручки и прикоснулась кончиком к 


бумаге, но Каджика вырвал его у неё. 


Лили скрестила руки на груди и сердито посмотрела на него. 


— Я полагаю, ты скажешь ей после того, как я уйду, но это ужасная идея. Не 


говоря уже об опасности. Что произойдёт, если она не сможет вернуться или если её 


заметят другие? Ты об этом подумала? 


Маленькие бороздки раскололи взгляд Лили, поколебали её уверенность. 


— Вы что, издеваетесь надо мной? Одному из вас лучше сказать мне, что 


происходит, или я... 


— Зная, какой безрассудной ты можешь быть, тебе лучше не знать. Для твоей 


безопасности... 


Я сложила руки перед собой. 







— Я не безрассудна. 


Лили поджала губы. 


Мой эксперимент вернулся на передний план моего сознания. 


— Не настолько безрассудна. Пожалуйста, скажите мне. 


Никто из них не произнёс ни слова. 


Взгляд Лили опустился на кухонную плитку. 


— Рано или поздно я узнаю. Я бы предпочла раньше, чем позже. 


— Отлично. Лили всё равно бы тебе сказала, — Каджика тяжело вздохнул и вернул 


Лили телефон. 


— Она считает, что ты должна посетить Неверру, чтобы проявились твои силы. 


Очевидно, у базаш, родившихся в человеческом мире, нет огня в жилах, пока они не 


посетят баситоган. 


Мои руки упали по бокам, как обмякшие веревки. 


— Вы, ребята, всерьёз думаете, что я бы рискнула отправиться в баситоган, чтобы 


активировать силы, которые потенциально могут поработить меня или убить? Может, я и 


безрассудна, но я не на крэке. Я бы никогда добровольно не покинула свой мир и своего 


отца, чтобы стать волшебной русалкой. Особенно после всех историй, которые я слышала 


об этом месте. Я имею в виду, у меня на шее хранится чёртова волшебная пыль. 


— Волшебная пыль, которую ты можешь использовать, — сказал Каджика. 


— Это всё ещё метка охотника, — сказала я, в то же время, как Каджика сказал. — 


Ты не сказала Лили? 


Он приподнял бровь, глядя на меня. 


— Нет, я ей не говорила. Я пыталась забыть об этом, — пробормотала я. 


— Она убила ей Стеллу Сакар, — сказал он прямо. 


Порыв воздуха вырвался из приоткрытых блестящих губ Лили. 


— Это случилось однажды. Насколько я знаю, это была полная случайность, и 


больше никогда не повторится. Я даже не знаю, как я это сделала, — я прижала обе 


ладони к лицу и разочарованно вздохнула. — Все эти странные вещи происходят со мной, 


и я не могу их контролировать. Иногда мне хочется кричать. 


Тонкие пальцы обхватили моё запястье и оторвали мои руки от лица. Лили 


уставилась на меня снизу вверх, выражение её лица было нежным. 


— Она говорит, что может помочь тебе контролировать это, — сказал Каджика, 


жестко расправив плечи. 


— Я бы предпочла, чтобы ты помогла мне снять её, — сказала я ей. 


Её лицо сморщилось от разочарования. 


— Она говорит, что это отличный подарок, — сказал Каджика. 


— Это может показаться подарком, но для меня это постоянное напоминание о 


жизни, которую я отняла. 


— Это потому, что это первая жизнь, которую ты отняла, Катори. Всегда помнишь 


первую жизнь, которую забираешь. 


Каджика потёр руки, как будто смывал невидимую кровь... или пыль. 


— Ещё больше причин избавиться от неё. Есть ли способ, Лили? Пожалуйста, 


скажи мне, что есть способ. 


Она отпустила мои запястья, затем повернулась к Каджике. 


— Она говорит, что если фейри умрёт, её прах должен был исчезнуть. Нет 


прецедента, объясняющего, почему ты смогла им воспользоваться, или почему она всё 


ещё написана на твоей коже, если она принадлежит тебе. 


— То есть, по сути, она говорит, что нет никакого способа избавиться от этого? 


— Она говорит, что если и есть способ, то она его не знает. 


— Тьфу. 


— Ты должна принять её предложение, Катори. Научиться пользоваться этим 


станет ещё одним оружием в твоём арсенале. 







Меня не интересовало коллекционирование оружия или ведение войны. Я не была 


заинтересована в том, чтобы убивать больше людей. Я хотела учиться. Стань врачом. 


Спасать жизни. 


Почему мир непреклонно давал мне инструменты, чтобы отнимать жизни вместо 


этого? 







ГЛАВА 27. МЕСТЬ 
 


В конце концов, я решила воспользоваться предложением Лили научиться 


управлять пылью Стеллы — моей пылью. Поначалу я не хотела учиться, но потом 


Каджика сказал: "А что, если ты по неосторожности убьёшь этим кого-то, кого любишь?" 


Этого было достаточно, чтобы научиться безопасно пользоваться нежелательной силой. 


Итак, на следующий день после работы я поехала в амбар вместе с Лили. Это 


казалось достаточно отдалённым местом, чтобы манипулировать ядовитой пылью. 


— Как насчёт противогаза? Это защитит от пыли? 


Она не беспокоилась о том, чтобы учить меня, но я беспокоилась за неё. 


Она покачала головой. 


— Или бандана? 


Она ухмыльнулась и закатила глаза, затем показала, что всё будет хорошо. Я не 


была убеждена. Ни в малейшей степени. 


— Как насчёт того, чтобы ты осталась в машине и написала мне инструкции? 


Она сделала жест: "Остановись". 


Но я этого не сделала. Мне пришло в голову гораздо больше идей, которые звучали 


в моей голове гораздо более блестяще, чем высказанные вслух. 


Как только мы подъехали к сараю, небо потемнело так сильно, что я чуть не 


пропустила ржавый пикап, припаркованный сбоку от здания. 


— Каджика знал, что мы приедем? 


Она покачала головой. "Я не сказала ему", — напечатала она, как раз в тот 


момент, когда её телефон разрядился.  


Она поморщилась, затем со вздохом опустила его в подстаканник. 


Мы припарковались рядом с сараем, который светился и окрашивал неровную 


землю в желтый цвет. Дверь скрипнула, когда я потянула её на себя. 


Каджика тренировался на боксерской груше в углу, из портативного динамика 


лилась рэп-песня Эминема. Он был так сосредоточен, что сначала не заметил нас, но ему 


не потребовалось много времени, чтобы почувствовать, что он не один. В ту секунду, 


когда он уловил наши запахи, его голова резко повернулась в нашу сторону. 


Пот стекал по его сосредоточенному лицу, по его обвисшим рукам, по резным 


грудным мышцам. Несмотря на то, что охотники не светились, он был таким гладким и 


раскрасневшимся, что казался освещенным изнутри. 


— Привет, — сказала я. — Мы не хотели мешать. 


Каджика направился к нам, на ходу развязывая перчатки, но замер на полпути, 


одну перчатку снял, другую надел. Его пристальный взгляд остановился на Лили. 


Поэтому, конечно, я тоже уставилась на неё. Пятна краски покрыли её лицо. 


Я уставилась на Каджику, нахмурившись. Его кадык дёрнулся на блестящем горле, 


когда он сосредоточил своё внимание на своих руках. Он снял вторую перчатку, затем 


голосом, таким же напряженным, как и линия его плеч, сказал:  


— Я как раз собирался уходить. 


— Тебе не обязательно идти. 


— Мне нужно попасть домой. Гвенельда только что вернулась. 


— Откуда вернулась? 


— Из поездки. 


Его неопределённость мне не понравилась. Гвенельда была не из тех, кто берёт 


отпуск, так куда же она ездила? 


Каджика присел на корточки, чтобы поднять свой маленький динамик, который всё 


ещё извергал музыку. Как только он выключил его, в сарае стало удушающе тихо. 


Упрямая линия моего рта или руки, которые я положила на бёдра, должно быть, 


предупредили его, что я не позволю ему уйти без лучшего объяснения. 


Бросив всё в свою спортивную сумку и поднявшись, он сказал: 







— Она всё ещё пытается найти других потомков Готтва. 


— Она нашла что-нибудь? 


— Я узнаю об этом сегодня вечером. 


Когда он проходил мимо нас, Лили отвела взгляд — не только отвела, но и закрыла 


глаза, — в то время как глаза Каджики были широко открыты и беззастенчиво 


рассматривали фейри. 


О чём она думала во время их связи, что заставляло её чувствовать себя так 


неловко, а его так шокировано? Как только грузовик с грохотом отъехал, я спросила её. 


Она согнула руки в локтях, прижала кончики указательных пальцев к кончикам 


больших пальцев и симметрично покачала руками в стороны. Жест для "ничего". 


Я фыркнула. Ничего, моя нога. 


Она погрозила мне пальцем, затем показала слово "телефон". Введя свой пароль, 


я передала ей свой телефон. Я думала, что она напечатает объяснение, но я ошиблась. Она 


написала пошаговые инструкции о том, что мне нужно было сделать, чтобы вытащить 


пыль из меня. 


Но моя пыль пряталась в другом месте, чем у неё. 


Я сказала ей об этом. Она просто кивнула головой и написала "Попробуй". 


Поэтому я попыталась сделать в точности то, что она написала — крепко сжать руки, пока 


они не начали покалывать от нервного напряжения магии, желающей высвободиться, — 


но, кроме встраивания полумесяцев в мои ладони, ничего не произошло. 


Она сжала кулаки, затем разжала пальцы и повернула ладони лицевой стороной 


вверх. Золотые искорки замерцали в воздухе над её ладонями. Я отступила назад. Это 


было непроизвольно — я доверяла Лили, — но моё тело помнило едкий вкус, когда он 


скользнул по моим дыхательным путям и раздул слизистую оболочку моего горла. Лили 


сжала пальцы, и мерцающие пылинки снова забрались ей под кожу. 


Как только воздух перестал мерцать, я сделала голодный глоток. 


Лили вытащила мой телефон из заднего кармана своих джинсовых шорт, набрала 


мой пароль, который она, очевидно, выучила наизусть, и написала: "Тебе не нужно 


задерживать дыхание". 


При её словах у меня мелькнула мысль. 


— В тот единственный раз, когда я это использовала, — серое лицо Стеллы 


поплыло у меня перед глазами. — Я чувствовала её вкус. Я не думаю, что это вышло из 


моих пальцев, Лили. Я думаю, что это вырвалось у меня из горла. Возможно ли это? 


Может ли это просочиться через татуировку? 


"С тобой возможно всё. Ты помнишь, как ты выманила её?" 


— Ты имеешь в виду, помимо желания убить? — я провела рукой по своим 


распущенным волосам. 


Я пыталась стереть воспоминание о том дне из своей памяти, но оно таилось прямо 


под поверхностью, его нити дрожали в моём периферийном зрении. Если бы я хотя бы 


дернула за одну из струн, развернулось бы всё противостояние, удар за ударом. Я закрыла 


глаза и потянула за ниточку в своём сознании, распутывая воспоминание. Я вздрогнула и 


содрогнулась, когда оно снова заиграло в ярких деталях. Как детская картинка-раскраска, 


она наполнилась новыми цветными пятнами. 


— Это яростно пульсировало, как будто хотело вырваться наружу. Как будто у 


него был собственный разум или оно было отдельной сущностью. 


Лили слушала, склонив голову набок. 


— Когда я прикоснулась к своей шее, кожа была мёртвой. Вот как я узнала, что она 


покинула моё тело, но я думала, что она ушла, потому что Стелла каким-то образом 


забрала её обратно. Я не понимала, что пыль вырвалась наружу, чтобы убить её. 


Прикусив нижнюю губу, она напечатала: "Единственная причина, по которой 


мы приносим это через наши руки, это лучше контролировать это. Технически это 


может исходить из любого места на наших телах… Но наша пыль тонко 







распределена по нашим венам, в то время как твоя локализована в одном месте. Что 


происходит, когда ты прикасаешься к татуировке?" 


— Пыль пульсирует сильнее. 


Я прикоснулась кончиком указательного пальца к одному месту на моей 


татуировке, чтобы показать ей — если там вообще было на что смотреть. 


Лили шагнула ближе, её глаза за считанные секунды превратились из узких в 


широкие. "Она устремляется к твоему пальцу. Я имею в виду, что другие линии 


остаются видимыми, но в этом месте это похоже на вулкан". 
— Не стой так близко, Лили. 


Она заставила меня замолчать взмахом руки. "Положи всю ладонь на свою 


татуировку и скажи мне, что ты чувствуешь". 


Мне показалось, что я опустила руку внутрь муравьиной фермы, как будто тысячи 


крошечных пушистых лапок скользили по моей ладони. Я сказала об этом Лили. 


"Убери свою руку очень медленно". 


Я отступила назад — хотя Лили была бесстрашной, я была осторожна — и 


отдёрнула руку. 


Поджав губы, она покачала головой. "Какую часть "очень медленно" ты не 


поняла? Попробуй ещё раз, МЕДЛЕННО". 


Я приложила ладонь к горлу и подождала, пока моя рука снова не почувствует, что 


её покрывают муравьи. Когда мою кожу начало покалывать, я убрала руку мучительно 


медленно, миллиметр за миллиметром. Покалывание продолжалось, но ощущение 


изменилось. Это было почти так, как если бы между моим горлом и моей рукой 


образовалось какое-то магнитное поле, как будто моя кожа была покрыта паутиной, и эта 


паутина растягивалась, когда я тянула. 


Я заглянула вниз, и, конечно же, между моей ладонью и горлом натянулись 


сверкающие нити. Моё сердце забилось быстрее при виде этого зрелища. Пораженная и 


потрясённая, я отдернула руку, и невидимые нити порвались. 


— Ты это видела? 


Лили кивнула, улыбка осветила её лицо, которое снова было слишком близко ко 


мне. 


— Какого чёрта ты делаешь, Лили? — грубый, навязчивый голос заставил нас с 


Лили повернуться. 


Эйс стоял всего в нескольких футах, на его лице застыло глубокое хмурое 


выражение. 


Лили расслабилась и что-то показала брату. Я не разобрала слов в серии 


пулемётной очереди, которую Лили исполнила, но я представила, что она говорит ему, 


что учит меня использовать пыль. 


Эйс сделал ей знак в ответ, его хмурый взгляд стал ещё более мрачным так быстро, 


что на лбу остались бы глубокие борозды, если бы он не был осторожен. Один жест — 


удар кулаком по виску — был мне знаком: глупый. 


Я крепко скрестила руки на груди. 


— Не называй её глупой. 


Это привлекло пристальное внимание Эйса. Он сверкнул глазами. 


— Она также учит тебя языку жестов? Вау. А я-то думал, что моя сестра умная. 


Дыхание Лили сбилось, а затем её руки замелькали в воздухе, чтобы сформировать 


ещё несколько слов. 


Эйс едва взглянул на бешеные движения её рук. 


— Я нашел для тебя лучшее предложение. Пентхаус в Нью-Йорке. Я укрепил его и 


обставил. Пошли. 


Моё сердце ударилось о рёбра, и моя метка вспыхнула. Я хотела сказать, не 


забирай её, и Лили здесь в безопасности, но была ли она? В городе, наводнённом 







охотниками? С одним охотником, который мог читать её мысли? Держать её здесь было 


бы эгоистично во всех смыслах. 


Ладонь Эйса засветилась так ярко, что превратилась в луч света. Он сжал пальцы в 


самый крепкий кулак, известный человечеству. 


— Грёбаный охотник может залезть тебе в голову, Лили. Здесь для тебя 


небезопасно. 


Лили что-то показала. 


— Я знаю, что я тот, кто привёл тебя сюда, но я не знаю, о чём я думал, — гнев 


исходил от него яростными порывами. 


— Ты действительно хочешь забрать её ради её безопасности? 


Эйс сократил расстояние между нами так быстро, что его горячее дыхание 


коснулось кончика моего носа. 


— Ты легкомысленная и безответственная. С ядовитой кровью и нездоровой 


зацикленностью на том, чтобы научиться использовать свои навыки охотника. С тех пор 


как я высадил её, ты не раз подвергала её опасности. Сначала ты приводишь её сюда, — 


он сплюнул на пол, — с охотником, и не просто с каким-нибудь охотником, а со своим 


маленьким приятелем-трахальщиком. 


Я отпрянула от него, пыль так сильно пульсировала на коже моей шеи, что я 


зажала рот и стиснула зубы, чтобы сдержать её. Не то чтобы это подкатывало мне к горлу. 


По крайней мере, я поняла, что это так не работает. 


— Он не мой приятель-трахальщик, — прошипела я. 


— Неважно. Ты и он, вы ей не подходите. Ты используешь её, вытягиваешь из неё 


информацию о том, как уничтожать фейри. Не думай, что я не посещал твои маленькие 


тренировки, — он показал воздушные кавычки при слове "тренировка". 


Это вывело меня из себя. Я ткнула в него пальцем. 


— Если бы ты наблюдал за нами, то знал бы, что твоя сестра пришла по 


собственной воле и вызвалась помочь. Я не тащила её сюда и не заставляла учить меня 


чему-либо. Кроме того, у меня нет грёбаного интереса убивать фейри. 


Я всё ещё тыкала в него, когда на самом деле мне хотелось оттолкнуть его. Я 


сильно толкнула его, но его тело не сдвинулось с места. Я попробовала ещё раз, но это 


было всё равно, что пытаться сдвинуть кирпичную стену. 


Он ухмыльнулся. 


— Все часы практики с Каджикой — не так много, чтобы показать это, да? 


Его сарказм вывел меня из себя. Но это было не единственное, что меня бесило. 


Моя чертова слабость выводила меня из себя. Эйс поймал моё запястье и удержал его. Я 


потянула, но не смогла вырваться из его хватки. 


— Я беру свои слова обратно, — сказала я. 


Его зрачки расширились, сделав его глаза такими же тёмными, как мои 


собственные. 


— Какую часть ты забираешь обратно? — его голос был таким хриплым, что у 


меня кровь застыла в жилах. 


Я вздёрнула подбородок. 


— Ту часть, где я сказала, что меня не интересует убийство фейри. Есть один, без 


которого я могла бы обойтись. 


— Осторожнее, маленькая охотница. 


— С чем? 


Он дёрнул меня за запястье, чуть не вывихнув плечо. Я пошатнулась вперёд, 


врезавшись в его твёрдую грудь. Он наклонился губами к моему уху. 


— Со мной. С тем, что я мог бы с тобой сделать. 


Моё воображение увлеклось, и не сценами пыток. Панорамы в моём сознании 


носили совершенно иной характер. Дюймы обнаженной кожи. Тёплые пальцы и языки. 







Пот бисером стекал по скульптурному торсу. Твердеющие соски. Мои. Его. Рука, 


скользящая вниз. Кольцо с сапфиром, сверкающее на тонких пальцах. 


Это должна была быть моя рука? У меня не было кольца с сапфиром. 


Холодный воздух заполнил мой рот и горло, как глоток зимнего озера, обжигая 


лёгкие. Я чувствовала себя дезориентированной, сбитой с толку, как будто вышла из 


своего тела и наблюдала за незнакомкой. Незнакомкой, которая фантазировала о 


смертоносном фейри. 


Как резинка, я вышла из своего транса. 


— Как ты смеешь, Эйс? — закричала я. — Используешь каптис против меня! 


Хотя черты его лица напряглись, его пальцы сделали прямо противоположное. Я 


выскользнула из его хватки и прижала запястье к своей быстро поднимающейся груди. 


— Это была даже не я в твоём извращённом сценарии, потому что у меня нет 


кольца с сапфиром! 


Он нахмурился. 


— В какую игру ты играешь? Сломить самоуважение маленькой охотницы, а затем 


сломить её свободную волю? Ты можешь подумать, что я слабая и податливая, но я могла 


бы причинить тебе боль, если бы захотела, — слёзы защипали мне веки. — Я 


действительно могу причинить тебе боль, Эйс Вуд, — очертания его тела расплылись. — 


Я просто предпочитаю этого не делать. 


Он стоял неподвижно. 


Так неподвижно. 


Пыль у меня на шее всё ещё пульсировала, но её ритм стал вялым, как будто она 


чувствовала, что непосредственная угроза её владельцу исчезла. Я поискала глазами Лили, 


но её уже не было. Мне было интересно, когда она ушла. До или после того, как её брат 


играл моими эмоциями? 


— Ты такой ребёнок, Эйс. 


Я знала, что человек в нём возненавидит этот комментарий. Конечно же, он 


вздрогнул. 


— Придираешься ко мне, потому что я положила конец нашим отношениям. Твоя 


сестра в миллион раз взрослее тебя. Ты не видишь, как она мстительно замышляет 


уничтожение Круза, хотя то, что он сделал с ней, непростительно. 


Эйс уставился на меня, его голубые глаза казались размытыми сквозь мои слёзы. 


— Я оттолкнула тебя для твоего же блага, — пробормотала я. — Как это может 


быть непростительно? 


После ужасно долгого колебания он сказал: 


— Для моего же блага? Как насчёт того, чтобы ты позволила мне решить, что для 


меня хорошо, Кэт? 


А потом он вышел из сарая. 


Как только тяжелая дверь захлопнулась, я закричала от отчаяния. А потом я 


подошла к боксёрской груше в углу и била кулаками по твёрдой коже, пока мои костяшки 


пальцев не треснули и не начали кровоточить. 







ГЛАВА 28. ЛЕС 
 


Когда я вернулась домой в тот вечер с такими же разбитыми костяшками пальцев, 


как и моё настроение, я наполовину ожидала, что Лили уйдёт, но она пила чай с моим 


отцом в гостиной, смеясь над историей, которую он рассказывал. 


Папа вскочил на ноги при виде меня, его взгляд скользнул вниз к засохшей крови, 


покрывающей мои руки. 


— Дорогая, с тобой всё в порядке? 


Лили уставилась на мои руки поверх края своей чайной кружки, нахмурив брови. 


Неужели она думала, что это кровь её брата? 


Глупая я. 


У фейри был огонь, а не кровь. Я могла бы безумно рассмеяться, если бы не 


чувствовала себя такой опустошённой. 


Папа, должно быть, подумал, что я в шоке, потому что подвёл меня к дивану и 


усадил рядом с Лили. Она поставила свою кружку на стол. 


— Я принесу немного антисептика и пластыря, — он поднимался по лестнице, 


перепрыгивая через две ступеньки за раз. 


Я хотела сказать ему, что всё в порядке, но решила позволить ему поухаживать за 


мной, хотя бы для того, чтобы побыть немного наедине и узнать, уходит ли Лили. Прежде 


чем я успела спросить, она постучала по освещенному экрану моего телефона. 


— У тебя был мой телефон? — я слишком долго рыскала по сараю в поисках его. 


Она щелкнула ногтем по экрану, чтобы привлечь моё внимание. Верно. Её 


послание. "Вы не помирились?" 


Я подняла глаза так быстро, что у меня хрустнула шея.  


— Ты думала, мы помиримся? 


Она кивнула. 


Я сжала губы. 


— Этого не случится, Лили. 


"Почему нет?" 


— Я думала, ты держишься подальше от драмы Эйс и Кэт? 


По сужению её глаз я догадалась, что этот ответ ей не понравился, поэтому я 


добавила: 


— Эйс слишком ребёнок для меня, — я добавила вздох к своему объяснению, 


чтобы она поверила в это. 


Лили моргнула и отстранилась от меня, как будто мой комментарий причинил ей 


физическую боль. Я провела рукой по волосам, которые всё ещё были влажными после 


моей напряженной тренировки с кулаками. 


— Я нашёл антисептик, но где пластыри? — спросил папа, сбегая вниз по 


скрипучей лестнице. 


— Кухонный ящик, — сказала я. 


Ящики лязгали и стучали, пока он искал нужное. Я могла бы дать ему более чёткие 


указания, но это дало мне ещё несколько секунд. 


— Ты ведь не уходишь, не так ли? 


Всё ещё глядя на меня своими серыми глазами, полными боли, она покачала 


головой, но это было так слабо, это была едва заметная дрожь. 


Разочарованно выдохнув, она снова схватила мой телефон и набрала сообщение 


как раз в тот момент, когда папа снова появился из кухни со всем необходимым, чтобы 


подлатать меня. Если бы только он мог залатать меня и изнутри, наклеить пару пластырей 


на моё сердце. Пока он обрабатывал одну из моих рук, Лили подняла телефон перед моим 


лицом. 







Мои щёки ярко вспыхнули, когда я прочитала это, и ещё ярче, когда папины глаза 


метнулись к экрану. Я выхватила телефон из рук Лили и выключила его, прежде чем он 


смог прочитать что-нибудь ещё. Если он и уловил какие-то слова, то не упомянул о них. 


Лили встала и пошла в свою спальню, закрыв за собой дверь. 


— Так кого же ты ударила? — спросил папа после долгого молчания. 


— Что? 


Он кивнул на мои сморщенные костяшки пальцев. 


— Боксёрская груша. 


— От неё что-нибудь осталось? 


Лёгкая улыбка промелькнула на моих дрожащих губах. 


— Хочешь верь, хочешь нет, но она выглядит лучше, чем я. 


После того, как папа обработал мою повреждённую кожу, он посмотрел на меня 


снизу вверх. 


— Что заставило тебя напасть на боксёрскую грушу? 


Я вздохнула.  


— Я была зла. На мальчика. 


Мой ответ не только был правдивым, но и положил бы конец дискуссии. Папе 


нравилось обсуждать мальчиков так же, как мне нравились разговоры о похоронных 


лавках. 


Удивительно, но он спросил: 


— Каджика? 


Я покачала головой. 


— Нет. Но, папа, тебе действительно не о чем беспокоиться. 


— Моя маленькая девочка травмирует себя из-за какого-то мальчика, и ты не 


думаешь, что я буду беспокоиться? 


Когда он запихнул неиспользованные пластыри обратно в маленькую коробочку, я 


встала и поцеловала его в лоб. 


— Я обещаю, папа, тебе не о чем беспокоиться. К завтрашнему дню я с ним 


покончу. 


Он издал неубедительное ворчание, но больше ничего не сказал и не пошел за 


мной, когда я пошла в свою спальню. 


Я тихо закрыла свою дверь, затем соскользнула по крашеному дереву и включила 


телефон, чтобы перечитать сообщение Лили. 


"Мой брат иногда может вести себя как ребёнок, но он самый добрый, 


любящий и заботливый человек в вашем мире и в моём. И он любит тебя. Да. 


ЛЮБИТ тебя. Ты никогда не найдёшь лучшего мужчину, Кэт. Никогда. Ты 


ИДИОТКА. Это всё, что я скажу. После этого мы больше никогда не будем говорить 


об этом, потому что, если мы это сделаем, я очень-очень разозлюсь на тебя и СНОВА 


назову идиоткой!" 


Крошечные чёрные изгибы, составляющие её слова, были фрагментированы и 


выровнены под неправильными углами, расплывчаты и размыты. Я моргнула. Они 


прояснились и выровнялись, их изгибы снова стали плавными и непрерывными. Но затем 


в моих напряженных глазах появились новые слёзы, и сообщение снова исказилось. 


Тьфу. Я бросила свой телефон на кровать и ещё немного поплакала о своей жалкой 


заднице. Может быть, я идиотка, Лили, но я идиотка, которая пытается уберечь твоего 


брата. 


 


* * * 


 


На следующее утро, после беспокойной ночи без сновидений, я вылезла из постели 


и отправилась на пробежку до того, как над Роуэном забрезжил рассвет. Я бежала усердно 







и быстро, моя метка горела так сильно, что казалось, будто огненное W просачивается в 


мою кровь. 


Эйс так и не появился. Не то чтобы я этого от него ожидала. Он больше не 


приходил, когда вспыхивала моя метка. 


Вместо того чтобы идти своим обычным маршрутом к пляжу, я направилась в 


противоположном направлении, по извилистым тропам, по которым не ходила уже много 


лет. Щепки хрустели под подошвами моих кроссовок, листья на низких ветвях трепетали, 


когда я пролетала мимо них, птицы щебетали в высоких соснах, насекомые жужжали 


рядом с моей головой. Ни одно из этих насекомых не светилось неестественно. 


Через полчаса я повернула назад и пошла, чтобы отдышаться. Как раз в тот 


момент, когда я собиралась ускорить темп, чтобы не опоздать на работу, с неба упало 


тело. 


Светящееся и очень знакомое тело. 


Он приземлился в нескольких дюймах от меня. 


— Привет, Катори. 


Я замерла, затем осмотрела лес в поисках других фейри, но остальная часть леса 


была спокойной. 


Такой спокойной. 


Ужасно спокойной. 







ГЛАВА 29. ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 


Круз стоял передо мной, на его загорелом лице горели зелёные глаза. Он 


улыбнулся пугающей, слишком яркой улыбкой. Я попятилась назад, споткнувшись о 


толстую ветку. Я ухватилась за ствол, чтобы не упасть. 


Я медленно полезла в карман за крошечной стрелой из рябинового дерева, которую 


дал мне Каджика. Я больше никогда не выходила из дома без неё. 


Круз ударил меня кулаком по центру руки, отчего стрела вылетела у меня из рук. 


Он поднял её, и от его кожи повалил дым. Он размашисто швырнул ядовитую древесину в 


заросли ежевики, и я прокляла себя за то, что так неуклюже выхватила её. 


Моя пыль пульсировала у меня в горле. Я подняла к нему руку, дотронулась до 


него. 


— Опусти руки, Катори. Я пришёл сюда не для того, чтобы причинить тебе боль. 


Со скрипящим сердцем я опустила руки. W горело сильнее, жалящее напоминание 


о связи, которую я разорвала из-за мужчины, стоящего передо мной. 


— Зачем ты это сделал, Круз? Почему ты сказал Грегору, что Лили взяла книгу? Я 


думала, ты любил её... 


— Она была виновна. Ты это знаешь. Зачем мне брать вину на себя за то, чего я 


никогда не хотел в первую очередь? 


— Ты никогда не хотел чего? 


— Разорвать нашу связь. Мне нравилось быть связанным с тобой. Ты мне 


нравилась. Я думал, что это взаимно, пока ты не встретила принца и совсем не забыла о 


нищем. 


Я попятилась и ударилась спиной о дерево. Это был бред сумасшедшего. Круз был 


сумасшедшим. Мои пальцы царапали грубую кору позади меня. Это было не рябиновое 


дерево, но если бы я могла отломить достаточно большой кусок, я могла бы ударить им 


Круза и оглушить его достаточно надолго, чтобы поднять руку и попытаться вытрясти 


свою пыль. Неужели я действительно собирался задушить Круза? 


— Мы с Эйсом больше не вместе, если ты ещё не слышал. Мы не подходили друг 


другу. 


— О, я слышал. Вот почему я здесь. 


— Я не ищу замену, и если бы я искала, это, конечно, не был бы предатель или 


фейри. Я покончила с фейри. 


Круз снова улыбнулся своей подлой улыбкой, от которой его глаза искусственно 


светились. 


— Но фейри ещё не закончили с тобой, Катори. 


Моё дыхание вырывалось из горла, опуская и поднимая мою грудь. 


— Знаешь что? 


Его кожаная куртка плавно потрескивала над белым V-образным вырезом, когда он 


приблизился ко мне. 


Я сглотнула. 


— Что? — я просунула ногти под кусок грубой коры, проникая до тех пор, пока не 


смогла просунуть под него кончики пальцев. 


— Ты всё ещё должна мне два гаджои. 


Мои пальцы замерли. 


— Ты сказал, что мы в расчёте. 


Он ухмыльнулся, затем поднял три пальца и согнул их, ставя галочку. 


— Спасаю твоего отца. Прибираюсь на твоей кухне. Зову Каджику на помощь. 


Моя рука скользнула вниз по неровному стволу. Всё моё тело вибрировало в 


равной степени от гнева и страха. Они окружили меня так быстро, что у меня потемнело в 


глазах. Я моргнула, надеясь, что мой разум не собирается отключаться. 


Круз посмотрел на небо, потом на меня. 







— Ловкий трюк на вечеринке. 


Ясное небо теперь было покрыто шерстистыми серыми облаками. Дерьмо. 


— Способности охотника завораживают. 


Он склонил голову набок. 


— Охотники могут управлять погодой? 


Я сглотнула. Моё горло пересохло и раздулось. 


— Мы можем управлять многим. 


— Покажи мне. 


— Я слышала, в Детройте есть потрясающий цирк. Если ты так отчаянно 


нуждаешься в развлечениях, я предлагаю купить тебе билет. 


Он усмехнулся. 


— Единственное представление, которое меня интересует, это твоё. 


— Ты заявляешь права на свой гаджои? Если так, я буду тебе очень признательна. 


Он очистил своё лицо от веселья. 


— Нет. 


— Ну, тогда сегодня утром не будет демонстрации сверхъестественных 


способностей,  — я провела пальцами вверх по стволу. 


Он пристально посмотрел на меня. 


— Ты попросишь меня жениться на тебе. 


Я замерла. 


— Я, безусловно, не попрошу. 


Как будто Круз вонзил свой кулак мне в живот, мой живот сжался. Я прижала обе 


руки к животу. Боль усилилась так быстро и так сильно, что на краю моего зрения 


заплясали чёрные точки. 


— Ты попросишь. 


— Нет, — прохрипела я.  


Мой желудок сжался так сильно, что я наклонилась, и меня вырвало. Я пропустила 


ужин и ещё не завтракала, так что единственное, что вышло, была едкая желчь. 


Может быть, я смогла бы победить боль. Может быть, это пройдёт, если я подожду 


достаточно долго. Мой желудок сжался, и меня снова вырвало. Холодный пот покрыл мой 


лоб, побежал по подбородку. Мурашки побежали по моей ключице и шее. 


Моя шея. 


Я подняла руку туда, где пыль пульсировала, как инфекция, но Круз поймал меня 


за запястье. Он знал. Он, чёрт возьми, знает, как это работает! Как? Неужели он также 


шпионил за моей тренировкой с Лили? Рассказала ли ему Лили? Мысль о том, что они 


будут разговаривать, была нелепой. 


Схватив меня за обе руки, он присел передо мной на корточки. На его челюсти 


задрожал нерв. 


— Это не прекратится, пока ты меня не попросишь. 


— Почему? — прошептала я. — Зачем ты это делаешь? 


— Потому что хочу и могу. 


Мне отчаянно хотелось пнуть его, но боль скрутила мой мозг и нарушила все связи 


с моими конечностями. Невыносимая боль сжала мой живот. Я закричала. Кричала, чтобы 


кто-нибудь пришёл. Кто угодно. Имя Эйса было у меня на устах, но я не произнесла его. 


Не перед этим безумным фейри. 


Я думала о Лили, когда пот струился по моей ключице. Подумать только, она была 


помолвлена с этим мудаком. Я провела языком по губе, впилась зубами в нижнюю губу. 


Эта мысль врезалась в мой измученный мозг с такой силой, что моё тело 


дёрнулось. Наказание Лили за разрыв помолвки было фатальным, потому что её тело не 


было создано для жизни за пределами Неверры. 


Моё было. 


Кроме того, его сделка предусматривала женитьбу, а не переезд в Неверру. 







Когда новая волна боли ударила в мой центр, я прошипела: 


— Хорошо! Ты женишься на мне, Круз? — подобно шрапнели, слова несли 


сокрушительную силу. 


— Это будет для меня честью, Катори Прайс. 


Круз отпустил мои запястья и поднялся на ноги. 


Я дала ему пощечину. Вместо того чтобы разозлить его, моя реакция заставила его 


улыбнуться. В тот момент я возненавидела его больше, чем когда-либо кого-либо 


ненавидела. 


— Давай уберём второй гаджои с дороги. Чего ещё ты от меня хочешь? 


Он провёл пальцем по моей переносице, как будто я была его домашним 


животным. Я зарычала, что только усилило его улыбку. 


— О, дорогая Катори, что было бы забавного в том, чтобы разыграть все мои тузы 


за одну партию? 


— С тобой что-то серьёзно не так, Круз, — пробормотала я, моё дыхание было 


прерывистым, мои слова ещё более прерывистыми. 


— Почему? Почему ты хочешь, чтобы я вышла за тебя замуж? Это какая-то твоя 


больная фантазия? Это для того, чтобы наказать Лили? 


Он навис надо мной, его глаза были затенены чёрными завитками волос, 


падающими на лоб.  


— Это чтобы наказать тебя, Катори. 


— Меня? 


— Ты отвергла меня, а потом выставила меня сумасшедшим, нуждающимся 


человеком. О. А потом ты встречалась с моим ближайшим другом, моим братом. 


Жестокое поведение имеет последствия. 


— Какая из меня получится замечательная жена. 


— В точности мои мысли. 


— Я была саркастична. 


— Возможно, я тоже. 


Он подцепил пальцем мой подбородок, приподнял мою голову так, что наши 


взгляды встретились. 


 — Я должен подготовить наше любовное гнёздышко. 


Я убрала его пальцы со своего подбородка. 


— Я могу выйти за тебя замуж, но я не перееду с тобой в Неверру. 


— Нет, переедешь. Это единственное место, где фейри могут официально 


соединиться. 


— Надо было включить это в твой... — мой желудок сжался, что, в свою очередь, 


заставило мои зубы сжаться. 


Он ухмыльнулся. 


— Это подразумевалось. Рад, что твоё тело знает правила. 


Тьфу! 


— Я заеду за тобой на рассвете. 


— Пошёл ты. 


— Тебе не нужно ничего упаковывать. 


Слёзы смешались с потом, стекающим по моему лицу. 


— Ты будешь готова, верно? Мне не нужно будет преследовать тебя? 


— А у меня есть выбор? — пробормотала я. 


Он покачал головой. 


— Не смотри так сердито. Тебе понравится Неверра. 


Несмотря на то, что принятие разрушило меня, я произнесла эти слова до того, как 


боль заставила меня потерять сознание. Великий Дух знал только то, что Круз сделал бы 


со мной, если бы я была без сознания. 


— Я буду готова. 







Так же быстро, как анестезия, онемение сменило боль. 


— Меня, вероятно, убьют, как только я войду в портал, — сказала я с горечью. — 


Ты забываешь, что я наполовину охотник. 


— Я ничего не забываю. 


Я нахмурилась, растирая успокаивающие круги по животу, хотя его больше не 


сводило судорогами. 


— Я также не забыл, что только Эйс может убить тебя, но я сомневаюсь, что он 


будет беспокоиться. 


Небо над головой было испещрено облаками. 


— Он может убить тебя, как только узнает, что ты вынудил меня к этому. 


Он ухмыльнулся. 


— Катори, ты не думаешь, что у меня было время всё это спланировать? Я на сто 


шагов впереди тебя. Ты не будешь сообщать ему, что это сделка. Ты скажешь ему, что это 


был выбор. Твой выбор. 


— Зачем мне вообще это делать? 


— Потому что у меня есть то, что ты хочешь. 


Моя метка вспыхнула, ярко вспыхнув в сером покрове деревьев и облаков. 


Неужели он похитил моего отца? 


— Ты заботишься о Лили. 


Моя голова дёрнулась назад от удивления. К чему он клонит с этим? 


— Я могу вернуть её в Неверру. 


Мои глаза расширились, но прищурились почти так же быстро. 


— Ты блефуешь. 


— Я не блефую. Но, эй, если ты не хочешь спасать свою новую маленькую 


подружку, тогда, во что бы то ни стало, скажи Эйсу. 


Я чувствовала бурю в небе, влажную и липкую, как вторая кожа. 


Я была помолвлена с монстром. 


— Я не та девушка, которую ты одурачил давным-давно. 


— О, я знаю это. Я точно знаю, кто ты такая. 


Я втянула в себя воздух. Знал ли он о подозрениях Лили относительно моей 


натуры? Я моргнула, когда разочарование раскололо моё зрение на тысячу тусклых 


осколков. 


— Я ненавижу тебя, — я прошептала эти слова, но он услышал их, потому что его 


челюсть сжалась. 


— Лучшие браки не строятся на любви. 


— Лучшие браки также не строятся на ненависти, — прошипела я. 


— Браки по расчету... 


— Перестань пытаться оправдаться! Ты злобный, и, клянусь Богом, если бы мне 


было наплевать на Лили, я бы убила тебя на месте, но я предпочла бы спасти её жизнь, 


чем покончить с твоей. Повезло тебе, да? — я издала мрачный, ломкий смешок. 


Его лицо превратилось в бесстрастную маску, когда его ноги поднялись в воздух. 


— Я еду домой, чтобы объявить о нашем скором союзе. 


Я смерила его взглядом, который убил бы его, если бы пыль могла вылететь из 


моих глазных яблок. 


— Когда ты скажешь мне, как её спасти? 


— В день нашей свадьбы. 


— Когда это будет? 


— Во время следующей Ночи Тумана. Через восемнадцать неверрианских дней. 


Я сделала расчёты с молниеносной скоростью. Восемнадцать неверрианских дней 


равнялись девяноста земным дням. Три месяца. 


— Ты позволишь мне вообще вернуться сюда? 


— Если ты будешь хорошо себя вести, возможно. 







— И ты клянешься, что через три месяца расскажешь мне, как вернуть Лили в 


Неверру? 


— Клянусь жизнью моей матери. 


— Тебе насрать на свою мать. 


— Я изменил своё мнение о ней. 


Я фыркнула. 


— Почему это меня не удивляет? 


— На твоём месте я бы не стал тратить те драгоценные часы, которые у тебя 


остались, на то, чтобы плеваться на меня. Я бы поехал домой и провёл их с отцом. В конце 


концов, в ближайшее время ты его почти не увидишь. 


Его напоминание было как гвоздодёр, нацеленный мне в сердце, а его жуткая 


улыбка — палец на спусковом крючке, вонзающий шип за шипом в мой содрогающийся 


орган. 


— Возможно, ты захочешь сказать своему отцу, что отправляешься в небольшое 


путешествие. 


Как далеко я смогу уйти, прежде чем Круз вернётся за мной? Я могла бы сесть на 


самолет и улететь в Южную Америку или Канаду. И что потом? Жить в бегах? В ту же 


секунду, как вспыхнет моё клеймо, Эйс обнаружит меня. Он мог бы не тащить меня 


обратно, если бы знал, чего хочет от меня Круз, но чтобы он знал, мне пришлось бы 


рассказать ему о сделке. Как будто мой желудок услышал мои внутренние размышления, 


его свело судорогой. 


Отказ от моей сделки не спас бы жизнь Лили. Кроме того, бег всё равно разлучил 


бы меня с отцом и, вероятно, разорвал бы мой желудок. 


Восемнадцать дней. 


Я могла бы прожить восемнадцать дней в Неверре. Я отогнала напоминание о том, 


что эти восемнадцать дней продлятся намного дольше, чем обычные дни. 


— О, и сообщи своему отцу, что там, куда ты направляешься, приём сотового 


телефона будет плохим. Но не волнуйся, каждые пару дней я буду проходить через 


портал, чтобы отправить ему обнадёживающее текстовое сообщение с твоего телефона. 


Или ты можешь сказать ему, что мы сбежали. — Его глаза блеснули при этом 


предложении. 


Я бы определённо не сказала бы своему отцу, что собираюсь выйти замуж за Круза 


Вега. Но узнает ли он об этом? 


— Это будет в газетах? 


— Если ты этого хочешь. 


— Ты даёшь мне выбор? 


— Я не так уж плох, Катори. 


Да, это так. Ты стопроцентное зло, Круз. Я не высказала своих мыслей вслух, но 


убедилась, что мой хмурый взгляд передал моё мнение. 


— Об этом не напишут в газетах. 


— Принято к сведению. 


— А как только мы поженимся? Как только я выполню свою часть сделки, будет ли 


мне позволено развестись — или как там это, чёрт возьми, называется в Неверре — и 


вернуться сюда? 


Круз нахмурился. Несмотря на всё его тщательное планирование, его 


морщинистый лоб и прищуренные глаза сказали мне, что он не думал о том, что 


произойдёт после свадьбы. 


— Я полагаю, ты будешь свободна делать то, что пожелаешь, но как только ты 


разорвёшь брачные узы, ты будешь изгнана из Неверры навсегда. 


— Не навсегда, если у тебя есть способ вернуться. 


Солнечный луч пробился сквозь облака и ударил ему в лицо. 


— Не то чтобы меня это волновало. У меня нет никакого желания жить в Неверре. 







— Наслаждайся своим последним днём на Земле, Катори, — сказал он, прежде чем 


взмыть в небо.  


Если бы только самолёт мог сбить его с неба. Это не убьёт его, но, возможно, 


причинит боль. 







ГЛАВА 30. ЛОЖЬ 
 


— Разве ты не должна быть у "Астры"? 


Папа и Лили сидели за кухонным столом и завтракали вместе. Мой желудок 


скрутило, когда я уставилась на золотые треугольники тостов на их тарелках, на их 


наполненные соком стаканы, на кусочек охлажденного масла, положенный между ними. 


— Мне нужно поговорить с тобой, папа. 


Лицо моего отца слегка пожелтело. 


— Это из-за того мальчика? 


Я опустилась на один из деревянных стульев, держа спину и плечи напряженными. 


Не то чтобы я смогла бы ослабить их, даже если бы попыталась. Я была так взвинчена, 


что было удивительно, как я смогла добраться до дома, не упав в обморок и не 


разрыдавшись над своей несчастной судьбой. 


— Дело не в мальчике. Это обо... мне. 


Утренний свет, проникавший сквозь вязаные занавески бабушки Вони, делал глаза 


Лили серебристыми. 


Я положила локти на деревянную столешницу и подпёрла лоб руками. 


— Я не знаю, как сказать это так, чтобы это не причинило тебе боль. 


Воздух вокруг меня замер, сгустился, стал душным. 


— Я отправляюсь в путешествие, — я сглотнула. — На три месяца. Я... — я 


посмотрела на своего отца. — Я подала заявку на участие в программе "Молодые врачи 


без границ" ещё в январе. Но со смертью мамы я совсем забыла об этом. Сегодня я 


получила известие, что они нашли мне место в одной из своих команд, — ложь 


выливалась из меня с такой лёгкостью, что меня затошнило. — Я не могу отказаться от 


этой возможности. Это слишком хорошо, чтобы отказаться. 


— Ты чуть не довела меня до сердечного приступа, — он мягко улыбнулся. — Это 


замечательная новость. Я так горжусь тобой, милая. 


Я чувствовала на себе недоверчивый взгляд Лили. В отличие от моего отца, она не 


купилась на ложь, которую я придумала во время долгой прогулки домой через лес. 


— Куда они тебя посылают? 


— Африка. 


— Где в Африке? 


— Руанда. 


— Вау, это далеко. 


— Да, — слёзы потекли по моим щекам. 


Папа смахнул их. 


— Дорогая, если ты не хочешь ехать... 


— Я не хочу оставлять тебя. 


Я бросилась в его объятия и заплакала, уткнувшись в его фланелевую рубашку. 


Он погладил меня по волосам. 


— Я могу приехать в гости. 


Нет, он не мог, и эта мысль сокрушила меня ещё больше. 


Ножки стула заскрежетали. А потом послышались шаги по скрипучим доскам 


гостиной. Лили ушла. Было ли это для того, чтобы дать мне время побыть наедине с 


отцом, или она знала, что я лгу, и не могла вынести звука моего разговора? 


— Когда ты уезжаешь? — спросил он. 


— Завтра. 


— Завтра? Но разве тебе не нужен билет на самолёт, виза и прививки? 


— Я в календаре по всем прививкам, и организация уже достала мне билет и визу. 


Большая папина рука пробралась сквозь мои спутанные волосы. 


— О, — это было всё, что он сказал в течение долгого времени. Затем: — Я могу 


пойти в посольство и посмотреть, смогу ли я быстро получить визу. 







— Папа, как бы сильно я ни хотела, чтобы ты поехал со мной, я не хочу прощаться 


с тобой дважды, — я глубоко вдохнула, затем отстранилась от него. 


Его рука упала на колени. 


— Кроме того, я буду работать без остановки. Так что приезжать в гости было бы 


просто пустой тратой денег. Может быть, через месяц... — мой голос дрогнул. — Может 


быть, через месяц я смогу вернуться в гости. Может быть, — комок размером с пробку 


застрял у меня в горле. — Я надеюсь, ты не сердишься на меня. 


— Конечно, нет, дорогая, хотя в следующий раз я был бы признателен за большее, 


чем уведомление за двадцать четыре часа, чтобы привыкнуть к мысли о том, что мой 


ребёнок покинет дом. 


Следующего раза никогда, никогда не будет. 


— Я обещаю. 


Он вытер мои слёзы и улыбнулся. И эта улыбка полностью уничтожила меня. 


Плечи задрожали, я прижалась к нему спиной. 


— Я люблю тебя, папочка. Я люблю тебя больше, чем кого-либо в мире. 


— И я тоже, малышка, — его голос цеплялся за каждое его слово. 


Он держал меня ещё немного, укачивал ещё немного. Когда я успокоилась — 


другими словами, полностью оцепенела, — папа сказал мне, что ему нужно пойти 


поговорить с Милли о том, чтобы взять на себя встречу, которую он назначил на этот 


день, чтобы он мог провести со мной весь день. 


— Ты хочешь покататься на лодке? Я могу спросить Джорджа, не мог бы он 


одолжить мне свою рыбацкую лодку. 


— Конечно. 


Я бы сошла с ума, если бы весь день просидела взаперти в доме. К тому же папа 


любил бывать на воде. Я была готова ко всему, что делало моего отца счастливым. 


— Почему бы тебе не собрать вещи в дорогу, а потом мы отправимся в путь? 


— Да. Я пойду и сделаю это. 


Я прижала ладони к глазам, затем встала и поднялась по лестнице в свою комнату. 


— Кстати, сегодня утром тебе пришло письмо. Я оставил его у тебя на столе. 


Я быстрее поднялась по лестнице, затем подошла к своему столу и взяла тонкий 


белый конверт. Я сразу узнала логотип. Это был центр тестирования ДНК, в который я 


отправила волосы Леи и свои волосы. Я заплатила дополнительно, чтобы ускорить 


процесс. 


Хотя моё сердце было похоже на кусок угля, обугленный и высохший, оно 


завибрировало, когда я разорвала конверт пальцем и вытащила единственный лист 


бумаги. 







ГЛАВА 31. КЛЕТКИ И ДВЕРИ 
 


Я не была родственницей Леи. 


Лея не была сестрой-близнецом Чатвы. 


Или, может быть, так оно и было, и это я не была связана с Чатвой. Но я была так 


похожа на неё, что у меня не было особых сомнений в том, что я её плоть и кровь. 


Я развернулась, собираясь сбежать вниз, чтобы сообщить Лили, но замерла. Она 


стояла в моём дверном проёме, положив одну руку на стройное бедро, а в другой держа 


свой телефон.  


"Что, чёрт возьми, это было? " 


Поскольку я не хотела говорить об этом, я затащила её в свою спальню, захлопнула 


дверь и помахала листом перед её лицом. 


Она быстро перечитала его, затем её взгляд перескочил на меня, губы сложились в 


идеальную букву "О". Она быстро набрала на своём телефоне: "Я была права!" 


— Да, была. 


Она ещё некоторое время смотрела на бумагу, но затем её глаза снова поднялись на 


мои, и она указала на пол, раскрыв обе ладони и повернув их к потолку. 


Я прикусила нижнюю губу. Как бы мне хотелось, чтобы тест на ДНК отвлёк её до 


следующего утра. Я вздохнула. Рано или поздно она узнает, но я бы предпочла, чтобы она 


узнала, как только я уйду. 


"Ты серьёзно уезжаешь в Африку?" 


Я кивнула. 


"Это безумие. Но в некотором роде круто, я полагаю". 


Я складывала и складывала бумагу, как будто это было какое-то сложное оригами. 


"Кстати, я хотела спросить тебя, почему у тебя на телефоне была фотография 


Грегора". 


— Фотография... На моём телефоне? 


Она погрозила мне согнутым пальцем. Я протянула ей свой мобильный телефон, 


который показывал три пропущенных звонка от Фейт. По дороге домой я написала ей, что 


больше не могу работать у "Астры", но, очевидно, мои сообщения не были достаточным 


объяснением для неё. 


Лили ввела мой пароль, затем нажала на моё приложение для фотографий и 


открыла фотографию отца Фейт, которую я сделала. 


Я моргнула, глядя на фотографию, потом на Лили. 


— Это Грегор? 


Она кивнула. 


Когда я столкнулась со Стеллой в больнице, она сказала, что Грегор не был отцом 


Фейт. Она солгала! Это было не столько удивительно, сколько шокирующе. Почему она 


солгала? 


Лили склонила голову набок, затем коснулась тыльной стороны моей руки, чтобы 


привлечь моё внимание. 


— Он отец Фейт, — объяснила я. 


Её и без того большие глаза расширились. 


— Да... 


Я вернулась к размышлениям о том, почему Стелла солгала мне, и кое-что из того, 


что сказал мне Эйс, вернулось ко мне. 


— Грегор женат? 


Лили кивнула. 


— Он был женат на Стелле Сакар? 


Лили покачала головой. 


Стелла утверждала, что держала Фейт в неведении относительно Неверры, потому 


что Астра этого требовала, и, возможно, Астра предупредила свою дочь, чтобы та держала 







Неверру в секрете, но, возможно, Стелла держала Фейт подальше, потому что знала закон: 


её незаконнорожденная дочь умрёт. 


Стелла утратила часть чудовищности, которую накопила в моих глазах за 


последние дни своего пребывания в этом мире. Она заботилась о своей дочери. По 


крайней мере, достаточно, чтобы захотеть сохранить ей жизнь. 


Если не… 


— Как давно Грегор женат? 


"Почти так же долго, как мои родители". 


Он был женат, когда у него был роман со Стеллой. Что подтверждало, что в её 


груди было настоящее сердце. 


Я закрыла глаза, глубоко вдохнула. Чувство вины и стыда поглотило меня. Но 


потом я вспомнила, что она убила моего отца, и эта мысль прогнала чувство вины и стыда. 


Стук заставил мои веки дёрнуться вверх. Я уже собиралась сказать "войдите", 


когда поняла, что стук доносится из моего окна, а не из моей двери. Я резко обернулась. 


Эйс парил перед стеклом с волчьей ухмылкой на лице и букетом золотых роз, 


зажатым в руках. Проволока напряжения обвилась вокруг моего горла. Он снова постучал 


по стеклу, и, хотя моё тело казалось отяжелевшим, я подпрыгнула. 


Лили подошла к окну и открыла его. 


Эйс вплыл в мою спальню, беззвучно приземлившись на мой ковёр. В его ухмылке 


было что-то не так. Что-то, что натянуло проволоку и сделало её края колючими. 


— Я слышал, что поздравления уместны, — его голос тоже был странным. 


Пронзительный и веселый. 


Я вздрогнула. 


Он бросил цветы на мою кровать. Мгновенно они превратились в сверкающую 


пыль. О, Боже, неужели они выросли из пепла мёртвого фейри? Неземные частицы 


мигнули и канули в лету. 


Глубокая борозда образовалась между прищуренными бровями Лили. 


— Катори не рассказала тебе свою невероятную новость? — его глаза сверкали 


ледяной голубизной. 


Я опустила взгляд на свои чёрные носки, предчувствие закипало у меня под кожей. 


— Она выходит замуж! 


Лили повернулась ко мне так быстро, что её волосы развевались веером. А потом 


её руки задвигались. 


— В Африке? — Эйс нахмурился. — Нет, нет. Она выходит замуж в Неверре. 


Руки Лили замерли. Я не осмеливалась взглянуть ей в лицо. Я прижала кончики 


пальцев к вискам и закрыла глаза. 


— Она попросила Круза выйти за него замуж. Разве это не так чертовски 


романтично? 


Лили поднесла руку к своему разинутому рту. 


Тишина. Наихудшая из возможных видов, такая густая, что запекала всё в комнате 


и загрязняла воздух. 


— У тебя всегда были чувства к предателю — то есть, пока мы были вместе — или 


они развились, когда ты узнала, что он доступен? 


Я не ответила, но подняла лицо. Рука Лили медленно оторвалась от её рта. Она 


покачала головой, и я могла сказать, что она кричала на меня внутри своего черепа, 


кричала, какой я была глупой, какой безрассудной. Наконец, она показала что-то, чего я 


не поняла. 


Эйс поморщился, затем нахмурился. 


— Как тебе может быть всё равно? 


Лили замахала руками. 


— Он был любовью всей твоей жизни, Лили! 







Она снова пошевелила руками, и ярость, которая застыла в его глазах, когда он 


зашёл в мою комнату, вернулась с удвоенной силой. Осколки оторвались от него и 


рассекли воздух, холодя мою и без того липкую кожу. 


Эйс резко выдохнул. 


— Вот почему он переступил через тебя, Лили. Почему он трахал всё, что 


движется. Потому что ты слишком мягкая. Ни один мужчина никогда не смог бы принять 


тебя всерьёз. 


Щёки Лили покраснели, как будто брат дал ей пощечину. 


— Убирайся из моей комнаты, Эйс, — сказала я, мой голос вернулся, ровный, 


сильный. Причинить боль мне — это одно, но причинить боль Лили... в этом не было 


необходимости. 


Эйс пронзил меня колючим взглядом, а затем выпрыгнул в окно и взмыл в небо. 


Я захлопнула окно, затем повернулась к Лили, вся верхняя часть тела которой 


дрожала, от головы до туловища и рук. Она схватила свой телефон и набрала: 


"На самом деле тебе не нравится Круз, не так ли?" 


— Конечно, нет. 


"Но ты попросила его жениться на тебе? Я не могу решить, глупая ты или 


нет". 


Я сильно прикусила губу. 


"Почему ты это сделала?" 


Потому что у меня нет долбаного выбора. Когда эта мысль промелькнула у меня в 


голове, мой предательский желудок свело судорогой. 


— Ты сказала, что если я отправлюсь в Неверру, мои силы проявятся. 


Её челюсть сжалась, а затем её пальцы забегали по сенсорному экрану. Пока она 


печатала, я подумала: что ж, это не так уж плохо. Она могла подумать, что ты сделала это, 


чтобы причинить ей боль. Я могла бы смириться с тем, что меня считают глупой. 


"Тебе не нужно было, чёрт возьми, выходить замуж за фейри, чтобы попасть 


туда! Ты могла бы попросить моего брата отвезти тебя. У меня там есть друзья. Я 


могла бы попросить их забрать тебя! Ты понимаешь, что ты наделала? Ты 


понимаешь безумие своего плана? У тебя вообще есть план?" Она сделала паузу и 


посмотрела вверх, сначала на меня, потом на потолок, а затем снова уставилась на 


телефон. "Мы должны сказать Эйсу, почему ты уезжаешь. Он тебе поможет". 


Я сглотнула. 


— Это сделало бы его моим сообщником. Я не хочу подвергать его опасности. 


"Теперь ты ведешь себя благородно?" 


Я потёрла свою метку. 


— Только он может убить меня, верно? Ты сказала, что он не убьёт меня. 


"Смерть — далеко не самое худшее, что может случиться с тобой в Неверре. 


Ты знаешь, что у них есть камеры для пыток? Насекомые, которые могут съесть 


твоё серое вещество? Плотоядные цветы, которые могут тебя отравить?" 


Я сглотнула. 


"Ты понятия не имеешь, в каком мире ты только что решила побродить, не 


так ли?" 


Я откинула назад пряди волос, выбившиеся из моего конского хвоста. 


— Тогда расскажи мне об этом. 


"Купола похожи на позолоченные птичьи клетки. Это волшебная версия 


тюремной камеры. Они плавают вокруг Неверры на всеобщее обозрение. Как только 


ворота запечатаны, клетка вытаскивает кошмары и страхи заключённого на 


поверхность и воспроизводит их так ярко, что заключённый становится 


сумасшедшим. Я видела, как некоторые люди сдирали с себя кожу, настолько они 


были убеждены, что её сжигает волшебный огонь. Один даже откусил себе язык, 


приняв его за пыль. Большинство из них не выдерживают и часа в этих клетках". 







— Тогда я буду осторожна, чтобы не оказаться в одной из них. 


Она упала на мою кровать и уставилась на меня снизу вверх. 


"Не ходи. Оно того не стоит". 


Сказала бы она мне это, если бы знала, что я уезжаю, чтобы спасти ей жизнь? 


Её лицо оживилось от какой-то идеи. Я села рядом с ней и прочитала слова, 


появляющиеся на моём экране через её плечо. 


"Как только твои силы проявятся, разорви свою помолвку". 


— Таков план, — солгала я. 


Дыхание Лили, казалось, выровнялось. 


"Лучше войди в силу побыстрее, потому что я не уверена, как долго Грегор и 


Лио оставят тебя в покое". 


— Я попробую. И, Лили? Спасибо тебе. 


Она нахмурилась. 


— За то, что не ненавидишь меня. 


"Может, я и не ненавижу тебя, но я всё ещё думаю, что ты ужасно глупа". 


Я толкнула её плечом, и она улыбнулась. А потом она взяла мою руку и сжала её в 


своей ослепительно тёплой руке. Другой рукой она напечатала: "Каджика сойдёт с ума". 


— Просто убедись, что он не убьёт слишком много фейри, пока меня не будет. 


"Это означало бы проводить с ним время". 


— Это действительно было бы так плохо? 


Щёки Лили порозовели, когда она высвободила свою руку из моей. 


— Вот почему он вчера был в шоке, не так ли? Потому что у тебя были какие-то 


непристойные мысли о нём? 


Она покачала головой, но застенчиво поиграла с краем моего одеяла. Мне 


потребовалось немного времени, чтобы понять, что произошло в сарае, но я поняла. 


Обычно я бы даже не заговорила об этом с Лили, но теперь, когда я уезжала, я хотела 


поощрить это влечение. Если кто-то и мог уберечь Лили, так это Каджика. 


— Он хороший человек. 


Она скорчила гримасу. 


— Но разве он не кажется тебе дурно пахнущим? 


"Иногда". 


— Только иногда? 


"Опал маскирует его запах". 


— Действительно? 


"Да, действительно. Можем мы не говорить о нём прямо сейчас?" 


— Хорошо. 


Поэтому вместо этого мы обсудили Неверру. Она перечислила имена людей, 


которым я могла доверять: Вероли и Доусон. Предупредила меня о ядовитых растениях и 


заставила поклясться не гладить диких собак, иначе я установлю с ними телепатическую 


связь, а я не хотела находиться в их головах. 


Через час папа приехал, чтобы забрать меня на нашу прогулку на лодке. Он 


пригласил Лили пойти с нами, но она сказала ему, что хочет остаться дома и почитать. Я 


сомневалась, что она будет читать. Я благодарно улыбнулась ей за то, что она позволила 


мне побыть с отцом наедине пару часов. 


После прогулки на лодке — которая показалась мне застывшим моментом 


великолепия в моей сумасшедшей жизни — я зашла в "Астру" и рассказала о своей 


поездке в Африку. После долгих сердитых взглядов Фейт пожелала мне счастливого пути, 


а затем сказала, чтобы я не ждала возвращения на работу, когда вернусь. 


Я улыбнулась. 


— Пришли мне фотографию твоей малышки, как только она родится. 







Фейт не смотрела на меня, но кивнула. Хотя её лицо расплылось от беременности, 


а глаза были голубыми, а не карими, её сходство с матерью было настолько сильным, что 


заставило меня вздрогнуть. 


— Спасибо, что доверила мне пекарню. 


Она взмахнула рукой, прежде чем повернуться ко мне спиной. В стекле 


вращающейся двери я увидела, как она вытирает слезу. Я задавалась вопросом, были ли 


эти слёзы из-за меня или они были вызваны разочарованием из-за того, что ей снова 


пришлось самой вести дела своей матери. Уходя, я притворилась, что не замечаю их. 


Следующим я зашла к Би. Впервые за очень долгое время Би была в комнате, её 


седые волосы были собраны в аккуратный пучок. Она улыбнулась мне, но в её улыбке 


было что-то грустное. Я подозревала, что каждый раз, когда она смотрела на меня, она 


видела своего внука и вспоминала, как он закончил свою жизнь, потому что я не любила 


его так, как он любил меня. 


Тем не менее, она улыбнулась и обняла меня, и я обняла её в ответ, желая хоть 


немного облегчить её боль. Возможно, то, что она не увидит моего лица, поможет ей 


исцелиться. Когда она пошла обслуживать клиента, я села на барный стул перед Касс, 


которая щеголяла аметистовым ожерельем, которое я подарила ей на день рождения. 


Слёзы выступили у неё на глазах, когда я сказала ей, что уезжаю на три месяца. 


— Но твой день рождения. У меня всё было спланировано, — она обошла 


блестящую деревянную стойку бара и прижала меня к себе долгим объятием, от которого 


я чуть не свалилась со своего барного стула. 


— Би, можно мне уйти пораньше? Это последняя ночь Катори. 


— Иди, милая, — сказала Би. — И, Катори, береги себя. 


— Я так и сделаю. 


По крайней мере, я бы постаралась сделать всё, что в моих силах. Я поцеловала её 


в бумажную щеку и ушла с Касс кататься на её маленькой розовой машине. Мы 


послушали музыку, заехали в закусочную и заказали нездоровую пищу и очень большие 


порции содовой, а потом поехали, разговаривая обо всём и ни о чём. 


— Я вернусь, — пообещала я Касс, когда она высадила меня. 


— Но потом наступит сентябрь, и ты вернёшься в колледж и... — её голос 


прервался рыданием, таким же гигантским, как её стаканчик с содовой. 


Я крепко обняла её и поблагодарила за то, что она была самой невероятной 


подругой в мире, а затем взяла с неё обещание время от времени встречаться с Лили. 


Кивнув, она уехала на своей машине, похожей на бельмо на глазу. 


Внутри папа и Лили приготовили пир. Я не была голодна, когда Касс купила мне 


гамбургер, и я всё ещё не была голодна, но я съела еду, которую они приготовили. Мой 


бедный, раздутый живот жалобно заурчал. 


В ту ночь я не пыталась заснуть. Вместо этого я не спала всю ночь, смотря 


телевизор с Лили. Хотя папа старался не засыпать, он захрапел после второго часа 


просмотра телевизора. Я осторожно разбудила его и помогла подняться в спальню. 


— Разбуди меня, когда тебе понадобится, чтобы я отвёз тебя в аэропорт, — он 


зевнул. — Люблю тебя до луны и... — его последнее слово запуталось в подушке. 


— Я люблю тебя даже больше, — слёзы текли по моим щекам, когда я закрывала 


его дверь. 


Я на цыпочках спустилась вниз, чувствуя внутри себя скрип каждой ступеньки, 


храня его внутри себя — звук дома. Я никогда не думала, что буду так переживать из-за 


лестницы. 


Я ждала рассвета, как узник ждёт своего палача. Когда бледный свет прокрался 


через подоконник и окрасил гостиную, моё сердцебиение участилось. 


"Лучше придумай оправдание, почему в Африке ничего не получилось", — 


написала она на листе бумаги. 


Я нахмурилась, глядя на Лили. 







"На случай, если ты разорвёшь свою помолвку". 


Раздался стук в дверь. 


Взгляд Лили переместился на дверь. Она взяла обе мои руки в свои и сильно сжала 


их. А потом она отпустила меня и написала: "Не могла бы ты сказать Вероли, чтобы 


она не волновалась?" 


— Я так и сделаю, если встречу её. 


"О, ты с ней познакомишься". 


Она взмахнула ладонью так, чтобы она зависла перед ней, затем согнула средний 


палец и коснулась подбородка, одними губами произнеся одно крошечное слово: 


"Удачи". 


Мне понадобится нечто большее, чем удача, чтобы выбраться из Неверры. Мне 


понадобится чёртово чудо. 


— Скажи Каджике... скажи Каджике, чтобы он не ненавидел меня слишком сильно. 


Лили мягко ухмыльнулась, затем зашаркала в свою спальню и закрыла дверь, 


чтобы я могла открыть свою. 







ГЛАВА 32. ШКАФЧИК НОМЕР ЧЕТЫРЕ 
 


Круз изучал моё лицо, заметил круги под глазами, которые я даже не пыталась 


замаскировать. Я подозревала, что это будет первая в длинной череде бессонных ночей. 


Он протянул руки. 


— Забирайся. 


Я уставилась на его протянутые руки. 


— Нам нужно добраться до лодочного сарая. 


Правильно… Один из порталов, ведущих в Неверру, находился в шкафчике номер 


четыре. Маленькая металлическая коробочка превратилась для нужных людей в ворота на 


остров фейри. 


— Я поеду туда. 


— И оставить свою машину припаркованной на пляже на три месяца? 


— Нет. Ты отвезёшь её назад, а потом прилетишь обратно. 


Он прищурил один глаз, ему не понравилось моё предложение, но мне было всё 


равно, если ему это не понравилось. Он попытался дотронуться до меня, но я отскочила. 


— Только тронешь меня, Круз, и я отрежу тебе руку. 


Его челюсть напряглась. 


— Мне придётся прикоснуться к тебе, чтобы провести тебя через портал. 


— До тех пор держи свои руки при себе. 


Я спустилась к своей машине и завела двигатель. Я медленно проехала мимо поля 


Холли. Вдалеке я заметила нескольких охотников, прогуливающихся по периметру. 


Возможно, они и не разгуливали вокруг Роуэна, но они были там, вездесущие. Мне 


показалось, что я заметила Каджику, но была слишком далеко, чтобы быть уверенной. 


Мне было интересно, как он отреагирует на мой отъезд. Сочтёт ли он меня глупой 


или смелой? После этого мой разум очистился от мыслей. 


Воздух был прохладным, и запах мичиганской весны был зелёным и влажным. 


Когда я припарковалась у лодочного сарая, Круз уже был там. Я сжала руль, затем 


вылезла из машины и бросила ключи в его раскрытую ладонь. 


Когда он уехал, я сняла кроссовки, закатала подол своих эластичных джинсов и 


пошла к плещущимся волнам, наслаждаясь ощущением мелких песчинок под подошвами 


моих ног, между пальцами ног. Пчёлы жужжали над белыми триллиумами, спрятанными 


между зыбучими дюнами болиголова, а утки с золотыми глазами проносились над 


головой, крякая, прежде чем с большой помпой приземлиться на сапфировые воды. 


— Что с тобой случилось, Чатва? — прошептала я озеру. 


Как будто озеро пыталось ответить на мой вопрос, оно забрызгало мои джинсы до 


колен. Я вздрогнула, но не отступила. Слишком скоро меня оторвут от моего дома. 


Когда я почувствовала чьё-то присутствие позади себя, я закрыла глаза, безмолвно 


попрощалась со своим миром и повернулась. Круз кивнул в сторону лодочного сарая. 


Я пошла обратно вверх по дюнам, схватила свои ботинки и вошла перед ним. Я 


села на скамейку, отряхнул песок с ног и снова надела ботинки. Круз направился к 


шкафчику номер четыре и открыл его. 


— Как это работает? Ты собираешься уменьшить меня? 


Он улыбнулся и протянул руку, и на этот раз у меня не было выбора. 


— Выбрось стрелы из своего кармана. 


Как он узнал? 


Тяжело сглотнув, я порылась в кармане ветровки и вытащила белые рябиновые 


палочки. 


— Всё. 


Я выудила две оставшиеся, оставив свой карман ужасно пустым. 


Круз положил свободную руку на заднюю стенку шкафчика. Круг, прорезанный 


неровными линиями, вспыхнул на его запястье. 







У меня просто было время подумать, ключ к порталу, когда моё тело засосало, как 


будто через гигантскую соломинку, и направило через отверстие, которое не должно было 


вместить человеческое тело, и всё же широко, вязко растянулось вокруг меня, как тёплый 


рот. 







ЧАСТЬ II 


НЕВЕРРА 


ГЛАВА 33. ПЕРВЫЙ ВЗГЛЯД 
 


Я не закрывала глаза, проходя через портал, не то чтобы там было на что 


посмотреть, но было что почувствовать. Это было похоже на проникающее желе, которое 


не прилипало, тёмное желе, которое поглощало весь свет. Я наполовину ожидала 


услышать чавкающий звук, но шума не было. 


Просто невероятно густая тишина. 


Когда моя голова прорвала липкую поверхность, звуки не вернулись. Мои плечи 


пронзили верхнюю часть портала, и тишина стала ещё глубже. Желе соскользнуло с моей 


груди, талии, бёдер, ног и, наконец, освободило ступни, прежде чем затвердеть под 


подошвами. 


Только моё колотящееся сердце и учащённое дыхание нарушали бесконечную 


тишину, окружающую меня. Я посмотрела вниз и сглотнула. Я стояла на объективе 


"рыбий глаз" не толще лезвия ножа, который увеличивал внутреннюю часть лодочного 


сарая. 


Я медленно подняла подбородок и огляделась вокруг. Ветерок развевал пряди 


чёрных волос вокруг моего лица. Пахло снегом, металлом и грязью, но не было ни снега, 


ни металла, ни грязи. По крайней мере, я ничего такого не видела. 


Я заправила волосы за уши. 


Деревья с толстыми стволами окружали меня, как безмолвные часовые, корни 


были так далеко внизу, а кроны так высоко надо мной, что невозможно было определить 


их размер. Виноградные лозы, огромные, как туннели, спиралью обвивали огромные 


стволы. Я прищурилась, когда движение привлекло моё внимание. Тёмные точки сновали 


вверх и вниз по виноградным лозам, как жуки-щитники, только это были не насекомые, а 


люди. И они смотрели на меня. Смотрели. 


Их тысячи. 


Я попятилась, и моя нога ударилась о воздух. Я дёрнулась, ахнула, но Круз поймал 


меня и потащил обратно к порталу размером с люк. 


— Ты знаешь, как войти, — сказал он. 


Я так крепко зажала рот, что прикусила язык зубами. Я почувствовала вкус крови. 


Кровь, страх и слабость. Моя грудная клетка болела. Мои мышцы задрожали, когда я 


столкнулась с ошеломляющей необъятностью, окружающей меня. 


Птицы кружили вокруг моей зеркальной кувшинки. 


Не птицы. 


Люди. 


Люди летали. 


Их сотни! 


Кружат вокруг нас с Крузом, как канюки, почуявшие труп. 


Я снова вздрогнула. Круз крепче сжал мою руку. Неужели он боялся, что я 


брошусь навстречу своей смерти вместо того, чтобы встретиться лицом к лицу со своей 


новой жизнью? Если таков был его вывод, то он плохо меня знал. Я могла быть кем 


угодно — доверчивой, упрямой, нерешительной, — но не склонной к самоубийству. 


Я смотрела на фейри, лениво плывущих по воздуху, пытаясь разглядеть знакомое 


лицо. Ни один из них не задел во мне ни одной струны. Был ли Эйс среди них? 


Я резко вдохнула воздух, который опустился вниз, как сосулька, когда одна фейри 


поднялась передо мной и протянула руку. Обжигающие кончики пальцев, скользнувшие 


по моей руке, заставили меня отпрянуть назад. Моя спина ударилась о твёрдую грудь 


Круза. 


— Скажи им, чтобы они не трогали меня! 







— Они любопытны. Большинство из них никогда не покидали Неверру. Никогда не 


встречали охотника. 


Я присела на корточки и поскребла поверхность портала, которая больше не была 


студенистой, а твёрдой, как стекло. 


— Отведи меня обратно, — настойчиво сказала я. Я продолжала копать. Мой 


ноготь зацепился за край и сломался. — Отведи меня обратно! 


— Пути назад нет. Не в ближайшее время. 


Он обхватил меня за талию и потянул. Его рука, похожая на коготь, оторвала меня 


от единственного клочка твёрдой земли, и я повисла, как полевая мышь, над пустотой, 


которая, казалось, тянулась вечно. Вместо того чтобы направить меня вниз, Круз полетел 


вверх, в полосу облаков, таких плотных, что я чувствовала их вокруг себя, приторный 


океан паутины. Шелковые нити прилипли к обнаженной коже моей шеи, лица и рук, 


обвились вокруг лодыжек. 


Я стряхнула их руками. Я задрожала, когда меня обхватило ещё больше. Я быстрее 


провела ладонями по щекам, жалея, что не надела маску и шлем. 


— Туман рассеется, как только солнце согреет твою кожу. 


Туман. 


Это был пресловутый туман! Что означало... что означало, что замок Вудов был 


близко. Мы прорвались сквозь хлопковый слой тумана, и вот он стоял, возвышаясь за 


резной аркой из розового мрамора, которая могла вместить сотню человек, держащихся за 


руки. 


За аркой раскинулся внутренний двор из полированного белого камня, который 


мерцал, как каменная соль. Массивные колонны, сделанные из того же полированного 


камня, поддерживали яркий подвесной двор, такой же огромный, как вишнёвые поля, 


окружающие дом Холли. Башенки, покрытые мхом, спиралью переходили в точки, на 


которых покоились сферы с розовыми прожилками, похожие на цельные куски розового 


кварца. Несколько дверей, которые я могла видеть, блестели золотом, а окна сверкали, как 


огранённые бриллианты. Два водопада стекали по белокаменным стенам замка и 


заполняли два неглубоких бассейна в центре нависающего сада. Вода отливала серебром и 


лавандой в лучах яркого солнца. 


Лаванда. Потому что небо было фиолетовым. Не голубым. 


Фейри кружились вокруг нас. Они не пытались ткнуть или подтолкнуть меня, но 


они летели так близко, что я чувствовала их огненное дыхание на своём лбу. Мурашки 


покрыли моё тело, как раньше туман. 


Мы приземлились на каменной террасе. Корни из нависающего сада торчали из 


грязи, которая волшебным образом парила над нашими головами. Лианы с блестящими 


цветами свисали, как занавес из бисера, с потолка из утрамбованной почвы. 


— Лайнус просил встретиться с тобой перед сегодняшней церемонией. 


Я бросила взгляд на лицо Круза. 


— Лайнус? — я поперхнулась. 


— Лайнус Вуд. Отец Эйса. 


— Я знаю, кто он. 


Я вздрогнула, когда от страха у меня затвердели лопатки. Вокруг нас приземлились 


другие фейри. 


Я вздрогнула, когда узнала двоих из них. Это были друзья Лили, те самые, которых 


я видела у "Астры" в тот день, когда Стелла пыталась накормить меня кексом с мальвой. 


У одной были выкрашенные в розовый цвет волосы, а у другой блестящая 


каштановая грива, доходившая до обнаженной тазовой кости. Все феи носили одежду, но 


ткань была прозрачной и перламутровой, открывая изгибы и выпуклости. К счастью, они 


не были прозрачными в тех местах, которые имели значение. 


Круз всё ещё держался за меня. Отчасти я хотела оторвать его пальцы от моей 


руки; другая часть была благодарна за его прикосновение. Пока эта часть не вспомнила, 







что это была его вина, что я оказался в этой странной стране в первую очередь. Он 


потянул меня за собой, и хотя я последовала за ним, я отмахнулась от него. Близко, но 


больше не соприкасаясь, мы прошли сквозь толпу, которая расступилась вокруг нас. 


Я огляделась вокруг, когда мы миновали ряд колоссальных золотых дверей и 


вошли в большой зал с далёким сводчатым потолком. В нём были оконные стёкла с 


алмазной огранкой, которые преломляли свет на белом каменном полу. 


Впереди меня маячил приподнятый помост. И с этого возвышения поднималось 


дерево с полупрозрачными янтарными листьями. В его стволе было вырезано сиденье. В 


нём сидел мужчина с густыми светло-рыжими волосами, увенчанными золотым венком. 


Печально известный Лайнус Вуд. 


В этом лице было что-то от Эйса. Глаза цвета халцедона, золотистая кожа и 


точёная квадратная челюсть. Но там, где от него исходила красота Эйса, красота этого 


мужчины была такой же холодной и твёрдой, как пол у меня под ногами. 


Когда я приблизилась, его расчётливый взгляд скользнул по мне, от кроссовок до 


спутанных волос. Рядом с ним стояли две женщины. Одной из них была его жена — я 


вспомнила её имя из статьи, которую я прочитала об Эйсе и Анджелине: Эддисон — 


бывшая актриса и модель со светлыми волосами до плеч, неподвижными блестящими 


красными губами и большими серыми глазами, которые казались пустыми. Другой была 


невеста Эйса, Анджелина, темноволосая красавица с овальным лицом и декольте, 


соблазнительно выглядывающим из серебристого лифчика. Её длинные пальцы, 


украшенные большим количеством колец, чем у большинства людей, непрерывно 


поглаживали её обнаженный округлый живот. Она стояла так же близко к Лайнусу, как и 


его жена, возможно, ближе, её верхняя губа приподнялась в лёгкой, отталкивающей 


улыбке над очень белыми и ровными зубами. 


— Наконец-то мы встретились, Катори Прайс, — громкий голос Лайнуса заставил 


меня вздрогнуть и схватиться за Круза. 


Когда я поняла, что снова цепляюсь за фейри, который разрушил мою жизнь, я 


отпустила его и оставила некоторое пространство между нами. Возможно, он был 


меньшим из двух зол, но всё равно оставался злом. 


Лайнус взглянул на жену. 


— Она хорошенькая, правда, Эдди? 


Лицо Эддисон медленно наклонилось к мужу, и ещё медленнее она кивнула, но её 


глаза были расфокусированы. В колледже я общалась со многими наркоманами, и именно 


так Эддисон Вуд поразила меня, насколько женщина подсела на какой-то наркотик, 


который замедлял реакцию её организма. 


Лайнус по-волчьи ухмыльнулся мне. 


— Я слышал, ты присоединишься к нашей семье. 


Я не ответила. Что тут было отвечать? 


— Мы очень рады познакомиться с настоящим охотником. 


— Полуохотником, — поправил Лайнуса Круз. 


Лайнус махнул рукой, как будто это было не важно. 


— Где мой сын? Эйс! — его голос эхом разнёсся по огромному тронному залу. 


Приглушенный шепот роился вокруг меня. — Эйс? — он снова взревел, но был встречен 


тишиной. 


— Вы хотите, чтобы мы привели его, Массин? — спросил охранник с золотыми 


глазами. 


Лайнус снова взмахнул рукой. 


— Пока он здесь сегодня вечером, в этом нет необходимости. В конце концов, он 


знает эту девушку, — его пристальный взгляд снова скользнул по мне. 


Мои плечи плотно сжались, и капля пота скатилась по моей спине. Порыв 


бурлящего воздуха ударил по моим липким щекам, в бешенстве взлохматил волосы. Я 







подняла глаза и чуть не пригнулась, когда увидела гладкую нижнюю сторону чёрного 


кожистого крыла, рассекающего воздух над моей головой. 


Там был дракон. 


Настоящий дракон. 


Я огляделась вокруг, наполовину ожидая увидеть, как люди падают на колени и 


кричат, но люди даже не моргнули при этом. 


Моё сердце замерло так неподвижно, что я подумала, что оно разлетится 


вдребезги, если кто-нибудь щелкнет им. 


Дракон в чёрной чешуе мягко приземлился на каменный пол и прижал свои 


волокнистые крылья к телу. Большое тело замерцало, а затем его края расплылись и 


сжались в гибкое человеческое тело. 


Дракона заменила женщина, полностью одетая в обтягивающую чёрную кожу. Её 


коротко подстриженные волосы были такими же чёрными, как у Круза, а глаза такими же 


зелёными, как у него. Что имело смысл. Это — как её назвал Борго? — драка была Лио 


Вега, мать Круза. 


Женщина, которая убила моего двойника Ишту много веков назад. 


Её глаза сузились, когда она изучала меня. Видела ли она Ишту? Она подошла к 


нам, прикоснулась двумя пальцами ко лбу своего сына. Он наклонил голову. 


— Благословенны небеса, которые благополучно доставили тебя домой, сын мой, 


— сказала она ему, прежде чем убрать пальцы с его лба. Её рука потянулась к моей 


голове. 


Я отпрянула назад. Моё сердце запнулось и заколотилось, и моя метка вспыхнула к 


жизни. 


Взгляд Лио переместился на мою руку. 


— Я думала, что девушка была связана с тобой узами? 


— Почему в Неверре ты так думаешь, мама? 


— Патила увидела букву "V". 


Это имя вызвало в воображении образ фейри с эбеновой кожей, которую я 


встретила в Раддингтоне, той, которая обожгла мне кончики пальцев. 


— Всегда было двойное V, мама. Эйс опередил меня с ней. 


Почему он лгал? 


Лио изучала своего сына, затем её взгляд снова прошёлся по моему лицу. Она 


снова подняла средний и указательный пальцы, и, хотя я отшатнулась, кончики их 


встретились с моим лбом. 


— Пусть истина наполнит твоё сердце, Катори. 


Небольшой электрический разряд пронзил меня насквозь. 


— Да, я довольно ужасающа. Но только для тех, кто стремится навредить нашему 


миру. 


Я подскочила, когда поняла, что она только что прочитала мои мысли. 


— У нас есть твоё благословение, мама? 


Улыбка тронула один уголок её рта, и у меня пересохло в горле. Я облизала языком 


губы. 


— Ты счастливая девушка, Катори. Наш вид обычно не общается с 


нежелательными. Но поскольку ты также частично Благая, — вздохи поднялись из 


собрания, — Я не могу прямо отказаться от союза между тобой и моим сыном. 


Страх откачал кровь от моего лица, высосал её из моих конечностей. Я вздрогнула. 


Как будто почувствовав, как ужасный холод пробирает моё тело, Круз 


придвинулся ближе ко мне. 


— Давайте не будем шокировать мою невесту в её первый час среди нас. Лайнус, 


мы можем быть свободны? Нам с Катори многое нужно обсудить перед сегодняшней 


церемонией. 


Лайнус ухмыльнулся, затем пошевелил пальцами, его венок замигал в свете фейри. 







— Конечно. Конечно. Наслаждайтесь вашими дискуссиями, — смех пронёсся по 


собранию. — Увидимся на закате, Круз... Катори.  


Он поцеловал указательный и средний пальцы и протянул их мне, затем встал и, 


сопровождаемый Анджелиной и Эддисон, исчез за своим троном из дерева. 


— Мама. 


Круз наклонил голову к своей матери, чьи глаза снова опустились на мою руку, к 


слабым белым линиям буквы W. 


Она попятилась от нас. Круз взял меня за безвольную руку, развернул и потащил 


обратно сквозь толпу людей. Когда мы подошли к краю каменной террасы, он подхватил 


меня и нырнул, а затем метнулся, как одна из моих стрел, к роще гигантских деревьев. 


Я вцепилась ему в шею, страх охватывал меня каждый раз, когда он кружил вокруг 


ствола. Мы взлетели так высоко, что я ожидала, что у меня заложит уши, но этого не 


произошло. Может быть, как и цвет неба, давление воздуха в Неверре было другим. По 


крайней мере, воздух содержал кислород, как воздух дома. 


Дом. 


Это уже казалось таким далёким. 


В трёх этажах от кроны дерева наш полёт замедлился. Последний взмах, и мы 


приземлились на маленьком деревянном крыльце без перил. Очевидно, фейри не боялись 


упасть. Я не отпускала Круза, пока он не отошёл достаточно далеко от края посадочной 


площадки. Когда он опустил меня на землю, мои ноги угрожали подогнуться, чувствуя 


себя скорее липкими червями, чем твёрдыми мышцами. Я потянулась к стене из грубой 


коры, в которой была вырезана дверь. Он прижал кончики пальцев к дереву и толкнул её. 


Дверь тяжело распахнулась. 


Не говоря ни слова, он повёл меня в тёмную пустоту, которая осветилась, когда он 


вошел внутрь. Ламп не было, но в огромном помещении было светло. Стена напротив нас 


представляла собой одну большую панораму неба, солнца и плывущего дворца. 


Я подошла к окну, и мои глаза, которым удалось остаться сухими, наполнились 


слезами. 


В заключении. 


Я была в ловушке. 


Как птенец, который не знал, как пользоваться своими крыльями. В отличие от 


птенца, если бы по моим венам не текла магия фейри, я бы никогда не научилась летать. 


Я подумала о птичке, которую вылечила у Холли, когда была маленькой. Я 


вспомнила, как её рука сомкнулась вокруг моей, когда я держала её, как улыбка исказила 


её лицо, когда я раскрыла ладонь, и разбившаяся птица снова ожила. Неужели я это 


сделала? Или Холли? 


Кем, чёрт возьми, я была? И как, чёрт возьми, я узнаю, что оказалась в ловушке 


внутри ствола дерева? 


— Тебе следует отдохнуть, Катори. 


Я зажмурила глаза, чтобы сдержать слёзы, пока он не увидел их. 


— Твоя мама умеет читать мысли? 


— Только когда она прикасается к тебе. 


— Хорошо, что я не думала о смене метки, когда она это сделала. 


Он не ответил. 


— Почему ты солгал ей? 


— Это не твоя забота, — его зелёные глаза остановились на тумане, плывущем под 


дворцом. 


Скрестив руки на груди, я повернулась к нему. 


— Скоро я стану твоей невестой. Разве мне не позволено знать твои секреты? 


— Кто-нибудь придёт, чтобы одеть тебя за час до церемонии. 


— Я думала, вы с матерью теперь близки. 







— Что оставляет тебе много часов, чтобы расслабиться, — он протянул руку. — 


Дай мне свой телефон, чтобы я мог написать твоему отцу, что ты благополучно прибыла в 


Руанду. 


Я уставилась на него широко раскрытыми глазами. 


— Прошёл едва ли один час. 


— Не на Земле. 


Я достала свой телефон из кармана ветровки. Экран был искажен, пиксели странно 


мигали. Эйс не солгал. Телефоны здесь действительно не работали. 


Я передала его ему. 


Когда Круз направился к двери, я спросила: 


— Ты оставляешь меня одну? 


Он обернулся. 


— Ты бы предпочла, чтобы я остался? 


— Нет. 


Между его бровями появилась борозда. 


— Тогда увидимся сегодня вечером. 


Когда дверь квартиры захлопнулась за ним, моё тело непроизвольно содрогнулось. 


Я уставилась на пространство вокруг себя: огромная кровать с балдахином, застеленная 


белоснежными простынями, книжные шкафы, заполненные книгами в кожаных 


переплётах. Я выбрала одну наугад и прочитала название: Plantae. Я пролистала её. Там 


были страницы и страницы текста, но ни одна из них не была на английском — фаэли, как 


я предположила. Блоки текста были перемежены гравюрами со странными растениями. 


Некоторые из них напоминали знакомые растения с длинными стеблями и широкими 


листьями, но некоторые были не похожи ни на что, что я когда-либо видела, сделаны из 


перьев или усеяны звёздообразными ягодами. Я пролистала оставшуюся часть книги, 


затем положила её на место и побродила по остальной части квартиры. Я обнаружила 


ванную комнату, сделанную из дерева и грубого серого камня. 


Я повернула одну из ручек в душе. Вода зашипела по скрытым трубам, прежде чем, 


наконец, хлынула наружу. Я протянула ладонь, но почти сразу же отдернула её. Было 


холодно. 


Я поискала другую ручку, но другой не было, и тогда я вспомнила: сделаны из 


огня. Зачем фейри нужна тёплая вода? 


Я вышла из ванной и побрела через гостиную, которая состояла из четырёх 


больших кресел, расположенных вокруг круглого камина, спрятанного внутри дерева. С 


другой стороны, люди строили деревянные дома с работающими каминами. 


Я вернулась к окну. Самое дальнее, что я могла видеть, было там, где туман лизал 


кору небесных деревьев. Калимборы. Слово, которому меня научил Борго, ударило в мой 


мозг, как гладкий камень, скользящий по пруду. Мой разум наполнился новыми 


воспоминаниями, а затем связал эти воспоминания с фактами, которые я почерпнула у 


Лили и Эйса. 


На своём насесте я чувствовала себя скалолазом, болтающимся на краю обрыва. 


Моё приобретение в моём новом мире казалась в лучшем случае незначительным, но, по 


крайней мере, Лили, Борго и Эйс дали мне инструменты для использования. 


Спустя долгое время я отвернулась от окна, сбросила ветровку, скинула кроссовки 


и забралась на кровать. Я не думала, что смогу заснуть. Не в чужой постели, когда 


адреналин бурлит в моей крови. 


Что, если Круз вернётся? 


Что, если фейри подкрадутся к окну, чтобы заглянуть внутрь? 


Что, если… 


Я зевнула. 







ГЛАВА 34. ФИОЛЕТОВЫЙ 
 


Я вздрогнула и проснулась, мои чувства были на пределе. Несмотря на то, что я всё 


ещё лежала, свернувшись калачиком на кровати Круза, повернув голову к пустому окну, в 


квартире ощущалось чьё-то присутствие. Вода зашипела, за ней последовал низкий напев, 


который был слишком женственным, чтобы это был Круз. 


Деревянные половицы заскрипели под мягкими шагами. 


Напев становился всё настойчивее, и я поняла, что песня мне знакома. Это была 


заглавная мелодия из "Титаника" — любимой маминой песни. 


Не двигаясь, я прислушалась. 


Мне стало интересно, путешествовала ли эта женщина на Землю и смотрела ли 


фильм. Я закрыла глаза. Её исполнение было медленнее, но всё ещё полностью 


соответствовало мелодии. Мама работала под саундтрек к фильму целыми днями, пока не 


обнаружила другой саундтрек к фильму и не включила его. Но "Титаник" был основным 


продуктом, который возвращался, в то время как большинство других саундтреков так и 


не появилось. 


Напев прекратился так внезапно, что мои веки поднялись. 


— Ты проснулась. 


Невысокая женщина с круглыми раскрасневшимися щеками стояла в дверях 


ванной. Первое, что меня поразило, это то, что она одевалась не как фейри. На ней было 


жесткое зелёное кимоно в паре с широкими брюками в тон и туфлями из бежевой ткани. 


— Я Вероли. 


У меня закружилась голова, когда я села. Я приложила к ней ладонь и уставилась 


на Вероли, одну из людей, которым, как сказала мне Лили, я могла доверять. 


— Медленно. Вставай медленно. Ты проспала весь день. 


И действительно, снаружи пурпурное небо потемнело до ультрафиолетового, 


пронизанного мерцающими полосами света. Они были единственным источником света в 


безлунном небе. 


— Люстриумы, — Вероли наклонила свой круглый подбородок к сверкающим 


лентам. — Это скопления звёзд. Я не думаю, что они есть там, откуда ты родом. 


Мои брови поползли на лоб. Значит, она не прилетала на Землю. Но она знала 


Селин Дион, что должно означать, что у фейри был доступ к земным развлечениям. 


— Я приготовила тебе ванну. 


Я не хотела принимать ледяную ванну. 


Она издала лёгкий смешок. 


— Не волнуйся, я нагрела воду. 


Я хотела спросить как, но вместо этого выпалила: 


— Ты фейри? 


Она снова улыбнулась. 


— Я калидум. Наполовину фейри, наполовину человек. У меня достаточно огня, 


чтобы согреть воду, но недостаточно, чтобы летать. Хотя я могу парить в паре дюймов от 


земли, — она продемонстрировала это, скользнув к кровати. — Лили сказала, что ты 


хорошенькая, но я не ожидала, что ты будешь такой хорошенькой. Всё дело в скулах. Они 


такие высокие. 


Я отмахнулась от её комплимента не потому, что он был неприятным, а потому, 


что он меня удивил. 


— Почему ты так добра ко мне? — осторожно спросила я. 


Да, Лили сказала, что я могу доверять Вероли, но если ей нравилась Лили, то Круз 


ей никак не мог понравиться. Не после того, что случилось. И я, девушка, которая вызвала 


раскол… Как она могла даже смотреть на меня, не говоря уже о том, чтобы быть 


дружелюбной? 


— Почему я не должна быть доброй с тобой? Ты плохой человек? 







— Нет. Может быть. Иногда. Я не знаю, — я склонила голову набок. — А как 


насчёт Круза? Ты ненавидишь его за то, что он сделал с Лили? 


Её лоб наморщился, а вокруг глаз появились маленькие морщинки. 


— Ты не можешь ненавидеть своих собственных детей. 


— Круз твой... я думала, Лио... 


— Лио — его настоящая мать, но я вырастила его, поэтому считаю своим. 


— Ох. 


Её губы изогнулись в улыбке. 


— Я также вырастила Лили и Эйса. И моего собственного сына, Доусона. 


Лили упомянула, что я тоже могу доверять Доусону. 


— Ты была их няней? 


— Мне больше нравится вторая мама, но да... няня, — она приземлилась обратно 


на пол с громким хлопком. — Как моя Лили адаптируется? 


Я спустила ноги с кровати, но прежде чем встать, вцепилась пальцами в мягкие 


серые простыни. 


— Она просила меня передать тебе, чтобы ты не волновалась. 


— Конечно, она просила. И, конечно, я не буду волноваться. Я действительно 


ненавижу правила фейри. Большинство из них чертовски устарели!  


Из её глаза выкатилась слеза. Она шмыгнула носом и убрала её костяшками 


пальцев.  


— Мне действительно нужно подготовить тебя, — её голос был почти шепотом. 


Она потёрла ладони друг о друга, пока они не вспыхнули неглубоким пламенем.  


— Позволь мне подогреть воду. Здесь, наверху, довольно быстро становится 


холодно. 


Я встала и последовала за ней в ванную. Когда она повернулась, то вытянула шею. 


— Ты такая высокая. 


Я съёжилась. 


— Все охотники такие же высокие, как ты? 


— Нет, — пробормотала я, проглатывая комок стыда. Как я ненавидела, когда мне 


напоминали, как неженственно... как некрасиво я выглядела. 


— Значит, ты просто одна из счастливчиков? 


— Счастливчиков? 


— Рост это эволюционная черта Неверры. Большинство женщин фейри не 


особенно высоки. 


Я нахмурилась. 


Она беззастенчиво оглядела меня с головы до ног. 


— Тебе нравится температура воды? 


Я опустила руку внутрь. 


— Идеально. Спасибо. 


— Тогда снимай одежду. 


Я ждала, когда она уйдёт. 


Она этого не сделала. 


— Давай, дорогуша. 


— Я могу искупаться сама. 


— Чепуха. Это часть моей работы. 


— Ты не можешь... 


— Верно. Эйс упоминал, что люди ханжи. Ну, тебе не нужно быть ханжой рядом 


со мной. 


— Я... 


Она захлопала в ладоши. 


Чувствуя, что это проигранная битва, я отбросила свою человеческую чопорность и 


расстегнула джинсы, затем сняла майку. Снова напевая мелодию из Титаника, Вероли 







занялась выстраиванием горшков, которые казались вырезанными из бирюзы. Я быстро 


расстегнула лифчик, сбросила трусики и скользнула в тёплую ванну. 


Вероли собрала мою одежду и положила её в тканевый мешок, затем вернулась ко 


мне. Держа руки закрывая грудь, я спросила: 


— Ты видела "Титаник"? 


Она перестала напевать и стала такой же белой, как одеяло Круза. 


— Нет. 


Её реакция сказала мне, что "да", но по какой-то причине ей нужно было солгать об 


этом. Были ли здесь запрещены фильмы о людях? 


— Что такое "Титаник"? — её глаза метнулись в сторону, хотя сбоку смотреть 


было не на что. 


— Фильм. Песня, которую ты напеваешь, была главной песней в саундтреке. 


Дрожащими пальцами она зачерпнула что-то из бирюзового горшка. Это 


выглядело как мыло, но, насколько я знала, это могла быть лягушачья слюна. 


— Не говори этого. 


— Это был любимый фильм моей матери. Также любимая песня. 


— Ей больше не нравится? 


Моё сердце бешено заколотилось. 


— Она умерла. Пару месяцев назад. 


Вероли захлопнула рот. 


— О, дорогая. Круз сказал мне, но я забыла. О, мне так жаль. 


— Всё в порядке, — я подтянула колени к груди. 


В тишине Вероли запустила всё, что было у неё на ладони, в мои волосы, а затем 


зачерпнула воды блестящей серой раковиной и вылила мне на голову. Тёплая вода, 


пахнущая лавандой и мускусом, стекала по моему лицу. Она нанесла что-то ещё на мои 


волосы, затем использовала расчёску, чтобы помочь этому проникнуть внутрь. 


— Неудивительно, что мои мальчики дрались из-за тебя. 


Я втянула в себя немного воздуха. 


— Ты так экзотично выглядишь. 


Когда я промолчала, она спросила: 


— Так как же Круз завоевал твоё сердце? 


— Он этого не сделал. 


Её руки замерли на моих волосах, и между нами воцарилась тишина. 


Спустя долгое время её голос нарушил тишину. 


— Тогда почему ты попросила его жениться на тебе? 


Мне хотелось, чтобы она снова начала напевать, хотя бы для того, чтобы 


заглушить страдание, разрастающееся в моей груди. 


— С каких это пор фейри женятся по любви? 


Она медленно провела расчёской по моим волосам. 


— Я думала, люди женятся по любви. 


— Но я не человек, не так ли? — мой голос был едким шепотом.  


Эта женщина не заслуживала такого тона. Я вздохнула так глубоко, что 


поверхность воды задрожала. 


— Мне жаль. За то, что набросилась на тебя. Это не твоя вина, — мой голос 


сорвался. — Ни в чём из этого нет твоей вины. 


Пухлая рука Вероли обхватила мою щеку и притянула моё лицо к своему. 


— Ты не должна мне ничего объяснять. Я уверена, что у тебя есть свои причины 


выходить замуж за Круза. Я знаю, то, что он сделал с Лили, было... неожиданно, но я не 


думаю, что он пытался причинить ей боль. Я думаю, что есть нечто большее, чем кажется 


на первый взгляд... и, полагаю, я надеялась, что ты знаешь что-то, чего не знаю я. Никто 


из моих детей со мной не разговаривает. Ну, не о важных вещах. И они тоже не 







разговаривают друг с другом, и я волнуюсь, потому что люблю каждого из них одинаково 


и безвозвратно. 


Её тёплый, мозолистый большой палец скользнул по моей щеке, прежде чем 


отпустить моё лицо. 


— Или, может быть, Доусон прав, и моё сердце отфильтровывает правду. 


После этого я не осмелилась ничего сказать, потому что, по правде говоря, я не 


знала, что сказать. Вероли ополоснула мне волосы, а затем провела мягкой губкой по 


плечам с тем же мылом, пахнущим мускусом. Айлен бы понравился этот запах. Мысль о 


тёте заставила меня подтянуть колени ближе. Я должна была позвонить ей перед 


отъездом. Надо было спросить, как у неё дела. Надо было сказать Каджике, чтобы он 


послал одного из своих охотников проверить её. Нет, я не доверяла никому из его 


охотников. Я даже Гвенельде не доверяла. Только ему. Я должна была попросить его 


пойти проверить её. 


Я вдохнула сладкий аромат. 


— Моя тётя делает мыло. Ей бы это понравилось. 


— Возможно, ей это не понравилось бы так сильно, если бы она знала, как это 


было сделано, — я почувствовала улыбку в её словах. 


Широко раскрыв глаза, я посмотрела вверх. 


— Как... 


— Панцири жуков. 


— Панцири ж-жуков? 


— После высыхания панцири и... 


Вероли, должно быть, почувствовала моё отвращение, потому что сказала: 


 — Наверное, мне следовало сказать тебе, что это из цветка. 


Я покачала головой. 


— Я ценю твою честность. 


Проблема заключалась в том, что теперь я не чувствовала себя чистой. Кто бы 


чувствовал после купания в высушенных насекомых? 


Вероли спросила меня о моей тёте, и это заставило меня заговорить о доме. Её 


глаза остекленели от удивления, когда я рассказала ей о Роуэне, о моём отце, о пляже и 


озере. Вскоре я была высушена полотенцем и накрашена, и она заплела мои волосы в 


сложную косу, украшенную золотыми цепочками. 


— Теперь платье. 


Она пошла в спальню и вернулась через несколько минут с полосой фиолетового 


цвета, накинутой на предплечья. 


— Невесты обручаются в фиолетовом, а потом выходят замуж в красном. 


— Это ты сшила это платье? 


— У меня нет такого таланта, дорогая. Это было сшито во дворце швеёй королевы. 


Она сжала плечи и позволила ткани развернуться. Она заискрилась, оседая на 


деревянный пол, мерцая пурпуром и серебром. На вырезе и подоле блестели камни, 


похожие на маленькие бриллианты. 


Я коснулась одного из них. 


— Это... бриллианты? 


— Да. 


— Настоящие? 


Вероли кивнула. 


— Калигосупра не носят поддельные. 


У меня никогда раньше не было бриллианта, не говоря уже о том, чтобы всё платье 


было в них. Вероли надела его мне через голову и затянула фиолетовые ленты, 


вплетённые сзади, пока верх не стал таким плотным, что я едва могла дышать. К счастью, 


юбка была текущей и плыла вокруг моих ног. 


— Мама? — раздался незнакомый голос. 







— Она почти готова, Доусон. 


Вероли потянула за ленту в последний раз, затем обошла меня и взяла за руки, 


рассматривая результат своих трудов. Когда она улыбнулась, я покраснела. 


Мои босые ноги блестели красным лаком для ногтей. 


— А как насчёт обуви? 


— Благие не носят обувь. 


— Ты носишь обувь. 


— Я калидум, а не Благая. 


Я хотела сказать ей, что я тоже не Благая, но она схватила меня за талию и 


развернула так, чтобы я могла видеть своё отражение в зеркале позади меня. 


Я моргнула, глядя на девушку, уставившуюся на меня в ответ. 


Это была не я. 


Но так оно и было. 


— Слава небесам, что ты обручаешься сегодня вечером. 


Когда я нахмурилась, она добавила: 


— На несвязанных женщин может претендовать любой мужчина, — она понизила 


голос до громкого шепота, — ещё одно архаичное правило заключается в том, что 


женщины должны подчиняться желаниям мужчин, если эти мужчины выше их на 


социальной лестнице. 


Я ахнула, потрясённая. 


— Ты шутишь? 


— К сожалению, нет, дорогая. Я говорю тебе, здесь так много нужно изменить. 


Доусон, она готова. 


Никакие шаги не предупредили меня о прибытии другого человека. Босые ноги 


новоприбывшего не касались поверхности. Они парили в нескольких дюймах над ней. 


Мальчик был блондином с россыпью веснушек, которые покраснели, когда его широко 


раскрытые голубые глаза остановились на мне. 


Доусон провёл рукой по своим растрёпанным волосам, его глаза метались 


повсюду, кроме меня. 


— Я буду твоим такси сегодня вечером. 


— Моё такси? 


Вероли засмеялась у меня за спиной. Я повернулась к ней, чтобы понять. Как 


только она взяла себя в руки, она сказала: 


— Доусон доставит тебя во дворец. 


— О. 


Я предполагала, что Круз вернётся за мной. 


— Не волнуйся. У меня хороший послужной список. Я роняю только двадцать 


процентов своих клиентов. 


Мои глаза расширились, а рот округлился в судорожном вздохе. 


— Доусон! — сказала его мать. 


Он потёр затылок. 


— Прости. Наверное, это было не смешно. Я нервничаю. Я никогда не видел такой 


девушки, как ты. Ух, ты,— его лицо загорелось красным, как знак остановки. — У меня 


нет фильтра. Извини. — Застенчивая улыбка осветила его лицо. — Я обещаю, что не 


уроню тебя. 


Несмотря на все отстойные чувства и панику, охватившие меня, я улыбнулась. 


— Я была бы признательна, если бы меня не уронили. 


— Извини, мой мальчик — болтун. Похож на своего отца, — Вероли взвизгнула от 


смеха. 


— Чёрт возьми, мам, Катори подумает, что мы чокнутые. 


— Юмор ещё никому не вредил. 


Она была права. Юмор был бальзамом, а не оружием. 







— Спасибо тебе, Вероли. 


— Для меня было честью быть к твоим услугам, дорогая. А теперь тебе лучше 


идти, иначе ты опоздаешь, — она начала приводить в порядок грязную ванную комнату. 


— Ты идёшь, не так ли? 


— Я? Нет. Калидумам не разрешается присутствовать на королевских церемониях. 


— Я бы хотела, чтобы ты пришла. 


Она улыбнулась мне, затем прикоснулась двумя пальцами к слову "человек", 


вытатуированному на верхней части моей руки, над слабым белым W. 


— У меня так много дел, — она отдёрнула пальцы. — Ты должна идти сейчас. Я не 


хочу попасть в беду из-за того, что не доставила будущую невесту вовремя. Да 


благословят тебя небеса, дорогая Катори.  


Она закрыла глаза и присела в реверансе. 


Что заставило меня покраснеть. Когда я долгое время не двигалась, Доусон 


произнёс моё имя. 


Это заставило меня подпрыгнуть. Сколько раз я сегодня вздрагивала? 


Он жестом пригласил меня следовать за ним. Не желая доставлять неприятности ни 


матери, ни сыну, я последовала за ним по тускло освещенной квартире, но остановилась 


рядом с ревущим камином. Сжав руки в кулаки, я смотрела, как танцует пламя. 


Шесть месяцев назад я отмечала праздники со своей семьёй у другого костра, 


обсуждая планы на будущее. Ни один из этих планов не включал переезд в другой мир и 


участие в фиктивной свадьбе. Все они включали в себя реалистичные человеческие 


мечты: отличные занятия, летняя стажировка в больнице или клинике, возможно, встреча 


с хорошим мальчиком. Ни один из этих планов не включал женитьбу. 


Женитьба. 


Дерьмо. 


Чёрные точки разъедали моё периферийное зрение. Я опустилась на один из 


стульев, спрятала голову между коленями и вздохнула. 


Тёплая рука коснулась моего плеча. Я вздрогнула. Рука поднялась. 


— Катори? 


Наполнив лёгкие тем, что казалось моим последним вздохом, я посмотрела в 


обеспокоенное лицо мальчика. 


— Нервничаешь? — спросил он. 


Мой взгляд скользнул обратно к огню. Всё это было странным сном, но, как и во 


всех снах, я просыпалась. 


Я бы убралась отсюда. 


Восемнадцать дней. 


Почти семнадцать. 


Я встала, моё зрение прояснилось. Совершенно. 


— Кстати, у тебя крутая татуировка, — сказал Доусон. 


Я коснулась своей шеи. Несмотря на то, что она пульсировала, пыль стала частью 


меня, как второе сердце, поэтому я склонна была забывать, что она там была. Когда я 


убрала руку, пыль прилипла к кончику моего пальца, светясь, как золотая лента. 


Доусон попятился, наткнувшись на стул рядом с ним. 


— У т-тебя есть вита?  


Он запнулся, в то время как я подняла пальцы перед своим лицом. 


Лента казалась почти сплошной. Никогда это не было похоже ни на что, кроме 


частиц. Неужели я потеряла зрение? Неужели приход в Неверру каким-то образом 


уничтожил мой дар охотника? 


Было произнесено моё имя, но оно звучало так, словно доносилось откуда-то 


издалека. 


Была ли я на самом деле каким-то образом отчасти Благой? Может быть, Лея не 


была связана со мной, но, возможно, я всё ещё была связана с фейри. Может быть, я всё-







таки не была Дэниели. Или я была всеми тремя? Может ли человек быть всеми тремя? 


Четыре, если принять во внимание человека. 


Человек… 


Был ли я всё ещё человеком? 


— Катори! 


На этот раз я вышла из оцепенения. Моя рука дёрнулась вниз к бедру. Лента 


оторвалась от моих пальцев и ущипнула меня за шею, пыль вернулась в свой дом под 


моей кожей. 


Вероли стояла рядом со своим сыном, её макушка едва доставала ему до плеча. 


Они оба уставились на меня, разинув рты, пламя костра мерцало в их настороженных 


глазах. 


— Я говорил тебе, что она скорее Благая, чем Неблагая, — громко прошептал 


Доусон. 


Вероли пристально посмотрела на него, затем перевела свой косой взгляд на меня. 


— В её венах нет огня. Может быть, калидум? 


Я сглотнула, на самом деле не зная, что они хотели услышать. Успокоило бы их, 


если бы я подтвердила, что я частично Благая? Я опустила глаза на свои неподвижные 


руки, на блестящий кроваво-красный лак, которым Вероли покрыла мои ногти, чтобы 


соответствовать кольцу моей матери. 


— Я не знаю кто я такая. 


Тишина окутала всех нас троих. 


Вероли фыркнула после очень долгого молчания. 


— Ты сейчас опаздываешь. Очень сильно. Доусон, забери девочку сейчас же, пока 


за ней не послали лусионага. Они не самые нежные особи в Неверре. 


Я вздрогнула при мысли о смертоносном страже фейри, который придёт за мной. 


Пристальный взгляд Вероли следовал за мной всю дорогу до платформы за дверью 


квартиры. 


— Так что я должен кое в чём признаться, — Доусон провёл рукой по своим 


взъерошенным волосам. — Я никогда никого раньше не носил на руках. 


Я держалась поближе к стволу. Я не думала, что какая-то магнитная сила утащит 


меня в чёрную пустоту, но наличие чего-то, за что можно было бы ухватиться, вселяло 


уверенность. 


— Никогда? — прохрипела я. 


— Я имею в виду, что у меня были подружки… Ладно, нет, — он почесал за ухом. 


— Я этого не делал. 


Я не знала, радоваться мне или ужасаться. 


— Эйс должен был прийти, но он сказал Крузу, что не сможет, поэтому Круз 


попросил меня. 


Моё сердце дрогнуло. Эйс должен был привести меня. Что за извращённый план 


придумал Круз? Возмущение вытеснило шок.  


— Я уверена, что из тебя получится отличное... такси. 


Доусон улыбнулся и перестал теребить мочку уха. 


— Так как, эм... я должен?.. Как ты хочешь, чтобы тебя несли? На закорках? 


Я рассмеялась, но прижала кулак ко рту, когда он поморщился. 


— Прости, — выдохнула я. 


Он скривил рот. 


— Помоги мне выбрать. Как мне тебя нести? 


Я снова рассмеялась, когда в моём сознании возник образ меня верхом на спине 


мальчика-фейри. 


— Не придирайся к Доусону, — сказал грубый голос, раздавшийся из темноты. 


Мой смех увял, как роза осенью. 







Я вглядывалась в темноту в поисках обладателя голоса. Обнаружила его зависшим 


в нескольких дюймах от платформы. Его лицо здесь не светилось. Или, может быть, я не 


могла видеть его свечение, ещё одно подтверждение того, что я потеряла зрение. 


— О, привет, Эйс, — сказал Доусон, когда Эйс приземлился на платформу. 


Его тёмный пристальный взгляд скользнул по мне. Не раз. Не дважды. Но много... 


много раз. Мурашки побежали по каждому дюйму моего тела. 


— Я возьму её, — сказал он. — Я отнесу её. 


Как бы я хотела, чтобы он действительно взял... меня. 


Эйс похлопал мальчика по плечу. 


— Иди и найди себе хорошее место. Дворец битком набит. 


— Ты уверен? 


— Да. Вейд! — сказал Эйс. 


После того, как Доусон спрыгнул с платформы, ни Эйс, ни я не произносили ни 


слова в течение мучительно долгих секунд. 


Наконец Эйс протянул обе руки. 


— Прошу вас. 


— Зачем ты пришел? 


Он сделал паузу, оценивая мой вопрос. 


— Потому что это было либо видеть, как ты идёшь по проходу, либо никогда не 


видеть, как ты идёшь вообще. Я не доверяю Крузу, но я также не доверяю Доусону, чтобы 


он доставил тебя, Пьетро мёртв, а другой мой друг из лусионага был занят, так что мне 


больше некому поручить твою безопасность, — его руки всё ещё были вытянуты. — 


Считай помощь тебе пережить твой первый день в Неверре, мой подарок на помолвку. 


Нерешительно я направилась к нему, но остановилась на расстоянии волоска от его 


пальцев. 


— Ты всё ещё очень злишься на меня? 


— Разочарован. Сбит с толку, — его руки изогнулись дугой вниз. — Когда я 


говорил о том, чтобы привезти тебя в Неверру, ты выглядела так, как будто это была 


худшая идея в мире. Теперь, я думаю, ты просто не хотела идти сюда со мной. 


Мой пульс застучал в висках. Неправильно. Неправильно. Неправильно. 


— Но я также не думаю, что тебе нравится Круз, так что я не совсем уверен, 


почему ты здесь,— его голубые глаза глубоко впились в мои. Так глубоко, что я думала, 


он увидит меня насквозь. Я опустила глаза, испугавшись, что он это сделает, а Круз не 


выполнит свою часть сделки. — Это для того, чтобы заставить меня ревновать? Потому 


что, если это... 


Я снова подняла на него взгляд, приподняв бровь. Заканчивай предложение, Эйс. 


— Если это так, то ты преуспела. 


Моё сердце тихо затрепетало. 


Хмурая складка тронула его губы. 


— Но если таков был твой план, Катори, то я чувствую невероятное облегчение, 


потому что мне не нравятся девочки, которые играют в игры и натравливают одного 


мальчика на другого. Ты обвиняешь меня в ребячестве, но пытаться заставить кого-то 


ревновать — это незрело и жестоко. Мне не нужен такой человек в моей жизни. 


Страдание поразило меня в самую точку, распространяясь, как токсин, по всему 


моему телу. 


— В любом случае, — он потёр затылок, — Я не хочу, чтобы между нами было 


что-то странное теперь, когда ты здесь, чтобы остаться. Мне хотелось бы думать, что мы 


могли бы быть вежливыми. Я не жду и не хочу дружбы, но у меня уже есть длинный 


список людей, которые мне не нравятся, и я бы предпочёл не добавлять ещё одно имя. 


Можем ли мы оставить в прошлом наше... прошлое? 


Мои лёгкие сжались от ошеломляющей потери, вызванной анализом Эйса. Я так 


много потеряла из-за Круза. 







Так чертовски много. 


Моя ненависть к нему переросла во что-то твёрдое, что затвердело в моём сердце и 


горле и затмило все мои мысли. 


— Я не собираюсь снова причинять тебе боль, Эйс. 


Улыбка, такая же вялая, как и руки, которые он снова протянул, дрогнула на его 


губах. 


— Круз пришлёт за тобой кого-нибудь другого, если мы сейчас же не уйдём. 


Я вошла в его объятия на ногах, которые не чувствовали себя прикрепленными к 


моему телу. Одна рука скользнула мне под колени, другая — под спину. Хоть и не 


прижимая меня к своей груди, он крепко держал меня. 


Пурпурный вечер хлестал по моим сухим, холодным щекам, когда Эйс беззвучно 


парил вокруг массивных стволов калимборов. В какой-то момент я подняла глаза и 


увидела, что он смотрит на всё, кроме моего лица. 


— Был ли... Пьетро... там только ради Лили? 


Его кадык застрял в заросшем щетиной горле. 


— Он присматривал за вами обеими. 


Я коснулась края его челюсти. 


— Почему ты солгал об этом? 


Его челюсть изогнулась, как будто он собирался ответить, но он этого не сделал. 


По крайней мере, в течение долгого времени. 


— Так что ты думаешь о моём отце? Очаровательный мужчина, да? 


— Он — я поискала подходящее слово, — пугающий. 


Эйс хмыкнул.  


— Он намного хуже этого, — его голубые глаза прожгли дорожку на моём лице. 


Прежде чем я успела спросить, что он имел в виду, наши тела опустились, а затем 


он высвободил руки из-под меня. Мои босые ноги коснулись прохладного, 


отполированного камня. 


— Были пробки? 


Хриплый голос донёсся из тени. Затем зелёные глаза остановились на мне. 


Эйс сердито посмотрел на Круза, опустил глаза на моё лицо, провёл пальцем по 


моей челюсти, а затем вошел в похожий на пещеру вход во дворец. 







ГЛАВА 35. ПЕРВАЯ ЦЕРЕМОНИЯ 
 


— Ты ему что-нибудь сказала? — спросил Круз после того, как Эйс скрылся во 


дворце. 


Оживлённый голосами и мерцающими огнями, дворец выглядел более 


привлекательным, чем сегодня утром, и всё же мне хотелось пойти куда угодно, только не 


внутрь. 


— И потерять возможность вернуть Лили домой? — я покачала головой. — Я 


отчаялась, а не отупела. 


Глаза Круза горели, как два фонаря, на фоне его тёмных черт, когда он изучал моё 


лицо дольше, чем это было необходимо. В конце концов, он сухо сказал: 


— Держи меня за руку. 


— Ты хочешь меня не больше, чем я хочу тебя, так какого чёрта мы это делаем? 


— Рука, — повторил он. 


Теперь это действительно заставило меня захотеть обнять его. 


— Я уже объяснил тебе свои причины, Катори. 


— Месть? Я думаю, что с этим покончено. 


— Это только начинается. 


Было что-то зловещее в его тоне, что-то тревожное в остекленевшем взгляде на его 


лице. 


Что ещё он припас для меня? Для Эйса? Действительно ли женитьба на мне 


означала "пошёл ты" для его ближайших друзей, почти брата и сестры? Или это было 


каким-то образом частью более масштабного плана? 


Он моргнул, и это стёрло задумчивый блеск в его глазах. 


— Что касается тебя, ты делаешь это ради Лили. Моя рука, Катори. Сейчас же. 


Когда я всё ещё не положила пальцы на рукав его пурпурной туники, которая, 


казалось, была предназначена для магараджи, Круз выхватил мой кулак с моего бока, 


поднял его и прижал к своей руке. 


Он дёрнул меня вперёд. Я чуть не споткнулась о подол платья. Приподняв мягкий 


материал свободной рукой, я подстроила свои шаги под его торопливые. 


Пламя парило над толпой, которая посрамила стадион Суперкубка. Я перевела 


взгляд с Круза на море лиц, окружающих меня. Несмотря на то, что тени покрывали 


усыпанную драгоценными камнями массу тел, глаза фейри сияли так же ярко, как 


драгоценные камни, вставленные в их уши, обвитые вокруг шеи и вплетённые в волосы. 


Парящее пламя переместилось и собралось над Крузом и мной. Оно обвило наши 


головы венком, когда мы шли по проходу, приближаясь к тронному дереву, на котором 


сидел Лайнус в своей позолоченной короне из листьев, в обществе своей жены и Лио 


Вега. Все трое были одеты в чёрное, но оно казалось почти разных оттенков. Платье 


Эддисон было прозрачным и блестящим, платье Лио облегающим и блестящим, а туника 


Лайнуса напоминала тунику Круза, строгую, но сшитую из полосы атласа. 


Эйс и Анджелина стояли по одну сторону возвышения, их тела были параллельны, 


но не соприкасались. Во всяком случае, они отодвинулись друг от друга, и его руки были 


скрещены. Я ожидала, что Эйс преуменьшит свою неприязнь к своей будущей невесте, но 


язык его тела подтвердил всё, что он мне сказал. 


Хотя я не хотела отводить от него взгляд, я помнила, что люди пялились на меня. А 


это означало, что они будут следить за моим взглядом. Что бы пришло им в голову, если 


бы они увидели, как я пялюсь на их принца в день моей помолвки? 


Другую сторону помоста занимало одно-единственное тело. Мужчина среднего 


роста и среднего телосложения, с ястребиными чертами лица, светлыми глазами и 


волосами цвета осени. Когда он поймал мой взгляд, я опустила глаза на фиолетовую 


ткань, которая кружилась вокруг моих лодыжек. 







Рука Круза была кандалами. Я чувствовала себя заключённой, которую ведут на 


казнь. В каком-то смысле я была пленницей, и это была казнь — убийство моей свободы. 


Погруженная в свои мысли, я не осознавала, что Круз остановился, пока он не 


дёрнул меня назад. Я споткнулась. Посмотрела вверх. Сначала на Круза, а затем на то 


место перед нами, где завитки чёрного дыма соединялись вместе, образуя объект. 


Мои ресницы коснулись дуги бровей, когда дым перестал рассеиваться и открылся 


сверкающий чёрный котёл. 


Тишина заполнила комнату и зазвенела в моих барабанных перепонках, а затем эта 


тишина сменилась песнопением. Каждый фейри пел. Мой обезумевший разум пытался 


разобраться в их песне, но моё понимание фаэли было слишком слабым. Смущенная и 


более взволнованная, чем когда я вошла во дворец, я медленно попятилась назад. Круз 


крепче прижал меня к себе. 


Содержимое котла начало светиться, когда завитки блестящего зелёного дыма 


заклубились над его толстой тёмной кромкой. 


Пение прекратилось так внезапно, что у меня зазвенело в ушах от оглушительной 


тишины. Не объясняя, не спрашивая, Круз потащил мою руку к волшебному сосуду. Я так 


сильно сжала пальцы в ладони, что на моей коже расцвели маленькие полумесяцы боли, 


причинённой себе самой. 


— Засунь руку внутрь, — пробормотал он. 


Я повернула к нему широко раскрытые, полные ужаса глаза. Был ли он 


сумасшедшим? Что бы там ни содержалось, оно бурлило, кипело. Может быть, он был 


невосприимчив к теплу, но я — нет. 


— Сейчас, — сжав челюсти, он добавил. — Пожалуйста. 


Как будто просьба могла поколебать меня. 


Этого не произошло. 


Это абсолютно не имело значения. 


Содержимое котла отбрасывало движущиеся тени на его лицо. Без дальнейших 


церемоний Круз дёрнул меня за руку и погрузил её внутрь. 


Я зашипела, хотя она не горела, а затем отдёрнула руку, но моя рука срослась с 


тем, что было внутри. Я чувствовала свой пульс повсюду: в ушах, в горле, на челюсти, в 


месте между глазами. 


Круз опустил свою руку внутрь рядом с моей. 


Мерцающие нити магии поднялись и обвились вокруг обоих наших предплечий, 


обжигая там, где они соприкасались с кожей. Как в детстве, когда я прижимала руку к 


лампочке, чтобы изучить карту вен, орошающих моё тело, моя кожа стала 


полупрозрачной. Вместо того чтобы быть матовой и красной, кровь в моих венах 


замерцала, когда странный свет внутри котла поднялся по моей руке, попал в лопатку и 


распространился по моей груди. 


То же самое происходило и с Крузом. Даже сквозь его тунику был виден путь 


магии. 


Новый звонкий напев закручивался из толпы. Мои вены покалывало, и я с 


шипением выдохнула. Когда медленный огонь из W осветил мою другую руку, я 


разыскала Эйса. Он чопорно скрестил руки перед собой, и самое пристальное выражение 


омрачало его красивые черты. 


Пение прекратилось, нити магии устремились обратно в котёл, как лианы, а затем 


всё это кануло в лету. 


Дико моргая, я прижала руку к груди и помассировала ладонь. Это не было больно, 


но ощущалось странно, как кожа под наркозом. 


В большом зале раздался хлопок, громкий, как выстрел из дробовика. А затем 


последовали новые хлопки, наполнившие пространство оглушительным шумом. От 


аплодисментов у меня в животе всё сжалось и скрутилось. 


— Ты мог бы предупредить меня об этом процессе, — пробормотала я. 







Круз взял меня за руку так же настойчиво, как и в прошлый раз. 


— Дело сделано. 


Я покачала головой. Что случилось, что заставило его так ожесточиться? Была ли 


это смерть Борго? 


Он развернул меня к себе. 


— Мы должны открыть празднества. 


Когда он потащил меня обратно через ряды глазеющих, радостных фейри, я 


спросила: 


— Что было внутри котла? 


— Все узы, когда-либо установленные в Неверре. 


На его губах застыла жесткая улыбка. Я задавалась вопросом, может ли кто-нибудь 


принять это за истину. 


— Как разорвать связь? 


Круз взглянул на меня. 


— Ты призываешь Котёл и опускаешь руку внутрь. Это потребует платы за отмену 


твоего обещания. 


— Покинуть Неверру. 


Он кивнул. 


Я подумала о Лили, о том, каким ужасным, должно быть, было для неё это 


решение. 


— Чего от нас теперь ждут? 


— Сегодня вечером? 


— Сегодня вечером и в течение следующих семнадцати дней. 


— Сегодня вечером мы веселимся. Затем, примерно через неделю, будет дуобоси... 


— Я не буду с тобой спать! — прошипела я.  


Не перед аудиторией и не в уединении квартиры.  


— И не смей использовать свою третью сделку, чтобы заставить меня, — добавила 


я низким, угрожающим голосом. 


У Круза хватило наглости ухмыльнуться. 


— Мы обсудим это, когда придёт время. 


Отвращение поползло по моим венам. Я бы не стала этого делать. Не смогла бы 


этого сделать. Могла бы я? Как далеко я готова была бы унизить себя, чтобы спасти жизнь 


подруги? С другой стороны, если бы он использовал свой последний гаджои, у меня не 


было бы выбора. В этот момент моя ненависть к нему снова усилилась. 


— Будет ещё пара вечеринок, чтобы отпраздновать наш союз, — продолжил он. 


Когда мы вышли на освещённую люстриумом террасу, Круз обнял меня за талию. 


Воздух засвистел у меня под ногами, когда он поднял меня и посадил на нависающую 


террасу, рядом с одним из серебристых бассейнов. Он отпустил меня, но остался рядом со 


мной, не сводя глаз с мерцающих сфер, покачивающихся на странной поверхности 


бассейна. 


Водопады позади меня ревели не так, как водопады на Земле. При ближайшем 


рассмотрении оказалось, что по стенам дворца стекала не вода, а более плотный, почти 


жидкий туман. 


Фейри начали стекаться на покрытую мхом террасу, и огонь, который украшал 


большой зал, теперь обосновался на деревьях. Хотя их стволы были похожи на 


калимборы, их кроны были сделаны из фиолетовых завитков, похожих на сахарную вату. 


— Мальвовые деревья, — объяснил голос. 


Я оторвала своё внимание от пушистых листьев и встретилась взглядом с парой 


карих глаз. 


У меня на телефоне была фотография этих глаз и этого лица. 







ГЛАВА 36. ПОСЛАННИК 
 


— Стелла, я вижу, не смогла забрать свою пыль. 


Грегор Фэрроу — отец Фейт и варифф Неверры — не знал, что его любовница 


мертва. Я искоса взглянула на Круза. В какую игру он играл? Скрывать какие-то секреты 


от Грегора, но в то же время скармливать ему другие? 


Лио Вега протиснулась мимо Грегора, чтобы присоединиться к нам. 


— Я надеюсь, что ты не планируешь больше захватывать волшебную пыль, 


Катори, — сказала Лио. 


— Я пришла не для того, чтобы следить за вашим миром, — мой голос не дрожал, 


хотя каждый орган в моём теле дрожал от близости такой мощи. 


Она начала поднимать руки к моему лбу, но я отступила назад. 


— Если тебе нечего скрывать, тогда ты позволишь мне прочитать твои мысли. 


— Почему ты не читаешь мысли своего сына? — ответила я. — Он покажет тебе, 


что мои намерения приехать в Неверру были благородными. 


Я хотела разоблачить Круза, раскрыть его истинные намерения, поскольку он не 


захотел поделиться ими со мной. Но как только я это сказала, я подумала о Лили и о том, 


как это может сработать против меня. 


— Разум моего сына это единственный разум, к которому я не могу получить 


доступ. Разве он не поделился этим с тобой? 


Я моргнула, глядя на Круза, чьё выражение было таким жестким, что его лицо 


казалось сделанным из гипса вместо кожи. 


— Одна вещь, которую я узнал от тебя, мама — это важность секретности и 


ненужность обмена информацией, которая не касается другого человека. Я твёрдо верил и 


до сих пор верю, если уж на то пошло, что моя невосприимчивость к твоему мастерству не 


касалась моей будущей невесты. 


Брови Лио опустились, когда она посмотрела на своего сына. Казалось, она не 


могла решить, что делать с его рассуждениями. 


Краем глаза я заметила, как Эйс разговаривает со своей матерью. Он возвышался 


над маленькой блондинкой, чья рука покоилась на предплечье сына. На каждом из её 


пальцев поблескивали кольца с бриллиантами в виде змей. 


Через некоторое время она опустила руку, и её блестящие красные губы 


опустились, а затем её сияющий взгляд скользнул по Крузу, по мне. Она прижала одну 


руку к груди, сминая траурно-чёрную ткань своего платья, и попятилась от сына, прежде 


чем взлететь. Она взлетела на высоту этажа, где две парящие фейри открыли ещё одну 


золотую дверь, чтобы впустить её. Оказавшись внутри, они закрыли двери и остались 


стоять рядом с ними, как горгульи. 


Когда я оглянулась, Эйса уже не было. 


— Могу я перекинуться с тобой парой слов, Катори? — спросил Грегор. 


Хотя и настороженно, я кивнула. Он наклонил голову в сторону дорожки, 


затенённой решеткой, покрытой блестящими розовыми лианами, и сцепил руки за спиной. 


Я уставилась на розы, которые напомнили мне о Холли. Были ли эти цветы тоже рождены 


из волшебного пепла? 


— Так ты и есть варифф, да? 


— До самой смерти. 


— А что делает варифф? 


— Всё, что делает ваш президент. Я командующий армией, и я применяю 


наказания. Я тот парень, с которым ты не хочешь связываться. И ни на секунду не верь, 


что то, что ты невестка дракона, избавит тебя от наказания, если ты совершишь 


нарушение. Только королевская семья получает бесплатные пропуска. Время от времени. 


— Лили не получила бесплатный пропуск. 


Грегор скользнул по мне взглядом. 







— Она украла опасную книгу и передала её нашим врагам. 


— Пустая книга вряд ли опасна. 


Грегор остановился и повернулся ко мне лицом. Он был немного ниже меня 


ростом, но не пытался компенсировать это добавлением дюймов воздуха под босыми 


ногами. Однако он действительно выпятил грудь, как птица-фрегат. 


— Видишь ли, это та часть, в которую я не верю. Стелла сказала мне, что ты 


пыталась напечатать её, и что твоя тётя читала ей отрывки. Так что, если только твоя тётя 


не обладает талантом к импровизационному театру, в книге были слова. Слова, которые 


ты читаешь. И я хотел бы знать, какими они были, чтобы понять, что твои люди 


планируют сделать с моими. 


— Мой народ — люди. Не бестелесные фейри. 


— Возможно, мне следует вовлечь дракона в этот небольшой разговор. 


— Я бы предпочла, чтобы мы этого не делали. Как бы она ни была прекрасна, — я 


одарила его слащавой улыбкой. — Позволь Лили вернуться домой, и я скажу тебе, видела 


ли я что-нибудь в книге. 


Он хмыкнул. 


— Лили — предательница. Даже если бы она не разорвала свою помолвку, я бы 


нашёл способ изгнать её. Мы не допускаем предателей в нашу среду. 


— Что ж, тогда я ничем не могу помочь. 


Он слегка зажмурил один глаз. 


— Стелла сказала, что ты... 


— Как чудесно. Ты познакомилась с нашим дорогим вариффом. 


Эйс обнял меня за плечи. Если бы Грегор не стоял передо мной, если бы тысячи 


фейри не кружили вокруг нас, я, возможно, положила бы голову ему на плечо и тихонько 


вздохнула. 


— Что Стелла сказала обо мне? — спросила я, её пыль клубилась у меня в горле. 


— Да, что очаровательная Стелла Сакар сказала о будущей невестке драка? — 


огонь и специи поднялись с кожи Эйса и наполнили воздух ароматом. Как никотиновый 


наркоман, я втягивала его большими глотками. 


Грегор прищурил глаза. 


— Она сказала, что Катори была замечательной девушкой и одной из самых 


близких подруг её дочери. 


Я фыркнула, прежде чем бросить свою собственную колкость. 


— Её дочери? 


Грегор нахмурился. 


— Разве Фейт не её дочь? 


Неужели он не знал, или прикидывался дурачком? Когда он покинул Роуэн? 


— По правде говоря, — продолжил Грегор, — я удивлён, что она не пришла на 


вашу помолвку. Надеюсь, она всё же доберётся до дуобоси. 


Руки Эйса сжались вокруг моей спины, его пальцы впились в плоть моей руки. В 


отличие от непреклонной хватки Круза, я не возражала против хватки Эйса. Это было 


чувство собственничества, защиты. Я предположила, что он не пожелал бы публичной 


брачной церемонии своему злейшему врагу. 


— Я слышал, билеты уже распроданы, — сказал Грегор. 


Я вздрогнула. Эйс убрал руку с моей руки, но держал её на моём теле, как будто 


боялся, что я могу упасть от страха, если он не поддержит меня. Он положил руку мне на 


поясницу, прямо под лентой, которую Вероли крепко завязала. 


— Знаешь, Эйс, я беру свои слова обратно. Круз и ты были потрясающими 


дипломатическими посланниками. Особенно Круз. Он не только возвращается с 


охотницей, но и, по-видимому, у него в кармане Гвенельда. 


— Гвенельда никогда бы ему не доверилась, — сказала я. 







— Со всем этим волнением у вас двоих, вероятно, не было много времени, чтобы 


поговорить о чём-то другом, кроме вашей бессмертной любви друг к другу. 


Грегор улыбнулся жестоко, обнажив белые зубы. У Фейт была такая же широкая, 


ослепительная улыбка, только у неё она была привлекательной. У него это было на грани 


гротеска.  


— Теперь, когда ты больше не можешь вмешиваться, она разбудит охотников. 


Мои пальцы сжались в кулаки. 


— Она этого не сделает. 


Эйс превратился в одну сплошную глыбу человека рядом со мной. Его дыхание 


стало поверхностным и вырывалось из едва приоткрытых губ. Он посмотрел на Круза, 


погруженного в беседу с Лайнусом Вудом. 


— Извините меня, — пробормотал он.  


Он убрал от меня руку и направился к своему отцу и Крузу. 


Место, к которому он прикоснулся, стало ледяным, и я вздрогнула. Или, возможно, 


это была мысль о том, что Гвенельда собиралась разбудить охотников на моём заднем 


дворе, которая заставила меня вздрогнуть. 


Так что Круз заставил меня переехать в Неверру, чтобы убрать меня с дороги. 


Ублюдок. 


Я бы убила Круза, если бы что-нибудь случилось с моим отцом. 


— Ты выглядишь взволнованной, Катори, — сказал Грегор. 


— А ты кажешься спокойным. Разве ты не беспокоишься о том, чтобы не 


разбудить охотников? 


— Мы ждали два столетия, пока Негонгва отменит своё постановление о нашей 


пыли. Через несколько дней мы сможем вернуться на Землю с неограниченным 


количеством пыли. 


— Но там тебя будет ждать ещё много охотников. Разве ты их не боишься? 


— Ты говоришь так, как будто мы планируем оставить их в живых после отмены 


постановления. 


— Ты собираешься убить их? — прошипела я. 


Он хитро посмотрел на меня. 


— Если они встанут у нас на пути... 


Я пристально посмотрела на Грегора, прежде чем направиться к Крузу. 


— Я бы хотела уйти. 


Он наблюдал за моим разъяренным выражением лица с обескураживающим 


спокойствием. 


— Лайнус, моя невеста спешит отпраздновать. Вы нас извините? 


Я была уверена, что мои щеки были такими же пунцовыми, как у Эйса — 


бледными. 


— Я так ждал возможности познакомиться с тобой, моя дорогая, — сказал Лайнус, 


его голос был таким же маслянистым, как и его зачёсанные назад оранжевые волосы. — 


Позволь мне, по крайней мере, принести тебе бокал игристого волшебного вина.  


Он щелкнул пальцами, и фейри в платье, таком же зелёном, как мох на башнях, 


протянула Лайнусу мерцающую золотую сферу. 


Он выхватил её у неё, оттолкнул и сжал шарик между пальцами. Блестящий 


внешний вид лопнул, оставив после себя прозрачный кубок, наполненный тёмно-янтарной 


жидкостью. Лайнус протянул его мне, но я покачала головой. 


— Спасибо, но я не пью. 


Особенно напитки, в которые можно добавить мальву. Однако у меня заурчало в 


животе, и я поняла, что с тех пор, как я ела, прошло уже несколько часов. Десятки часов. 


Но что я могла съесть в этом мире, что не повредило бы моему разуму и не отравило бы 


меня? 


— Ты что-то упускаешь, моя дорогая.  







Лайнус поднёс стакан ко рту и залпом выпил содержимое, прежде чем подбросить 


кубок в воздух, где он лопнул, как мыльный пузырь. 


Я пялилась на пустое место в течение долгих секунд. 


— Катори, завтра калидум празднует Середину Месяца, — рыгнул Лайнус. 


Дважды. — Рыночная площадь будет украшена к празднествам, и все будут продавать 


свои лучшие товары. Я был бы признателен, если бы ты составила мне компанию. 


Особенно с учётом того, что Круз утром первым делом уедет с дипломатической миссией. 


Дипломатическая миссия, чёрт возьми. Я всё ещё не могла поверить, что он и 


Гвенельда могли работать вместе, но их желания совпадали. Гвен хотела пробудить своё 


племя так же, как и фейри. Но там, где Гвен хотела воссоединиться со своей семьёй, 


фейри хотели отменить своё регулирование пыли, чтобы они могли наводнить нашу 


Землю. Они убьют Негонгву и его людей в ту же секунду, как он снимет свой запрет. 


— Я пришлю лусионага, чтобы забрать тебя на рассвете, — сказал Лайнус, хотя я 


не приняла его приглашение.  


Я надеялась, что моё отсутствие ответа будет воспринято как отказ. 


— Я могу забрать её, — проворчал Эйс. — Я всё равно пойду. 


Одна густая, медово-рыжая бровь Лайнуса приподнялась, в то время как мои щеки 


покраснели. Всё, что я сделала, чтобы защитить Эйса, было бы напрасно, если бы он не 


перестал так беспокоиться обо мне. 


— Разве у принца нет дел поважнее, чем таскать за собой чужую невесту? — 


спросила я. 


На загорелом, едва заметном лице Лайнуса появилась улыбка. 


Эйс отступил назад, удивление и боль боролись в его чертах. 


— Верно. О чём я думал, ведя себя по-рыцарски? — его тон глубоко резал. — 


Возможно, мне следует пойти с Крузом, чтобы контролировать пробуждение охотников. 


Я попыталась отвести взгляд от лица Эйса, но мазохист во мне не мог отвести 


взгляд. 


— Я бы предпочёл, чтобы ты присматривал за моей невестой, — сказал Круз. — 


Никто не понимает охотников так, как ты. 


Эйс фыркнул. 


Я бросила взгляд на Круза. Пытался ли он заманить Эйса в ловушку, или он 


искренне верил, что я собираюсь одна напасть на фейри, чтобы наказать его за 


пробуждение охотников? 


На самом деле… Могу ли я каким-то образом пригрозить ему, чтобы он 


остановился? Лили упоминала место под названием глэйды — один из домов Дэниели. 


— Я бы хотела побольше увидеть ваше королевство, мистер Вуд. Как вы думаете, я 


могла бы устроить экскурсию завтра после празднования Середины Месяца? 


— Господин Вуд, — Лайнус сморщил нос. — Мистер Вуд звучит так по-


человечески. 


— Простите моё незнание вашего языка и обычаев. 


— Ты свободна, моя дорогая. 


Рука Круза скользнула по тому месту, где несколько минут назад была рука Эйса. 


В отличие от руки Эйса, тепло, которое просачивалось сквозь его ладонь, казалось 


навязчивым, обжигающим. 


— Я думаю, что это замечательная инициатива. Ты не проведёшь экскурсию для 


моей невесты, Эйс? 


— Я уверен, что Катори будет удобнее посещать Неверру с лусионага. 


Эйс не смотрел на меня, когда говорил это, но дрожь ужаса, пробежавшая по моему 


телу, зажгла мою метку, которая зажгла его ладонь. 


Он скрестил пальцы, затем кивнул. 


— Мне нужно посетить ещё одну вечеринку. Приятного вечера, Катори. Я 


надеюсь, что Круз будет с тобой нежнее, чем с Лили. 







Я ахнула, а Лайнус рассмеялся. У Круза, по крайней мере, хватило порядочности 


не реагировать. 


Откланявшись, Круз доставил меня по воздуху обратно в свою квартиру. Как 


только дверь закрылась, я крикнула:  


— Так вот почему я здесь? 


Его густые брови сошлись под чёрными волнами волос, падающими на лоб. 


— Так вот почему ты здесь? 


— Чтобы ты мог убрать меня с дороги, чтобы разбудить охотников? 


— Нет. 


— Тогда почему? 


— Я уже объяснил свои причины, почему. 


Я скрестила руки на груди. 


— Если таковы были твои причины, тогда я не понимаю, почему ты хочешь, чтобы 


Эйс провёл со мной завтра весь день. 


Он склонил лицо набок. 


— Ты пытаешься его разозлить? 


Он ухмыльнулся. 


— Я сомневаюсь, что это его разозлит. 


— Я ему больше не нравлюсь, так что да, это так. 


— Так ли? 


Мои руки выпали из тугого узла и ударились о бока.  


— Я тебя не понимаю! 


— Не трать своё время на попытки. 


Я провела руками по лицу и резко выдохнула. 


— Потрать своё время, пытаясь понять себя, Катори. 


Что это должно было означать? 


— Я прекрасно понимаю себя. 


— Понимаешь? 


Я нахмурилась. 


— Вероли будет здесь утром, чтобы одеть тебя, — он начал поворачиваться. — Ой. 


И я распорядился, чтобы тебе доставили еду, — он указал на камин, где на окружающих 


его камнях стояло серебряное блюдо. — В еде нет мальвы или яда, если уж на то пошло. 


Приятного вечера, Катори. 


Когда он направился к двери, моё сердце бешено заколотилось о грудную клетку. 


— Круз, если ты разбудишь охотников, используя кого-нибудь, кого я знаю, я 


превращу твою жизнь в ад. 


На его губах заиграла наглая улыбка. 


— Держу пари. 


Он подмигнул, а затем ушёл, оставив меня в таком отчаянии, что я ходила и 


бродила, пока небо не стало тёмно-фиолетовым, а огонь почти догорел. Я добавила ещё 


поленьев, отщипнула кусочек еды с тарелки и подождала, пока моя голова не станет легче. 


Когда ничего не произошло, я с жадностью набросилась на еду. А потом, благодаря 


избытку адреналина, я подошла к книжному шкафу, выбрала книгу и заставила себя 


прочитать её. 


Пока я торчала в этой забытой богом стране, я изучала столько фаэли, сколько 


могла. 







ГЛАВА 37. ВОЗДУШНЫЕ КОРАБЛИ 
 


В воздухе стоял пряный и насыщенный запах. Мама, должно быть, испекла 


булочки с корицей. Она всегда добавляла корицу в выпечку, будь то пикантная или 


сладкая. Мой желудок заурчал, и его урчание заставило меня пошевелиться. 


Я прищурилась, оглядывая своё яркое окружение. 


Я была не дома. 


Я даже близко не была к дому. И моя мать не могла печь, потому что моей матери 


уже не было в живых. Осознание этого окатило меня, как ведро ледяной воды. 


Мгновение я лежала неподвижно, прислушиваясь и приглядываясь. Шума не было, 


но кто-то приходил, потому что я была укутана в тяжелое меховое покрывало, а я его туда 


не положила. В очаге больше не плясали языки пламени, эркерное окно обрамляло 


бледное небо цвета барвинка, а блюдо с моим обедом заменили серебряной чашей, полной 


маленьких золотых слоек. 


Я потянулась, затем хрустнула затёкшей шеей. Мех соскользнул с моих ног и 


растёкся по полу, открывая фиолетовую ткань вчерашнего платья. По крайней мере, никто 


не снял его с меня, что обнадёживало. Я потянула за концы ленты, и лиф соскользнул с 


моей стеснённой груди. Как я умудрилась заснуть в этой смирительной рубашке, было 


выше моего понимания. Затем я поработала над своими волосами, удалив все шпильки, 


которые наверняка оставили вмятины на коже головы. Я расплела косу и помассировала 


голову, которая казалась затуманенной от слишком долгого сна. Или, может быть, это 


было из-за всех книг на фаэли, которые я пыталась расшифровать. 


Прохладный воздух со свистом ударил мне в спину. Я повернулась к входной 


двери, когда Вероли засуетилась. 


— Благословенное утро, дорогая. 


— Доброе утро. 


Ответ был роботизированным, потому что оно никоим образом не было добрым 


утром, если я всё ещё была здесь. 


— Я не хотела тебя будить, но мне сказали, чтобы ты была готова к середине утра. 


Она поставила на пол набитую тканевую сумку и наклонилась в талии, чтобы 


достать лоскуты прозрачной бирюзовой ткани. Наряд, который я должна была надеть. 


Я зевнула. Как долго я спала, если бы ночи в Неверре были длиннее? Двадцать 


часов? 


— Я приготовила тебе каннелати. 


Я нахмурилась. 


Вероли указала на серебряную чашу. 


— Это традиционная еда калидум. Мы печем их в середине месяца, — она 


счастливо вздохнула. — Скоро солнечный свет достигнет нас. 


Я взяла одну из золотистых слоек и понюхала её, прежде чем положить на язык, 


где она растаяла, превратившись в восхитительную лужицу сладости с корицей. 


— Что ты имеешь в виду?  


Я взяла ещё одну слойку. 


— Туман скоро будет вровень с землёй. В течение двух дней мы, обитатели болот, 


будем получать солнечный свет. 


Слойка выпала из моих пальцев. 


— Вы получаете только два солнечных дня в месяц? 


— Да. Это особенно тяжело для земледельцев. У них так много проблем, если их 


продукция недостаточно сочная, но большинству овощей и фруктов нужен солнечный 


свет, и этот небольшой факт, похоже, ускользает от калигосупры. 


Ко мне вернулся фрагмент давнего разговора. Вернувшись к Би, Борго затронул 


некоторые вопросы политики Неверры. Он сказал, что обитатели тумана платили 







обитателям болот солнечным светом и мальвой. Теперь я поняла, почему кто-то 


принимает оплату в виде света. 


Вероли поспешила ко мне, бирюзовая ткань развевалась у неё за спиной. Она сняла 


ленту, которую я развязала, затем помогла мне вылезти из платья. Всё ещё не 


оправившись от того факта, что низшие касты имели ограниченный доступ к солнечному 


свету, я не стала спорить о том, чтобы кто-то другой одел меня. Я позволила Вероли 


обернуть вокруг меня новую ткань и плотно завязать её на моей грудной клетке. Она 


надела поверх ткани бюстгальтер из кожи и затянула его до тех пор, пока мои груди не 


оказались прижатыми друг к другу. 


Я застенчиво попыталась ослабить полоску коричневой кожи, стягивающую мою 


грудь. 


— Эм. Мне обязательно это надевать? 


— Ты могла бы обойтись без этого, но ткань прозрачная. 


Мои щеки пылали. Тогда это определённо не вариант. 


— Почему я не могу носить одежду, подобную твоей? 


Вероли фыркнула. 


— Потому что ты калигосупра. Если ты наденешь зелёную тунику, тебя могут 


принять за рабочего, и я потеряю работу, — её маленькие пальчики перебирали мои 


волосы. — Круз не ночевал здесь прошлой ночью? — она встряхнула мои локоны, 


которые волнистыми волнами рассыпались по моим плечам. 


— Ему пришлось вернуться в Роуэн, — пробормотала я. 


— Я уверена, что он скоро придет обратно. 


Неужели она думала, что мне грустно, что он меня бросил? Не желая напоминать 


ей о моей сильной неприязни к её “ребёнку”, я спросила: 


— Ты кому-нибудь рассказывала о том, что видела прошлой ночью? 


Тишина. 


Затем она сказала: 


— Нет. 


Облегчение согрело моё сердце. 


— Катори, все ли охотники могут манипулировать витой? 


— Нет. 


Вероли заставила меня сесть, затем провела ладонями по моему лицу. Моя кожа 


потеплела и покрылась мурашками. 


Я резко отстранилась от неё. 


— Что ты делаешь? 


— Снимаю макияж, чтобы нанести свежий. 


— Ты сжигаешь его? 


Она кивнула. 


— Быстрее, чем вода и масло. 


Это могло бы быть быстрее, но должно было быть опаснее. Что, если она опалит 


мои брови и ресницы? 


Она положила ладонь мне на плечо. 


— Я не собираюсь причинять тебе боль. 


— Х-Хорошо. 


Она вернулась к подготовке моего лица, и я позволила ей. Это не означало, что я не 


была обеспокоена, но я заставила себя сидеть спокойно. Когда она объявила, что я готова, 


я поднялась с кресла. 


Я осмотрела свои ноги, обтянутые волнистой бирюзовой тканью, перевязанной 


широкими полосками кожи вокруг бёдер и икр. 


— Празднование происходит на земле, верно? 


— Правильно. 


— Значит, мне не нужны туфли? 







— Ноги калигосупры никогда не касаются земли. 


— Ты забываешь, что я не умею летать. 


— Я ничего не забываю. 


— Тогда... 


— Не волнуйся, тебя пронесут через рыночную площадь. 


— Я не хочу, чтобы меня несли. 


Она бросила на меня странный, почти огорчённый взгляд. 


— У тебя не будет выбора. 


Я стиснула челюсть и прекратила этот разговор. Вероли ничего не могла поделать с 


моим способом передвижения. 


— Сколько времени мне потребуется, чтобы спуститься по спирали? 


— Весь путь вниз? 


Я кивнула. 


— Полчаса. 


Я моргнула. 


— И это всё? 


— И это всё? О. Ты думаешь в человеческих часах. Я говорю в неверрианских 


часах. 


Правильно… 


Её короткий лоб наморщился. 


— Я бы подумала, что около трёх человеческих часов. 


— Три часа? — я взвизгнула. 


Она кивнула. 


— Эйс работает с некоторыми из наших более умных собратьев над созданием 


лифта, — она произносила каждую букву в слове. — Это так говорят ваши люди? 


Я кивнула. Эйс как-то коснулся этого вопроса. Мне казалось странным, что миру, 


полному магии, понадобилось такое человеческое изобретение, но теперь я поняла. 


— Ты ходишь сюда каждое утро? 


— О, небо, нет. Мой двоюродный брат высаживает меня по дороге на работу. 


— Твой двоюродный брат? 


— В нём много крови фейри, поэтому он получил работу по перевозке тех, кто не 


может долететь до места работы. Однако он ничего не вычитает из моей зарплаты, — она 


просияла. — Доусон скоро начнёт тренироваться с ним. Сначала ему нужно получить 


лицензию на владение рунами. 


— Рунами? 


— Это большие корзины, сделанные из листьев волитора. 


Прошлой ночью я читала о волиторах. Они были похожи на пальмы, но, в отличие 


от пальм, они парили. 


— Руны летают? 


— Да. 


— Кто-нибудь когда-нибудь думал о том, чтобы добавить к ним мотор, чтобы 


превратить их в воздушные лодки? 


Её брови нахмурились ещё больше. 


— Лодка? 


— Знаешь, как "Титаник"? 


Её взгляд метнулся к моим красным ногтям. Затем она прочистила горло и 


покачала головой. 


— Ты должна сказать Эйсу. Ему бы понравилась эта идея. 


Я не думала, что ему понравится какая-либо из моих идей. Не после того, как я 


была груба с ним прошлой ночью. 


Прозвучала труба, выбив Эйса прямо из моих мыслей. Я наткнулась на стопку книг 


рядом с креслом. Они рухнули на пол. 







— Ваша машина прибыла. 


Я присела на корточки и дрожащими руками собрала книги. Вероли опустилась на 


колени рядом со мной, положив ладонь мне на руку. 


— Я позабочусь об этом. 


Кивнув, я снова встала. 


— Судя по звуку, это, должно быть, королевская руна. Только королевские руны 


могут издавать фанфары. 


Королевская? Означало ли это, что Эйс пришёл за мной? 







ГЛАВА 38. СЕРЕДИНА МЕСЯЦА 
 


Я мелкими шажками направилась к двери. Когда я открыла её, моё дыхание 


застряло у меня в горле и заставило меня отплёвываться. Это был не Эйс, но Вероли была 


права. Это был член королевской семьи, который пришёл за мной. 


Анджелина стояла рядом с чем-то похожим на корзину гондолы. 


— Доброе утро тебе, Катири. 


Я стиснула зубы так крепко, что эмаль наверняка треснула бы. 


— Я — Катори. 


Она лучезарно улыбнулась. 


— Упс. 


Когда я не отошла от двери, она похлопала по корзине, которая покоилась на спине 


летающего мужчины-фейри. 


— Лайнус попросил меня забрать тебя. 


Я по-прежнему ничего не говорила. 


— Если мы не поторопимся, то пропустим турнир по воздушному бою. У меня есть 


ставки на то, кто победит, так что я не хочу пропустить это, — её слишком идеальная 


улыбка всё ещё была на лице. — Пойдём. 


Я оторвала подошвы босых ног от деревянных досок и направилась к руне. Я 


осторожно забралась в неё. 


Анджелина грациозно взлетела в корзину рядом со мной. 


— Ты не летаешь? 


— Эйс не хочет, чтобы я перенапрягалась. 


Она похлопала себя по выпирающему животу. 


Я хотела спросить, действительно ли Эйс или Лайнус просили её не 


перенапрягаться, но это было не моё дело. Кроме того, мне должно быть всё равно. 


Наш волшебный воздушный шар поднялся в воздух. Я вцепилась в охристые края 


корзины, пальцы побелели, когда мы спускались. Вокруг нас выросли калимборы, и 


вскоре их кроны слились с сиреневым небом. Тела в зелёных одеждах стояли на спиралях, 


обвитых вокруг толстых стволов, почти неразличимые среди пятен мха, покрывающих 


кору. 


Анджелина помахала им, как участница конкурса "Мисс Америка", её пластиковая 


улыбка была на месте. 


— Это мальчик, ты знаешь, — её губы едва шевелились, когда она говорила. 


— Какой мальчик? 


— Ну, моя крошка, конечно, — она слегка рассмеялась. — Разве ты не читаешь 


человеческие журналы? 


Верно. 


— Ну, это мальчик, а это значит, что я ношу будущего монарха. Я подумывала о 


том, чтобы назвать его Кингстоном. Как ты думаешь? 


— Я думаю, это звучит по-ямайски. 


Она надменно вздёрнула подбородок. 


— Что ж, мне это нравится. И Лайнусу это нравится. 


— А Эйсу это нравится? 


Она уставилась на меня своими широко раскрытыми оранжево-карими глазами. 


— Ему придётся это принять. 


— Отцы не имеют права голоса в Неверре? 


Я убедилась, что выражение моего лица было любопытным, а не насмешливым. 


Мне не нужно было делать врага из Анджелины. Несомненно, было бы разумнее 


подружиться с ней. 


Её улыбка стала ещё ярче. 


— Имеют. Когда их жены позволяют им это. 







— Я думала, что женщины должны делать всё, что просят мужчины в Неверре. 


— Женщины, подобные тебе, да, но не такие женщины, как я. Я королевская 


калигосупра. Только Лайнус и Эйс могут просить меня о чём-то. Они мои единственные 


командиры. 


— То есть они могут иметь право голоса при выборе имени для вашего ребенка? 


— У них есть более важные дела, о которых нужно беспокоиться, чем давать имена 


детям. 


Руна нырнула в хлопковый туман, который окутал мою обнаженную кожу, как 


мокрые волосы. 


Я потёрла руки, как только мы прошли через это. 


— А как насчёт Эддисон Вуд? 


Анджелина прищурила один глаз. 


— А что насчёт Эддисон Вуд? 


— Разве она не выше в пищевой цепочке? 


— Так и есть, но единственное, что её интересует, это жевать мальву, так что 


большую часть времени она не занимается этим. 


Анджелина приблизила губы к моему уху.  


— В её голове осталось не так уж много разума. Мальва вызывает сильное 


привыкание, почти такое же, как чешуйки Дэниели. 


Холодок пробежал по моей коже, холоднее, чем нити тумана, которые всё ещё 


висели там. 


— Но, в отличие от мальвы, чешуйки Дэниели не заморочат тебе голову в 


долгосрочной перспективе, — она пошевелила бровями. — Ты когда-нибудь пробовала 


их? 


Я покачала головой. 


— Я принесу тебе немного сегодня. Ранний подарок на свадьбу. 


— Я... Спасибо, но мне это не интересно. 


— Это потому, что ты никогда их не пробовала. 


Она вернулась к маханию любопытным зрителям, толпящимся у спиралей. 


Внезапно окружающие серо-зелёные тона нарушили мазки сапфирово-синего цвета. 


Потребовалась ещё пара секунд, чтобы понять, что эти пятна были флагами. Они 


развевались над огромным навесом, сотканным из цветущих лиан и листьев. 


Корзина повернула вправо так внезапно, что Анджелина вытянула шею и 


выкрикнула слова на фаэли, которые, как я подозревала, были такими же неприятными, 


как и звучали. Наш волшебный "водитель" пробормотал извинения, его взгляд упал на то 


место, от которого мы уклонились. 


Позолоченная птичья клетка размером больше нашей руны порхала в воздухе 


рядом с нами. Внутри лежало распростёртое тело. Седые волосы вились вокруг вялых 


плеч пленника, развеваясь на холодном ветру, как листья на беседке внизу. 


— Это... это?.. 


— Купола? Да, — Анджелина поджала губы. — Это такой дурной вкус, когда он 


плавает так близко к рыночной площади в Середине Месяца, подвергая калигосупра 


зрелищу. По крайней мере, заключенный без сознания. Их крики могут быть 


действительно раздражающими, — она глубоко вздохнула. — Держу пари, это была идея 


Лио. По-моему, она скорее зверь, чем женщина. Иногда мне кажется, что она навсегда 


превратится в дракона. 


Я оглядела тусклое небо в поисках чернокрылого существа. Никто не появился. 


— Я ей не нравлюсь, но ей никто не нравится, так что я не принимаю это близко к 


сердцу. Она даже не заботится о своём собственном сыне, хотя теперь, когда он избавился 


от Лили, которая, между нами говоря, была такой занудой, он поднялся в её глазах. Не 


пойми меня неправильно, сестра Эйса была очень милой, но такой чертовски 







отчаявшейся. Мужчин не привлекает отчаяние. Я пыталась сказать ей, но она не 


интересовалась моими советами. 


Я бы ухмыльнулась над этой последней частью, если бы меня так не раздражало 


использование Анджелиной прошедшего времени. Я не хотела слышать, как о Лили 


говорят так, как будто она уже мертва. 


— В любом случае, с тех пор, как он избавился от неё, — бубнила Анджелина, — 


несмотря на то, что она была его пропуском в королевскую семью, драка, похоже, больше 


ценит своего сына. 


Земля под нами быстро поднималась. 


Вскоре крошечные формы рядом с покрытой листвой большой вершиной 


превратились в тела. Булавочные головки превратились в перевёрнутые лица. Я узнала 


Лайнуса. Он сидел в золотой руне, окруженный четырьмя золотоглазыми стражниками. 


Он широко улыбнулся, когда заметил нас. А затем он повернулся и заговорил на фаэли с 


кем-то на земле. Мне потребовалась минута, чтобы разглядеть тело, скрывающееся в тени 


рыночной площади. Как только я узнала его, я почти не замечала ничего или кого-либо 


ещё. 


В отличие от своего отца, который парил в нескольких футах в воздухе, Эйс твёрдо 


стоял на грязной, покрытой мхом земле. 


Наш "водитель" опустил нас ещё ниже, затем выровнялся позади Лайнуса. Я не 


уверена, что вдохновило меня выпрыгнуть из руны, возможно, моё отчаяние в поисках 


твёрдой почвы,  но я выпрыгнула, как только сочла, что земля достаточно близко. 


Коллективное шипение эхом отозвалось вокруг меня. 


— Катири? — Анжелина взвизгнула, подскочив к краю корзины. 


Я бросила взгляд на её лицо. Её щеки были бледны, а пухлый рот широко 


приоткрыт. 


— Что? 


— Тебе не положено переходить болото вброд. 


Холодок пробежал у меня по спине. Холодная зелёная жижа присосалась к моим 


ногам. Было ли это похоже на зыбучие пески? Исчезну ли я в чреве Неверры? Может 


быть, это выплюнуло бы меня прямо в Харени… Было бы это так плохо? 


— Почему нет? 


— Потому что это грязно, — прошипела она. 


Эйс вышел из тени. 


— Чтобы лучше охотиться на фейри, охотники валялись в грязи. Так что я 


сомневаюсь, что она будет возражать против небольшого количества грязи. 


Снова вздохи. 


Я прищурилась, глядя на Эйса. Пытался ли он добиться чего-то от меня или от 


своей будущей жены? 


— Ты мог бы подать лучший пример, сынок, — сказал Лайнус. 


— Я бы не хотел быть выше тебя, отец. 


Давящая тишина окутала большую толпу. Кто-то прочистил горло. Этим кем-то 


был Грегор. Он повис в воздухе рядом с лусионагой, прикрывая короля. 


— Рыцари готовы начать, Массин. 


Вокруг нас зазвучали трубы, их звук достиг крещендо, когда двое мужчин в 


серебряных плащах пролетели над моей головой, остановившись прямо перед Лайнусом. 


Они низко поклонились, затем кивнули друг другу и отлетели на десятки ярдов. 


Когда звук трубы затих, Эйс спросил: 


— Как прошла твоя ночь, Катири? 


Не отрывая взгляда от фейри в серебристых плащах, я прошептала: 


— Заткнись. 


Эйс усмехнулся. Фейри выпрямились и повернули свои туловища параллельно 


земле. Раскинув руки, как Супермены, они устремились навстречу друг другу. 







— Итак, каковы правила этой игры? 


— Бой не на жизнь, а на смерть. 


Я повернулась к Эйсу. 


— Смерть? 


Его голубые глаза с нежностью смотрели на моё лицо. 


— Первый, кто задушит другого пылью, может подняться над туманом и стать 


калигосупрой. 


— Они убивают друг друга из-за статуса? 


— Большинство людей предпочли бы ступать по небу, чем по грязи. 


Мурашки покрыли мою кожу, когда толпа зааплодировала. Я откинула голову 


назад, когда один из фейри сделал сальто назад, чтобы убежать от другого. 


— Я бы посоветовал тебе не смотреть, маленькая охотница, но я бы не был 


настолько самонадеян, чтобы думать, что знаю, что для тебя лучше. 


Упрёк окрасил его тон. Я скрестила руки на груди. Воздух под туманом был 


холодным, и хотя Эйс стоял близко ко мне, огонь, горевший под его кожей, едва согревал 


мою. Его взгляд прошел по крошечным бугоркам на моей коже. 


Из толпы донеслись крики, сопровождаемые смехом. Я оглянулась на 


сражающихся фейри. Сцепившись друг с другом, они кружились и кружились в воздухе. 


Внезапно они снова разошлись. 


Я собиралась спросить Эйса, как долго это продлится, но его больше не было 


рядом со мной. Я вздрогнула от холода, который окутал моё тело в его отсутствие. Я была 


неправа. Его огонь согревал мою кожу. 


Я сосредоточилась на битве наверху, вздрогнув, когда один фейри упал с неба и 


приземлился с влажным стуком на землю. В течение нескольких минут мужчина не 


шевелился. Я прикусила губу, когда другой фейри бросился прямо на него, сжимая в руке 


копьё. Где он раздобыл себе оружие, было выше моего понимания. Он бросил его в 


упавшего. Фейри откатился в сторону, и копьё разлетелось на миллион мерцающих 


осколков. Частицы устремились обратно к фейри, который владел ими, и исчезли в его 


ладони. 


Копьё было сделано из пыли! 


Что-то мягкое опустилось мне на плечи. Белый мех. 


— Вероли следовало одеть тебя получше, — проворчал Эйс. 


Краем глаза я заметила, что Грегор наблюдает за нами. Я отступила от Эйса. 


— Спасибо, — пробормотала я, плотнее укутываясь в тяжелую шкуру. 


Я оглянулась на зрелище, которое очаровало большую аудиторию. Маленькая 


птичка с острым клювом вылетела из ладони другого фейри. 


— Эта птица сделана из виты?  


Я думала, что знаю ответ, но хотела получить подтверждение. И, возможно, это 


был мой способ сказать Эйсу, что я видела нечто большее, чем мерцающие частицы. 


Эйс ответил не сразу. 


— Ты видишь птицу? 


— А ты разве нет? 


— Я всегда мог видеть очертания виты. Я не думал, что ты... — он замолчал. 


У меня пересохло в горле. Я сглотнула, и моя слюна увлажнила края моего горла, 


но не успокоила его. 


— Ты действительно можешь видеть птицу? 


Я кивнула. 


Его тёмные брови сошлись на переносице, а затем его взгляд опустился на мою 


обнаженную шею, а затем ниже, к меху. 


— Я думаю, Неверра что-то сделала с моим зрением, — я наконец-то сумела 


сказать. 


— Может быть, это подавляет твою охотничью сторону. 







Я прикусила нижнюю губу. Это звучало не очень хорошо. Во всяком случае, это 


делало меня более уязвимой. 


Эйс оттолкнул мою меховую накидку и обхватил пальцами моё предплечье, отчего 


моя метка ожила. 


— Кажется, ты не стала теплее, — его ладонь светилась, но он, казалось, не 


замечал этого. — Что-нибудь ещё изменилось с тех пор, как ты приехала? 


Большой шум заставил нас обоих оглянуться на драку. Один из фейри, тот, у 


которого спина была покрыта зелёной грязью, стал серым, как грозовая туча, прежде чем 


разлетелся на тысячи блестящих кусочков. Я вздрогнула, зажмурилась и отвернулась. 


Смех и хлопки разразились вокруг меня. Затем снова зазвучали трубы. 


Рука Эйса, всё ещё сжимавшая мою руку, напряглась. А потом его длинный 


большой палец погладил мою кожу. — Всё кончено. 


Слёзы подступили к моему горлу. 


— Я думаю, меня сейчас вырвет. 


Я отпрянула от него как раз в тот момент, когда волна тошноты накрыла меня с 


головой. Я стиснула зубы и медленно задышала, сдерживая едкую желчь. Мне удалось 


совершить экстраординарный подвиг — меня не вырвало. Когда я выпрямилась, Эйс, 


который сжимал мои волосы в кулаке, отпустил их, и мои длинные локоны упали на мои 


холодные, холодные щеки. 


— А я-то думал, что охотникам доставляет огромное удовольствие видеть, как 


фейри превращаются в пепел, — донёсся до меня голос Лайнуса, наполненный весельем, 


от которого у меня снова скрутило живот. 


Мой полный ужаса взгляд упал на его румяное лицо. 


Он рассмеялся. 


— Почему бы тебе не сидеть в моей руне во время посещения рыночной площади? 


Отсюда тебе будет лучше видно. 


Эйс застыл рядом со мной. 


— Я не хочу показаться неблагодарной, Массин, но мои человеческие ноги 


предпочли бы ходить. Ничего, если я останусь внизу? 


— Ты вольна делать всё, что тебе нравится, но постарайся не задевать калигосуби. 


Они могут передаться и тебе, — его слова вызвали восторг у придворных. — Я полагаю, 


что мой сын сможет отбиться от них. Он талантлив в том, чтобы держать людей 


подальше. 


— Я стараюсь изо всех сил, отец, — он послал отцу неровную улыбку. 


Сбитый с толку репликой сына, Лайнус захлопал в ладоши, и фейри, несущий его 


руну, ворвался в огромную беседку высотой в два этажа. За ними последовала процессия 


рун. Только Грегор держался сзади, зависнув всего в нескольких футах от нас с Эйсом. 


Мгновение он наблюдал за нами, но затем Лайнус окликнул его, и варифф бросился в 


начало колонны. 


— Тебе не нужно задерживаться, — сказала я Эйсу. 


— И рисковать, что ты столкнёшься с калигосуби? Не дай бог, чтобы это 


случилось. 


Я ухмыльнулась, но потом перестала. 


— После того, что я сказала вчера, почему ты вообще со мной разговариваешь? 


Эйс взглянул на меня, его взгляд был таким же тёплым и мягким, как меховой 


плащ на моих плечах. Он наклонил лицо к моему уху. 


— Потому что ты хочешь, чтобы я разозлился на тебя и оставил тебя в покое. 


Я подняла свой пристальный взгляд на него. 


Его голубые глаза поблескивали в темноте лиственного навеса. 


— Я всё ещё не понимаю, почему ты так отчаянно пытаешься вывести меня из себя 


и оттолкнуть, но ни на минуту не допускай мысли, что я не работаю над тем, чтобы 


выяснить это. 







— Эйс... — начала я, но остановилась.  


Если бы я сказала ему перестать пытаться разобраться в этом, это было бы 


признанием, а признания должны были подождать до моей свадьбы, иначе я не смогла бы 


привести его сестру домой. 


Но что, если он догадается? Откажется ли Круз от своей сделки? Возможно, он был 


достаточно извращён, чтобы сделать это. 


— Здесь нечего выяснять, — я потопала впереди него, пытаясь увеличить 


расстояние между нами. 


Он схватил меня за руку сквозь мех и развернул к себе. 


Я стряхнула её с себя. 


— Не надо. 


— Не надо, что? 


— Не прикасайся ко мне. 


— Когда-то давно ты не могла насытиться моими прикосновениями. 


Я с трудом сглотнула, его ладонь светилась от моего барабанного сердцебиения. 


— Не льсти себе. 


Тень пробежала по его лицу, но затем исчезла. 


— Тогда почему твоё сердце бьётся так быстро? 


— Потому что я боюсь. 


— Меня? 


Того, как моё тело реагирует на твоё. Того, что я чувствую рядом с тобой. 


— Да. 


Его ноздри раздулись. 


— Я могу работать со страхом. С чем я не могу работать, так это с безразличием. 


— Эйс, я занята. Забудь обо мне. Живи своей жизнью. 


— Ты не в том месте, чтобы давать мне советы о моей жизни. 


Я закрыла глаза, снова открыла их. 


— Кроме того, я просто хочу быть твоим другом. Ничего больше. 


— Почему ты вообще хочешь быть моим другом? 


— Потому что Лили сказала мне присматривать за тобой. 


Лили… 


Её имя навевало мысли о доме. 


— Охотники... проснулись? 


Сухожилия проступили на его напряженной шее, когда он отвернул своё лицо от 


моего. Вокруг нас фейри в зелёных плащах выжидающе стояли за длинными каменными 


плитами, на которых была разложена мешанина блестящих и красочных товаров. 


— Эйс?  


Я коснулась его руки, чтобы привлечь его внимание. 


Его глаза снова встретились с моими. 


— Круз и Гвенельда разбудили их? 


— Да. 


Время остановилось. Шум исчез. Мир вокруг меня превратился в одну огромную 


цветную лужу. 


— Мой отец... он?.. 


— Твой отец невредим. Он выиграл круиз по Карибскому морю через пару дней 


после твоего отъезда. 


— Он выиграл? — прохрипела я. 


Эйс улыбнулся. 


— Он, должно быть, на небесах. Он так любит кататься на лодке. 


— Я знаю. 


Слеза скатилась по моей щеке. 


— Он действительно выиграл круиз или ты... 







— Разве это имеет значение? 


— Это важно для меня. 


— Буду ли я снова в твоей милости, если скажу, что купил ему билет? 


— Ты никогда не был в моей немилости. 


Его улыбка померкла. 


— Могла бы одурачить меня. 


Моя нижняя губа задрожала, и я прикусила её. 


Рука Эйса потянулась к моему лицу, но остановилась на полпути. Он скрючил 


пальцы и снова прижал кулак к боку. 


— И когда твой отец вернётся в Роуэн, он даже не поймёт, что кто-то раскопал его 


задний двор. Каджика пообещал вернуть месту его первоначальный вид, и Лили следит за 


этим. 


Моё сердце подпрыгнуло от благодарности. 


— Нам лучше начать двигаться, или ты опечалишь многих взволнованных 


калигосуби. Возможность продемонстрировать своё мастерство в середине месяца 


волнует их почти так же сильно, как когда они получают свои два солнечных дня 


— Это просто варварство. 


— Не говори это слишком громко, Катири, или ты можешь навлечь на себя гнев 


моего отца. 


— И если ты продолжишь называть меня Катири, ты навлечешь на себя мой гнев. 


Улыбка озарила его лицо, прогоняя тени, которые бродили по нему с того дня, как 


я положила конец нашим отношениям. 


— Твой гнев забавляет меня. 


Несмотря на то, что в моих венах не было огня, я чувствовала тепло и лёгкость. Но 


затем шум рынка обрушился на меня, как вода, вырвавшаяся из плотины. Я вспомнила, 


что мы были не одни... что другие, такие как Грегор, наблюдали за нами, поэтому я 


придала своему лицу пустое, безразличное выражение. 


— Ты никогда не воспринимал меня всерьёз. С другой стороны, ты никогда ни к 


чему не относишься серьёзно. Жизнь для тебя — всего лишь одна отличная шутка. 


Всё лицо Эйса исказилось. 


Не в силах вынести его разочарования, я опустила глаза и поплелась впереди него, 


прокладывая себе путь по тёмному, шумному рынку. Эгоистично, я хотела, чтобы он не 


бросал меня, не уходил, но он ушёл. 


И это было так чертовски больно. 







ГЛАВА 39. СЕРЬГИ 
 


Грегор занял место Эйса рядом со мной. Хотя его ноги не касались земли, он парил 


рядом со мной. 


Когда я подошла к первой каменной плите, на которой были выложены мерцающие 


драгоценные камни, я спросила: 


— Какими деньгами вы здесь пользуетесь? Кроме солнечного света и мальвы. 


Грегори уставился на меня сверху вниз. 


— Медные монеты. 


— А как я могу раздобыть себе медные монеты? 


Грегор свистнул, и к нему подошёл лусионага. 


Золотоглазый мужчина наклонил голову. Шелковистые пряди каштановых волос 


выбились из-под кожаного шнурка, которым он завязывал свои волосы до плеч. По какой-


то причине он показался мне знакомым. 


— Варифф. 


Я определённо слышала его раньше. 


— Невеста Круза желает мешок монет. Найди ей. 


Когда лусионага улетел, Грегор сказал: 


 — Теперь, когда вы с Крузом помолвлены, у тебя есть доступ к его богатству, и, 


судя по тому, что мне рассказала Лио, его отец оставил ему всё, что у него было. Что 


является значительной суммой. 


Румянец залил мои щеки и нос. 


— Я бы предпочла не пользоваться его деньгами. 


— У тебя есть свои медные монеты? 


— Нет. 


— Мальва? 


Я покачала головой. 


— И ты не умеешь летать, так что, если ты захочешь что-нибудь купить здесь, у 


тебя нет особого выбора. 


— Мне действительно ничего не нужно, — прошептала я. 


— Калигосупра редко в чём-то нуждается. 


— Неужели действительно нет другого способа что-то купить? 


Он склонил голову набок. 


— Пока ты не забеременеешь ребёнком своего мужа, ты не можешь предлагать 


своё тело за определённую цену. Так что нет, у тебя нет возможности быстро заработать, 


как говорят в вашем мире. 


Я отшатнулась, скривив рот от отвращения. Неужели он действительно предложил 


заняться проституцией? 


— Не смотри так возмущённо. Я точно знаю, что люди тоже продают свои тела. Я 


купил свою долю. 


Маленькие волоски у меня на затылке встали дыбом. 


— Просто потому, что некоторые женщины согласны с этим, это не значит, что я 


согласна. 


— Я даю тебе пару лет, прежде чем ты передумаешь. 


— Никогда. 


Грегор печально улыбнулся. 


— Хочешь поспорить на это? Это ещё один способ заработать здесь деньги. 


Затем кто-то коснулся моей руки, отвлекая моё внимание от злобного лица 


Грегора. Маленькая женщина стояла рядом со мной, сгорбившись над сучковатой веткой, 


которую она использовала в качестве трости. Она вложила мне в руку пару резных 


красных серёжек. 







Я моргнула, когда лусионага схватил её за плечи и оттащил в сторону. Он 


прорычал ей слова, которые заставили её спрятаться за длинной каменной плитой, затем 


бросил ей трость, выпавшую у неё из рук. Он ударил её по поднятой руке. 


Всё ещё сжимая серьги, я уставилась на грубияна, который выкрикивал приказы 


другим продавцам. Вероятно, он говорил им, чтобы они не приближались ко мне. 


— Сколько она хочет за это? 


Глаза блестели от шока — или это была надежда? — старуха заговорила, но её 


слова фаэли не дошли до меня. 


Грегори усмехнулся. 


— Сколько она просила? 


— Десять медных монет. Полная месячная зарплата, — он покачал головой, 


презрительная усмешка изогнула его верхнюю губу. — Они наверняка стоят не больше, 


чем один лист мальвы. 


— Сколько стоит лист мальвы? 


Он скользнул своим карим взглядом по мне. 


— Если медная монета стоит сто долларов, то лист мальвы стоит один. 


Лусионага с конским хвостом вернулся, размахивая бархатным мешочком, 


набитым монетами. Он передал его мне, и хотя я чувствовала, что использовать деньги 


Круза было неправильно, не помогать окружающим меня людям было совершенно 


преступно. 


Я открыла мешочек и выбрала монету. 


— Неужели все они одной стоимости? 


Грегор кивнул. 


Они не были круглыми, но блестящими и тяжелыми. На одной стороне была 


выгравирована буква W, подобная той, что украшала мою руку, а на другой — венок. Я 


вытащила ещё две монеты. 


— Не надо, — голос Грегора был низким, почти угрожающим. 


— Не надо, что? 


— Переплачивать за кусок стекла. Это создаёт неправильное впечатление. 


— И какое бы это произвело впечатление? 


— Что ты простофиля и дура. 


Я нагло улыбнулась и подошла к искалеченной женщине. Я положила перед ней 


три монеты. Над ближайшими к женщине торговцами воцарилась тишина. Их широко 


раскрытые глаза следили за моими руками, когда я продевала серьги в уши. 


Я нашла их тяжелый вес невероятно приятным. Особенно, когда я заметила 


сморщенные носы фейри, сидящих в своих рунах. 


— Возможно, я ошибался насчёт тебя, — сказал Грегор, находясь рядом со мной, 


когда я шла вглубь рынка. — Ты, вероятно, не будешь продавать своё тело; в конечном 


итоге ты отдашь его бесплатно. 


Язвительные реплики промелькнули у меня в голове. Я сосчитала до трёх, чтобы 


успокоить свои расшалившиеся нервы. А потом я снова сосчитала до трёх. Посчитав в 


третий раз, я сказала: 


— Хорошо, что я наполовину охотница, не так ли? Кто в здравом уме захочет лечь 


в постель со своим злейшим врагом? 


Кроме Круза… 


Хотя не то чтобы он хотел переспать со мной. Я надеялась. 


— Мы давным-давно уничтожили наших злейших врагов. 


Я нахмурилась. Это был не тот ответ, которого я ожидала. 


— Ты просто дворняжка с очаровательной мордашкой. 


Элегантно. Не то чтобы я ожидала от него большего. 


— Если Неблагие не твои злейшие враги, тогда кто же они? 


— Ты имеешь в виду, кем были? 







Уголки губ Грегора поползли вверх. В нём было так много Веры. Как он мог не 


знать, что она его дочь? Неужели он действительно так и не узнал об этом? 


— Дэниели, но мы уничтожили этот вид много лет назад. Круз уже благословил 


тебя своими чешуйками? Это сотворило бы чудеса с твоим холодным телом. 


Желание дать ему пощечину заставило меня вжать пальцы ног в холодную 


влажную землю. 


— Спасибо за нежелательный совет. 


До конца посещения рынка я не разговаривала с Грегором и больше ничего не 


покупала. Я просто бродила по проходам, едва замечая, что бедный калидум пытался мне 


продать. 


Кто-то тронул меня за плечо, и я подпрыгнула. 


Я обернулась и встретила покрасневшее веснушчатое лицо. 







ГЛАВА 40. ГЛЭЙДЫ 
 


Взгляд Доусона метался между мной и Грегором. 


— Я пришёл слишком рано, чтобы забрать тебя? 


Недостаточно рано… 


— Я могу уйти, Грегор? 


— Ты видишь решетки купола вокруг себя? 


— Нет. 


— Тогда ты свободна, — он свистнул, и рядом с ним появился лусионага — тот, 


что с конским хвостом. — Сайлас, ты будешь сопровождать Катори и Доусона в их 


путешествии по нашей земле. 


Сайлас… Лусионага, которого я встретила на пляже в ночь убийства Элис. 


Руна Лайнуса припарковалась надо мной. 


— Уходишь так скоро, Катори? 


Я понятия не имела, как долго я там пробыла, но, несомненно, это было давно. Мои 


ноги онемели от холода, а в ушах звенело от шума. 


Огненно-светлые волосы Лайнуса развевались на лёгком ветерке, дувшем по 


рыночной площади, наполненной ароматом мускусных тел и влажной зелени. 


— Ты присоединишься к нам за ужином? 


Если бы я могла удержаться, я бы не видела королевскую семью до ночи моей 


свадьбы, но был ли у меня выбор? Я подняла лицо вверх. 


— Если я не слишком устану от своего дня, Массин, я присоединюсь к вам. 


— Тогда не перенапрягайся, моя дорогая. У нас было не так много времени, чтобы 


поговорить, и у меня к тебе так много вопросов. 


Моё сердцебиение превратилось в неровные удары. Я коротко кивнула ему, затем 


спросила: 


— Ваш охранник действительно должен сопровождать нас? 


Лайнус взглянул на Грегора, и что-то промелькнуло между ними. Поглаживая 


пальцем свой гладкий подбородок, Лайнус сказал: 


— Сайлас силён и защитит тебя от животных, бродящих по нашей земле. К тому 


же он чрезвычайно сдержан. Ты даже не заметишь, что он там. 


Золотые глаза Сайласа подозрительно блеснули под тёмным пологом. Да. 


Вздохнув, я пошла впереди Доусона через ряды продавцов. Выходя, я поискала глазами 


старушку и обнаружила её в окружении других продавцов в зелёном. Сквозь сбившиеся в 


кучу тела, её глаза встретились с моими, и на её лице появилась почти беззубая улыбка. 


Остальные вокруг неё повернулись, чтобы посмотреть. Я застенчиво скрутила 


волосы в верёвку через плечо и продолжала скручивать их, пока не вышла с рынка. Хотя 


свет был приглушен тяжёлым облаком тумана, выйти на улицу было всё равно, что выйти 


на самый яркий солнечный свет. Я наполнила лёгкие воздухом, который был таким 


чистым и живым на вкус, что я не могла вдохнуть его достаточно быстро. 


— Итак, — Доусон откинул непослушные светлые волосы с детских голубых глаз. 


— Ты хочешь, чтобы я тебя понёс? 


— Нет. Но есть ли у меня шанс вернуть свою обувь? 


— Твою обувь? 


— У меня были кроссовки, когда Круз привёз меня в Неверру. Они в квартире. 


— Конечно. Я могу это сделать. 


Он устремился вверх, прорезая туман, как нож сквозь масло, оставляя меня 


наедине с сердитым Сайласом. 


Он сложил свои большие руки на раздутой груди. 


— Это правда, что ты попросила Круза выйти за тебя замуж? 


— Может быть. 


Его густые брови ещё глубже нависли над глазами медового цвета. 







— Почему? 


— Это не твоё дело. 


Он подлетел ближе ко мне, его ноги были в нескольких дюймах от земли. В 


отличие от калигосупры, он носил чёрные кожаные ботинки, которые соответствовали его 


полностью чёрному наряду из брюк и футболки. Если бы не его металлические глаза, он 


мог бы сойти за агента секретной службы. 


— Мы защищаем наше королевство, поэтому моё дело — понять намерения наших 


посетителей. Особенно посетителей с кровью Неблагих. 


— Не принимай это близко к сердцу. Я здесь не для того, чтобы убивать вашего 


короля. 


— Ты здесь, чтобы убить кого-нибудь ещё? 


Я мило улыбнулась. 


— Зависит от того, насколько грубым ты планируешь быть со мной. 


Порыв воздуха приподнял кончики моих волос, когда рядом со мной упало чьё-то 


тело. Веснушки Доусона сияли, как хлопья красного перца, когда он размахивал моими 


кроссовками передо мной. Никогда ещё я не была так рада увидеть пару кроссовок. Я 


взяла их у него, села на искривлённый корень шириной с резную скамью и, придерживая 


меховую накидку одной рукой, вытерла ладонями подошвы ног, пока Доусон не присел 


передо мной. 


— У меня есть лучший способ избавиться от грязи. 


— Дай угадаю... огонь? 


Он ухмыльнулся. Голубое пламя вспыхнуло над его ладонями и выжгло грязь, 


которая затвердела, превратившись в глину. Огонь не только очищал, но и согревал. 


Как только Доусон закончил, я сунула ноги в кроссовки. 


— Как люди здесь выживают без огня? 


— Они в значительной степени полагаются на небесных жителей, — он поднялся, 


но не полетел. 


— Здесь всегда так холодно? 


— Не тогда, когда светит солнце, — сказал Сайлас. 


Так что девяносто восемь процентов времени было холодно, что не беспокоило бы 


тех, у кого в жилах течёт огонь. Не видя смысла возмущаться несправедливостью всего 


этого, я спросила: 


— Насколько велика Неверра? 


— Большая, — сказал Доусон. — Но не такая большая, как Земля. 


— Сколько времени мне потребуется, чтобы увидеть всю её? 


— Дни. У меня был друг, который нанёс её на карту, так что он пошёл пешком, и 


ему потребовалась целая неделя, прежде чем он вернулся в исходную точку. Если бы ты 


полетела, это заняло бы всего один день. 


Но я не летала. Хотя я могла бы быстро бегать. Мои бёдра и икры напряглись в 


предвкушении. Не покажется ли Доусону странным, что мне нравится бегать? Так и было, 


когда мы пересеклись в лесу Манисти. Обитатели болот казались настолько 


сосредоточенными на выживании, что физические упражнения, несомненно, были самой 


далёкой от их разума заботой. 


— Так куда ты хочешь пойти? — спросил Доусон. 


Я встала, схватилась за одну ногу, растянула заднюю часть бёдер, затем повторила 


движение с другой стороны. 


— Где Харени? — спросила я. 


Подозрение вспыхнуло на бронзовой коже Сайласа. 


— Ты не должна приближаться к Харени. 


— Почему нет? Разве это не одна из достопримечательностей Неверры, которую 


стоит посмотреть? — я не думала, что было бы разумно уколоть здоровенного стража 







фейри, но ничего не могла с собой поделать. Мне не нравилось, когда мне указывали, что 


делать. 


Доусон очень напрягся рядом со мной. 


— Это плохая идея, Катори. 


— Почему я не могу посмотреть, где живут мои родственники? Не похоже, что у 


них есть выход оттуда, не так ли? 


Доусон запустил руку в свои лохматые волосы, веснушки были такими красными, 


что казались застывшими компьютерными пикселями. 


— Ты не пойдёшь туда в моё дежурство, — сказал Сайлас. — Есть много других 


мест, которые можно посмотреть. Выбери другое. 


Попробовать стоило. 


— Я скучаю по озеру рядом с моим домом. У вас есть какие-нибудь водоемы в 


Неверре? 


Руки Доусона, наконец, оторвались от его тела. 


— У нас есть глэйды на востоке. Там раньше жили Дэниели, но все они мертвы, так 


что теперь там безопасно. 


Предвкушение пробежало по моей коже, покрывая её мурашками. 


— Мы можем пойти туда? — я сделала всё возможное, чтобы подавить своё 


волнение. — Или это бесполётная зона для таких людей, как я? 


Доусон приподнял бровь, глядя на Сайласа, ища его одобрения. Страж фейри 


проворчал что-то на фаэли, что заставило Доусона показать мне большой палец вверх. 


— Хотя это довольно далеко. Хочешь, чтобы я вызвал руну? 


— Я побегу. 


— Я не знаю, можно ли... 


— Венторы бегают так же быстро, как мы летаем, — Сайлас был неподвижен, за 


исключением того, что на его широкой шее двигались сухожилия. 


— Действительно? — глаза Доусона распахнулись. 


Я кивнула. 


— Но я ни в коем случае не бегаю так быстро, как ты летаешь. Я не охотник. 


— И всё же у тебя под кожей есть вита, — сказал охранник. 


— Потому что в моей крови много железа. 


Хотя тревожно блестящий взгляд охранника был прикован ко мне, он заговорил с 


Доусоном. 


— Она убила Борго Лифа своей кровью. 


Я стала такой же твёрдой, как ствол дерева рядом со мной. 


— Я не убивала его. Он использовал мою кровь, чтобы покончить с собой. 


Сайлас фыркнул. 


Я собиралась настоять на этом, но вместо этого спросила: 


— Ты знал Борго, Сайлас?  


Имя охранника слетело с моих губ, как удар плавника о палубу лодки. 


— Кастрированный изгой? Да, я знал его. 


Я бы зарычала на него, если бы была из тех, кто рычит. Вместо этого я повернулась 


к Доусону, расстегнула свои тяжелые серьги и надёжно спрятала их в складке брюк. 


— В каком направлении мы движемся? 


Доусон указал направо. 


— Показывай дорогу. 


Я побежала за ним в лес калимборов, топча губчатую землю, перепрыгивая через 


сучковатые корни. Пьянящая смесь адреналина и прохладного воздуха проникла в мои 


мышцы и сняла затянувшееся напряжение. 


В какой-то момент Сайлас превратился в светлячка. Хотя он держался близко ко 


мне — слишком близко для комфорта — он был таким маленьким, что я почти могла 







притвориться, что его там не было, или, по крайней мере, притвориться, что он настоящий 


жук, а не оборотень. 


Мы пробежали несколько миль по лесу гигантских деревьев. Пересеклись со стаей 


диких собак с мехом таким же белым, как плащ, который Доусон предложил нести после 


того, как я сняла его со своих вздымающихся плеч. 


Повсюду вокруг меня кипела жизнь. В отличие от животных, которые были 


чистыми и яркими, обитатели болот были одеты в ту же зелёную одежду, что и грязный 


мох, запачкавший мой бирюзовый наряд, и носили свою настороженность, как маску. 


Большинство калидумов остановились, чтобы посмотреть на странное зрелище: я 


бегу рядом с молниеносным жуком и летающим фейри. Я не остановилась, чтобы 


оглянуться, но огляделась. У основания почти каждого ствола были отверстия. Над 


некоторыми были вырезаны слова, на других был изображён символ. 


— Куда они ведут? — спросила я Доусона. 


Он развернулся в воздухе, чтобы посмотреть, на что я указываю. 


— Это гостиницы или магазины. Постоялые дворы и магазины Калидума. Иногда 


небесные жители посещают их, но у них есть свои собственные места, где можно поесть и 


сделать покупки недалеко от вершины калимбора. 


— Ты возьмёшь меня как-нибудь с собой? 


— Я не могу, потому что мне запрещено входить в калигосупру... 


— Я не имею в виду тех, что наверху, Доусон. 


— Ты бы хотела пойти в один из наших? 


— Они позволят мне войти? 


— Мы никому не отказываем. 


— Тогда я хотела бы пойти. Может быть, на обратном пути? 


Доусон, должно быть, был на мгновение ошеломлён моей просьбой, потому что 


ему потребовалось мгновение, чтобы догнать меня. 


— Хорошо. 


Мы бежали в дружеском молчании ещё долгое время. Когда лес, наконец, уступил 


место новому ландшафту, я замедлилась. Впереди меня мерцала поляна. Колышущиеся 


зелёные стебли, высокие, как стебли пшеницы, были увенчаны чем-то похожим на свежие 


драгоценные камни. На самом деле это были лепестки. Стеклянные цветы. Так я прозвала 


цветок, в который превратился Борго. Прошлой ночью, просматривая книгу о местных 


неверрианских растениях, я узнала, что его истинное название — адаман. Ветерок 


перебирал полупрозрачные фиолетовые лепестки, которые звенели, как колокольчики 


моей матери. 


Я подошла к полю, но чья-то рука удержала меня. 


— Ты не можешь пройти сквозь адаманы, Катори, — тени укололи ясные глаза 


Доусона. 


— Почему нет? 


— Потому что там бродит много животных. Животные, которые очень разозлились 


бы, если бы на них наступили. 


— Например, что? 


— Такие как ядовитые дайлы и скользкие микосы. У них иглы острые, как иголки. 


Кроме того, Катори, если я позволю тебе пройти через это, Эй... — он закрыл рот, и его 


щеки залило жаром. 


— Эй? 


— Человек, — сказал он, так сильно настаивая на предлоге, что я приподняла 


бровь. — Скорее всего, многие превратят меня в кучу грязи. Пожалуйста, позволь мне или 


Сайласу перенести тебя через него. 


Я оглядела мерцающую необъятность, которая уже не казалась такой прекрасной, 


как несколько мгновений назад. 


— Ты. Я позволю тебе нести меня. 







Доусон сглотнул так сильно, что кадык застрял в его тощем горле. 


— Сайлас может быть более... 


— Ты. 


— Хорошо, — он устало вздохнул. — Хорошо, — сказал он более решительно. — 


Хочешь залезть мне на спину? 


Я не рассмеялась, как в первый раз, когда он сделал это предложение. Я кивнула, и 


когда он присел передо мной, я забралась ему на спину, обхватила обеими ногами его 


узкий торс и обхватила руками его шею. 


— Готова? 


— Да. 


Доусон уронил мой плащ, затем подпрыгнул так головокружительно быстро, что я 


слегка взвизгнула и сдавила ему горло. 


— Извини, — пробормотал он. 


Поле адаманов пронеслось под нами, сияя, как пурпурный океан. Я прищурилась, 


чтобы разглядеть землю, граничащую с лугом. На севере голубые скалы возвышались над 


обширной полосой земли цвета заката — возможно, песка? А впереди сверкающие 


серебряные лужи покрывали землю мрамором, перемежаясь гигантскими листьями лилий 


и маленькими деревьями с зазубренными ветвями, которые напомнили мне алоэ вера, если 


бы алоэ вера было горчично-желтым. Когда мы приблизились, я поняла, что лилии на 


самом деле были гигантскими радужными плоскими раковинами, а деревья не были 


посажены ни в какую почву. Они плавали над серебристой водой, их корни тянулись вниз, 


как щупальца, погруженные только кончиками. 


Доусон стремительно сманеврировал вокруг деревьев, прежде чем приземлился на 


одну из раковин. Она качнулась под нашим весом. 


— Добро пожаловать в глэйды. 


— Это волиторы? 


Я указала на ближайшее к нам дерево, мой указательный палец оказался в опасной 


близости от освещённого огнем тела Сайласа. Я отдёрнула руку и прижала её к боку. 


— Да! — сказал Доусон. 


Странная, зазубренная желтая ветвь свернулась сама собой, как будто боялась нас. 


— Они застенчивы, — добавил Доусон. 


Моя бровь приподнялась. 


— Ты имеешь в виду деревья? 


Его лоб наморщился, как будто это был странный вопрос. 


Я опустилась на колени на край раковины. Несмотря на то, что свет был 


приглушен, вода мерцала. 


— Есть ли какая-нибудь рыба или другие смертоносные существа, о встрече с 


которыми мне следует беспокоиться? 


— Там внизу не осталось ничего, кроме меди. 


— Медь? 


— Угу. Дно из цельного металла. Растения не растут на металле. По крайней мере, 


не в Неверре. 


Я вгляделась в прозрачную воду. 


— Итак, ты собираешься прыгнуть в воду? — спросил Доусон. 


Я хотела, но что, если на моей коже образуются чешуйки? Убьёт ли Сайлас меня на 


месте? 


— Я думаю об этом. 


— Хочешь, чтобы я пошёл первым? 


Прежде чем я успела ответить, он оттолкнулся от раковины и кувыркнулся в воду, 


забрызгав мои руки в процессе. Я отодвинула их от края раковины. С бьющимся сердцем 


я огляделась в поисках стража фейри и обнаружила, что он гудит позади меня. 


— Давай же! — закричал Доусон. 







Я повернулась обратно к поляне, бросив украдкой взгляд на свои руки. 


Единственное, что на них светилось, — это клеймо Эйса. Раковина снова закачалась. 


Поскольку ухватиться было не за что, я попятилась от края и наткнулась на ноги. Я 


предположила, что они принадлежали Сайласу, но когда я подняла лицо, глаза, 


смотревшие на меня сверху вниз, не были золотыми. 







ГЛАВА 41. ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 
 


Оправившись от шока, вызванного встречей с Крузом, я медленно поднялась. 


— Ты вернулся, — я старалась, чтобы мой голос звучал ровно, но от страха он 


дрогнул. 


— Так и есть. И как раз вовремя, чтобы увидеть, как ты плаваешь в наших водах. 


Как захватывающе. 


Я опустила подбородок к шее, которая вибрировала от моего бешеного пульса. 


— Почему это должно быть захватывающим? 


— Потому что глэйды особенные для нас, Благих. Это последняя завоёванная 


территория в королевстве. 


Круз уставился поверх меня на Доусона, который топтался на месте. 


Его лицо было таким красным, что казалось, будто его варят заживо. 


— Ничего, что я привёл её сюда? 


— Более чем  ничего, — Круз улыбнулся ему, белые зубы блеснули между его 


приоткрытыми губами. — Сайлас! 


Как он узнал охранника в его форме жука, было выше моего понимания. 


Светлячок снова превратился в свое восхитительное, задумчивое "я". 


— Да? 


— Ты освобождён от своих обязанностей. 


Сайлас кивнул, затем вернулся в своё тело насекомого и улетел. 


— Ты тоже, Доусон. 


Дыхание застряло у меня в горле. 


— Я бы хотела, чтобы он остался. 


Круз склонил голову набок. 


— А я хотел бы провести время наедине со своей невестой. 


Моя кожа покрылась мурашками, от которых на верхней губе выступили капельки 


пота. Я слизнула пот, затем провела языком по губам, которые казались потрескавшимися 


и сырыми. Если я буду умолять Доусона остаться, Круз может причинить ему боль... или, 


что ещё хуже, заставить меня причинить ему боль, как он заставил меня причинить боль 


Эйсу. 


Мой желудок сжался, когда Доусон вынырнул из воды, дымясь, когда капли 


испарялись с его кожи и одежды. 


Неловкая усмешка изогнула его губы. 


— Конечно, босс. 


Боже. Неужели он думал, что я радуюсь встрече с Крузом? 


Круз обнял меня за талию. 


— Спасибо, что показал ей окрестности. О, и, Доусон, я кое-что оставил для тебя в 


твоём доме. 


Глаза Доусона расширились. 


— Что это? 


— Сюрприз. 


Когда Круз улыбнулся ему, его улыбка выбила меня из колеи, потому что она 


казалась тёплой и искренней. 


Доусон столько раз откидывал назад свои почти сухие волосы, что я удивилась, как 


у него вообще что-то осталось. 


— Хороший сюрприз или... 


Круз закатил глаза. 


— Просто иди уже домой. 


Их взаимодействие было странным, настолько лишенным яда и расчётливых 


взглядов, которые Круз бросал на всех остальных. 







Доусон покачал головой в легкомысленных кивках, затем взлетел с раковины. Я 


сжала пальцы в ладонях, чтобы удержаться и не потянуться к нему. Я не хотела, чтобы он 


покидал меня, но как я могла показать ему, насколько небезопасно я чувствовала себя на 


попечении человека, которым он явно восхищался? 


Как только Доусон ушёл, Круз сосредоточил всё своё внимание на мне. 


— Давай поплаваем. 


— Я не хочу. 


— Тогда почему ты здесь? 


— Потому что ты заставил меня прийти. 


— Я не имею в виду в Неверре. 


Я знала, что он имел в виду глэйды. 


— Я хотела посетить ваш мир. Моим первым выбором было увидеть Харени, но 


Сайлас сказал, что мне туда нельзя. 


— Правда? Как грубо. 


— Я могу пойти? 


Круз кивнул, и чёрный локон упал ему на глаза. 


— Конечно. Я считаю, что важно знать, откуда ты на самом деле родом. И я отведу 


тебя туда, как только мы закончим купаться. 


— Я же сказала тебе, что не хотела... 


Его ладонь замерцала, когда пыль поднялась с его кожи. 


Я отпрянула назад. 


— Почему ты призываешь пыль? 


Ленты закрутились и слились в перочинный нож. Он схватил меня за руку и 


порезал ладонь. Я пошатнулась, но не от боли, а от шока. Воспользовавшись моим 


минутным замешательством, он схватил меня и прыгнул, погрузив наши тела в воду. Я 


ахнула, но закрыла рот, когда тёплая вода с металлическим привкусом проскользнула 


мимо моих губ, мимо зубов и попала в горло. 


Я извивалась, и его руки отпали от моего тела. Я ударила ладонями ему в грудь, 


затем пнула, пока не вырвалась на поверхность. Моя кровь мчалась по венам, бурля от 


негодования. 


Как он смеет! 


В ту секунду, когда он сказал мне, как спасти Лили, я бы. Убила. Его. 


Вода хлестала меня по лицу, её стеклянная поверхность больше не была гладкой. 


Кипя от злости, я направилась вброд к плоской раковине, которая раскачивалась, как каяк. 


Я попыталась ухватиться за неё и подтянуться, но мои пальцы соскользнули. 


Выругавшись, я вскинула ногу, но она соскользнула, и я рухнула обратно в набегающий 


прибой. Я поискала другие варианты, но волиторы, словно опасаясь потерять своё 


хрупкое равновесие, поднялись выше, их корни свисали на несколько футов над 


поверхностью, вне моей досягаемости. 


Моим последним вариантом был фейри, который окунул меня в воду. Я 


обернулась, мои мокрые волосы хлестнули меня по щеке. Круз не подпрыгнул рядом со 


мной. Я бросила взгляд вверх, представляя, как он летит над головой, наслаждаясь 


зрелищем моей борьбы. Его там тоже не было. Я моргнула, когда вода брызнула мне в 


глаза. Неужели он бросил меня? Страх врезался в мои барабанные перепонки и вспенился 


в животе, когда более сильная волна захлестнула мою голову, толкая меня вниз к тёмной 


фигуре, которая дрейфовала так же медленно, как медуза. 


Но это была не медуза. 


Это было тело. 


Тело Круза. 


Я прищурилась, хотя моё зрение не было затуманенным. Как и всё остальное в 


этом месте, вода здесь была не такой, как дома. Сжав губы, чтобы сохранить дыхание, я 


ждала, когда его тело начнёт корчиться, когда его руки начнут двигаться, когда его 







пальцы раздвинутся. Ничто, кроме его волос, не шевелилось. Как водоросли, они 


колыхались вокруг его невыразительного лица. 


Мои лёгкие сжались, когда мне не хватило воздуха. Я откинулась назад, вверх. Как 


только моя голова показалась на поверхности, я глотнула воздуха. Чёрт. Чёрт. Чёрт. Я 


снова нырнула под воду, разглядывая вялую фигуру Круза. Был ли он мёртв или 


притворялся, чтобы узнать, спасу ли я его? 


Электрический разряд ударил мне в позвоночник, заставив меня взвизгнуть и 


выгнуться дугой. Неужели я на что-то наткнулась? Я развернулась, мой разум наполнился 


абсолютным ужасом. Позади меня ничего не было. Вкус металла заполнил мой рот и 


покрыл небо. Я повернулась обратно к Крузу. 


— Чёрт! — сказала я вслух, забыв, что нахожусь под водой.  


Слово прозвучало в воде почти так же отчётливо, как если бы я говорила в воздух. 


Я выкрикнула имя Круза. Это тоже прозрачным эхом отразилось от сверкающего медного 


пола. 


Страх застрял у меня в горле, как комок жевательной резинки. Страх, но и 


решимость. Как бы сильно я ни хотела смерти Круза, мне всё ещё нужно было, чтобы он 


сказал мне, как вернуть Лили в Неверру. 


Я нырнула и рассекла воду по направлению к нему. Просунув свои руки под него, я 


подняла его. Серебристые брызги всё ещё хлестали меня по лицу, но вода успокоилась. Я 


рванулась к раковине, которая больше отчаянно не раскачивалась, и поплыла изо всех сил. 


Упорнее, чем я когда-либо плавала за всю свою жизнь, потому что тело Круза казалось 


таким же тяжелым, как моя машина. 


Когда я добралась до раковины, я стиснула зубы и перевалила его мёртвый груз. 


Его голова ударилась о переливающуюся поверхность так грубо, что я ожидала, что его 


череп треснет. 


— Помоги мне, Круз. 


Он не ответил. Не помогло. 


Тяжело дыша, я подставила плечи под его торс, обхватила руками его колени и 


снова сильно толкнула его, используя скользкость панциря в свою пользу. Собрав все 


силы до последней унции, я толкнула и не останавливалась, пока всё его тело не 


плюхнулось на наш бледный спасательный плот. 


Моя грудь пульсировала от смятения, а руки дрожали от напряжения, когда я 


выбралась из глэйда и поползла к неподвижной фигуре Круза. Вода испарялась с тела и 


волос фейри, шипя, когда она поднималась и рассеивалась в свежем воздухе. 


Я убрала свои вьющиеся волосы с глаз, затем положила ладонь ему на грудь, 


прижала другую руку сверху и начала качать. Вода стекала по моей шее, обвивалась 


вокруг ключицы и падала на неподвижную челюсть Круза, шипя, как масло на горячей 


сковороде. 


Могут ли фейри действительно утонуть? 


— Круз? 


Никакого ответа. 


— Если это проверка, то это не смешно. 


Ничего. 


— О, ради всего святого... 


Я склонилась над его неподвижным телом и сделала два спасительных вдоха ему в 


рот, затем возобновила сжатие. 


Что-то затрепетало под моими кончиками пальцев. Сердцебиение. 


Я снова убрала волосы с глаз и собиралась возобновить массаж, когда увидела 


свою кожу. Кровь ревела у меня в ушах, я подняла руки и провела ими перед лицом. 


Тело Круза дёрнулось рядом со мной. 


Побледнев, я засунула руки под бёдра. 


Его глаза открылись. 







Моё сердце бешено заколотилось в груди. 


Он пристально посмотрел мне в лицо. 


Я замерла. 


Он улыбнулся. 







ГЛАВА 42. СВОДНАЯ СЕСТРА 
 


Лоб Круза наморщился, и его тело снова содрогнулось. Когда он зажмурился, я 


протянула руку и коснулась своего лица. 


Было ли это похоже на мои руки? 


Моя щека была гладкой, как персиковый пушок, но моя челюсть… Моя челюсть не 


ощущалась так, как моя кожа. Моя челюсть была похожа на кожу ящерицы, которую я 


поймала однажды летом. 


Страх сжал мои рёбра и затуманил поле моего зрения. 


Твою мать. 


Неужели я подписала себе смертный приговор, спасая его жизнь? 


Чёрт. Чёрт. Чёрт. 


Я встала и прошлась по небольшому пространству, затем оглядела глэйд и 


подумала о том, чтобы прыгнуть внутрь. 


Лили была права. 


Я не могла поверить, что она была права. 


Сейчас я должна была умереть. 


Круз собирался убить меня. 


Мои глаза наполнились слезами, когда я уставилась на медное дно, которое 


поблескивало под глэйдом. Моя водная могила. 


Позади меня раздался тихий голос. Круза. 


— Лея была права. 


Моё внимание снова переключилось на него. Он сел, его лицо было бледным, но 


глаза горели. 


— Что ты имеешь в виду, Лея была права?  


Жар в моём голосе пронёсся по гладкой поверхности, скользнул по глэйдам и 


ударился о плавающие деревья. Их желтые ветви обвивались вокруг себя, как щупальца 


осьминога. 


Он потёр грудь. 


— Она могла бы упомянуть, что меня ударит током в процессе пробуждения твоего 


гена. 


Мои мышцы напряглись. 


— Я не... я не... понимаю... Лея? 


Круз оглядел небо вокруг нас. Кто-то шёл? О, Великий Дух, это была подстава, 


чтобы доказать, что я враг? Была ли его мать на пути, чтобы арестовать меня? Засунуть 


меня в одну из её карательных птичьих клеток? 


Я вытянула шею, и, хотя мои глазные яблоки болели, я обыскала каждый 


последний кусочек земли и неба в поисках присутствия другого человека. Там никого не 


было. 


Мы были одни. 


— Я знаю, что ты узнала, что Лея не была частью твоей семьи, Катори, — мягко 


сказал Круз. 


Моя шея хрустнула, когда она наклонилась к нему. 


— Как? 


— Лили сказала мне. 


— Лили? Ты говорил с Лили? Она говорила с тобой после того, что ты... 


— Шшш... 


Моё горло сжалось. 


Его взгляд снова блуждал по небу. Мне не нужно было следить за его взглядом, 


чтобы понять, что мы всё ещё одни. Он оглянулся на меня, точнее, на мои руки, которые 


были сцеплены по бокам. 







— Я никогда не встречал настоящего Дэниели, — сказал он низким и немного 


хриплым голосом. 


Я опустила взгляд на свои кулаки. Моя кожа всё ещё мерцала крошечными 


чешуйками, но они были не так заметны, как раньше. 


— Ты собираешься убить меня? 


— Убить тебя? 


— Разве я не твой злейший враг? 


Его губы изогнулись в улыбке. 


— Почему ты ухмыляешься? 


— О, Катори...— он сделал долгий, глубокий вдох, затем похлопал по месту рядом 


с собой. — Нам есть о чём поговорить. Тебе следует сесть. 


— Я прекрасно стою. 


— Кэт... 


— Ты причинил боль Лили, чтобы заставить её рассказать тебе о результатах 


анализа ДНК? 


Его тёмные брови сдвинулись, глаза потемнели. 


— Я бы никогда не причинил вреда Лили. 


— Никогда не причинил ей вреда? Ты вышвырнул её из Неверры. 


— Это не то, что ты думаешь... — его голос был почти шепотом. 


— Не то, что я думаю? 


— Пожалуйста, Кэт. Успокойся и сядь рядом со мной, — его взгляд скользнул по 


тыльной стороне моей руки, которая была освещена, как небо четвёртого июля. — Если 


Эйс придёт, я не смогу рассказать тебе правду о том, что происходит. 


— Правду? — мои слова были скорее эхом, чем звуком. 


Он кивнул на место рядом с собой. Я не собиралась, но я села. И не потому, что он 


попросил меня об этом, а потому, что мои колени ослабли от смущения. 


— Говори. 


Цвет его лица больше не был восковым, но он всё ещё казался истощённым. 


— Как Лея узнала, кто я такая, и почему она сказала тебе? 


— Лея знала, потому что Адетт доверяла ей, и она рассказала мне, потому что я 


был её последним живым родственником. 


— Ты? 


Он кивнул. 


— Лея была сводной сестрой моего отца. 


Как засыхающая кровь на открытой ране, его слова свернулись в моём сознании, 


окончательно остановив мою изливающуюся озабоченность. 


— Его сводная сестра? 


Я даже не могла сформулировать целое слово. Лея была сестрой Джейкоби Веги? 


Она была тётей Круза? 


— Давным-давно у моего дедушки был роман со смертной женщиной. 


— Охотницей? 


Он покачал головой. 


— Не охотницей. Просто человеческой женщиной. Он не мог привести её сюда или 


признать свою дочь, потому что... 


— Её бы убили. Я слышала, что они делают с внебрачными детьми. И всё же она, 


должно быть, приехала сюда, если знала Адетт, так как мой предок умер в 1875 году. Если 


только Холли — я имею в виду Лея — если только она не собиралась набрать двести, — 


она была старой, но, конечно, не настолько старой. 


— Она жила здесь пару лет за раз, но всегда возвращалась в Роуэн, — его зубы 


впились в нижнюю губу. 


— Значит, Адетт была... она была такой же, как я? 


Он высвободил губу. 







— Нет. 


Мой лоб наморщился. 


— Адетт не была наполовину Неблагой, — сказал он. — Как ты. 


— Она была полностью Дэниели? — я пробормотала последнее слово. 


Он кивнул. 


— Но она жила на Земле? 


Он снова кивнул. 


— Как она выжила за пределами Неверры? 


— Дэниели не сделаны из огня, как Благие. Они сделаны из крови и воды. Как ты 


думаешь, почему Максимус хотел уничтожить их, Катори? Они были самой стойкой 


кастой, самой сильной, и это пугало его. 


— Если они были такими выносливыми и сильными, разве они не должны были 


выжить? 


— Они это сделали, — его взгляд скользнул по моей ключице. — Ты здесь. 


Я вздрогнула и уставилась на свои руки. Моя кожа всё ещё мерцала, но снова была 


гладкой. Ну, настолько гладкой, насколько может быть кожа, покрытая мурашками. 


— Я сожалею о твоей руке, но мне нужно было, чтобы твоя кровь коснулась воды, 


чтобы спровоцировать изменение. 


В безумии я совсем забыла о порезе на ладони. Не осталось даже слабой линии, 


отмечающей место, которое порезал Круз. 


— Вот как это работает? 


— Вот как люди с благим происхождением превращают свою кровь в огонь, когда 


они входят в Неверру. 


Я сомкнула пальцы, затем растопырила их и потянулась. Как и всё остальное моё 


тело, они казались одеревеневшими. 


— Я тоже отчасти Благая? 


— Нет. 


Разочарование колотилось в моей груди, как тяжелый камень, брошенный в пруд. 


Только Великий Дух знал, почему я была разочарована этим. Может быть, потому, что в 


каком-то тёмном уголке моего сознания я цеплялась за мечту о полёте. Я отогнала эту 


подавленную фантазию прочь. 


— Как Адетт выжила? 


— Калидум нашла её после бойни. Она была крошечной, всё ещё младенцем. Она 


взяла её, спрятала, а затем пронесла через портал, притворившись, что она её ребёнок. 


Они поселились на берегу озера Мичиган. 


— Адетт была единственной выжившей? 


Круз поджал губы. 


— Я не слышал о других. 


Я провела рукой по мокрым волосам, дрожа, когда холодный воздух приклеил 


промокшую ткань к моей коже. Прежде чем я заметила движение, Круз подошёл ко мне. Я 


вздрогнула, когда он прижался боком к моему телу. 


— Ты замерзаешь. 


Я попыталась отодвинуться на дюйм, но он обхватил пальцами моё предплечье, 


прижимая меня к себе. 


— Расскажи мне о Лили, — прошептала я. — Расскажи мне правду о том, что 


произошло. 


— Чем меньше ты будешь знать, тем в большей безопасности она будет. 


— Безопасности? — пробормотала я. — Она умирает. 


— Она не умирает. Я бы никогда не позволил ей умереть. 


— Она может вернуться сюда? 


— Ещё нет. 


— Тьфу. Круз. Просто дай мне уже прямой ответ. Я устала и сбита с толку, и... 







— Моя мать может извлечь любую информацию из твоей головы, Катори. Чем 


меньше ты знаешь, тем меньше она может узнать. Она уже могла бы узнать, что ты 


Дэниели. 


Кровь отхлынула от моего лица, и хотя огонь Круза согревал меня, я дрожала. 


— Но всё это — Лили, ты и я — это часть какого-то плана? 


Он кивнул. 


— И разбудить охотников? 


— Это тоже часть плана. 


— И не говорить Эйсу? 


— Просто пытаюсь уберечь его от опасности. 


— Возможно, ты уберегаешь его от опасности, но ты также держишь его в 


чертовски плохом настроении. 


— Если я скажу ему, ему придётся покинуть Неверру до дня нашей свадьбы. Я 


предполагал, что ты хочешь, чтобы он был рядом. 


Я искоса взглянула на него. 


— Почему я должна хотеть, чтобы он был рядом? 


Круз ухмыльнулся. 


— Ты забываешь, что мой первый гаджои был потрачен на правду о твоих 


чувствах. 


— Я могла бы передумать. 


— Ты могла бы, но ты этого не сделала. 


Я вздохнула. 


— Неужели это так очевидно? 


— Для меня да. 


Я прикусила нижнюю губу. 


— Я не собираюсь причинять ему боль, Катори. 


Как будто почувствовав, что я ему не совсем верю, он обнял меня одной рукой и 


сжал мои плечи. Я позволила ему обнять меня. Я даже прислонила голову к его плечу. 


— Значит, если я скажу ему, что женитьба на тебе это гаджои, ты всё равно 


скажешь мне, как вернуть Лили? 


— Чем меньше он знает... 


— Тем лучше. Я понимаю, — я медленно вздохнула. — Я действительно 


ненавидела тебя. 


— Я знаю. 


— Ты думаешь, твоя мать узнает обо мне? 


— Я надеюсь, что нет, но если она это сделает, у меня есть план. 


— И что же это такое? 


— Быстро вытаскиваю тебя из Неверры. Если она последует за тобой обратно в 


Роуэн, охотники схватят её. 


Я отстранилась от него и посмотрела ему в лицо. 


— Обезвредят её? 


— Убьют её. 


— Ты бы позволил им? 


— Я бы предпочёл сделать это сам. 


Прошёл такт. Один тихий удар. 


— Постарайся не позволять этому приходить тебе в голову, когда ты рядом с ней, 


или она может убить меня первым. 


Я втянула в себя воздух. 


Его большой палец погладил верхнюю часть моей руки.  


— На случай, если со мной что-нибудь случится, Лили знает весь мой план. 


— Лили во всём замешана? 







— Я попросил Гвенельду ввести её в курс дела, прежде чем её люди разбудили 


охотников. 


Я моргнула, глядя на него. 


— Лили сошла с ума? 


— Сошла с ума? Она в ярости. С другой стороны, она была в ярости, когда я отвёз 


тебя в Неверру, так что на самом деле ничего не изменилось. 


— Вы, ребята, будете связаны заново? Так вот как ты собираешься вернуть её 


обратно? 


Его зрачки пульсировали. 


— Я связан с тобой. 


— Но я могу разорвать эту связь теперь, когда активирован мой ген Дэниели. Я 


могу вернуться в Роуэн. А потом... 


Его большой палец перестал двигаться. 


— Это не тот план. 


— Тогда... 


— Прекрати, Кэт. Я и так уже сказал слишком много. 


Я прикусила нижнюю губу. По моему мнению, он показал мне верхушку айсберга. 


— Но я скажу тебе одну последнюю вещь. Я скажу тебе причину, по которой я не 


могу отвезти тебя обратно в Роуэн. Мне нужно, чтобы ты исправила то, что твои предки 


сделали с Неверрой. 


— Что они сделали? 


Он наклонил голову в сторону густого тумана, застилавшего пурпурное небо. 


— Туман? Ты хочешь, чтобы я рассеяла туман? 


— Мне всегда хотелось посмотреть, как бы выглядела Неверра без него. Мой отец 


сказал мне, что это было довольно впечатляюще. 


Я подняла глаза к пушистому перекрытию над нашими головами. Могу ли я как-то 


контролировать это сейчас? 


— Круз, я не думаю, что смогу — я один человек. И при этом не очень сильный. 


Он пристально посмотрел на меня. 


— Как ты думаешь, почему мы отдали книгу Неблагим? Как ты думаешь, почему 


мы разбудили охотников? Возможно, ты единственная, кто может управлять туманом, но 


ты не одинока. Мы все поможем, чем сможем. 


Мой желудок взбило и скрутило. 


— Ты не одна, — повторил он, ободряюще сжимая моё тело, что привело к прямо 


противоположному результату. 


Меня это не успокоило. Я беспокоилась, что всё его тщательное, сложное 


планирование окажется напрасным. Как могла такая девушка, как я — такая слабая, такая 


человечная — как она могла каким-то образом изменить ход мира, который даже не 


принадлежал ей? 







ГЛАВА 43. НАКАЗАНИЕ 
 


В тот вечер Круз отправился на ужин во дворец один. Оправданием было то, что я 


выставила его дураком, растратив его деньги на рынке, и его наказанием было не 


допускать меня ни к каким празднествам, пока он не сочтёт, что я раскаялась. 


— Есть ли шанс, что я смогу не раскаиваться до дня нашей свадьбы? — я спросила 


его об этом два дня спустя. 


Да, целых два дня. Я сидела взаперти в его квартире, и в качестве посетителя была 


только Вероли. Она приносила мне еду, одежду и предлагала принять ванну, от которой я 


постоянно отказывалась. Я купалась один раз после моего купания в глэйде, благодаря 


Крузу, согревающему воду в его ванной. Он оставил меня одну нежиться в ослепительно 


очищающей ванне, наедине с моими бурлящими мыслями. Хотя моя кожа мерцала в воде, 


никаких чешуек не появилось. Желая постичь механику своей натуры, я провела 


последние двести часов, изучая книги из библиотеки Круза, расшифровывая язык фаэли с 


помощью Вероли. 


Я почерпнула несколько интересных любопытных фактов. 


Круз опустился в кресло напротив того, в котором сидела я, и запустил руки в свои 


чёрные кудри. 


— Сегодня мне удалось прочитать целую книгу. Я не всё дословно поняла, но 


Вероли была очень полезна. Очевидно, вода раньше покрывала Харени. Это вода, 


которую Дэниели использовали для создания... 


Круз вздохнул. 


— Что? 


Его глаза были закрыты. 


Пульс колотился, как порванная нить жемчуга, я снова спросила: 


— Что? 


— Я должен был кое-что сделать сегодня, — его глаза открылись, блестя так ярко, 


что казались затуманенными звёздным светом. 


— Что-то, — даже пламя в очаге потрескивало громче, чем его голос: — ужасное. 


Мои мысли метнулись к Эйсу. 


— Что ты должен был сделать? 


Ответ пришёл не от него. 


Ответ донёсся из окна. 


Из воплей, проникающих сквозь стекло. 


Я встала. На деревянных конечностях я приблизилась к звуку. 


Резкий солнечный свет отражался от металлических прутьев купола, плавающего 


прямо за пределами квартиры. Внутри клетки на коленях стояла пожилая женщина. Она 


вцепилась в золотые прутья, узловатые пальцы так крепко обхватили их, что я почти 


ожидала, что она выдернет их, но прутья скорее выдернут её, чем позволят ей выйти. 


Она подняла ко мне лицо, разинув беззубый рот, чёрная дыра на её слишком белом 


лице. 


Я поднесла ладонь ко рту, чтобы подавить свой ужас, затем оторвала её и 


повернулась к Крузу. 


— Ты должен вытащить её оттуда! 


— Я не могу, Катори. 


Я направилась обратно к нему.  


— Она этого не заслуживает! Это я решила заплатить ей. Это я должна быть там. 


— Ты бы там не выжила. 


— Она тоже не сможет! 


Он провёл руками по бокам лица. 


— Во всех битвах есть жертвы. 







— Жертвы? Круз, это несправедливо! Эта женщина не имеет никакого отношения 


к твоей драке. Она не заслуживает пыток! Умереть из-за пары серёжек! 


Снаружи раздался ещё один сокрушительный крик. У меня в голове от стыда 


поползли мурашки при звуке страданий этой женщины. 


— Круз... пожалуйста... вытащи её. 


— Я не могу. Это покажет слабость. Мне нужно, чтобы моя мать доверяла мне. 


Долгую секунду я пристально смотрела на него и пыталась понять, говорит ли он 


правду. Действительно ли он только притворялся монстром, или он был им на самом 


деле? 


— Не смотри на меня так. 


— Например, как? 


— Как будто ты меня не знаешь. Ты меня знаешь. 


— Неужели? 


Он хлопнул ладонями по бёдрам, и этот звук заставил меня подпрыгнуть. 


— Кто вырастил меня, Катори? 


Я нахмурилась. 


— Борго и Вероли. Они вырастили меня. 


Я сжала губы вместе. Я поняла, что он пытался мне сказать. Что если он и был на 


кого-то похож, то только не на свою мать. Наконец, я вздохнула. 


— Я спасла тебе жизнь. В глэйде я спасла тебе жизнь. 


— Я не умирал. Я был просто оглушен. 


— Тем не менее, я вытащила тебя. Разве ты мне теперь не должен? 


— Я никогда не просил тебя вытаскивать меня. Кроме того, только Благие могут 


заключать сделки. 


— Тьфу! 


— Катори, если бы я мог открыть этот затвор, я бы это сделал. Но я не могу. Я не 


могу. Так что, пожалуйста, перестань так на меня смотреть. Заткни уши и сядь. Ингрид 


старая. Она долго не протянет. 


— Ингрид... — я прошептала её имя. 


Я не затыкала уши и не сидела. Я вернулась к окну, прижав ладони к стеклу, 


пристально глядя на калидум, страдающую из-за меня. Я пробормотала её имя. Снова и 


снова, как будто это могло каким-то образом придать ей сил пережить купол. 


Но она не выжила в тюрьме фейри. 


Кровь пенилась из чёрной пустоты, которая была её ртом, розовая и красная. Она 


стекала по её подбородку, пачкая зелёную тунику, падала на пол под её пустым лицом. 


Чёрные кожистые крылья пронеслись рядом с клеткой, а затем зелёные глаза с 


удлинёнными зрачками встретились с моими. Струйки дыма вырывались из широких 


ноздрей дракона, поднимались по бокам её длинной чешуйчатой морды, окружали её 


заострённые рога. 


Я чувствовала её восторг, её чувство триумфа. Я задавалась вопросом, 


почувствовала ли она мою ненависть. Я надеялась, что да. Она фыркнула, а затем 


взмахнула крыльями и улетела. 


Лусионаги в человеческом обличье прибыли вскоре после её ухода. Их золотые 


глаза скользнули по моему заплаканному лицу. В отличие от драконов, их лица 


оставались бесстрастными. Если им и понравилось наказание калидум, то это никак не 


проявилось. Их пальцы сомкнулись на золотых прутьях клетки. Без особых усилий они 


оттащили её в сторону. 


— Они похоронят Ингрид? 


— Они вернут её семье, — голос Круза раздался у меня за плечом. 


Я повернулась и увидела, что он стоит рядом со мной, его лицо было таким же 


каменным, как у лусионага. 


— Отведи меня к ним. 







Его губы сжались. 


— Я не думаю, что это хорошая идея. 


— Посещение их подвергло бы их опасности? 


— Нет. 


— Тогда отведи меня к ним. Ты можешь сказать своей матери, что это было частью 


наказания, чтобы заставить меня стать свидетелем того опустошения, которое причинила 


моя мелочность. 


Он был спокоен, как спокоен волк, прокручивая в уме мою мольбу. 


В конце концов, он согласился взять меня с собой. 


 


* * * 


 


Когда наступила ночь, он повёл меня через рощу калимборов, пролетая мимо 


ветвей и мостов, затем нырнул под туман и полетел ещё ниже. Наконец мы приземлились 


перед маленькой дверью в трёх этажах от корней дерева. 


Круз поднял руку, чтобы постучать в дверь, но его кулак замер в нескольких 


дюймах от дерева. Он нахмурился, глядя на меня. Я застенчиво потёрла щеки. 


— Что? 


Он прищурился сильнее, но затем он моргнул. 


— Вероли наносила макияж на твою кожу? 


— Макияж? — это было из-за макияжа? Применяла ли она какие-нибудь средства? 


Я покопалась в своих мыслях, но ничего не нашла. 


— Возможно. Почему? Он размазался? 


— Ты... блестишь, вот и всё. 


Я думаю, это было не так уж плохо. Я провела пальцем по щеке, затем проверила 


кончик пальца. Он действительно немного блестел. 


Нахмурившись, Круз наконец-то постучал. Щёлкнула защелка, и затем высунулось 


маленькое круглое личико. Взгляд ребёнка расширился, когда он остановился на Крузе, 


затем ещё шире, когда он остановился на мне. 


— Можно войти? 


Ребёнок сглотнул, когда снова поднял взгляд на Круза. 


— Моя — Круз прочистил горло, — будущая новобрачная хотела бы поговорить с 


твоей матерью. 


— Что такое, Ранка? — раздался тонкий голос изнутри.  


А затем дверь открылась шире, открыв маленькую женщину с копной рыжих 


волос. Когда она увидела меня, то замерла. 


— Пришла, чтобы тайком забрать одного из нас? — у неё был странный акцент, 


акцент человека, для которого английский не был родным языком. 


Круз заговорил с женщиной на фаэли. Она подозрительно посмотрела на него, 


затем подозрительно посмотрела на меня. Наконец она впустила нас. 


Я переступила порог, но Круз этого не сделал. Что-то в тёмной квартире заставило 


его остановиться. 


— Я нужен во дворце, — его голос был громким, на грани высокомерия. — Я 


надеюсь, что этот визит научит тебя не играть с людьми из нашего королевства. Мне бы 


не хотелось убивать ещё больше, потому что я не могу держать свою будущую жену под 


контролем. 


Я нахмурилась, глядя на него. 


Если он и заметил моё замешательство, то не прекратил своего странного поступка. 


— Я пошлю Доусона за тобой, как только ты достаточно раскаешься. А теперь иди 


и загладь вину за ту жизнь, которую эта семья потеряла из-за тебя, — он левитировал, а 


затем взмыл в небо. 







Что все это значит? Был ли поблизости лусионага? Я поискала светящегося жука, 


но, кроме нескольких калидумов, разгуливающих по земле внизу и бросающих взгляды в 


мою сторону, не было никакого движения. 


Встревоженная, я прошла вглубь жилища, и женщина закрыла дверь. Внутри было 


так темно, что моим глазам потребовалось несколько секунд, чтобы привыкнуть. 


— Сними серьги. 


Я подскочила при звуке этого голоса. А потом я отступила назад, когда знакомое 


лицо нависло над моим. 


— Если только ты не пришла, чтобы бросить им в лицо причину смерти Ингрид. 


Эйс был здесь. 


Здесь, передо мной. 


Я моргнула, увидев глубокую хмурость, омрачающую его лицо. А потом 


дрожащими руками я дотронулась до свисающих серёжек. 


— Я надела их в её честь. 


— Честь? Какая честь? Она мертва. Из-за этих грёбаных серёжек она мертва! — он 


вырвал их из моих мочек и с такой силой швырнул на половицы, что они раскололись. 


Мои уши горели от стыда, так же как мои щеки и глаза. Я коснулась своих мочек, 


почувствовала что-то влажное. Неужели в них закапали слёзы? Мои пальцы снова стали 


липкими, красными. Эйс порвал мне кожу. 


Мой пульс стучал по стенкам груди, зажигая мою метку. Его рука тоже светилась. 


Глубокие бороздки расцвели между его глазами, когда он посмотрел на мои 


кровоточащие уши. 


Мне в руки вложили мокрое полотенце. Это была рыжеволосая женщина. У неё не 


было причин быть доброй ко мне, и всё же она была. 


— Спасибо, — прошептала я. Я повернулась к ней, вытирая мочки. — Как тебя 


зовут? 


— Сарси. 


— Кем для тебя была Ингрид? 


— Моя мама. 


— Я пришла сюда не для того, чтобы извиняться, Сарси. 


— Конечно, нет, — пробормотал Эйс. 


Я стиснула зубы, сопротивляясь желанию развернуться и сказать Эйсу, чтобы он 


заткнулся. 


— Я пришла, чтобы пообещать тебе, что отомщу за её смерть. 


Эйс фыркнул у меня за спиной. Помещение было таким тесным, что я чувствовала 


его горячее дыхание на своём затылке. 


— Планируешь убить своего будущего мужа? 


Я повернулась и пристально посмотрела на него. 


— Не давай обещаний, которые ты не можешь сдержать, — добавил он. 


— Я буду искать возмездия. 


Прошла долгая пауза. 


Маленький мальчик шагнул под руки матери. Я оглядела маленькую комнату в 


поисках других, но никого не нашла. 


— Вы только вдвоем? — спросила я. 


— Мой муж умер давным-давно. 


— И угадай, как он умер, Катори? 


Я не осмеливалась спросить. Плюс, я знала, что Эйс скажет мне, хочу я это 


слышать или нет. 


— В куполе тоже. Но ему повезло меньше, чем Ингрид. Его агония длилась 


несколько дней. Не минуты, а дни! 







Его тон заставил меня вздрогнуть и крепче сжать мочки ушей. Смерть мужа Сарси 


не была моей виной, но он произнёс это так, как будто я каким-то образом была виновата 


в этом. 


— Знаешь, почему его убили? 


Я покачала головой. 


— Урожай, который он доставил во дворец, не понравился вариффу. Грегор был 


убеждён, что это было ничтожно, потому что он продал свой урожай обитателям болот 


вместо того, чтобы оставить всё для обитателей неба, — ужасная улыбка искривила губы 


Эйса.— Грегор был прав. 


Женщина крепче прижала к себе своего маленького мальчика. 


— Муж Сарси сохранил лучшее от калигосупры, но не потому, что он что-то 


продал калидуму. Он распространял его бесплатно. 


— Это в прошлом, нееет. 


Кадык Эйса дёрнулся на небритом горле. Многодневная щетина скрывала его 


твёрдую челюсть. 


Маленький мальчик шмыгнул носом. Я присела перед ним на корточки, коснулась 


его руки, которая крепко обнимала талию его матери. 


— Ранка? 


Он повернул ко мне настороженные, стеклянные глаза. 


— Я постараюсь сделать мир, в котором ты будешь расти, лучше. 


— Ты думаешь, я не пытался? — мрачно спросил Эйс. 


— Твой отец всё ещё правит, так что если ты и пытался, то сдался слишком рано. 


Его ноздри раздувались при дыхании. 


— Ты убьёшь и моего отца тоже? 


— Я буду стараться изо всех сил, — я вызвала улыбку на его недоверчивом лице. 


— Я должна уйти сейчас. Я не хочу вызывать подозрений. Позаботься о своей 


мамочке, Ранка. 


Я тронула Сарси за плечо. Она уставилась на меня, в её глазах мелькнула смесь 


страха и недоверия. Я отдала ей испачканное полотенце и поблагодарила за доброту. А 


потом я отступила к двери и вышла. 


Как только дверь закрылась, я прижалась боком к грубой коре и закрыла глаза. Что 


я наделала? Давать такие героические обещания, чтобы компенсировать страдания семьи, 


было совершенно жестоко, если я не могла их выполнить… 


Смогу ли я действительно уничтожить это королевство, или это королевство 


уничтожит меня и выставит дурой меня и мои обещания? 







ГЛАВА 44. ПРАВДА 
 


Дверь квартиры Сарси открылась и через мгновение захлопнулась. 


Эйс повернулся ко мне, прижимая ладони к коре по обе стороны от моей головы. 


— Какого чёрта, Катори? 


Как плененная пыль в моей шее, я поёжилась. 


— Что ты задумала? — его яростный шепот коснулся кончика моего носа. 


— Ты можешь позвать Доусона? Мне нужно обра... 


Он обхватил меня за талию, а затем прыгнул с трёх пролётов, отделявших 


лестничную площадку от земли. Мой живот затвердел и поднялся от резкого падения. 


После того, как мы приземлились, он схватил меня за руку и потащил мимо изумлённых 


калидум, через скрипучие распашные двери заведения, напоминавшего салун Дикого 


Запада с деревянным баром, барными стульями из коровьей шкуры, деревянными столами 


и странными изогнутыми оленьими рогами, которые свисали с гвоздей над стойкой. 


Скудно одетые женщины прихорашивались вокруг столов, заполненных мужчинами в 


зелёных туниках. Все посмотрели вверх, когда Эйс затащил меня внутрь. Разговоры 


прекратились, а изогнутые губы выпрямились. 


Он обменялся словами на языке фаэли с владельцем, который кивнул головой в 


сторону другой пары дверей. Страх скользнул по моей спине, когда Эйс протащил меня 


через них в коридор, вдоль которого было ещё больше дверей. Когда мы добрались до 


самой дальней, он открыл её и втолкнул меня внутрь. 


Я наткнулась на низкий стог сена. 


Он захлопнул дверь, затем направился ко мне. Без капли нежности он толкал меня 


до тех пор, пока я не легла на спину, а он не оказался сверху, его большие руки прижали 


мои запястья к голове. Я попыталась стряхнуть его, но он просто усилил хватку. 


— Начинай говорить, Кэт, — прорычал он. 


— Слезь с меня. 


— Что, чёрт возьми, ты задумала? 


— Я не скажу тебе, пока ты не слезешь с меня, — пробормотала я. — Кроме того, я 


и так сказала слишком много. 


— Слишком много? — он фыркнул. — Ты не сказала там ничего, что имело бы 


хоть какой-то смысл. В тебе уже несколько недель нет никакого смысла. 


Я уставилась в мертвенно-бледное лицо Эйса. Его близость заставляла мой пульс 


учащаться, но не от страха. Определённо не из-за страха. Я облизнула губы, пытаясь унять 


жар, проносящийся по моему телу. Сейчас было не время горячиться и беспокоиться из-за 


фейри, который наверняка скорее убьёт меня, чем поцелует. Как будто почувствовав мои 


расшатанные нервы, он увеличил расстояние между своим телом и моим, но не отпустил 


меня. 


— Я не играю в игры, но ты, по-видимому, играешь. В какую игру ты сейчас 


играешь, Кэт? 


Кэт. 


Не Катори. 


Впрочем, и не Китти-Кэт тоже. 


— Ты бы мне не поверил, если бы я тебе сказала. 


— Испытай меня. 


Я снова облизнула губы, на этот раз от волнения. 


— Если я скажу тебе, тебе придётся покинуть Неверру и поклясться не 


возвращаться до Ночи Тумана. 


Его гнев вспыхнул. 


— Я никуда не собираюсь уходить. А теперь говори! 


— Поклянись, что уйдёшь, или я не скажу ни слова больше, чем то, что ты слышал 


в квартире Сарси. 







Его зрачки пульсировали. 


— Отлично. Я уйду. 


Моё сердце невольно дрогнуло. Неверра без него чувствовалась бы более 


враждебно, чем сейчас, но это была небольшая цена, которую нужно было заплатить, 


чтобы убедиться, что он останется в безопасности. 


— Женитьба на Крузе была гаджои. 


— Я так и знал, — пробормотал он себе под нос. — Он тоже заставил тебя порвать 


со мной? 


Я не ответила. Косвенно он так и сделал, но решение было моим. 


— Я собираюсь убить его. 


— Нет, ты это не сделаешь. 


Эйс покачал головой. 


— Он заставил тебя выйти за него замуж после того, как бросил мою сестру на 


задницу, и ты защищаешь его? 


— Говори потише. 


Он высвободил свои пальцы от моих запястий и начал подниматься, но я вцепилась 


в его плечи, чтобы удержать его рядом, так что мне не пришлось кричать. 


— Твоя сестра в этом замешана. 


На его челюсти дёрнулся нерв. Он так долго ничего не говорил, что я подумала, он 


мне не поверил. Я сама всё ещё с трудом могла в это поверить. Если бы я не получила 


результаты теста Леи, если бы я не превратилась в странного водного зверя, мне было бы 


трудно поверить в историю Круза. Но факты есть факты, а чувства есть чувства, и как бы 


я ни сомневалась в быстроте, с которой чувства могут изменять факты, а факты могут 


изменять чувства, я доверяла Крузу. 


— В чём именно замешана моя сестра? 


Я подняла голову так, чтобы мой рот был на волосок от раковины его уха. 


— Разрушение тумана, — прошептала я. — Убийство драки, избавление от 


вариффа и свержение твоего отца. 


Дрожь пробежала по нему, когда его колени коснулись моих бёдер. Я откинула 


голову на сено и посмотрела на него снизу вверх. Его глаза были закрыты. Я изучала 


длинные чёрные ресницы, обрамляющие его веки, точёный подбородок, скрытый 


щетиной, густые брови на несколько оттенков темнее его волос. 


Его глаза открылись. Устроился поверх меня. Он был напряжен рядом со мной. 


Задумчивый вид напряжения, который сказал мне, что он взвешивает мои слова, решая, 


может ли он доверять им. 


— Ты спишь с ним? 


— С Крузом? — пискнула я. 


— Нет, с Грегором, — он закатил глаза. — Конечно, с Крузом. 


— Нет, — я покачала головой, и кусочки соломы впились мне в кожу головы. — 


Нет. 


— Я видел, как ты целовала его. 


— Я не целовала его с тех пор, как он вернул Гвенельду к жизни. 


— Я не говорю о месяцах назад. Я говорю о трёх днях назад. 


— Я не целовала его три дня назад. 


— Я видел тебя. 


— Ты, должно быть, видел кого-то другого. 


Он фыркнул и встал, затем прошёлся по маленькой, сырой, затхлой комнате. 


— Ты ожидаешь, что я буду доверять тебе, когда ты лжешь мне в лицо? 


Я приподнялась на локтях, тревога пробежала по моему позвоночнику. 


— Я не... 


— Перестань отрицать это. Перестань врать!  







Он сжал одну руку в кулак, а другой надавил сверху, хрустя костяшками пальцев, 


пока они не хрустнули.  


— Я видел тебя в глэйдах. Я видел, как ты его целовала. 


Я почти улыбнулась. Я определённо вздохнула. 


— То, что ты видел, было тем, как я делала Крузу искусственное дыхание. 


Он перестал расхаживать, сердито посмотрел. 


— Искусственное дыхание? 


Я прикусила губу. 


— Я думала, что он утонул, и я пыталась спасти его. 


— Фейри не могут утонуть. 


Мои уши горели, что снова вызвало боль в мочке, где была порвана кожа. Я 


прикоснулась к одной, чтобы посмотреть, перестало ли она кровоточить, и поморщилась 


от прикосновения. Эйс проследил за движением моих пальцев, а затем навис надо мной и 


оттолкнул мои пальцы. Через несколько секунд голубое пламя охватило его руку и 


связало мою разорванную кожу. Я стиснула зубы от жгучей боли, на верхней губе 


выступили капельки пота. 


— Тебе придётся заново проколоть уши. 


— Спасибо. 


— Я причинил тебе боль в первую очередь, так что не благодари меня. Когда люди 


причиняют тебе боль, ты не благодаришь их. Ты их не защищаешь. 


Я могла бы сказать, что дело было не только в мочках моих ушей. Речь шла о 


множестве других вещей. 


— Скажи мне правду сейчас, Кэт. Настоящую правду, — его тон был чистым 


стальным. 


— Это что, гаджои? 


— Гаджои? Нет. Ты не просила меня лечить тебя. 


— В тот день, когда я порезала себе горло, я не просила тебя вылечить меня, но всё 


же я была у тебя в долгу. 


— Ты не была. 


— Я почувствовала это. В моём животе... 


— Это было чувство вины. 


— Ты сказал, что это был гаджои. 


— Я солгал. Однажды. Однажды я солгал. Мне было больно. Пристрели меня. 


Сколько раз ты мне врала, а? 


Я прикусила губу. 


— А теперь скажи мне грёбаную правду. 


— Я действительно думала, что Круз утонул. Он не двигался. Он не дышал. Мне 


пришлось выуживать его из глэйда. 


Эйс согнулся в талии и хлопнул ладонями по соломе по обе стороны от моих 


локтей. Его рот был в нескольких дюймах от моего. 


— Фейри. Не. Тонут. 


Я вздрогнула. 


— Я знаю это сейчас, но тогда я этого не знала. 


— Ну и что? Круз притворился мёртвым, чтобы ты его поцеловала? 


— Нет. 


— Тогда что, чёрт возьми, там произошло? Почему ты делала грёбаному фейри 


искусственное дыхание изо рта в рот? 


Я вздёрнула подбородок. Эйс имел право злиться из-за многих вещей, но это не 


означало, что он должен вести себя как мудак только потому, что не понимает. 


— Я сделала ему искусственное дыхание, потому что не знала, что случилось. Но 


если бы ты действительно позволил мне закончить разговор, я бы рассказала тебе 


остальную часть истории. 







— Заканчивай рассказывать. 


— Ну, это действительно заставляет меня захотеть говорить сейчас. 


Он схватил меня за подбородок. 


— Что случилось? 


Я убрала подбородок из его руки, но продолжала смотреть ему в лицо. 


— Я оглушила его. Я ударила его электрическим током. 


— С помощью чего? 


Изрядная доза трезвости охладила моё сердце. Когда мы встретились, он был 


плохого мнения об охотниках. Что, если он ненавидел Дэниелей, как и его братья? 


Правда, он принял меня, зная, что я наполовину охотница, но тогда он думал, что я 


наполовину Благая. Принял бы он меня, если бы знал, что моя вторая половинка не 


Благая? 


Я вздохнула. Я устала изменять правду. 


— Я смешанная, Эйс, но моя вторая половина не Благая. 


Он настороженно посмотрел на меня. 


— Когда моя кровь смешалась с глэйдом, я послала заряд через воду. 


Его зрачки пожирали радужную оболочку. 


— Ты хочешь сказать, что ты... ты...? 


Я кивнула. 


— Невозможно. 


— Теперь ты ненавидишь меня ещё больше? 


— Почему я должен ненавидеть тебя ещё больше? 


— Из-за того, кто я есть. 


— Меня никогда не волновало, кем ты была, Кэт. Единственное, что меня когда-


либо заботило, это кто ты. 


Я прикусила нижнюю губу. То, кем и кто я была, так тесно связано, что я не была 


уверена, что есть способ выбрать одно, не выбирая оба, например, вынимая шоколад из 


пирожного. 


— Покажи мне. 


— Прямо сейчас? — пот солонил мои губы. 


— Прямо сейчас. 


— И тогда ты покинешь Неверру? 


— Да. 


Он встал, затем протянул руку, и я взяла её. Как только я встала, я убрала свою 


руку с его. 


— Есть ли другой выход из этого места, кроме как через бар? 


— Нет. 


— Что подумают люди? 


Эйс вытащил соломинки из моих волос. 


— Они подумают, что мы переспали. 


— Разве это не запрещено теперь, когда я помолвлена? 


— Запрещено соблазнять помолвленную женщину. Не запрещено спать с 


женщиной, которая добровольно отдаёт тебе своё тело. 


— Ты затащил меня внутрь. Никто не поверит, что я добровольно отдала тебе своё 


тело. 


Эйс ухмыльнулся. 


— Тогда оставь у них хорошее впечатление. Притворись, что у тебя только что 


была поездка всей жизни. 


Должно быть, я покраснела, потому что он добавил приглушенным голосом: 


— Пусть лучше они думают, что у нас был дикий секс, чем они задаются вопросом, 


что мы на самом деле делали в этой комнате. 







Мой пульс участился под кожей, и я сглотнула, но это не помогло успокоить мои 


нервы. 


— Возьми меня за руку и держись рядом. 


Я нерешительно взяла его за руку. В отличие от того, когда он привёл меня внутрь, 


его прикосновение было нежным, как будто мои пальцы были сделаны из фарфора. 


Или, может быть, он не раздавил мои пальцы, потому что считал их ядовитыми. 







ГЛАВА 45. ДОКАЗАТЕЛЬСТВО 
 


Земля вокруг глэйдов ночью была спокойной. Тёмная и блестящая, её покой 


нарушался звоном лепестков адамана, тихим журчанием воды и мягким складыванием и 


развёртыванием ветвей волитора, когда деревья качались над медным жидким телом под 


ними. 


Когда Эйс летел со мной, он ничего не сказал. Даже не взглянул на меня. 


Напряжение нарастало во мне, укрепляя мои мышцы, но размягчая кости. Когда он 


опустил меня на землю и его руки оторвались от моего тела, мои ноги угрожали 


подогнуться. К счастью, они выдержали. Я сжала колени и сделала успокаивающие вдохи, 


которые мало помогли мне успокоиться. 


Долгое время никто из нас не произносил ни слова, оба были заняты осмотром неба 


в поисках нежелательного присутствия. Ни один светлячок не рассекал тьму, ни один 


калидум не прятался в высоких стеблях стеклянных цветов. 


Когда он кивнул, я пересекла набережную, мягкие подошвы туфель, которые 


Вероли раздобыла для меня, намокали в сыром мху. 


Несмотря на то, что у платья, которое я надела сегодня вечером, были длинные 


рукава, ткань была недостаточно плотной, чтобы защитить от холода неверрианской ночи. 


Я опустилась на колени у воды и начала теребить замысловатый бант, который 


Вероли завязала, чтобы лиф платья оставался закрытым. Как я мечтала о молниях и 


спандексе. Такие тривиальные желания. Тогда я подумала о Касс. Ей, наверное, 


понравилось бы всё, что связано с неверрианской модой... с Неверрой. 


Приступ ностальгии поразил меня в самую точку. Круз сказал, что регулярно 


отправлял моему отцу текстовые сообщения, но это не облегчало расстояние и отсутствие 


его голоса. Мои пальцы дрожали, пока работали над узлом. 


Эйс присел на корточки рядом со мной и вытащил ленту из моих пальцев. 


Мурашки побежали по коже там, где его тёплые костяшки пальцев коснулись моей 


обнаженной кожи. 


— Тебе не обязательно прыгать, Кэт. Просто опусти руку. 


Конечно. 


Глупая я. 


Я прикусила нижнюю губу, не сводя рассеянного взгляда с мерцающей воды, 


плещущейся о мшистый гребень. 


Эйс завязывал ленту так медленно, что я подумала, не в первый ли раз он 


завязывает ленту. После того, как он закончил, я закатала свой пышный мятно-зелёный 


рукав выше локтя и медленно протянула руку к глэйду. Когда кончики моих пальцев 


соприкоснулись с водой, поверхность закружилась. Я опустила руку ещё ниже, пока вода 


не покрыла моё запястье. В отличие от воздуха, вода была тёплой и шелковистой, как 


подогретое масло. 


Нежный поток проскользнул сквозь мои пальцы. Я дышала ровно, ожидая, когда 


моя кожа изменится. Я задавалась вопросом, повлияет ли вода на всё моё тело или только 


на погруженную часть. 


Что делать, если чешуйки вообще не появились бы? 


Тогда Эйс счёл бы меня лгуньей. 


Когда прошла минута, и ничего не произошло, я подумала о том, чтобы порезать 


палец. Я начала убирать руку, когда мою кожу начало покалывать. 


Покалывало и мерцало. 


Мерцало и потрескивало. 


Я держала её под водой до тех пор, пока моя рука не стала казаться чужой, пока не 


стало казаться, что она принадлежит другому телу, которое не было человеческим. 


Как только она заблестела, как медный таз, я подняла её. 


Эйс не говорил. Я тоже. 







Вода стекала с моих пальцев, стекала по запястью, по предплечью, вызывая 


изменения везде, где она соприкасалась. Вскоре моя обнаженная рука покрылась 


крошечными медными чешуйками. 


— Теперь ты мне веришь? — тихо спросила я. 


Он моргнул. Один, два, три раза. А затем выражение его лица изменилось, черты 


разгладились и покрылись бесконечной рябью, когда он перевёл взгляд с моей руки на 


моё лицо. Между его бровями пролегли глубокие бороздки. 


Эйс смотрел на меня тысячами разных взглядов, но никогда раньше с опаской. И 


всё же это была эмоция, исходящая от него: страх, страх, смешанный с 


нерешительностью. 


— Что ты делаешь, Катори? 


Новый голос пронзил ночь, как одна из стрел Каджики. 


Эйс вскочил на ноги, в то время как я медленно поднялась, опуская рукав. 


— Привет, Круз, — ответила я, не объясняя, что я делаю.  


Я считала это совершенно очевидным. 


— Я был прав, беспокоясь, когда Доусон не смог тебя найти. У тебя была приятная 


ночь?  


В его вопросе была резкость, которая заставила меня нахмуриться. Мы обсуждали, 


как рассказать Эйсу. Круз предупредил меня, чтобы я была осторожна с нашими 


секретами, но сказал, что, в конечном счете, это был мой выбор. 


— Могу я предложить, чтобы в следующий раз, когда вам захочется порезвиться, 


выберите менее популярный бар. Слухи о моей распущенной невесте уже дошли до 


дворца. 


— Мы не...  


Я собиралась сказать ему, что наше пребывание в салуне ни в малейшей степени не 


было любовным, когда Эйс подскочил к Крузу и ударил его кулаком в нос. 


Голова Круза дёрнулась назад. Из его ноздрей не текла кровь, но хрящ, тем не 


менее, выглядел раздавленным. Учитывая силу удара, вероятно, так оно и было. 


По мне пробежал холодок, такой же мягкий, как меховая накидка, которую Эйс 


подарил мне в Середине Месяца. Чего бы я только не отдала, чтобы она была накинута 


мне на плечи. 


Эйс снова взмахнул кулаком. Сильно ударил Круза, на этот раз в челюсть. А потом 


он набросился на него, и они упали на землю, размытые размахивающие руки и 


отрывистое ворчание. Он оседлал Круза и колотил его снова и снова. Фейри не истекали 


кровью и не ломались, но я чувствовала, что Круз не переживёт избиения Эйса. 


— Мудак! Я доверял тебе! 


Я тронула Эйса за плечо. Он вздрогнул. 


— Остановись, — мягко попросила я его. 


Он бросил на меня свой лихорадочный взгляд. Его рот, плечи, всё тело дрожали от 


ярости. Он бросил на меня такой жестокий взгляд, что я отступила назад. 


— Я должен убить тебя, Круз. За то, что ты сделал с Кэт... Лили... со мной. 


Круз наблюдал за своим другом в напряженном молчании. 


— Ты всё ему рассказала? 


— Да. 


Лёгкая тень пробежала по изуродованному лицу Круза. Я старалась не морщиться 


при виде его разодранной кожи, разбитого носа, искривлённой челюсти. Он быстро 


излечится, напомнила я себе. Его кости срастутся, хрящи срастутся, кожа разгладится. 


— Однако есть ещё одна вещь, которую я не понимаю, — голос Эйса был таким же 


резким, как запах мха в свежем ночном воздухе. — Как, чёрт возьми, ты заставил Кэт 


держать всё это в секрете от меня, а? Как? 


Я сделала глубокий вдох и заперла его в своих лёгких. 


Круз наблюдал за мной из-под полуприкрытых век. 







— Я купил её молчание обещанием. 


Эйс уставился на Круза, в Круза, сквозь Круза. 


— Каким обещанием? 


— Я сказал ей, что могу вернуть Лили в Неверру. 


— Ты можешь вернуть её обратно?  


Вся спина Эйса выпрямилась, как будто каждый из его позвонков встал на место. 


Опухшие веки Круза поднялись ещё выше, и он прищурился. 


— Однако я солгал. Обратного пути внутрь нет. 


Я дёрнулась. 


Губы Круза изогнулись. Эйс смахнул его улыбку резким ударом. Вся кровь, 


которая должна была вытекать из тела Круза, чувствовалась так, как будто она вытекала 


из меня. Я вздрогнула, как раз в тот момент, когда кусочек безлунного неба переместился 


над нами. Воздух зашевелился, и запах горелых поленьев заиграл над адамановым полем, 


развеваясь в моих волосах, когда большие чёрные крылья коснулись холодного воздуха. 


И Эйс, и Круз посмотрели в мою сторону. Мой взгляд упал на руку, которую я 


погрузила в глэйд. Кожа всё ещё мерцала. Не так заметно, как раньше, но всё же 


достаточно отличаясь, чтобы вызвать подозрение. Эйс вскочил с корточек и сдёрнул с 


себя рубашку. Прежде чем я сделала следующий вдох, он опустил её мне на голову. А 


потом он потёр мои руки, притворяясь, что согревает меня. 


Ужас пульсировал в моих венах и воспламенил мою метку. Она ярко горела на 


ладони, которая всё ещё поддерживала моё замёрзшее тело. 


Дракон приземлился на когтистые лапы, сложил резиновые крылья на своём 


огромном теле. Дым искрился вокруг него, когда он превратился в человеческую форму. 


Тело Лио было едва различимо в темноте, как хамелеон на фоне листа. Нет, это было 


неправдой. За исключением её лица и голых рук, Лио Вега была темнее самой тьмы. 


Поверх плеча Эйса я заметила блеск её зелёных глаз. Они прошлись по моему 


лицу, спустились по голой спине Эйса, затем к её сыну, который приподнялся. Голубое 


пламя скользнуло по его рукам, когда они двигались по его лицу, восстанавливая его 


раны. 


— Ты нашёл их, — сказала она. 


Эйс развернулся, заслоняя меня своим напряженным телом. 


— При всём моём уважении, возвращайся на свой насест, Лио. Это не твоё дело. 


Его фамильярность поразила меня. Я сомневалась, что многие люди осмелились бы 


обращаться к драке в такой манере. Я сомневалась, что многие бы выжили, если бы они 


это сделали. 


— Ты нарушил закон, Эйс, и ты также опозорил моего сына, так что это имеет 


прямое отношение ко мне. Как к твоей драке и как его матери. 


Он фыркнул. 


— Верно. Теперь он тебе небезразличен. 


Воздух изменился, стал плотнее, как будто опускался туман. Я посмотрела на небо, 


чтобы убедиться, что это не так. Несмотря на то, что план состоял в том, чтобы 


уничтожить его, нам пришлось дожидаться Ночи Тумана. Круз опасался, что уничтожение 


его до этого навсегда заблокирует Харени. Возможно, это навсегда уничтожило бы его, но 


зачем рисковать? 


Если бы я могла хотя бы справиться с тем дымным месивом, которое оставили 


после себя мои предки. Что, если мне удастся только проделать в нём дыру? Что хорошего 


это даст? 


Тело Эйса затряслось от гнева. 


— Катори, не могла бы ты, пожалуйста, просветить нашу драку и сообщить ей, что 


ты сделала мне предложение? 


Я отвела взгляд от тумана, направив его на Круза. Я не хотела пялиться на Лио. 


Несмотря на то, что Круз пообещал, что ей нужно установить контакт с телом, чтобы 







прочитать мысли, я не хотела рисковать, чтобы она увидела, что происходит в моей 


голове. 


— Я думала, что измена это норма здесь, — мой голос был невероятно ровным. — 


Разве мне не было разрешено переспать с Эйсом, драка Вега? 


— Это действительно была твоя идея, девочка? 


— Да. 


Она слегка зажмурила один глаз. 


— После немой, шлюха. 


— Не смей так говорить о Катори или моей сестре!  


Руки Эйса согнулись. Прежде чем он успел двинуться к драке, я вытащила руки из-


под туники и обхватила ими его бицепсы. Я почувствовала, как у него перехватило 


дыхание, увидела, как расширились глаза Круза. Я немедленно отпустила Эйса и засунула 


руки обратно под его рубашку. Была ли моя кожа всё ещё чешуйчатой и блестящей? 


Тишина нахлынула на нас, как прозрачные воды глэйда, и поглотила нас. 


— Может быть, мне следует изгнать тебя из Неверры до тех пор, пока мы с Катори 


не поженимся, — сказал Круз, — чтобы у моей будущей невесты не возникло соблазна 


снова мне изменять. 


— Как мне нравятся твои рассуждения, сынок, — жестокая улыбка скользнула по 


губам Лио. — Представь, сколько времени ты сможешь провести со своей дорогой 


сестрой, прежде чем её огонь погаснет. 


Эйс зарычал на неё. 


— Ты слышал, что она увлеклась охотником? — Лио продолжила. — Ты 


одобряешь это? 


Черты лица Круза напряглись. 


— Ты должен, учитывая, что ты жаждешь Катори. В отличие от моего сына, 


который женится на ней ради политической выгоды, что именно ты получаешь, переспав 


с охотницей? 


Сухожилия на шее Эйса напряглись, как канаты. 


Лио подошла к нему, рука повисла в воздухе, указательный и средний пальцы 


вытянуты. Страх пронзил меня. Не задумываясь о том, в какие неприятности это меня 


втянет, я положила руку, которая не касалась воды, на шею, ожидая, пока пыль прилипнет 


к моим скользким от пота пальцам, и встала перед Эйсом. 


Лио сделала паузу, теперь её пальцы были в нескольких дюймах от моего лба. 


Глаза Круза были так широко раскрыты, что вокруг радужной оболочки появилась 


белизна. Его губы приоткрылись, но не издали ни звука. 


— Тронь его, и я убью тебя, — выплюнула я. 


Одна из бровей Лио недоверчиво приподнялась. 


— Ты убьёшь меня? — она рассмеялась. — Поправьте меня, если я ошибаюсь, но у 


вас у всех закончились палки из рябинового дерева и железа. 


Мои губы раздвинулись в улыбке, чтобы соответствовать её собственной, когда я 


медленно убрала пальцы со своей шеи. 


Её рука метнулась вниз, и она отступила назад, сосредоточив внимание на 


ленточках пыли, слетающих с моей ладони. 


— Я слышала, что вита довольно смертоносна. 


Кто-то ахнул. Может быть, они все ахнули. Как я не задыхалась, было выше моего 


понимания. 


— Представь, что я сформую клинок, смочу его своей кровью и проткну им твоё 


чёрное сердце. Я сделала это с Борго. Не думай, что я хоть на секунду поколебалась бы 


сделать это с тобой. 


Лио разговаривала с Крузом на фаэли. Я уловила слова "вита" и "Стелла". 


Вероятно, она спрашивала, знает ли он, что я могу манипулировать украденной пылью. 


Он покачал головой. 







Она повернулась ко мне, черты её лица были острыми, как битое стекло. 


— Я полагаю, мой сын не сообщил тебе, что угроза драке карается законом. 


Повтори, каково наказание, Круз? Одна ночь в куполе, или дольше? 


Я сжала челюсти, чтобы заглушить стук своих зубов. По какой-то причине я 


подумала о Каджике и Лили, и о том, как они назвали меня безрассудным. 


Я была... Такой... Проклятье. Безрассудной. 


Я представила, как они закатывают на меня глаза, и каким-то образом это 


успокоило мой бешено колотящийся пульс. 


Блейк часто говорил, что мой рот когда-нибудь доставит мне неприятности. Как он 


был прав. 


Эйс оттолкнул меня в сторону. 


— Я запрещаю это. 


— Ты не король. Ты также не варифф. У тебя нет никакой политической 


юрисдикции вообще. Только у них есть власть простить её, но если ты спросишь меня, 


скрывая её маленький трюк с вечеринкой от своего жениха, от всех нас, она выиграет 


дополнительное время в куполе. Как говорят в твоём мире, Катори? Два удара, и ты 


выбываешь? 


— Три. 


Почему я отвечала ей? Потому что я была явно глупа. Пыль всё ещё искрилась в 


моей руке. Я перевела взгляд на неё, размышляя, как переложить её из моей руки в рот 


дракона. Как я сделала это со Стеллой? Я что, только что её выбросила? Или я должна 


была сначала во что-то это превратить? 


Палец Лио скользнул по моему лбу. Я откинулась назад как раз в тот момент, когда 


Эйс сжал шею Лио своими длинными пальцами. 


— Как мой отец мог подумать, что дать тебе дополнительные полномочия было 


хорошей идеей, — прорычал Эйс. — Ты тиран, Лио. 


— Я верна королевству. Черта, которой вам отчаянно не хватает. Подумать только, 


ты можешь стать нашим следующим сувереном, — она высвободила голову из его хватки. 


— Я надеюсь, что твой отец проживёт ужасно долгую жизнь, а твоя будет ужасно 


короткой, — её зелёные глаза снова скользнули ко мне.— Интересные мысли, Катори. 


Мой разум лихорадочно пытался вспомнить, о чём я думала, когда она 


прикоснулась ко мне. 


— Итак, ты не только конфисковала её пыль, но и задушила пылью маленькую 


наложницу Грегора. Ему это понравится. 


Страх шлепнулся на мою кожу, как капли дождя, и побежал вниз по позвоночнику. 


— Это был несчастный случай. 


— На самом деле мне всё равно. Если ты спросишь меня, Стелла Сакар была 


помехой. 


— Она убила моего отца. 


— Ну, по крайней мере, тогда у неё была цель. 


Поднялся лёгкий ветерок и сдул мои волосы мне в лицо. Вода в глэйдах забрызгала 


мшистую насыпь, забрызгала мои ноги, забрызгала голую спину Эйса. 


Лио тонко улыбнулась, прежде чем вокруг неё поднялся дым, исказил её форму 


песочных часов и раздул её конечности. 


— Желаю вам приятного вечера, дети, — кости затрещали, перестраиваясь в её 


теле, волокнистая чёрная кожа натянулась поверх её человеческой. И затем она была в 


воздухе, её огромные крылья рассекали тьму, унося её вверх сквозь туман. 


Когда она ушла, Круз рявкнул: 


— Что, чёрт возьми, с тобой не так? Угрожать моей матери? И когда ты собиралась 


рассказать мне о том, что можешь использовать свою пыль? 


Там, в лесу, в тот день, когда он заявил о своих правах на гаджои, он убрал мою 


ладонь с шеи. 







— Я предполагала, что ты знаешь. 


Эйс повернулся ко мне. 


— Никогда больше не защищай меня! Никто не может прикоснуться ко мне из-за 


того, кто я есть. С другой стороны, у тебя здесь нет никакого статуса! 


Моя рука так быстро хлопнула по боку, что пыль вернулась на свои насыщенные 


следы. Мои волосы безвольно упали на лицо, когда ветер стих. 


— Твой отец причинил боль Лили, хотя она была его дочерью. 


— Потому что Лили не собиралась жениться на его наложнице! — Эйс вскинул 


руки в воздух. — Мой отец может убить тебя. Убить! — он схватил меня за руки и 


встряхнул. 


— Отстань от неё, Эйс, — прорычал Круз. 


Я сжала дрожащие губы. 


— Она и часа не продержится в куполе, — огрызнулся Эйс. 


— Я найду способ уберечь её от этого. Но ты должен идти. Ты должен покинуть 


Неверру. 


— Если ты думаешь, что я сейчас куда-нибудь пойду, то ты такой же бредовый, как 


и твоя грёбаная мать. 


Кадык Круза дёрнулся. 


— Отлично. Но держись подальше от Катори и Лио. А ты, — он погрозил мне 


пальцем, — никогда не возвращайся в глэйды. Никогда не прикасайся к воде. 


— Моя рука все еще была... не такой? 


— Нет, — чёрные кудри Круза упали ему на глаза. — Почему ты не могла держать 


рот на замке? 


Я не была уверена, имел ли он в виду секреты, которые я рассказала Эйсу, или 


угрозу, которую я сделала его матери. Возможно, и то, и другое. Впервые в жизни я 


пожалела, что не была немой, как Лили. Это избавило бы меня от кучи неприятностей. Но 


так как я могла говорить, я спросила: 


 — Это правда, что ты сказал до того, как она прибыла? 


— О чём? — рявкнул он. 


Эйс нахмурился. 


— О, Лили, — пробормотала я. 


Её имя немного рассеяло напряжение вокруг его глаз. 


— Может быть. Может быть, и нет. Прямо сейчас мне не хочется ни с кем из вас 


чем-то делиться. 


— Может быть, тогда я тебе не помогу. 


— Давай подождём и посмотрим, проживёшь ли ты достаточно долго, чтобы хотя 


бы попытаться. — Круз схватил меня за руку, перекинул через плечо, как мешок из 


мешковины, и оттолкнулся от земли. 


Когда мы взмыли вверх, я не сводила взгляда с перевёрнутого Эйса. Он не 


последовал за нами. Он остался прикованным к земле, как цветок адамана, глаза сверкали 


так же дико, как и их колышущиеся, позвякивающие лепестки. 







ГЛАВА 46. НЕПРАВИЛЬНЫЕ ЦВЕТА 
 


Целый день, который казался длиннее, чем все остальные дни, проведённые мной в 


Неверре, я мерила шагами квартиру Круза. Вероли пыталась завязать разговор, 


расспрашивая меня о доме, но я не могла заставить себя отвлечься от того, что 


обсуждалось во дворце. 


На следующее утро, когда до меня всё ещё не дошло никаких новостей, я вышла из 


квартиры. Я не планировала уезжать далеко — куда бы то ни было, если уж на то пошло. 


Мне просто нужно было выйти на улицу, подышать воздухом, который не был испорчен 


огнём и пеплом. Я сидела на платформе перед входной дверью, подпирая дверь тяжелой 


книгой, чтобы она не закрыла меня снаружи. 


Как это место может одновременно казаться тюрьмой и безопасным убежищем? 


Я закрыла глаза и откинула голову назад. Утреннее солнце било мне в лицо, 


согревая тревоги, которые заставляли трепетать каждый нерв в моём теле, но не растопляя 


их. Даже нежное прикосновение листьев к большим ветвям, выступающим вокруг меня, 


не помогло мне успокоиться. Это наполнило его звуками, отличными от постоянно 


перематывающейся версии моей конфронтации с дракой. 


Мой лоб защекотало, когда что-то пробежало по моей коже. Я открыла глаза и 


стряхнула его. Маленький жук с радужной оболочкой плюхнулся на платформу рядом со 


мной. Он не двигался. Неужели я убила его? Его ноги дёрнулись, а затем воздух 


наполнился мускусным цветочным ароматом. Я наклонилась, чтобы поближе рассмотреть 


жука, когда он снова брызнул своим запахом. Прямо мне в лицо. 


— Ах... — я взвизгнула, прижимая руки к глазам, которые защипало и слезились. 


Потребовалось несколько минут, чтобы жжение утихло, и когда это произошло, я 


поискала крошечное существо, но оно убежало. Какое изящное маленькое оружие он 


держал в своём миниатюрном теле, одновременно приманка и токсин. 


Словно для того, чтобы напомнить нападавшему о его побеге, его восхитительный 


аромат сохранялся ещё долго после того, как он исчез. 


Что-то звякнуло, а затем рядом со мной раздалось робкое "Привет". Живот 


Доусона поднялся параллельно земле и затем под ним появилась большая желтая корзина. 


Щеки раскраснелись, Вероли лучезарно улыбнулась мне из-за пределов досягаемости. 


Я встала, подошла к корзине и погладила её, когда Вероли выбралась наружу. 


— Когда это случилось? — взволнованно спросила я. 


— Круз дал её мне! А потом я вчера получил свои права. 


— Я подготовлюсь. 


Проходя мимо меня, Вероли бросила неодобрительный взгляд на мои джинсы — 


мои старые добрые человеческие джинсы — и её пальцы сжались на тканевой сумке, в 


которой, несомненно, был сегодняшний прозрачный, непрактичный наряд. Её отвращение 


позабавило меня. Казалось, она любила всё Земное, кроме её моды. 


Я погладила листья волитора, которые были сплетены, образуя прочную оболочку. 


— Сколько волитора нужно, чтобы сделать одну корзину? 


— Очень много. Но их ветви отрастают очень быстро. 


— Ты имеешь в виду, что ты не убиваешь деревья, чтобы получить ветки? 


— Конечно, нет. Если бы мы это делали, у нас больше не было бы волиторов. Они 


не очень быстро размножаются. 


— Это причиняет им боль?  


Я чувствовала себя вправе спросить, не болит ли дерево от обрезки, но волиторы 


казались пугливыми, скорее фауной, чем флорой. 


— Они очень сердито гудят, когда мы обрубаем их ветки, но я не думаю, что это 


причиняет им боль. Они не кровоточат или что-то в этом роде. 


— Отсутствие крови не означает отсутствие боли. 


Он поджал губы и взглянул на свою руну. 







— Теперь я чувствую себя плохо. 


Я тронула его за плечо. 


— Я не хотела, чтобы ты чувствовал себя плохо. Может быть, они ничего не 


чувствуют. 


— А что, если они чувствуют? — он потёр затылок. — Когда фейри нападают на 


них, они сворачиваются калачиком и пытаются уплыть. 


— Может быть, им просто нравится играть в недотрог. 


Доусон поднял на меня встревоженный взгляд. 


— Если их ветви отрастут снова, это не должно быть так больно. 


Это должно было смягчить ощутимую вину Доусона. Почему я должна портить 


людям жизнь? 


— Можешь ли ты с этого момента стать моим официальным перевозчиком? 


Его кожа стала пунцовой. 


— Я занимаюсь этим всего день. Может быть, тебе стоит подождать, пока я не 


стану лучше в этом разбираться. 


Я улыбнулась. 


— Я уверена, что ты уже великолепно справляешься с этим. 


— У меня действительно хорошие рефлексы, — его румянец начал отступать, 


пятна белой кожи вытесняли пятна красной. 


Я улыбнулась. 


— Это означает "да"? 


— Если Круз скажет "хорошо", тогда да, я буду твоим личным перевозчиком. 


Он сказал бы "хорошо", но не то, чтобы я нуждалась в его разрешении. 


— Вопрос, как ты получил своё имя? 


— Мама дала мне его. 


Я закатила глаза. 


 — Я так и предполагала. Я имела в виду, что оно…Я не знаю... обычное? 


— Нет. Я единственный Доусон в Неверре. Я точно не знаю, как ей это пришло в 


голову. Она сказала, что это пришло к ней во сне. Меня чуть не назвали Джеком, — он 


ухмыльнулся своей застенчивой улыбкой. — Ты знаешь кого-нибудь из Доусонов на 


Земле? 


— Парня, которого я встретила во время ознакомительной недели в колледже, 


звали Доусон. Хотя есть много Джеков. Более распространённое. 


— Я бы действительно хотел остаться и поболтать, но мне, вероятно, следует 


уточнить у босса, есть ли у него для меня дополнительные пассажиры. 


Я похлопала по руне. 


— Конечно. Иди. 


Поправив кожаную сбрую, перекинутую через спину, он помахал рукой и ушёл. 


— Пока, Джек Доусон. 


Он усмехнулся. 


Я подождала, пока он скроется из виду, прежде чем вернуться в квартиру. Джек 


Доусон. Почему это показалось мне знакомым? Это поразило меня в ту же секунду, как я 


переступила порог. 


— Ты назвала своего сына в честь героя "Титаника"? 


Лицо Вероли стало таким же бледно-розовым, как и платье, зажатое в её пальцах. 


Она метнулась к двери и быстро закрыла её. 


— Что? Разве это оскорбление — говорить здесь о фильмах? 


— Нет, если ты калигосупра. У них есть доступ к фильмам и книгам, а у 


калигосуби — нет. Очевидно, человеческие отвлекающие факторы рискуют вселить в 


наши головы мятежные идеи. 


— Ты серьёзно? 


Она быстро кивнула. 







— Это глупо. 


— Скажи это нашей драке, — её лоб наморщился от внезапной муки. — На самом 


деле, не надо! Не говори ей ничего. Пожалуйста. Я не хочу, чтобы из-за меня пострадал 


ещё один человек. 


Её подбородок задрожал, как будто она собиралась заплакать. В конце концов, она 


этого не сделала. 


Я тронула Вероли за плечо. 


— Кому она причинила боль? 


Она опустила голову и покачала ею. 


— Эйсу. 


— Эйсу? 


— Сосед настучал на меня, а потом лусионага ворвался в мой дом. Когда они 


нашли DVD-плеер с батарейным питанием в моей квартире, они собирались запереть меня 


в куполе, но Эйс сказал им, что снабдил меня фильмами и аппаратурой. Он настаивал на 


том, что наказан должен быть он.  


Она смахнула слезу со щеки. 


Моё дыхание замерло. 


— Значит, он был заперт в куполе? 


— Всё было гораздо хуже, чем это. 


Что может быть хуже волшебной камеры пыток? 


Она шмыгнула носом. 


— Лайнус принудил его к браку. Он приказал Котлу связать их в ту же ночь. 


Мои пальцы замерли на вздымающихся плечах Вероли. 


— Теперь он застрял, женившись на ком-то, кого ненавидит, из-за меня. Я 


пыталась умолять вариффа вместо этого запереть меня в куполе, но Эйс сказал своему 


отцу не слушать меня. 


— Я уверен, что Эйс не хотел бы, чтобы ты чувствовала себя виноватой, Вероли. 


Она зарыдала сильнее. 


— Кроме того, если бы я понимала политику Неверры, он бы в конечном итоге был 


заключен в другом браке. 


Она вытерла глаза рукавом своей зелёной туники. 


— И Анджелина не так уж плоха. 


Она тихонько фыркнула, что сказало мне, что она не одобряет невесту Эйса. 


— Почему бы тебе не переехать на Землю, Вероли? Ты калидум. Ты могла бы 


выжить там... 


Её веки закрыли глаза, как дворники на ветровом стекле. 


— И оставить моих детей? Я им нужна. 


— Это не обязательно должно быть вечно. 


— Нет другого способа покинуть Неверру для калидум. 


— Ты имеешь в виду, что если ты уйдёшь, то никогда не сможешь вернуться? 


— Если бы я была калигосупрой, всё было бы по-другому, — она пожала 


поникшими плечами. — Но я никогда не смогла бы стать калигосупрой. Доусон может 


быть когда-нибудь. Это был бы хороший день, — она смахнула слезу с глаза. — А теперь 


давай оденем тебя во что-нибудь... более приятное. 


Я улыбнулась. 


— Джинсы — это хорошо. 


Она поморщилась. 


— Хорошо. 


Когда я расстегнула джинсы, дверь распахнулась. Я замерла. Круз подошёл ко мне, 


как будто в трансе. Его лицо выглядело почти таким же призрачным, как тогда, когда я 


выловила его из глэйда. 







Мои нервы зашипели, как будто тысячи крошечных пузырьков лопались внутри 


моих конечностей. 


— Моё наказание уже решено? 


— Наказание? — сказала Вероли. 


Напряжение Круза испортило воздух в квартире. 


— Ладно, — сказала я, — теперь ты меня пугаешь. 


Его лицо изменилось у меня на глазах, его черты изменились. 


— Один час внутри купола. 


Вероли прикрыла рот ладонью. 


Я сглотнула. 


— Это не так уж плохо. Здесь я ожидала смерти от виты. 


Он вышел из оцепенения. 


— Не так уж плохо! Катори, там, откуда ты родом, час — это пять! Пять часов 


переживания каждого из твоих худших кошмаров. 


— Всё будет хорошо. Со мной всё будет в порядке, — я надеялась. 


Круз начал расхаживать по комнате. 


— Неужели никто не пережил и часа? 


Он остановился и поднял голову. 


— Несколько, но единственная причина, по которой они выжили, заключалась в 


том, что они были чистыми Благими. Потому что магия купола болезненна для чистых 


Благих, но не смертельна. 


— Разве Катори не смешанная?  


Лицо Вероли было покрыто тонкими морщинками, но в её голосе звучала надежда. 


Круз перевёл глаза на меня. Они были такими же яркими, как светофоры. 


Неподходящее сочетание. 


— Может быть, это повлияет на меня по-другому из-за моего... наследия. 


— Ты даже не можешь сопротивляться каптису, но ты думаешь, что сможешь 


противостоять магической камере пыток? 


— Это работает так же? 


— Что работает так же? — его грудь всё ещё вздымалась от неровного дыхания. 


— Каптис и купол? 


— Почему? — рявкнул он. 


— Не откусывай мне голову. Это был просто вопрос. 


Он схватил меня за плечи.  


— Ты можешь сопротивляться каптису? 


— Нет. Может быть. Я не знаю. 


Нити тепла просочились сквозь его пальцы и обвились вокруг моих рук, как 


нежнейший из шелков. Я вздрогнула. Интенсивность его взгляда была пугающей. Я 


почувствовала, что должна отодвинуться от него, но обнаружила, что наклоняюсь к нему. 


Волны тепла исходили от него и затуманивали воздух между нами. 


Как будто он был зажженным фитилём, а я — следом бензина, его огонь 


воспламенил меня, просочился сквозь покалывающий барьер моей кожи, воспламенил 


мои органы, согрел места внутри меня, до которых не могли дотянуться руки. 


Я провела кончиками пальцев по мягкой ткани его туники, ощущая каждую нить, 


каждое волокно, тяжесть чёрной краски, запах мускуса и мыла. Я чувствовала всё это не 


только пальцами, но и разумом. 


Когда мои пальцы коснулись края его туники, я моргнула, на мгновение сбитая с 


толку тем, почему я чувствовала ткань. Я снова подняла взгляд на лицо, смотрящее на 


меня сверху вниз. 


Чёрный и зелёный, а не белокурый и голубой. 


Мои пальцы скользнули под ткань и легли на горячий, твёрдый живот Круза. 


Не те цвета. 







Я моргнула. 


Как хлыст, сделанный из гвоздей, реальность ударила, ударила по липкой текстуре 


моей крови, разжижила её. Сердце колотилось у меня под рёбрами, я отдёрнула руки от 


Круза. 


Холодный пот выступил у меня на верхней губе. Оторвав взгляд от лица фейри, я 


слизнула его, затем соскребла зубами все солёные следы страха. 


На долгое мгновение в комнате воцарилась мучительная тишина. 


Он использовал каптис на мне. 


Что я чувствовала, что я делала... это было ненастоящее. Я всё ещё чувствовала 


себя невероятно глупо. 


Не встречаясь взглядом с Крузом, я спросила: 


— Ты остановился или я это сделала? 


— Ты сделала, — медленно проговорил он. 


Я глубоко вдохнула. Облегчение пронеслось по моим измотанным нервам. Как бы 


я хотела, чтобы каптис не действовал на меня. Фантазировать о раздевании фейри было 


довольно неловко. 


— Ты клянёшься в этом? Я была той, что все прекратила? 


Впервые с тех пор, как он вошёл в квартиру, его хмурое выражение сменилось чем-


то другим. Не улыбка, просто что-то ещё. Он взял мои липкие руки в свои и сжал их. 


— Я клянусь в этом. 


— Это поможет мне в куполе? 


— Если ты сможешь вспомнить, как ты это сделала. 


Я прикусила нижнюю губу. 


— Как ты это сделала? — спросила Вероли, наморщив лоб. 


— Его цвет был неправильным. 


— Мой цвет?  


Брови Круза поползли вверх, в то время как мои щеки пылали. Может быть, он 


понял, или, может быть, почувствовал, что я не хочу вдаваться в подробности. Что бы это 


ни было, он отпустил это. 


— Держись за это, как только окажешься внутри. Сосредоточься на поиске 


неправильных цветов и неправильных деталей. 







ГЛАВА 47. ШАНТАЖ 
 


Розовая арка дворца проплыла перед моими глазами, а за ней — белый мраморный 


двор, заполненный телами. Пришли ли они поддержать меня или посмотреть? Волнение 


охватило придворных, улыбки которых сверкали так же ослепительно, как наряды и 


драгоценности. 


Дрожь пробежала по мне, когда Круз полетел вниз. Я бы не получила никакой 


поддержки от этой толпы. Для них это было чисто развлечение. 


Какой жестокий, отвратительный мир. 


Мало чем отличающийся от моего собственного. 


Когда мои босые ноги коснулись полированного камня, калигосупра затихли. А 


затем они разделились на две колонны, чтобы я могла войти во дворец, где Лайнус ждал 


на своём резном дереве. 


Как мы и договаривались, Круз обхватил меня за плечо и потащил за собой во 


дворец, как будто я была капризным ребёнком. Я ожидала, что толпа последует за нами, 


но четверо одетых в зелёное фейри закрыли за нами тяжелые золотые двери, заперев 


остальных снаружи. 


Окруженный дракой, вариффом и рядом неуклюжих лусионагов в человеческом 


обличье, Лайнус сидел, царственно выпрямив спину, с суровым лицом и сверкающим 


венком. Какой была бы Неверра, если бы Эйс сидел на месте своего отца, если бы Круз 


был вариффом, а Доусон или Лили — дракой? 


Случится ли это чудо за одну ночь? Будут ли отменены купола и кастовая система? 


Мир во всём мире безраздельно царит на всей земле? Лёгкий трепет пробежал по моим 


венам, когда мечта о месте, где правят люди с сердцами, превратилась в цель. 


Было опасно питать такие мысли в присутствии кого-то, кто мог читать мысли, 


поэтому я сосредоточилась на крошечном плане, который я вынашивала, когда Вероли 


обернула полосу розовой ткани вокруг моего тела и закрепила её брошью, 


инкрустированной морем турмалинов. 


У меня было искушение обсудить это с Крузом, но, в конце концов, я оставила это 


при себе. Я хотела, чтобы он выглядел удивлённым, поэтому мне нужно было, чтобы он 


был удивлён. 


Пока он инструктировал меня о том, что говорить и как действовать, чтобы мой 


срок не был продлён, Вероли молчала, её покрасневшие глаза едва смотрели на меня. 


Круз и я остановились в нескольких футах от помоста. 


Долгое время никто не произносил ни слова. 


Затем Грегор шагнул к краю платформы. 


— Катори Прайс, ты признана виновной в использовании виты в гнусных целях. 


Что ты скажешь в своё оправдание? 


Его лицо представляло собой набор жестких плоскостей, перемежающихся 


тончайшими морщинами, лицо человека, который не позволял себе чувствовать.  


— Я повторяю… что ты скажешь в своё оправдание? 


Я прочистила горло. 


— Виновна. 


Круз не напрягся рядом со мной. Он также не смягчился. Мы проходили эту часть 


сотни раз. 


— Тогда твой купол ждёт, вентор. 


Грегор улыбнулся, что подчеркнуло его узкий нос. 


Лайнус вздохнул, и это эхом отозвалось в огромном пустом тронном зале. 


— Я с таким нетерпением ждал твоей свадьбы. 


— Но больше нет, Массин? — спросила я. 


Пальцы Круза напряглись на моей руке. Высказывать своё мнение не входило в 


план, но я и не придерживалась этого плана. 







Толстые бледные губы Лайнуса приоткрылись. 


— Мне больно, что вы так мало верите в моё упорство, Массин. 


— Катори, дорогая, — король поёрзал на своём троне, поправляя свою 


королевскую синюю тунику, — если ты выберешься невредимой, я устрою тебе самую 


роскошную вечеринку. 


Я выдавила улыбку на своих губах.  


— Ваша доброта не знает границ. 


Круз издал тихий звук, который был чем-то средним между кашлем, рычанием и 


вздохом. 


Предупреждение. 


Но я ещё не закончила. 


— Массин, прежде чем меня запрут в клетке, есть вопрос, который я хотела бы 


обсудить с вашим вариффом. 


Вспыхнув интересом, Лайнус наклонился вперёд. 


Чёрные ресницы Лио затрепетали над её изумрудными глазами. 


— Если это касается Стеллы Сакар... 


— Это не касается. 


Я почувствовала, как Круз пристально смотрит на меня, удивление накатывало на 


него мягкими волнами. 


Хорошо. 


Его удивление убедило бы его мать в том, что мы с Крузом не были союзниками. У 


союзников не было секретов друг от друга. 


Грегор прочистил горло. 


— Это дело подождёт, пока... 


— Это не может ждать. Из того, что я слышала, купола затуманивают разумы. Я бы 


не хотела забыть, что именно мне нужно было обсудить с вами. Кроме того, вы бы не 


хотели, чтобы я это забыла. Это займёт всего пять минут. Пять человеческих минут. К 


чему это здесь приравнивается? Одна минута? Не могли бы вы уделить мне минутку, 


чтобы выслушать меня? 


Ну же. Давай уже, кусай. 


Я перекинула свой высокий конский хвост через одно плечо. 


Лайнус взмахнул рукой. 


— Дай девушке её минутку, варифф. 


Грегор кивнул Лайнусу, затем взлетел с помоста и приземлился в нескольких 


дюймах от меня. 


Я высвободила руку из пальцев Круза и последовала за Грегором. Лусионага 


отделился от стены других, защищавших короля, и последовал за нами вокруг помоста, 


через внутренний двор, выложенный зеркальными плитами, которые сверкали, как 


огромные блёстки. Я заметила ручки на многих плитах — дверях. 


Грегор указал на одну из дверей и открыл её, прежде чем одетая в зелёное фейри 


смогла ему помочь. Он прогнал молодую девушку и подождал, пока я войду внутрь. 


Я остановилась на площадке. 


— Скажи своему охраннику, чтобы подождал снаружи. 


Грегор оценивающе посмотрел на меня, как будто пытаясь угадать мой следующий 


шаг. 


— Свяжи ей руки. 


Я нахмурилась, но не стала протестовать, когда лусионага сорвал лиану с 


ближайшей колонны и крепко обмотал её вокруг моих запястий. По правде говоря, я была 


немного польщена. Польщена тем, что Грегор считал меня опасной. Никто никогда не 


считал меня опасной. 


После того, как лиана была завязана узлом, я вошла в комнату, и Грегор закрыл за 


нами дверь. Внутри было всё из резного дерева и полки, заполненные стеклянными 







банками с различными странными существами, челюстная кость с четырьмя рядами 


острых, как иглы, зубов, безволосые грызуны, змеи, покрытые острыми иглами, чёрные 


скорпионы размером с мою ладонь с круглыми глазами. 


— Самые опасные существа в Неверре, — голос Грегора был так близко к моему 


уху, что волосы у меня на затылке встали дыбом. 


— Ты слишком высоко ценишь их, а себя слишком мало. 


Тишина. А потом раздался смех. 


Его, не мой. 


Я была серьёзна. 


Как металлические монеты, падающие в игровой автомат, они звякали из его 


растянутых губ и заскрежетали по стеклянным банкам. 


— Лайнус прав. Ты довольно очаровательна, — в том, как он произнёс этот 


комплимент, было что-то скользкое, как у угря, скользящего среди камней, 


вынюхивающего воду в поисках следующей добычи. Он обошёл вокруг, пока не оказался 


лицом ко мне, затем провёл одной рукой по моей руке до локтя. — Ты пришла просить у 


меня прощения или пощады? — его прогорклое дыхание обожгло кончик моего носа. 


— Ни то, ни другое. 


Грегор приподнял мой подбородок свободной рукой. Я дёрнула лицом в сторону, и 


мой подбородок соскользнул. Его глаза встретились с моими, затем скользнули вверх и 


вниз по моему телу так, что мне захотелось принять душ в Клороксе. 


— Значит, гаджои? 


— Я пришла шантажировать тебя. 


Его пальцы оторвались от моей кожи, и он ухмыльнулся широкой, зловещей 


ухмылкой, так не вязавшейся с его суровыми чертами лица. 


— Шантаж? 


— Я знаю о твоей дочери. 


— Моя дочь? — ухмылка поблекла, как чернила под солнечным светом. — У меня 


нет детей. 


— Есть. Её зовут Фейт. Она управляет пекарней своей бабушки в Роуэне, и через 


несколько месяцев у неё должна родиться собственная дочь. 


— Фейт — дочь Стеллы. Не моя. 


— О, она твоя, всё в порядке. Вплоть до твоего неподражаемого обаяния. 


Лицо Грегора налилось, покраснело, посуровело. 


— Подобные последствия могут навредить невинным людям. Это может привести 


к гибели этой девушки. 


— Для меня это не имеет значения, — к счастью, Грегор не был наделён 


способностью Лио красть мысли, иначе он бы понял, что мне не всё равно. — Но, 


конечно, это имеет значение для тебя? 


Пожалуйста, пусть это имеет значение для тебя. 


— Нет, — его тон был резким, но всё же дрогнул. — Ни в малейшей степени. 


— Интересно, будет ли это иметь значение для твоей жены. 


Неуверенность бурлила в карих глубинах его радужек. 


— Я написала ей письмо и доверила его кому-то, кто доставит его, если мой срок 


не будет сокращен. 


Его челюсть сжалась. 


— Ты блефуешь. 


— Неужели? Почему бы тебе не попросить Лио Вегу проверить, не блефую ли я? 


Грегор схватил меня за челюсть одной рукой и сжал.  


— Я мог бы убить тебя. Прямо сейчас. Я мог бы убить тебя. 


— Но ты этого не сделаешь, потому что тогда Эйс убьёт тебя в отместку. Я 


принадлежу ему, чтобы убить, не так ли? Но допустим, он сохранит тебе жизнь. Лайнус 







наверняка понизил бы тебя в должности. Я интересная, блестящая новая игрушка, не так 


ли? Даже немного опасная. Как раз такие игрушки, с которыми тебе нравится играть. 


Таким тихим голосом, что мне пришлось напрячься, чтобы расслышать его, он 


прошипел:  


— Кто-нибудь ещё знает? 


— Нет. 


Ложь. Лили знала. Впервые за целую вечность я была рада, что её не было в 


Неверре. 


Он освободил меня с такой силой, что я отскочила назад, чуть не споткнувшись о 


толстый ковёр. 


— Я срежу пятнадцать минут. 


Я приподняла бровь. 


— Это не очень великодушно. 


— Больше будет выглядеть подозрительно. 


— Сократи моё время вдвое, или я позволю Лио прикоснуться к моему лбу и 


узнать, что мы здесь обсуждали. 


Грубое дыхание обдувало его щеки. 


— Хорошо. 


Лиана, казалось, сжалась вокруг моей кожи. 


— Но, Катори, если кто-нибудь узнает, я запру тебя на всю ночь в куполе. 


— Понятно. 


— Я сократил твой срок, потому что ты обслуживала меня. 


— Конечно, — желчь подступила к моему горлу. — Кто бы этого не хотел? 


— Осторожно, или, как только ты выйдешь замуж, я использую каптис, чтобы 


поиграть с новой блестящей игрушкой. 


Я бы убила его сначала. 


— Я нисколько не сомневаюсь, что ты можешь. 


Он злобно посмотрел на меня, затем распахнул дверь и вытолкнул меня наружу. 







ГЛАВА 48. НЕ ЗОЛУШКА 
 


В ту секунду, когда мы вернулись в тронный зал, в ту секунду, когда Грегор 


объявил о моём смягченном приговоре, лицо Круза озарилось облегчением, пока Лио не 


спросила, что могло изменить мнение вариффа. Грегор намекнул, что мы пережили самый 


приятный момент. Шок — или это было отвращение? — охватил Круза. Тот факт, что он 


считал, что я буду унижаться, беспокоил меня. Неужели Эйс тоже подумает, что я 


прикасалась к Грегору интимным образом? 


Повышенный голос Лио прервал мои невеселые размышления. 


— Почему небеса дали тебе мозг, если ты им не пользуешься, выше моего 


понимания! — остальная часть её яростной обличительной речи была на фаэли. 


Лайнус прислушался. Улыбнулся. Тогда она замолчала. Здесь она искала 


поддержки, а вместо этого получила развлечение. В облаке дыма она превратилась в свое 


чёрнокрылое альтер-эго и полетела прямо к дверям, которые пытались открыть одетые в 


зелёное фейри. 


Лайнус усмехнулся, затем спустился со своего насеста, чтобы присоединиться к 


нам. Его лусионаги сошлись вокруг него, золотые глаза их настороженного взгляда 


беззастенчиво осматривали меня. 


— Грегор не из тех, кто разрезает что-либо пополам, — сказал Лайнус.— Ну... 


кроме болотных обитателей время от времени. 


Я поморщилась. 


Хитрая усмешка изогнула уголок его толстого рта. 


— Я так понимаю, ты, должно быть, очень хороша. Я не могу дождаться, когда 


узнаю это сам. 


Он подмигнул мне, а затем, не касаясь ногами земли, вылетел из своего тронного 


зала. Два лусионаги шли впереди него, двое по бокам и двое следовали за ним. 


Грегор ждал, пока мы последуем за ним, как будто не доверяя моему обещанию 


сохранить его маленький секрет. 


Челюсть Круза была такой жесткой, что он напомнил мне деревянных кукол, 


которых мы с Касс мастерили в старших классах. Касс. Мне было интересно, что она 


делает. А потом я задумалась, прошёл ли мой день рождения. Как долго я пробыла в 


Неверре? 


— Какой сегодня день на Земле? — спросила я Круза. 


Его мрачный взгляд переместился на меня. 


— Двадцать девятое мая. 


Я опустила взгляд на гладкий, бледный камень под моими босыми ногами. Через 


два неверрианских дня — девять человеческих дней — мне исполнится двадцать. 


Мой срок сократили вдвое, но выдержу ли я полчаса в куполе? Смогу ли я 


проплыть сквозь кошмары и выбраться невредимой, или я утону в куполе? 


Стану ли я на год старше? 


Смогу ли я когда-нибудь снова увидеть своего отца? 


Смогу ли я когда-нибудь сказать Эйсу, как много он для меня значил? 


Страдание поползло вверх по моему телу, тяжело давя на позвоночник. 


Я не оглядывалась по сторонам, когда мы выходили на террасу, но я подняла 


подбородок и посмотрела вверх. 


Прямо на сверкающую золотую клетку, которая была открыта и ждала меня, как 


колесница Золушку. Однако эта карета не повезла бы меня на большой бал. Там, куда я 


направлялась, ждали только призраки. И хотя вокруг меня роились фейри, ни одна из них 


не была волшебной крёстной матерью, которая увела бы меня в безопасное место. 


Я держала глаза открытыми, когда вошла внутрь. Мне нужно было, чтобы они 


увидели, как только мой мир погрузится во тьму. 







ГЛАВА 49. КЛЕТКА КОШМАРОВ 
 


Клетка плавно поплыла прочь от дворца. Проплыла над туманом, который 


опустился ниже, открывая десятки тонких кусочков, отображающих изображения Земли. 


Я обхватила пальцами тонкие прутья, желая, чтобы на одном из порталов появилось лицо 


моего отца, но единственные изображения, которые плавали по плоским поверхностям, 


были изображениями чужих лиц и мест. 


Я огляделась вокруг, гадая, когда купол начнёт сверлить мой разум. Возможно, с 


этим случился какой-то сбой. Или, возможно, я уже сопротивлялась его воздействию. Я 


подняла взгляд на макушки калимборов. 


На платформе на вершине самого высокого дерева стояла неподвижная фигура. 


Голые предплечья были сложены на груди, прикрытой рубашкой, которая никогда не 


была сшита в Неверре. Такая же голубая, как земное небо. На лице застыла глубочайшая 


из хмурых гримас. Как мне хотелось погладить жесткую линию подбородка Эйса, 


провести пальцами по сухожилиям на его шее, разгладить морщинку между бровями. 


Позволил бы он мне когда-нибудь снова прикоснуться к нему, если бы поверил, 


что я прикасалась к Грегору? 


Мои пальцы покалывало. А потом покалывание распространилось на мои руки. К 


моей ключице. К моей шее. К моим щекам. К моему скальпу. Мир стал тёмным и тихим. 


Затем снова ярким. 


Потом потемнело. 


Яркий. 


Чёрный. 


Белый. 


Белое стало желтым. 


Жёлтое превратилось в дверь. 


Открытая дверь. 


В дверном проёме стояла женщина. 


Моя мать. 


Я уставилась на неё, разинув рот. Подбежала к ней. Слёзы текли по моим щекам. 


Её грудь была твёрдой и холодной. Её руки были расслаблены. Я обняла её, прижавшись 


ухом к её груди. Её грудь была тихой, но тёплой. Тёплой и липкой. Липкой, как сироп. 


Сироп стекал по мочке моего уха и попадал в волосы. Я вытерла, и мои пальцы снова 


покраснели. Я оторвалась от груди матери. Нашла её пропитанной кровью. Кровь, которая 


текла из раны на её шее. 


Задыхаясь, потирая руки, я поползла назад. Её чёрные глаза налились кровью. Она 


ритмично ударялась о плитку нашей кухни. Она подняла руку, подзывая меня подойти к 


ней. На одном из её пальцев поблескивало кольцо, чёрное, как её глаза, чёрное, как её 


волосы, чёрное, как её ногти. 


Рубины не чёрные. 


Чёрные камни ловили свет, поглощали его, преломляли. 


Я ждала, что они станут красными, но они оставались чёрными. 


Моя мать никогда не носила чёрного кольца. 


— Катори. 


От этого голоса у меня по спине пробежала дрожь. Заставив меня забыть о кольце. 


 — Детка. 


Как падающая вода, смешанная с улыбками. Самый чудесный голос. Голос, 


который мог успокоить любую боль.  


— Я скучала по тебе. 


Мое сердце затрепетало. 


— Возьми меня за руку, детка. 







Я согнула пальцы, чтобы дотянуться до её пальцев, но остановилась при виде 


кольца. 


Красный — это не чёрный. 


Чёрный — это не красный. 


— Ты не... Не моя мать... ненастоящая. 


Её лицо превратилось в лицо моего отца. 


Он булькал, а из его шеи капала кровь. 


Я попятилась. Мои руки ударились обо что-то твёрдое. Что-то звякнуло. 


Я отвела взгляд от мужчины, стоявшего перед желтой дверью. Уставилась на 


красную полосу, мерцающую вокруг моего пальца. 


Когда я подняла глаза, моего отца там уже не было. 


Я дотронулась до уха. Мои пальцы были в крови. Пульс участился, я развернулась, 


ища источник крови. Я была одна. Одинокая и истекающая кровью. Я снова коснулась 


уха, провела кончиками пальцев по шее, нашла тонкие бороздки и морщинистую кожу. 


Это была моя собственная кровь. 


Только моя кровь. 


Не моей матери. 


Не моего отца. 


— Кэт! 


Я резко обернулась. Нашла Эйса там, где была моя мать. 


— Оно было не чёрным, — прошептала я. 


Два лусионаги оттащили его назад. Он сбросил их с себя. 


— Что не было чёрным? 


Чёрный. 


Плюх. 


Чёрный. 


Плюх. 


— Поговори со мной, Кэт! Что не было чёрным? 


— Я... 


Хлопки превратились в свист. Дул ветер, влажный и дикий, завывая в ветвях 


дерева, проскальзывая сквозь щели в дощатых стенах нашего крошечного домика, 


взъерошивая одеяло из полярного флиса, обернутое вокруг наших тел, шуршащее и 


грубое. 


Запах дождя, стирального порошка и растительного масла наполнил меня. Свеча 


вспыхнула, а затем со свистом погасла. Я затаила дыхание, но потом тоже выпустила его 


со свистом. 


Рука шевельнулась в темноте, легла мне на плечи, притянула меня к острому 


плечу. Тощая рука. 


— Не бойся. 


Я втянула воздух и оттолкнулась от костлявого тела. 


— Блейк? 


— Этот дом защитит нас. 


Безопасно. 


— Хочешь поиграть в палача? 


— Палача? 


— Где ты должна угадать буквы, прежде чем я тебя повешу. 


— Ты повесишь меня? 


— Если ты не угадаешь слово. 


— Мы никогда не играем в палача. 


— Во что мы обычно играем? 


— Крестики-нолики. 


— Хочешь вместо этого поиграть в крестики-нолики? 







— Я ничего не вижу. 


— Дай мне свою ладонь. 


Я протянула Блейку ладонь, почувствовала, как ноготь мягко скользнул по моей 


ладони, образуя букву X. 


— Где находятся линии? 


— Ты должна провести черту. Тебе нравится рисовать линии. 


— Блейк, ты действительно здесь? 


— Прикоснись к моему лицу. 


Я провела дрожащей ладонью по правой стороне его лица. Нашла ухо там, где его 


не было, когда я видела его в последний раз. 


— У тебя снова оба уха? 


Я провела рукой по большей части его лица, которую не могла разглядеть, потому 


что было так темно. 


Его скулы были твёрдыми под подушечками моих пальцев. 


— Твоё лицо. Оно зажило. 


Взрыв. Рядом со мной прогремел взрыв. Я вцепилась в Блейка, спрятала лицо в 


изгибе его шеи. Когда воцарилась тишина, я провела пальцами по его лицу, чтобы 


проверить, там ли он всё ещё. Кожа под моими кончиками пальцев провалилась, как 


суфле, вынутое слишком рано, сдуваясь над хрящами его лица. Его нос расплющился. 


Один глаз блестел, другой — нет. 


Воздух стал плотнее, пахло кожей и паром. 


— Что происходит? 


Его рука крепче обхватила меня, больше не узкая и костлявая. Рука была сильной и 


раздавила меня. Прижала меня к груди, которая была твёрдой и холодной. 


— С тобой был мой первый поцелуй, — сказал Блейк. — Пусть будет и последний, 


Кэт. 


— Твой последний? 


Воздух сгущался до тех пор, пока не кончился кислород, остался только затхлый, 


едкий запах автомобильных выхлопов. 


— Мы должны выбираться отсюда, — я закашлялась, схватившись за горло. — 


Блейк… 


Чей-то рот опустился на мой, притянул мои губы к себе, как присоска. Я упёрлась 


рукой в грудь, покачала головой из стороны в сторону, но губы не отпускали мои. Я 


царапалась, визжала, но звук только скользнул из моего горла к Блейку, не вырвавшись 


наружу. Я схватила его за щеки, толкнула, надавила, ущипнула. Ничего. Я вцепилась ему 


в уши и дёрнула. 


Уши. 


У Блейка было только одно. Второе он потерял во время войны. 


Но я держала два уха. 


Два. 


Рот освободил мой, и я хватала ртом воздух. 


Воздух, который не был загрязнен парами. 


Тьма отступила, стала пурпурной и золотой. 


Блейк исчез. 


Лица столпились вокруг меня. Глаза. Сотни из них наблюдали за мной. Я 


повернулась, голова раскалывалась, сердце бешено колотилось. 


— Сколько? — прохрипела я — Ещё? 


Вокруг меня раздался коллективный вздох. 


— Она только что с нами разговаривала? 


— Должно быть, она всё ещё в трансе. 


— Нет. 


— Да. 







— Невозможно. 


Я подошла к решётке, обхватила её пальцами и уставилась на ребёнка с длинным 


узким лицом и такими красными губами, что они казались потрескавшимися. Я 


вспомнила, как мой отец говорил мне, что при нападении кричать толпе о помощи 


бесполезно. Ты должна была выделить одного человека и назначить его, чтобы он спас 


тебя. Волнуй их, и они забеспокоятся, сказал он. 


Я указала на мальчика в тунике, такой же яркой, как его губы. 


— Ты в красном, сколько ещё? 


Его глаза, которые уже съели большую часть его лица, расширились. 


Клетка затряслась. Я отлетела назад к решетке. Моя голова ударилась о металл. 


Звёзды взорвались на краю моего поля зрения. Вцепившись в прутья решетки, чтобы 


удержать своё тело в вертикальном положении, я вытянула шею вверх. 


Тёмные кудри упали на гладкий лоб, зелёные глаза впились в моё лицо, длинные 


пальцы обхватили решетку. 


— Круз...  


Неужели он пришёл, чтобы освободить меня? Неужели моё время закончилось? 


Его губы шевельнулись, и я напряглась, чтобы расслышать его слова, но если они и 


были, то затерялись в потоке воздуха, который со свистом пронёсся сквозь прутья клетки, 


распустив мой конский хвост. 


Он сильно дёрнул, затем отпустил клетку, отправив её вверх. Я обхватила ногами 


прутья решётки и стиснула зубы, когда мой желудок подскочил к горлу. Вздохи, крики, 


вопли эхом отдавались вокруг меня. Огненные точки проносились вокруг Круза, как 


падающие звёзды. 


Другое тело метнулось к нему, схватило его, ударило кулаком. Как в флипбуке, 


действие разворачивалось всплесками движения. 


Случайные слова кололи мой гудящий разум: купол, дефектный, Благой, кровь, 


туман. 


Я закрыла глаза, пока клетка не выровнялась и не успокоилась, пока мои 


распущенные чёрные пряди не перестали хлестать меня по щекам и лбу. Было ли затишье 


началом нового кошмара? Пульс бешено колотился, я приоткрыла веки, и в моём 


закрытом волосами поле зрения расцвело красное пятно. 


Я всё ещё была в Неверре. Я не осмеливалась отпустить решетку, боясь упасть. Это 


был маленький мальчик с обожженными от холода губами. Он дважды взмахнул 


раскрытой ладонью в воздухе. 


Десять. 


Десять, что? 


Минут? 


Послышались крики. Я извивалась в клетке. Прижалась лбом к решётке. Блестящее 


лассо обвилось вокруг извивающегося тела Эйса, сдавило ему горло, прижало руки к 


туловищу, свело ноги вместе. Нечеловеческий крик сорвался с моих губ, когда он бился и 


извивался. 


Круз злобно посмотрел на свою захваченную добычу, затем поднял руку, в которой 


не было золотого лассо. Ленты пыли извивались на его ладони, танцевали в его диких 


глазах. С диким рычанием он взметнул пыль. Как сухой песок, она соскочила с его руки и 


попала Эйсу в лицо. 


Эйс замер. 


— Круз. НЕТ! — я закричала.  


Я потянула за прутья, пытаясь раздвинуть их, но металл выдержал.  


— Нет! 


Лицо побледнело. 


Стало серым. 







Крики эхом отдавались от калимборов, рикошетили от купола, отскакивали от 


моих рёбер. 


Цунами гнева прокатилось по мне, вырвалось из меня. 


Как расколотый камень, Эйс рухнул. 







ГЛАВА 50. УТРАТА 
 


— Нет!  


Крик вырвался у меня изо рта, когда светло-голубая рубашка Эйса пусто хлопнула, 


поднялась, как раздуваемый ветром пластиковый пакет, а затем поплыла. 


Круз ухмыльнулся, когда его болтающееся лассо обвилось вокруг его ладони, как 


ветка волитора. А потом он повис на краю клетки, его пальцы были в нескольких 


сантиметрах от моих. 


— Спокойно. 


 Слово соскользнуло с его губ и обвилось вокруг меня, как его лассо. 


Чёрт возьми, я бы оставалась спокойной! Я попыталась найти свою собственную 


пыль. Моя рука дрожала так сильно, что мне пришлось зажать её другой рукой. Под моей 


ладонью ничего не покалывало. 


Однако пыль должна была быть там. 


Должна была быть. 


Я надавила сильнее, сжала своё горло, чтобы схватить её, захрипела, но 


продолжала сжимать, добавляя больше давления. Моё горло сжалось, а лёгкие съёжились. 


Под моими пальцами вспыхнуло покалывание. 


Я сняла их со своего горла. 


Крики. 


Снова вздохи. 


Фигуры метнулись прочь, свернувшись в длинное жидкое пятно, как краска, 


стекающая по холсту, как дождь, стекающий по ветровому стеклу. Воздух наполнил мой 


рот, наполнил лёгкие, наполнил меня неподдельным адреналином. 


— Я доверяла тебе, а ты убил его, — прорычала я. 


Зелёные глаза, не мигая, уставились на меня. Рот открывался и закрывался, как у 


рыбы. 


Я вскинула руку к лицу. 


Глаза широко раскрылись. 


Пальцы оторвались от прутьев как раз в тот момент, когда чья-то рука обвилась 


вокруг моих плеч. 


— Он заслужил смерть. Как Стелла. 


Я посмотрела в лицо своему отцу. 


— Папа? 


Пустая рубашка Эйса хлопнула по клетке, такая же чистая и белая, как падающий 


снег. 


Белая. 


Не голубая. 


Леденящая душу тишина охватила моё тело, когда я просунула ткань сквозь прутья 


клетки и пропустила её между пальцами. 


— Она белая. Папа, она белая! 


Я подняла глаза, но моего отца уже не было. 


Что-то лязгнуло у меня за спиной. Я развернулась. Нашла Эйса стоящим, таким же 


бледным, как белая рубашка, которая испарилась из моих пальцев. Его губы были 


напряжены, взгляд напряжен. 


Мои волосы закрутились спиралью вокруг моего лица, закрывая мне вид на него. Я 


бросилась к нему, коснулась его лица, чтобы убедиться, что он настоящий. Его руки легли 


на мои локти, нежно сжимая их. Я уставилась в сверкающую драгоценными камнями 


голубую глубину его глаз. 


— Ты убила его. 


— Я... я... — тепло залило мои веки, когда его заявление вонзилось, как стальной 


клинок, в мою грудь. — Нет... 







— Круз ушёл из-за тебя. 


Моё сердце разрывалось, когда слёзы капали с моего подбородка на фиолетовую 


рубашку Эйса. 


Фиолетовую. 


Я оттолкнулась от него. 


— Ты не настоящий. 


— Я настоящий. 


— Ты не настоящий. 


Я била его в грудь до тех пор, пока у меня не заболели руки и не заболели 


костяшки пальцев. И всё же я била, но Эйс не исчез. Я прижала ладони к глазам и рухнула 


на пол. Агония проникла в моё сердце, расколола его, как зазубренное колесо консервного 


ножа, разрывающего металл. 


— Я думала, он убил тебя, — причитала я. 


— Единственный убийца здесь — это ты. 


Ответ Эйса уничтожил меня. 







ГЛАВА 51. ТЬМА И СВЕТ 
 


Вокруг меня раздались аплодисменты. 


Я оторвала голову от колен и уставилась на море лиц, окружающих купол, на 


ослепительные улыбки и мерцающие глаза. Бархатные мешочки, наполненные монетами, 


позвякивали, переходя из рук в руки. Шум был таким громким, что я заткнула уши. 


Длинные ноги подошли ко мне, опустились на колени. Руки обхватили меня. 


— Всё кончено. 


Я напряглась при звуке этого голоса, отклонилась в сторону. На долгое мгновение 


я затаила дыхание. Затем я убрала руки от ушей и коснулась челюсти парня. Пропустила 


один из его локонов между моими пальцами. Он казался настоящим, но означало ли это, 


что так и было? 


— Я... я убила тебя. 


Круз пригладил мои волосы. 


— Ты? 


Мой лоб наморщился. 


— Это ещё один... ещё один... 


Он покачал головой. 


— Всё кончено. Я обещаю. 


— Какое представление ты нам устроила! Заставляя нас всех думать, что ты 


задыхаешься, когда на самом деле извлекала свою пыль. Впечатляюще! — весёлый голос 


Лайнуса заставил меня прикоснуться к плечу Круза. 


Если бы я действительно извлекла свою пыль и бросила её в Круза, как он всё ещё 


был здесь? 


— Держу пари на то, кто был предполагаемым получателем твоей пыли, Катири, — 


легкомысленная Анджелина погладила бархатную нижнюю сторону мешочка. — Ты 


расскажешь нам? 


Я стиснула зубы и обратила умоляющий взгляд на Круза. 


Вокруг нас вспыхнули разговоры. Имена возможных получателей были 


разбросаны по толпе. 


— Тишина! — король громко захлопал в ладоши. — Тишина. Оставьте свои 


расспросы на этот вечер. Я пообещал будущей миссис Вега грандиозный праздник, и 


какой это будет грандиозный праздник. А теперь дайте ей пространство, чтобы она могла 


собраться с мыслями. 


Разговоры разгорались по мере того, как придворные разбивались на небольшие 


группы. 


Я уткнулась лицом в плечо Круза и прошептала: 


— Я не хочу вечеринки. Я хочу домой. 


Он вздохнул, затем подхватил меня на руки и вынес по воздуху из клетки. Я 


позволила своим векам закрыться, когда воздух ударил мне в лицо, когда огонь под его 


кожей пробрался под мою. 


— Пыль была для меня, не так ли? — его голос был мягким. 


Не поднимая головы, я пробормотала: 


— Да. 


— Что я сделал, чтобы заслужить смерть? 


— Ты убил Эйса. 


Пауза. 


— Веская причина окончить мою жизнь 


— С ним всё в порядке? 


— Если под "в порядке" ты подразумеваешь, что он в бешенстве, тогда да, он в 


порядке. 


Я улыбнулась, но потом перестала. 







Потом я заплакала. 


 


* * * 


 


Проходили часы. Целые дни. Пурпурные утра сменялись фиолетовыми вечерами. 


Солнца превратились в сияния, которые снова стали солнцами. Я выскользнула из сна в 


состояние полусна, когда заметила, что вместо золотых прутьев я завёрнута в мягкие 


простыни, и что кто-то сидит в углу, наблюдая за мной, раскачиваясь в желтом кресле. 


Кресло напомнило мне то, которое мой дедушка смастерил для моей матери, когда 


она была беременна мной, — несомненно, плод моего воображения, созданный для 


комфорта. 


Иногда в  нём сидел Эйс. Иногда это был Круз. Иногда это была Вероли. 


В моё пересохшее горло влили суп. Вода стекала по моим пересохшим губам. По 


мне прошлись губкой с ароматом мускуса. По моим волосам провели расчёской. Все эти 


действия были совершены с предельной осторожностью и в предельной тишине. 


Я была жива, но едва-едва. 


 


* * * 


 


— Она становится слабее. Нам нужно поднять её. Принеси ей еды. Мы не можем 


просто дать ей спать, — голос Эйса звучал приглушенно. 


— Что ты предлагаешь? — огрызнулся Круз. — Мы вытащим её из постели и 


заставим проглотить обед из десяти блюд? 


— Если это то, что нужно, тогда да. 


Мои веки затрепетали над глазами, когда я услышала, как они грызутся. Ругаются 


из-за меня. Как они могли всё ещё заботиться обо мне? Одного я убила воображаемой 


пылью, а другого — ложью. 


Их спор становился всё более жарким, но я не понимала, о чём они говорили, так 


как они перешли на фаэли. 


— Не ругайтесь, — пробормотала я. 


Тишина. А затем две пары босых ног направились ко мне. 


Эйс присел передо мной на корточки. 


— Кэт? 


Я посмотрела на него, на его нахмуренный лоб и сжатую челюсть. 


— Ты умер, — прошептала я. 


— Круз сказал мне. 


— Он убил тебя. 


Он приподнял одну бровь и улыбнулся. 


— За ним не заржавеет. 


Круз, однако, не улыбнулся. Он стоял рядом с Эйсом, скрестив руки на груди, 


неподвижный, как стиральная доска. 


— Ты злишься на меня? — спросила я Круза. 


— Я зол, — его зрачки пульсировали. — Но не на тебя. 


— Неужели Ночь Тумана уже прошла? 


Он покачал головой. 


 — Это через четыре дня. 


— Четыре? Я спала уже... 


— Девять дней. 


Я села так быстро, что у меня закружилась голова. Я предполагала, что прошло три 


или, может быть, четыре дня, а не девять. 


Эйс схватил меня за руку. 


— Эй, Спящая красавица. Ты должна относиться к этому спокойно. 







Когда я посмотрела ему в лицо, я подумала о куполе, о том, как я наблюдала, как 


он распадается, о том, как это разозлило меня, о том, как жестоко я наказала Круза за то, 


что он сделал. 


Как будто почувствовав, куда ушли мои мысли, Эйс отпустил мою руку и провёл 


пальцем по моему лбу. 


— Ты в безопасности. 


Я беспокоилась не о своей безопасности. Я беспокоилась о нём, Крузе, Лили, моём 


отце… 


Мой отец! 


Я проспала целый земной месяц, так что пропустила свой день рождения. Зная 


моего отца, он, должно быть, звонил мне тысячу раз. Он всегда звонил мне на мой день 


рождения. 


— Круз? 


— Да? 


— Ты отправлял сообщения моему отцу? 


— У Лили твой телефон, Кэт. Она прикрывала тебя. 


Я позволила себе откинуться на матрас. Подушка раздувалась вокруг моего лица. 


— Ладно. Хорошо...  


Хотя мне хотелось бы избавиться от своего заточения, забыть всё, что было с того 


дня, теперь это было такой же частью меня, как пыль Стеллы. Ещё один шрам. 


— Эйс, пообещай мне, что когда ты станешь королём, ты уничтожишь купола. 


Его кадык подпрыгивал на чисто выбритом горле. 


— Если я стану... 


Я откатилась назад и сжала его пальцы. 


— Когда, а не если. 


Его пристальный взгляд не отрывался от моего, когда он изменил свой ответ. 


— Когда я стану сувереном, это будет моим первым делом. 


— Тогда мне лучше встать. Я не могу помочь разрушить мир лёжа. 


— Кэт... 


Эйс вздрогнул, когда я свесила ноги с края кровати. Мои колени стукнулись друг о 


друга. Они выглядели такими огромными по сравнению с остальными моими бёдрами. 


— Я думаю, что соглашусь на ужин из десяти блюд. 


Улыбка скользнула по губам Эйса. 


— Как насчёт того, чтобы начать с миски пасты с…что это было? Кетчуп? 


Эмоции поднялись во мне. Хотя прошло уже несколько месяцев с тех пор, как мы 


обсуждали любимую еду для комфорта, он помнил. Я сложила руки на своих тощих 


коленях. 


— Я... я хотела вам обоим кое-что сказать, — я уставилась на их выжидающие 


лица. — Я не... — я понизила голос, — я не касалась Грегора.  


Я сморщила нос. Когда ни один из них ничего не сказал, я повторила:  


— Я этого не делала. 


Эйс положил тёплую, мягкую ладонь мне на колено. 


— Я знаю. 


— Как же ты тогда уговорила его смягчить тебе наказание? — в тоне Круза 


сквозило подозрение. 


— Я знаю один из его секретов. 


Руки Круза выскользнули из их тугого узла, в то время как Эйс спросил: 


— Ты шантажировала его? 


Я кивнула. 


Чёрные брови Круза сдвинулись. 


— Секрет, о котором мы не знаем? 


Я кивнула. 







— Ты расскажешь нам? — спросил Эйс. 


Я вспомнила предупреждение Грегора и снова покачала головой. 


— Должно быть, это чертовски секретно, — сказал Эйс. 


— Так и есть. 


— Мне нужно во дворец, — сказал Круз. — Сообщить, что ты проснулась и что 


брак может состояться. 


Когда он направился к двери, я спросила: 


— Когда я была в... в... куполе, — само слово было горьким на вкус, — ты забросил 


мою клетку вверх? 


— Да. 


У меня вырвался слабый вздох. 


— Почему? 


— Потому что она погружалась в туман, который заставляет твою кожу... меняться. 


Мои губы раздвинулись ещё больше. 


— Ты имеешь в виду, что на мне появляется чешуя? 


— Не чешуя, но ты мерцаешь. 


— Действительно? 


— Я впервые заметил это, когда привёл тебя в дом Сарсеи. 


— Ой. 


— Да. Постарайся держаться подальше от тумана следующие пару дней, хорошо? 


Я кивнула головой в знак согласия. 


— Кстати, как прошла моя вечеринка? 


Круз остановился, положив руку на дверную ручку. 


— Какая вечеринка? 


— Празднование моего выживания. 


Тени скользнули по его лицу. 


— Её не было. 


— Должно быть, разочаровало немало людей. 


— Они были слишком заняты сплетнями о других событиях, чтобы размышлять о 


твоей вечеринке, — белая полоска осветила его смуглое лицо. 


Я приподняла бровь. 


— Эйс введёт тебя в курс дела, — он открыл дверь. — Я скоро вернусь. 


Как только он ушёл, я повернулась к Эйсу, который всё ещё сидел на корточках 


передо мной, глядя мне прямо в лицо. Моё сердце бешено заколотилось, распространяя 


мурашки и тепло в места, которые казались онемевшими и холодными с тех пор, как я 


вышла из клетки. 


Долгое время мы молча наблюдали друг за другом. Затем: 


— Я был так напуган, — сказал он, и в то же время я спросила: 


— Ты не ненавидишь меня? 


Его губы изогнулись в кривой улыбке. 


— Нет, и это не потому, что не пытался. 


Я улыбнулась ему в ответ, затем щёлкнула его по груди. Он схватил меня за руку. 


Переплёл свои пальцы с моими. Прижался своим лбом к моему. 


Я чувствовала его дыхание на кончике моего носа, на моих приоткрытых губах, на 


моих зубах. 


— Прости меня за всё, — прошептала я. 


Он убрал прядь волос с моего лица и заправил её мне за ухо. 


— Тебе не за что извиняться. 


Я сжала губы вместе. 


Как будто он почувствовал, что я ему не верю, он сел на кровать рядом со мной и 


притянул моё слабое тело к своему, затем погладил моё плечо, которое выступало из 


свободной туники, в которую кто-то меня одел. 







Пока его пальцы двигались, мой взгляд блуждал по комнате и остановился на стуле 


в углу. 


— Это... ты… 


— Я взял его с твоего чердака. Позволь мне сказать тебе, что было нелегко 


пронести его через портал, — он застенчиво улыбнулся. — Твой отец не рассердится, не 


так ли? 


Я моргнула, глядя на него. 


Просто моргнула. 


— Я подумал, что это сделает это место немного... уютнее. 


С учащённым пульсом, я уставилась на кресло, так не сочетающееся с 


нейтральной, естественной палитрой интерьера Круза, точно так же, как я должна 


выглядеть для неверрианцев. 


— Итак... что случилось, пока я спала? 


— На самом деле это произошло, пока ты бодрствовала. 


Я отвела взгляд от дедушкиного кресла-качалки цвета нарцисса. 


— Туман переместился, когда ты была в клетке. 


Люстриум, висящий в аметистовом небе, окрасил одну сторону его лица в 


серебристый цвет.  


— В нём появились углубления. Местами он поредел. 


— Пока я была в клетке? 


— Пока ты была в клетке. 


— Разве я?.. 


Я позволила своему голосу затихнуть, не осмеливаясь полностью озвучить вопрос. 


— В какой-то момент ты ужасно разозлилась. Круз считает, что гнев вызывает 


какую-то связь с твоей силой Дэниели. 


Прошла пауза. 


— И все заметили? 


— Некоторые заметили. Большинство были слишком очарованы твоим шоу. 


Он так сильно прикусил губу, что из неё вырвалась струйка дыма. Он лизнул рану, 


и она закрылась. 


— Те, кто заметил, связали ли они это со мной? 


— Нет. С тех пор, как пропала книга, Грегор и Лио были убеждены, что Неблагие 


готовят нападение. Они предположили, что это был их первый шаг. 


Я прижалась щекой к его лопатке. 


— Моя свадьба будет такой кровавой баней. 


Его рука снова обвилась вокруг меня, его ладонь легла мне на талию. 


— Дымовая баня. Не многие из нас истекают кровью. 


Хотя я знала, что он пытается отвлечь меня юмором, я не могла улыбнуться. 


— Не приходи на свадьбу. Отправляйся на Землю и жди там. 


— И пропустить твой обмен клятвами с другим мужчиной? 


— Я серьёзно, Эйс. 


Его пальцы напряглись, сминая ткань моей туники. 


— Если бы ты была серьёзна, то не стала бы всерьёз просить меня держаться 


подальше и прятаться. За кого ты меня принимаешь? 


— За типа, который заслуживает того, чтобы править всем этим, — я указала на 


окно. — Но ты не можешь сделать это как комнатное растение. 


Я почувствовала, как он улыбнулся мне в волосы. 


— Да ладно... растение? По крайней мере, я буду деревом. Я подозреваю 


калимборой. 


— Калимборы это... это мёртвые фейри? 


Он усмехнулся. 


— Люди такие доверчивые. 







Его смех порвал стальную ткань, которая окутывала меня с момента моего 


жестокого наказания, и начал распутывать её, одну нить за другой. 







ГЛАВА 52. НЕВИДИМЫЕ ЧЕРНИЛА 
 


На следующий вечер Вероли готовила меня к вечеринке. 


Моя вечеринка. 


Купая меня, она много раз хмурилась из-за приглушенного блеска моей кожи, 


который я выдала за эффект неверрианского солнца на коже охотника. 


— Ты не обязана этого делать, — настаивал Круз, заглядывая через моё плечо на 


моё отражение. 


Вероли собрала мои волосы и скрутила их, затем заколола в простой узел, вытянув 


завитки, чтобы обрамить моё лицо, которое она оставила почти без макияжа.  


Единственными намёками на цвет были тонкий слой туши и алая помада. 


— Я доказываю свою точку зрения, присутствуя. 


Он скрестил руки на груди на своей тёмно-синей тунике.  


— И какой в этом был бы смысл? — спросил он, когда Вероли застегнула колье у 


меня на шее.  


Обсидианы, чёрные, как мои глаза, мерцали в серебряной оправе. 


Ожерелье почти полностью закрывало мою татуировку. Я не была уверена, что 


хочу ее скрыть, но я не собиралась драться этим вечером. Что я намеревалась сделать, так 


это доказать, что я жива и здорова. 


— Что они не могут сломить меня. 


Его зелёные глаза блеснули в зеркале. 


— Не имеет значения, во что они верят. 


— Ты прав. Не имеет значения, во что они верят. Что действительно имеет 


значение, так это то, во что верят люди. Я хочу, чтобы те, кто боится Грегора, Лио и 


Лайнуса, увидели, что я не боюсь. 


Руки Вероли скользнули вниз к моим плечам и слегка сжали. 


— Я могла бы сказать им. 


Я улыбнулась ей. 


— Рассказать им это не то же самое, что показать. 


Круз что-то проворчал себе под нос, затем спросил: 


— Она готова? 


Вероли кивнула, но принялась поправлять пряди волос вокруг моего лица. 


Я встала со стула, который она поставила в ванной, и вернулась в спальню. Круз 


подошёл к своей книжной полке, схватил книгу, пролистал страницы, отбросил её в 


сторону, затем взял другую. 


Я приподняла бровь. 


— Что ты ищешь? 


— Я хотел тебе кое-что показать. 


— Ладно... 


Он пролистал её. 


— Куда Эйс его положил? — пробормотал он, переворачивая книгу и встряхивая 


её. 


Сложенный лист выплыл, как пёрышко. Он наклонился, чтобы поднять его, 


разгладить. 


— Эйс сказал мне, что ты видела слова на этом, но я знаю, что твоё зрение 


изменилось с тех пор, как ты здесь, — он протянул бумагу. — Ты всё ещё что-то видишь? 


Я моргнула, глядя на лист. 


— Это была страница из моей книги? 


Он кивнул. 


— И что? Ты что-нибудь видишь? 


Я прикоснулась к бумаге там, где было название отпечатка, где было изображение 


рябинового дерева. 







— Тут ничего нет. 


— Ты говоришь мне правду? 


Я ощетинилась. 


 — Да. Я говорю тебе правду. Зачем мне лгать? 


Его взгляд остановился на чём-то за моим плечом. Вероли. Хотя она собирала 


всякую всячину, казалось, что делала она это чрезвычайно медленно. 


— Вероли, ты не могла бы оставить нас с Катори наедине? 


Она прекратила то, что делала. 


— Я хочу помочь. Позволь мне помочь вам. 


— Помочь нам в чём?  


Круз сложил бумагу, на которую глазела его приёмная мать. 


Вероли упёрла руки в свои приземистые бёдра. 


— В том, что вы планируете. 


— Мы не планируем ничего, кроме нашей свадьбы. 


Вероли подняла свой слабый подбородок. 


— Ты что, забыл, кто тебя вырастил, Круз? Я знаю тебя. Я знаю Эйса. Я знаю, что 


эти бракосочетания, — она указала между мной и Крузом, — являются частью чего-то 


другого... чего-то большего. 


— Ты ничего не знаешь, Вероли. 


Её щеки приобрели цвет непрожаренной говядины. 


— Круз, — сказала я укоризненно. 


— Что? — рявкнул он. Его тон не допускал возражений. — Ты попросила меня 


выйти за тебя замуж, и я сказал "да". Мы не любим друг друга. Это политический союз, 


мирный договор с Неблагими. 


Вероли отчаянно замотала головой. 


— Ты принимаешь меня за дуру, Круз. Я не дура. 


— Оставь нас, — его голос был бесконечно мягче. — Пожалуйста. 


Всё ещё качая головой, она схватила свою матерчатую сумку и бросилась к 


входной двери, которую с грохотом захлопнула. 


Я повернулась к Крузу. — Как ты можешь так с ней разговаривать? 


— Разговор с ней любым другим способом заставил бы её поверить, что она может 


помочь, а она не может. По крайней мере, не рискуя своей жизнью. Ты бы предпочла, 


чтобы я рисковал её жизнью? 


Я поджала губы. 


— Конечно, нет. 


— Тогда не впутывай её. Не впутывай Доусона. Не вовлекай никого, кого ты не 


готова потерять. 


Тогда я подумала об Эйсе. Как я его втянула. Я не была готова потерять его, и всё 


же я подвергла его опасности. 


— Почему ты хотел узнать о чернилах? 


Он сложил листок и снова сложил его. 


— Потому что у меня не было контакта с формой с тех пор, как Харени был 


закрыт, поэтому я не смог передать им бумагу. Но если ты не можешь это прочитать, то и 


они, вероятно, тоже не смогут. Что сделает невозможным их путешествие через порталы в 


Ночь Тумана. Хотя есть вероятность, что, несмотря на то, что это выглядит невидимым, 


чернила всё ещё там. 


— Эйс тебе всё рассказал? 


Он кивнул. 


Я прикусила внутреннюю сторону щеки. 


— Это и есть план? Чтобы освободить их за пределами Неверры? 


— Им нужны тела. 







Я сморщила нос. Несмотря на то, что я понимала — ну, вроде того, — как быть 


нематериальным может расстраивать, захват человеческих тел звучал жутко, как что-то из 


"Экзорциста". 


— Максимус сопроводил Неблагого, который, в конечном итоге, поселился в теле 


Негонгвы, через портал, верно? 


— Правильно. 


— Так почему ты не можешь вывести их по одному? 


— Потому что после того, как это произошло, Максимус изменил магию порталов. 


— Тогда изменим магию. 


Он фыркнул. 


— Это не так просто, Катори. Как ты, возможно, знаешь теперь, когда твои знания 


о нашей истории расширились, Максимус был хитёр. Он приказал убить фейри, который 


изменил магический алгоритм. 


— И что? Никто не может исправить то, что он сделал? Если ты потеряешь ключ, 


смени замок. 


— Чтобы сменить замок, нам нужно было бы выяснить, где находится замок. И как 


он выглядит. Это может быть где угодно в Неверре и может выглядеть как что угодно... 


лист, чашка, кусочек соломы. 


— Ты шутишь. 


— На случай, если ты забыла, фейри любят свои маленькие игры так же сильно, 


как им нравится обманывать людей. 


О, я очень знала. 


— Так как же вы избавляете людей от их печатей портала, если вы не знаете, где 


находится замок? 


— Печать портала похожа на выключатель света, а не на ключ. Их можно включать 


и выключать. 


— Значит, всё, что нам нужно сделать, это снова включить печать Лили? Кого мы 


должны убедить? Грегора? 


— Печать Лили не была выключена, Катори. Она была изменена, так что порталы 


будут отталкивать Лили, с сопровождением или без него. 


— Так как же нам вернуть это обратно? 


— Она может измениться обратно только в том случае, если истечёт срок действия 


причины её изменения. 


— В смысле? 


Он провёл рукой по волосам. 


— Это значит, что когда я умру, умрут и все узы — живые или разорванные — 


связанные со мной. 


Грохот взорвался в моей груди, медный, пронзительный. 


— Это... Этого не может быть... Это было твоё решение? 


Лицо Круза представляло собой лоскутное одеяло из напряженных плоскостей, 


которые складывались там, где они соединялись. 


— Нет. Я надеюсь, — он щелкнул сложенным листом бумаги, который всё ещё 


сжимал в руках, — я надеюсь, что это поможет ей пройти. 


Тишина наполнила квартиру и успокоила моё бешено колотящееся сердце. Он 


надеялся, что клочок бумаги сможет как-то противостоять испорченной печати Лили. 


— Что, если это не сработает? — моя прагматичная сторона подняла голову. 


— Тогда я покончу с собой. 


— Для супермозга это паршивое решение. Паршивое. 


Он тихо зарычал. 


— У тебя есть вариант получше? 


— Вообще-то да. Давайте уничтожим Котёл. 


Он фыркнул. 







— Ты не можешь уничтожить Котёл. 


— Почему нет? 


Колючая улыбка тронула губы Круза. 


— Как ты думаешь, откуда взялась Неверра? Котёл — это место рождения каждой 


отдельной вещи и бытия здесь. Ты уничтожишь Котёл, ты уничтожишь Неверру. 


Я почувствовала, как мои брови приподнялись к линии роста волос. 


— И всё же должен быть другой способ... 


— Добро пожаловать в мой крестовый поход. Предупреждаю тебя, это приводит в 


бешенство. Каждая дорога, которую я исследую, ведёт к новой стене. Ты — первая 


трещина, которую я нашёл, а я уже давно ищу трещины. 


— До меня были и другие. Почему ты не использовал Мевари, или Чатву, или 


Айю, или мою мать? Или Айлен? — наверное, мне не следовало напоминать Крузу об 


Айлен. Скорее всего, он не забыл о ней, но всё же. 


— У моего отца была идея привести Дэниели в Неверру, но моя мать убила его 


прежде, чем он смог убедить Адетт и Мевари вернуться. После его смерти никто и не 


думал избавляться от тумана. В школе нас учили, что это защищает нас от злой формы. 


Зачем нам уничтожать щит? Но потом я узнал правду, и его крестовый поход за мир и 


справедливость стал моим, — он глубоко вздохнул. — Лея была той, кто научила меня, 


что формы не были нашими врагами. Именно она рассказала мне о намерениях моего отца 


и о книге, которая поможет охотникам отправиться в Неверру. Она верила, что 


приведение их сюда разрушит власть тумана над Харени. К сожалению, это не сработало. 


— Что ты имеешь в виду, это не сработало? Страницы не сработали? 


— Страницы сработали. Чатва прошла через портал, но... 


Я ахнула. 


— Чатва здесь? — она не утонула! 


— Она была здесь. Ещё в 1938 году. Но её присутствие не рассеивало туман. И 


прежде чем она смогла добраться до полян и активировать свою другую природу, её 


казнили. Охотник в Неверре? Ты можешь себе представить, как отреагировала на это моя 


мать, — глаза Круза, казалось, остекленели при воспоминании. 


— Она мертва? — пробормотала я, понимая, что лелеяла надежду, что каким-то 


образом, где-то, она всё ещё жива. 


— Это была публичная казнь. Моя мать обуглила тело твоей прабабушки своим 


драконьим огнём, а затем отравила её газом, — его грудь вздымалась, как будто внутри 


него поднималась волна тошноты. — После этого наши отношения с формой стали 


напряженными. И это хорошо сказано. В Ночи Тумана жителям Сили было велено 


оставаться в своих домах и брызгать на двери лимонным соком или уксусом. Дворец был 


залит уксусом. От него так и разило. Неверра пахла этим целую вечность, — он 


поморщился. — Только недавно мы смогли приятно взаимодействовать с ними, и это 


только потому, что фейри держались подальше от твоей семьи и их кладбища. Очевидно, 


Неблагой, запертый в теле Негонгвы, может общаться с ними и отчитывается перед ними. 


Я наморщила лоб. 


— Ты имеешь в виду, что за мной всю мою жизнь наблюдал погребённый дух? 


— Для твоей защиты. Это хорошо. 


Хорошо, но тревожно. 


Так тревожно. 


— У тебя никогда не было странных снов, которые не были похожи на твои 


собственные? 


Я слегка дернулась. 


— У тебя были, не так ли? 


— Каджика сказал мне, что духи Готтва могут общаться с людьми в царстве снов. 


— Он всё ещё не знает, что его дух Готтва — Неблагой, не так ли? 


— Я ему не говорила. 







— Надеюсь, Негонгва наставил его на путь истинный, теперь, когда он проснулся. 


Двухсотпятидесятилетний старик вышел из гроба, наполненного заколдованными 


лепестками роз, как человек, вышедший из расслабляющей ванны. Как я надеялась, что 


никто не был поблизости и не видел. 


— Он действительно проснулся? 


— Он действительно проснулся. 


Я слегка вздрогнула. 


Если бы мне когда-нибудь удалось вернуться в Роуэн, как бы выглядел мой мир? 







ГЛАВА 53. ЛЮБОВНОЕ ЗЕЛЬЕ 
 


Высадив меня на вечеринке, Круз ушёл со своей матерью и Грегором, чтобы 


обсудить стратегию боя. Мой будущий муж всё ещё играл роль лакея Лио. И хотя он 


проявил ко мне немного нежности там, в клетке, когда уносил моё разбитое тело, он снова 


вёл себя холодно и высокомерно. 


Сегодняшняя вечеринка проходила в недрах дворца, в обширной комнате под 


тронным залом. Ландшафтная смесь суккулентов лавандового и нефритового цвета 


покрывала все четыре стены, в то время как лианы, увитые розами, бледными, как сливки, 


и большими, как водяные лилии, тянулись по потолку, разделяя просторную комнату. 


Бумажные фонарики абрикосового цвета дрейфовали между скоплениями говорливых 


фейри, отбрасывая неглубокие лужи света на их сверкающие драгоценности и прозрачные 


наряды конфетного цвета. 


Я стояла в тёмном углу комнаты, как тихоня. Где моя прежняя дерзость? Я больше 


не хотела быть здесь; я больше не хотела никому ничего доказывать; Я хотела уйти в 


квартиру Круза, сесть в своё желтое кресло и раскачиваться следующие четыре дня. 


— Ты можешь отвезти меня домой? — я спросила Доусона, которому Круз доверил 


меня по прибытии. 


Он качал головой в такт навязчивой песне, исходящей из хора гибких 


полуобнаженных женщин. 


— Ты хочешь уйти? 


Я кивнула, мои нервы были так же напряжены, как сплетение лиан над головой. 


— Но ты только что пришла сюда, — он сдул свою длинную свётлую челку с глаз. 


— К тому же, это в твою честь. 


— Катири! — из толпы донёсся скрипучий голос, сопровождаемый изящным 


взмахом руки. — У-у-у! 


Теперь, когда Анджелина заметила меня — и предупредила половину комнаты о 


моём присутствии, — больше не было возможности сбежать. Дерьмо. 


— Эйсу так повезло, — пробормотал Доусон. — Она такая красивая. 


Анджелина прокладывала путь сквозь толпы людей. Как обычно, на ней был наряд, 


обнажавший её подтянутый, округлый живот. 


— Насколько прекрасна эта вечеринка? 


Пытаясь притвориться, что все на меня не пялятся, я сказала: 


— Это... что-то, — в то время как Доусон выпалил. — Она почти так же прекрасна, 


как и ты, Анджелина. 


Комплимент подогрел и без того яркое самолюбие Анджелины. Она рассмеялась. 


— Ты милый, — она ущипнула пылающую щеку Доусона. — Как тебя зовут? 


Доусон выпрямился, как защелкнувшийся браслет. 


— Доусон. Меня зовут Доусон. Я сын Вероли и лицензированный водитель руны. 


Если тебе когда-нибудь понадобится водитель, ты можешь позвать меня. 


Анджелина ещё немного пощебетала, а затем взяла меня под руку и потащила в 


толпу. 


— Он милый, как щенок, не так ли? Я хотела бы завести щенка, но животные из 


вашего дома не могут выжить в нашем. Жаль, да? 


Я оглянулась через плечо, чтобы убедиться, что Доусон остался со мной. Несмотря 


на то, что его глаза были опущены, он следовал за мной по пятам. 


— Есть кое-кто, кто продолжает приставать ко мне с просьбой об аудиенции с 


тобой. Очевидно, вы встречались на Земле? — ноги Анджелины, должно быть, не 


касались земли, потому что её голова была на одном уровне с моей. — Она действительно 


утомительна, но я обещала ей пару минут твоего времени. 


Как мило со стороны Анджелины управлять моим социальным календарём. 







Мы остановились перед женщиной, чья кожа была такой тёмной, что, казалось, 


поглотила весь свет в комнате. Только её глаза были яркими, паутина янтарно-зелёного 


цвета, которая соответствовала изумрудной нити, обвитой вокруг чёрной косы, которую 


она носила как корону. 


— Катори Прайс. 


Её имя ударило мне в мозг, как обломки смерча. 


— Патила, — в последний раз, когда я видела её, она обожгла три моих пальца 


волшебным огнём. — Приятно встретить тебя здесь, — пробормотала я, оглядываясь 


вокруг в поисках дружелюбного лица… Ну, более дружелюбного. 


— Не могли бы мы поговорить наедине? 


Я не была уверена, кого она спрашивала — меня или Анджелину. 


— Я... я... 


Анджелина тряхнула волосами. 


— Хорошо, но не более пяти минут. Катири предстоит сделать ещё много раундов. 


В конце концов, она сегодня настоящая звезда. Выжившая в куполе. 


Она подмигнула мне, как будто выживание в куполе было какой-то глупой игрой, а 


не смертельным наказанием.  


— Пойду, принесу нам выпить, — она отпустила мою руку и растворилась в толпе. 


Патила уставилась поверх меня на Доусона. 


— Ты можешь сказать своему другу, чтобы он тоже ушёл? 


— Я бы предпочла, чтобы он остался. 


— Я не причиню тебе вреда. 


Я фыркнула. 


— Ты всё ещё носишь метку фейри. Только этот фейри может убить тебя. 


— Некоторые вещи хуже смерти. 


— Зачем мне причинять боль почётному гостю? Я окажусь в куполе, из которого, в 


отличие от тебя, скорее всего, я не выберусь. 


Моя пыль кружилась в своих направлениях под моим ожерельем, как будто 


напоминая мне о своём присутствии. Моя пыль. Когда я перестала думать о ней как о 


собственности Стеллы? Я повернулась к Доусону. 


— Дай мне минутку, хорошо? Через минуту присоединяйся ко мне. 


Он изучил суровое лицо Патилы, прежде чем сказать: 


— Если ты причинишь ей боль, Эйс убьёт тебя. 


— Я в этом не сомневаюсь. 


Патила повела меня обратно к тёмным углам комнаты, подальше от толпы и 


плавающих бумажных фонариков. 


— Все, кажется, убеждены, что Эйс заклеймил тебя, но я помню твою метку. Это 


была буква V. Не буква W. 


От её намёка по мне пробежал холодок. 


— Ты, должно быть, пропустила одну V. 


— Я ничего не пропускаю. 


Она приблизила своё лицо к моему и понизила голос. Пьянящий аромат туберозы 


поднимался от её гладкой кожи, как дым, и проникал в мои раздувающиеся ноздри.  


— Когда Круз сказал драке, что я, должно быть, неправильно истолковала твою 


метку, она наказала Маркуса, сказала, что моя ложь выставила её дурой. 


— Чего ты хочешь? 


Она улыбнулась. 


— Я хочу, чтобы Грегор снова включил печать портала для Маркуса. 


Маркус. Это имя вызвало в памяти серебряные волосы, человека, такого же белого, 


как Патила была чёрной. 


— Он мой муж. 


— Почему ты думаешь, что Грегор послушает меня? 







— Он уже однажды послушал тебя, — маслянистая улыбка изогнула её губы. 


Как паук, наблюдающий за мухой, летящей прямо в паутину, Патила 


почувствовала, что поймала меня в ловушку. Она ошибалась. Она могла бы оглушить 


меня в полёте, но её паутина разорвётся, как туман, через несколько дней. 


— Это должно подождать до моей свадьбы. 


Она кивнула как раз в тот момент, когда фейри прорвался сквозь заросли тел рядом 


с нами, нависая над всеми остальными, хотя его ноги твёрдо стояли на полированном 


каменном полу. В ту секунду, когда глаза Эйса встретились с моими, он двинулся ко мне. 


— Патила, — его голос был резким. 


— Эйс. 


— Я надеюсь, ты не беспокоишь Катори. 


— Мы просто навёрстывали упущенное. 


Она улыбнулась ему, потом мне.  


— Разве не так? 


Я вернула ей колкую улыбку. 


— Безусловно. Было так приятно снова увидеть тебя, Патила. Не передашь ли ты 


мои наилучшие пожелания Маркусу? 


— Я так и сделаю. Приятного вечера. 


После того, как она скрылась в толпе, Эйс склонил голову в мою сторону. 


— Чего она хотела? 


— Она хочет, чтобы я поговорила с Грегором о печати портала Маркуса. 


— Наглость, — он изучал толпу, как будто искал её. 


— Она говорит, что помнит мою метку. Что это не всегда была буква W. 


— Хорошо для неё. 


— Я сказала ей, что поговорю с ним после моей свадьбы. 


— Вот ты где! — высокий голос Анджелины раздражал мои и без того натянутые 


нервы.  


— Вот, — она сунула мне в руку золотой кубок. 


Я понюхала его. 


— Расслабься. Внутри нет мальвы, — пропищала она. — Я слышала, что ты не 


фанатка. Если ты мне не веришь, попроси моего дорогого жениха попробовать. Он тебе 


скажет. 


Я прикусила губу, подумывая спросить Эйса. Наконец, я сделала крошечный 


глоток. На вкус он был как сладкое вино, которое слишком долго настаивалось в 


металлическом сосуде. Когда мир не накренился и не вспыхнул странными оттенками, я 


сделала ещё глоток, а затем ещё один. Вскоре я осушила кубок. Как будто это не утолило 


мою жажду, я облизнула губы. Они восхитительно покалывали. Я снова лизнула их. Вкус, 


ощущение моего языка были почти изнуряющими. 


Эйс выхватил кубок из моих пальцев. 


— Что в нём было? 


Анджелина ухмыльнулась. 


— Мой свадебный подарок Катори. Что ж, за Круза и Катори. 


Гнев исходил от Эйса волнами, которые обрушивались на меня, внутри меня. Мои 


бёдра сжались, когда я почувствовала его эмоции повсюду. Должно быть, я слегка 


застонала, потому что его пристальный взгляд вернулся к моему лицу. 


— Ты дала ей чешуйки Дэниели? — закричал он. 


— Угу. Я купила маленький пакетик на рынке Середины Месяца, но между 


куполом и её комой у меня не было ни минуты, чтобы отдать его ей. Лучше поскорее 


найти Круза, иначе она опустошит кого-нибудь из гостей. И хотя праздник фейри не был 


бы таким же без оргии, я чувствую, что Круз не был бы доволен, если бы он, по крайней 


мере, не присутствовал. 







Анджелина сияла, как ангел, великолепный ангел. Доусон был прав, она была 


невероятной, даже ослепительной. Я потянулась, чтобы коснуться её руки, но Эйс 


обхватил пальцами моё запястье и перекинул меня через своё большое плечо. 


— Возможно, мне следовало приберечь немного для её дуобоси, — сказала 


Анджелина с лёгким смехом, который звучал как крылья бабочки, как цветки одуванчика, 


как... 


Внезапно я оказалась в воздухе. 


Я взвизгнула, когда Эйс взбежал по грандиозной лестнице. Но потом я закрыла 


глаза, почувствовала запах ветра, огня, специй и погрузилась в блаженную томность. Я 


провела пальцами по спине Эйса, по жесткой ткани его синей туники, затем закатала 


подол, чтобы почувствовать его горячую кожу. 


— Прекрати это, Кэт. 


— Почему? Тебе это не нравится? 


Его руки напряглись вокруг меня. 


— Твою мать. 


Именно то, чего я хотела. 


Когда я провела ногтями по его позвоночнику, он полетел быстрее. Мурашки 


побежали по его золотистой коже. Он перевернул меня, и я завизжала от восторга, когда 


скользнула в его объятия, когда мои набухшие груди прижались к его скульптурной, 


вздымающейся груди. 


Как будто понимая, что эта позиция даёт мне больше доступа к нему, он снова 


перевернул меня. Новые, восхитительные ощущения взорвались у меня за спиной. Он 


проворчал, перестраивая хватку так, чтобы я не была прижата к нему, а висела, как 


тряпичная кукла, на его жестких предплечьях. 


Я слегка заскулила, но не из-за страха перед фиолетовой пустотой, а из-за 


отсутствия контакта. Я провела руками по его предплечьям, погладила длинные 


сухожилия, крепкие кости, покрытые нежнейшей кожей. 


Он что-то пробормотал и прижал меня к себе, и хотя в каком-то уголке моего 


сознания этот звук казался возмутительным, я замурлыкала. 







ГЛАВА 54. ЭЙС И Я 
 


Эйс взлетел так высоко, что я думала, мы достигнем люстриума. Я протянула руку, 


чтобы погладить сверкающее скопление звёзд, освещавших Неверру ночью, но вместо 


этого он устремился к вершине калимбора. 


Он бросился к платформе, идентичной той, что была перед домом Круза, затем 


пинком открыл дверь и понёс меня внутрь, всё время ругаясь. Он отпустил меня, и я 


споткнулась, зацепившись за толстый край прозрачного ограждения, которое вело в 


просторную спальню. Кровать с балдахином, застеленная простынями каменного цвета, 


серебристыми меховыми шкурами и мешаниной шелковых тёмно-коричневых подушек, 


манила меня. 


Я повернулась к Эйсу, подошла к тому месту, где он стоял, и потянулась к нему. 


Он отпрянул. 


Я моргнула, когда мешанина эмоций пронеслась по моему пульсирующему телу. 


Мне хотелось плакать, кричать, смеяться, прикасаться, брать, отдавать. Я остановилась на 


том, чтобы надуться. 


— Я хочу тебя. 


Его глаза были плотно закрыты, единственное движение на его неподвижном теле. 


— Кэт, ты сейчас не ты. Анджелина накачала наркотиками... 


Я подошла к нему и провела носом по прямой линии его челюсти. От него пахло 


удовольствием, безопасностью, счастьем и всем, чего я когда-либо желала. 


— Я знаю, что она сделала, — как дым, желание распространилось от моего пупка 


до каждой из моих конечностей. Это стёрло резкие линии моих костей и раздуло мои 


кровеносные сосуды; это смягчило мои мышцы и наэлектризовало мою кожу. 


Его глаза распахнулись, а голос раздулся, как паруса, раздуваемые ветром. 


— Ты пожалеешь об этом. 


— Не в этой жизни, — мои руки прошлись по его рукам, поднялись по свободным 


рукавам его туники и обхватили его бицепсы. — И если есть следующая, то и в ней тоже. 


— Кэт... нет, — он стряхнул меня с себя. — Чешуйки Дэниели эквивалентны 


десяти фейри, использующим каптис на тебе. Ты. Сама. Не своя. И ты бы возненавидела 


меня за то, что я воспользовался тобой. 


Мой пульс участился, а затем мои глаза наполнились слезами. Стыд. 


— Разве ты не хочешь меня? 


Он обхватил мои щеки ладонями. 


— Больше всего на свете, но не под воздействием наркотиков. 


Мои губы задрожали. 


— Мне жаль. 


— Тебе не за что извиняться. 


Слёзы градом катились по моим щекам. 


— Это я прошу прощения, — он провёл большими пальцами по влаге. — За то, что 


не защитил тебя от моего мира. За то, что Круз заставил тебя сделать. За то, что 


сомневался в тебе. Мне жаль, что меня не было рядом с тобой, когда ты больше всего во 


мне нуждалась. Прости, что ворвался в твою жизнь и... 


Резко вздохнув, я дала ему пощечину. 


— Никогда так не говори. 


Его глаза вспыхнули. 


— Я был несчастен без тебя. 


Его лоб прижался к моему. 


— Но если бы я держался на расстоянии, если бы... — его горячее, прерывистое 


дыхание коснулось моих дрожащих губ. 







— Я бы всё равно была здесь, — я убрала его руку со своего лица и положила её на 


своё колотящееся сердце. — Мой пульс может биться быстрее из-за зелья, но он бьётся 


для тебя. 


Его ресницы поднялись и опустились, затем снова поднялись. 


Я немного подождала. Ждала, что он снова скажет "нет". Я не знала, откуда 


взялось это внутреннее спокойствие, потому что всё во мне было болью, нуждой и 


желанием. Я провела рукой по мягкой щетине его волос, вниз по тёплой, мускулистой 


шее, затем снова вверх. 


Его кадык дёрнулся в горле. Я поцеловала его, а затем поцеловала его в шею и 


подбородок. 


Стон сорвался с его губ.  


— Кэт... 


— Ты мне нужен, Эйс. Точно так же, как ты был нужен мне вчера, и ты будешь 


нужен мне завтра. 


Его зрачки плясали в его великолепных глазах. 


Подобно течению, мой голод тянул меня, увлекая прочь от берега и увлекая в свои 


великолепные глубины. 


— Не заставляй меня умолять. Пожалуйста, не заставляй меня умолять. 


Его рука соскользнула с моего сердца, но не покинула моё тело. Он обхватил мою 


грудь, скомкал ткань на ней. Оба моих соска напряглись, хотя касался только одного. 


Другой рукой он схватил меня сзади за шею. Я ахнула, когда металл и камни моего 


ожерелья впечатались в мою кожу. Он отстранился, поискал мой взгляд, а затем наклонил 


голову и поцеловал выпуклость моей груди. Его руки скользнули по моей груди и к 


задней части моего светло-серого платья. Он искал ленту, удерживающую тугой лиф на 


месте. 


Я бы помогла ему найти её, но мои руки были слишком заняты, бегая по неровным 


бугоркам его позвоночника. 


Я поняла, что он нашел ленту, когда его язык коснулся кожи вместо ткани. 


Ещё одна лента, и остальная часть платья соскользнула с моих бёдер и растеклась 


по полу. 


Он отклонился и пристально посмотрел. У него перехватило дыхание, когда его 


глаза блуждали по моему обнаженному телу. 


— Небеса, ты прекрасна. 


Только крошечный клочок ткани всё ещё прикрывал меня. Однако на нём было 


слишком много одежды. Я шагнула к нему и приподняла подол его туники. Он поднял 


руки, и я скатала её вверх и вниз. Мой взгляд опустился к поясу его брюк, который 


держался на полоске кожи, завязанной узлом. Я просунула палец в свободный узел и 


потянула. 


Штаны соскользнули с его бёдер, и он выскочил наружу. Я снова почти 


замурлыкала, когда задела ногтями его выступающие бедренные кости, вызывая мурашки 


на его огненной коже, когда я скользила пальцами ниже, ниже. 


Он был воплощением гладкой кожи и мужского совершенства. 


— Как я должен отказать тебе? 


— Ты не должен. 


Зарычав, он подхватил меня и взлетел над стеклянным ограждением, 


приземлившись на свою кровать. С душераздирающей нежностью он опустил меня. Я 


потянулась к нему, но он сжал мои запястья одной рукой и оттолкнул мои руки, сцепив их 


над моей головой так же, как он сделал в той странной таверне на тюке сена. 


— Позволь мне прикоснуться к тебе, — прошептала я, когда он наклонил голову и 


поцеловал то место, где моя шея соединялась с ухом. 


— Сегодня речь не обо мне. 







Его шелковистая упругость прошлась по моему животу, по моему пупку, по ткани 


моего нижнего белья. 


Его свободная рука следовала по горячему следу, его грубые пальцы ласкали мою 


кожу. Он провёл языком по моей ключице и вниз по шву рёбер, затем отпустил мои 


запястья и провёл кончиками пальцев по бокам моего тела и изгибам талии. Он провёл 


одной рукой по моему пупку, затем ниже, устроив её под кружевным поясом моего 


нижнего белья. 


Он погладил комок нервов, который жаждали его прикосновений, дразня меня, 


пока моё тело не выгнулось навстречу ему, желая большего... и большего... и большего. 


Он раздвинул мои бёдра своими широкими плечами и просунул один палец под 


ткань, затем убрал его. Я знала, что мой разум был затуманен зельем, потому что я не 


покраснела и не пыталась уговорить его вернуться. 


Я наблюдала, как он наблюдает за мной. Смотрела, как он скользит одним 


длинным пальцем внутри меня. Мои бёдра дёрнулись. Он положил свободную руку мне 


на бедро, удерживая меня на месте, затем погрузил внутрь ещё один палец. Его 


пристальный взгляд поднялся к моему, когда он поднёс оба пальца ко рту. 


Я задрожала, когда нужда, одиночество, любовь, надежда и печаль обрушились на 


меня, как ливень стрел, пригвоздив меня к этому замечательному, потрясающему 


человеку. 


Он отодвинул моё нижнее бельё в сторону и лениво провёл по мне обоими 


пальцами, прежде чем погрузить их обратно внутрь. Моё дыхание становилось всё реже 


по мере того, как его глубокие поглаживания усиливались. Мои бёдра сжались на его 


плечах, когда я сжала его пальцы. Когда пришло моё освобождение, оно пришло так 


сильно, что я вскрикнула от удивления. 


Удивление и экстаз. 


Но экстаз отогнал удивление. 


Он продолжал гладить меня, пока буруны превращались в волны, которые 


превращались в медленные волны и, наконец, в рябь. 


Когда моё нижнее бельё снова легло на мою чувствительную кожу, я задрожала. 


Эйс откинулся назад по всей длине моего тела, на его лице была карта смешанных 


эмоций, но именно его хмурый взгляд заставил моё сердце замереть. 


— Я причинил тебе боль? 


— Причинил мне боль? — прохрипела я. 


Его голос был хриплым. 


— Ты плачешь. 


Я провела ладонями по мокрым щекам, руки дрожали. Я вся дрожала. 


— Нет, Эйс, — я обхватила его лицо дрожащими руками. 


Как будто не веря мне, как будто небольшое расстояние помогло бы ему видеть 


яснее, он прижал ладони по обе стороны от моего лица и приподнялся. 


Я подняла руки на его широкие плечи, удерживая его привязанным ко мне на 


случай, если он решит, что ему нужно увеличить дистанцию. 


Его пристальный взгляд скользил по моему лицу, снова и снова, точно так же, как 


его пальцы скользили по мне. Воспоминание заставило меня сжать бёдра. Его взгляд 


метнулся вниз, туда, где наши тела всё ещё были соединены, туда, где наши ноги 


переплелись. Я двигала бёдрами, пока он не оказался на одном уровне со мной. 


Он закрыл глаза и застонал. 


Я покачнулась, и он зарычал. 


— Кэт... — его голос прервался, но не его сдержанность.  


Он не пошевелился. Он даже не дёрнулся. 


Я обхватила его руками за шею и притянула к себе, но он не прогибался. Я 


обхватила ногами его спину. 


Жадно. 







Я была жадной до большего. 


Больше его. 


Всего его. 


Наконец, он прижался своими мощными бёдрами к моим. Короткий крик сорвался 


с моих губ, когда он придвинулся ко мне. Я схватила его за плечи, притянула ближе 


своими согнутыми ногами. С почти диким рычанием он сорвал с меня нижнее белье. 


Его рот нашёл мой, его зубы столкнулись с моими, его язык обвился вокруг моего. 


Одним быстрым толчком он оказался внутри меня, а затем ещё глубже и ещё глубже. 


Когда он коснулся меня до конца, он выскользнул обратно, сделал паузу, а затем снова 


пронзил меня. Я ахнула у его губ и впилась пальцами в его спину. 


Он отстранился, замер, и я прервала поцелуй, потому что знала, что он ещё не 


закончил. Так почему же он остановился? 


Он пристально смотрел на меня сверху вниз. 


— Катори Прайс, когда ты проснёшься завтра, когда действие зелья закончится, не 


сердись на меня за то, что у меня нет силы воли. И помни одну вещь, и только одну 


вещь... — он толкнулся в меня и замер там. — Я... 


Каждый дюйм меня горел, напрягался и пульсировал. 


Он потянулся, дразня меня своими ленивыми движениями и медленными словами. 


Я тяжело дышала, пульс был лихорадочным. 


— Ты что? 


Он улыбнулся и снова вошел так глубоко, что я выгнулась дугой и заскулила. 


— ... люблю... — он не пошевелился, когда пробормотал самое последнее слово, — 


тебя. 


Тогда я обняла его, жалея, что не могу слиться с ним своим телом не только на 


одну ночь, но и навсегда. 


— Это может напугать тебя до чёртиков, Кэт, но я никогда ни к кому так не 


относился. 


Да, это напугало меня до чёртиков. Но это также чертовски взволновало меня. 


Он отстранился, затем вошел в меня с такой силой, что я сломалась, разлетевшись 


вокруг него на миллиард блаженных, прекрасных осколков. 







ГЛАВА 55. ПОСЛЕ 
 


Я проснулась от яркого света, падающего мне на лицо, и тяжелой руки, 


обнимающей меня за талию. На секунду я затаила дыхание и прокрутила в голове всё, что 


произошло прошлой ночью. Когда всё встало на свои места, я улыбнулась и медленно... 


медленно повернулась лицом к мужчине, который сказал мне, что любит меня. 


Любит меня. 


Я задела его челюсть, и его ресницы затрепетали. Я снова провела пальцами по его 


коже, испытывая благоговейный трепет оттого, что лежу рядом с таким великолепным 


мужчиной. 


Его веки поднялись, и его великолепные голубые глаза остановились на моих 


темных. 


— Я не хотела тебя будить, — прошептала я. 


— Но разбудила, — это прозвучало как ворчание, но половина его рта 


приподнялась. 


Я улыбнулась. 


— Спасибо, что терпел меня прошлой ночью. 


Он закрыл глаза и прижал меня ближе. 


— Ты это имел в виду? 


Его глаза открылись, и ухмылка исчезла. 


— Что я имел в виду? 


— Это... 


Мои щёки покраснели. Я неправильно его расслышала? Неужели мой 


затуманенный разум выдумал это?  


— Что ты любишь меня?  


Это вышло пискляво. 


— Нет. Это было просто для того, чтобы раздеть тебя. 


Моё колотящееся сердце вернулось в ровный ритм, и я коснулась кончика его носа. 


— Если я правильно помню, в тот момент я уже была голой. 


Он перевернул меня на спину, и я взвизгнула. 


Прижав меня к себе, он сказал грубым голосом: 


— Если я правильно помню, ты так и не ответила. 


Его пьянящий запах окутал меня, и я нагло улыбнулась. 


— А я должна была? 


Черты его лица столкнулись друг с другом, когда нахмуренный лоб коснулся его 


бровей. 


— Нет. Я имею в виду... 


— Эйс Вуд, если бы я уже не была помолвлена, и ты тоже, если уж на то пошло, я 


бы, скорее всего, попросила тебя жениться на мне прямо сейчас. 


Он фыркнул. 


— Хотеть выйти замуж за меня это не то же самое, что любить меня, — он убрал 


прядь волос с моего лба. — Так что? 


— Нет. 


Он напрягся рядом со мной. 


— Я...  


Я прижалась губами к углублению под его бровями. Он не пошевелился. Не 


дышал.  


— Обожаю, — я поцеловала уголок его неподвижного рта. — Тебя.  


Я запечатлела другой уголок ещё одним целомудренным поцелуем. А потом я 


откинулся на спину и наблюдала, как мои слова проникали в него, как черты его лица 


менялись и разглаживались. 







— Знаешь, что…Я даже не уверена, что обожание — подходящее слово. Есть ли 


термин, который означает, что моё сердце принадлежит тебе? 


Он зарычал и с силой прижал свой рот к моему. После долгих, восхитительных 


секунд он отстранился. 


— Ты порочна. 


Я схватила его за плечи, затем обвила ногами его спину. 


— Я думала, что я в высшей степени сексуальна и вызываю сильное привыкание. 


Он усмехнулся. 


Несмотря на то, что я страдала от прошлой ночи, я снова хотела его, и по его 


тяжелому ощущению я знала, что он тоже хочет меня. 


— Я не жалею о прошлой ночи, — я потянула его вниз, пока он не поравнялся со 


мной. — Нет. Вообще-то, я знаю, — я провела руками по его спине. — Я сожалею, что ты 


думал, что я хотела тебя из-за чёртова афродизиака. Я сожалею, что нам потребовалось 


так много времени, чтобы добраться сюда, — я наклонила голову к кровати. — Я 


сожалею, что ты думал, что причинишь мне боль, — я впилась ногтями в его кожу, толкая 


его вниз, пока каждый тёплый, пульсирующий дюйм его тела не оказался внутри меня. 


Его шея изогнулась, лоб прижался к подушке, и из него вырвался глубокий стон. 


Он прокатился по моей коже, по которой побежали мурашки. 


— Но больше всего, — пробормотала я, — я сожалею, что ты заснул, думая, что я, 


возможно, не люблю тебя в ответ. 


 


* * * 


 


Когда Эйс высадил меня у дома Круза с повреждённым ожерельем — я не 


помнила, как оно сломалось, хотя я помнила почти всё с прошлой ночи — плохо 


завязанное платье и заметную хромоту — мне было так же больно, как в первый раз, или 


больше — я молилась, чтобы ни Круз, ни Вероли не были дома. 


Мой позорный полёт был достаточно постыдным, когда мы пересеклись с 


Сайласом по пути сюда. Я спросила Эйса, не шпионит ли он за нами, и он сказал "нет" с 


таким апломбом, что я не сомневалась в нём, хотя мне было интересно, что делает страж 


фейри, порхающий вокруг вершины калимбора. 


Мои молитвы о том, чтобы найти квартиру пустой, не были услышаны. Я 


предположила, что прошлая ночь была ответом на слишком многие молитвы. 


Круз был дома, сидел в кресле с таким мрачным выражением лица, что я 


попятилась прямо к Эйсу, когда взгляд моего жениха остановился на мне. 


— У нас проблема. 


Мои щёки залило жаром. 


— Грегор сделал новых лусионагов. 


О. Так что его проблема была не во мне. Что должно было меня чертовски 


успокоить. Но, учитывая реальную проблему, этого не произошло. Во всяком случае, я 


почти жалела, что проблема была не в том, что я провела ночь с Эйсом. 


— Сколько ещё? — спросил Эйс, когда его большие руки обхватили меня за плечи. 


Я не знала, прикоснулся ли он ко мне, чтобы предложить поддержку или чтобы 


удержаться на ногах. 


— Он утроил их. Сейчас флот размещен вокруг Харени, а другой флот охраняет 


порталы. Боюсь, он чувствует, что что-то назревает. 


— Он не может, — поймала я себя на том, что говорю. 


Круз приподнял бровь. 


— Почему он не может? 


— Потому что... потому что...  


Потому что Лио не прочитала мои мысли и не сообщила ему об этом. Я поняла, как 


глупо это прозвучало. У Лио и Грегора могли быть шпионы, которые подслушивали нас. 







— Знают ли они, что я?.. 


— Надеюсь, что нет, но, возможно, будет разумнее поверить, что они знают, — он 


поднялся со стула и подошёл к нам. — С другой стороны, я слышал, что Анджелина вчера 


вечером накормила тебя чешуйками Дэниели. 


Я сглотнула. 


— Сайлас пришёл за мной в середине собрания, чтобы сказать, что Эйс любезно 


увёл мою будущую невесту, прежде чем она смогла выставить себя дурой на вечеринке. 


Моё лицо вспыхнуло. 


— И просто чтобы ты знал, Эйс, Лайнус предложил избавить Катори от её зуда, но 


я сказал ему, что она предпочитает его младшую версию. И я также сказал ему, что не 


буду выдвигать против тебя обвинения. Что у меня не было времени доставить 


удовольствие моей невесте из-за того, что форма напала на наш туман, так что я был 


действительно благодарен, что ты взял на себя смелость помочь. 


Пальцы Эйса впились в мою горящую плоть. 


— В любом случае, я надеюсь, что вы двое провели приятную ночь, потому что 


моя была дерьмовой, — он провёл рукой по волосам. — Мне потребовались годы, чтобы 


спланировать, и за считанные минуты всё рушится. Я начинаю сомневаться, что у нас 


вообще будет шанс что-то изменить. 


— Лучшие генералы всегда сомневаются в себе перед атакой, — предположила я. 


Круз фыркнул. 


— Это правда. 


— Ну, это не помогает. 


Я ломала голову в поисках чего-нибудь, что могло бы помочь, но единственное, 


что пришло в голову, — это изображение ролика сжимающихся бёдер прошлой ночью. 


Тпру. Не сейчас, мозг. 


На самом деле… 


— У меня есть идея. 


И я рассказала им. 


И хотя их первой реакцией было сказать категорически нет, это было безумие, и я 


не могла быть серьёзной. Идея укоренилась. 


В тот момент, когда Круз передумал, я увидела это в его глазах, и в тот момент, 


когда Эйс принял это, я почувствовала это в его пальцах. 







ГЛАВА 56. СТАРЕЙШИНА 
 


После того, как Эйс ушел, Круз сообщил мне, что наш дуобоси запланирован на 


тот же вечер. 


— Нет, — мой пульс выровнялся. — Я не буду этого делать. Скажи им, что я это не 


сделаю. Скажи им, что это противоречит культуре охотников. Скажи им, что я отменю 


свадьбу. Скажи им... 


Он схватил меня за дрожащие плечи. 


— Шшш… 


— Не говори мне замолчать, Круз! Возможно, для тебя это ничего не значит, но 


для меня...  


Я прижала тыльную сторону ладони ко рту. Меня должно было стошнить. 


— Тебе не кажется, что я об этом немного подумал? 


Я медленно опустила руку. 


Его зеленые глаза вспыхнули. 


— Тебе нужно лучше обо мне думать. 


— Как мы... 


— Дуобоси применялся для проверки мужской силы, но это превратилось в 


зрелище. Это никоим образом не влияет на клятву, которую мы дали Котлу, так что 


технически в этом нет необходимости. Я сказал Лайнусу, что если он заставит меня 


унизиться перед своими придворными, переспав с охотницей, я расскажу своей матери о 


происхождении сына Анджелины. Несмотря на то, что Лайнус отрицает, что мальчик 


принадлежит ему, он пришёл к выводу, что, поскольку наш брак — кастовый союз, на 


этот раз он мог бы пропустить дуобоси. 


— Слава Великому Духу. 


— Великий Дух, да? — его рот изогнулся в кривой усмешке. — Он не имел 


большого отношения к тому, чтобы снять тебя с крючка. 


Правильно! 


— Спасибо. 


— Тебе не нужно благодарить меня, Катори. Я знаю, ты думаешь, что у меня нет 


угрызений совести по поводу секса, как у большинства других Благих, но у меня есть, и я 


бы не хотел быть с кем-то, кто не хочет меня. 


Он перевёл взгляд на большое окно. Вдалеке по лавандовому небу скользили 


фейри. Некоторые несли руны, некоторые путешествовали небольшими группами, 


некоторые путешествовали в одиночку. Я завидовала их силе, особенно теперь, когда я 


знала, что полёт никогда не будет для меня возможным. 


— Могу я спросить тебя кое о чём? 


Он снова перевёл взгляд на меня. 


— Я знаю, ты однажды сказал мне, что считаешь Лили младшей сестрой, но видел 


ли ты когда-нибудь в ней нечто большее? 


— Я никогда не позволял себе видеть в ней нечто большее. 


Не "да", но и не "нет"… 


— Что, если я порву с тобой до того, как мы свяжемся узами брака, а потом ты 


снова попросишь её выйти за тебя замуж? Или она попросит тебя? Тогда Котёл примет её 


обратно в Неверру? 


— Во-первых, ей пришлось бы вернуться в Неверру, потому что Котёл не может 


выехать из Неверры. 


— Что она могла бы сделать благодаря книге Леи. 


Луч солнечного света упал на его лицо. 


— Ты думала о том, что если ты разорвёшь нашу связь, то будешь заперта 


навсегда? 


— Я могу выжить на Земле. 







— Эйс не может. 


— Он может вернуться в Неверру, заправиться, а затем вернуться ко мне. 


— Он переживёт тебя. 


— Может быть, он переживёт меня, даже если я останусь в Неверре. Как только 


люди узнают, кто я такая... 


— Ты бы состарилась быстрее, чем он. 


Это заставило меня замолчать. Ну, на минуту так оно и было. 


— Ничто не длится вечно. 


— Я просто хочу, чтобы ты знала обо всём, от чего ты откажешься. Кроме того, 


возможно, Котёл не позволит мне снова сблизиться с Лили. Если Лили вообще примет 


меня обратно. 


— Она знает, что то, что ты сделал, было не из-за злости. Она всё ещё любит тебя. 


— Она знает? — он тяжело вздохнул. 


Я похлопала Круза по плечу. 


— Почему бы нам сначала не выяснить, возможно ли это? Кто может знать? 


— Возможно, старейшина. Мне пришлось бы искать кого-нибудь другого, — 


надежда окрасила его голос, оживила тон. 


— Иди. 


Он ушёл. 







ГЛАВА 57. ГОЛУБАЯ МАГИЯ 
 


После ухода Круза, я надела джинсы, футболку и кроссовки и сделала то, чего 


никогда раньше не делала. Я направилась вниз по винтовым лестницам. 


В отличие от утра или вечера, середина дня в Неверре была спокойной. Несколько 


небесных обитателей пролетели через рощу калимборов. И только горстка болотных 


обитателей поднималась по спиралям. 


Все без исключения калидумы, мимо которых я проходила, прижимались к стволу 


и яростно моргали, глядя на меня. На моём всё ещё ограниченном фаэли я 


поприветствовала их. Услышав, что я говорю на их языке, они просто усилили свой шок. 


Те, что помоложе, поздоровались в ответ, а некоторые даже улыбнулись, но те, что 


постарше, вздрагивали, как будто общение со мной отправило бы их прямиком в купол, 


как Ингрид. Я вздрогнула, когда её измождённое лицо материализовалось в моём 


сознании. 


Я заменила её изображения изображениями Блейка и нашего домика на дереве. Что 


бы он подумал о Неверре? Был бы он очарован здешним жильём? Возможно. Трудно было 


не быть загипнотизированным этим. Я подняла глаза и посмотрела на небо цвета 


барвинка, испещрённое толстыми извилистыми ветвями и висячими пешеходными 


мостами. 


Несмотря на то, что меня привезли на этот странный остров против моей воли, 


действительно ли я была готова покинуть его навсегда? 


Могла ли я скучать по месту, которое не было домом? 


Нет... я бы скучала по людям. Вероли. Доусон. 


Тогда я подумала о Касс, подумала о том, как бы ей здесь понравилось. Мысль о 


моей подруге заставила меня улыбнуться, но еще просверлила дыру в моей груди. Я 


скучала по ней. Как я скучала по своему отцу. Как я скучала по Каджике. И Лили. 


Готтва называли Неверру баситоганом — пузырём — и это так хорошо описывало 


это место. Это был пузырь. Нежный, герметичный, волшебный мир, который заслуживал 


того, чтобы избавиться от надоедливой ленты тумана. 


Однако если бы мне не удалось его убрать, что было очень вероятно — у меня не 


было никаких возможностей попрактиковаться в его вытеснении — попросил бы Круз 


Айлен о помощи? Или одного из её близнецов? 


Я не могла разглядеть землю под густой сетью облаков, но я чувствовала её запах 


— холодную грязь и зелёную землю. Температура упала, и хотя мои мышцы были 


тёплыми от быстрого спуска, моя кожа покрылась мурашками. Я ускорила шаг, надеясь, 


что это усилие согреет мои конечности, прежде чем резко остановиться в нескольких 


футах над туманом. 


Любопытные взгляды устремились на меня с других спиралей. Я не сводила глаз с 


тумана. Бескрайнее серо-белое море простиралось далеко и широко. Вдалеке возвышались 


плоские вершины голубых скал, которые я видела в тот день, когда бежала на поляны. 


Нить тумана отделилась от белых сгустков и обвилась вокруг моих пальцев. Я 


вздрогнула. Я подобралась ближе, или туман реагировал на меня? Я отодвинулась от 


толстых перил из виноградной лозы и в тени между моим телом и перилами проверила 


свои руки. Они сверкали, но не медью, а голубым. Я сжала пальцы в кулаки. 


Из калимбора напротив меня донесся тихий вздох, от которого у меня ёкнуло 


сердце, а оно, в свою очередь, зажгло мою метку. 


Уверенная, что кто-то каким-то образом увидел мои светящиеся руки, я посмотрела 


через туманное пространство в направлении звука. Люди склонились над перилами из 


виноградной лозы. Я резко перевела взгляд туда, куда они указывали. Туманная ткань 


порвалась. Не огромная дыра, но достаточно большая, чтобы видеть землю, которая была 


ближе, чем я ожидала. 


Неужели я это сделала? 







Разорвала ли я туман? 


— О, небеса, Котёл отвечает на наши молитвы! — воскликнул кто-то где-то подо 


мной. 


Сердце колотилось о мои рёбра, я растопырила пальцы, и завитки тумана 


устремились, чтобы закрыть дыру, что вызвало ещё большее волнение, ещё большее 


внимание. 


— Ты это видела? — завизжал кто-то рядом со мной. 


Был ли их вопрос ко мне? Засунув руки в карманы джинсов, я повернулась и 


увидела ребёнка, выглядывающего внизу. 


Ребёнок, которого я знала. Ранка. Сын Сарсеи. 


— Туман сдвинулся. 


— Правда? — спросила я, пытаясь унять бешено колотящееся сердце. 


Он кивнул, медные волосы колыхнулись вокруг его ушей, которые торчали из его 


круглого лица. 


— Мне нужно сказать Маддеру. 


Он уже мчался вниз. Вскоре его маленькое тельце поглотил туман. Я обернулась и 


увидела, что кто-то стоит так близко ко мне, что я дернулась и прижала руку к сердцу. 


Эйс перегнулся через перила. 


— Туман переместился, не так ли? 


— Не подкрадывайся ко мне. 


— Я не крадусь, так же как и не порхаю, — он одарил меня своей дерзкой 


ухмылкой, от которой в моём мозгу промелькнули непристойные мысли. — Я летаю 


беззвучно. 


Взгляд Эйса скользнул с моего лица на мою руку, которая всё ещё была прижата к 


сердцу. 


— Твоя рука, Кэт, — его тон был тихим, но резким. 


Я опустила руку обратно, подальше от любопытных глаз. 


— Давай установим некоторую дистанцию между тобой и — он кивнул в сторону 


тумана — этим. 


Я подумала, что он может предложить подвезти меня обратно, но вместо этого мы 


пошли пешком. Сначала в тишине, затем: 


— Ты спускалась по лестнице пешком или Доусон принёс тебя сюда? 


— Я шла пешком. 


Если люди распластались передо мной, они растворялись в дереве при виде Эйса, 


исчезая через двери, если таковые имелись и были открыты. 


— Я не думаю, что я очень нравлюсь людям, — сказала я ему. 


— Ты их пугаешь. 


— Я? 


— Твоя кровь может убить их в одно мгновение. 


— Твоя пыль убила бы их быстрее. 


— Потому что твоя пыль не смогла? 


Я потёрла шею, но потом вспомнила о голубых нитях магии, пульсирующих в 


моих пальцах, и быстро опустила руку. 


— Твоя кожа вернулась в нормальное состояние, — пробормотал он, — но с этого 


момента тебе придётся носить перчатки. Непрозрачные. Я скажу Вероли. 


— А она не спросит почему? 


— Скажи ей, что у тебя быстро мерзнут руки. И это правда, — он схватил мою 


руку и втёр в неё тепло. 


Мы ещё немного помолчали. 


— Круз рассказал тебе о моей идее? 


— Он это сделал. 


— И? Он нашёл старейшину? 







Кадык Эйса задвигался. 


— Нашёл. 


— Возможно ли это? 


— Он сказал, что никто никогда не мог вернуться в Неверру, чтобы проверить 


такую теорию. 


— Значит, никто не знает? 


Эйс опустил взгляд на поднимающиеся деревянные ступени и покачал головой. 


— Старейшина сказал что-нибудь ещё? 


Пятнистый солнечный свет скользнул по его склонённой голове и заиграл на 


коротко остриженных волосах. 


— Эйс? 


Он поднял глаза. 


— Что? 


— Старейшина сказал что-нибудь о Котле, что могло бы быть полезным? 


Бирюзовый жук приземлился ему на плечо и улетел, оставив за собой тонкий 


мускусный след. 


— Итак? 


Его пристальный взгляд был таким напряженным, что я почувствовала тяжесть на 


своей коже, как меховая шкура, которую он подарил мне в Середине Месяца. 


— Что он сказал? 


Его веки сомкнулись над глазами, затем почти мгновенно поднялись. 


— Ничего. Он ничего не сказал. 


— Лжец. 


Он ухмыльнулся. 


— Кто бы говорил. 


Я покраснела. 


— Я солгала, чтобы защитить тебя. 


Он обнял меня за талию и прижал к себе. 


— Я знаю, — его пальцы скользнули под хлопчатобумажный край моей футболки 


и остановились на моей коже. Он поцеловал меня в макушку. 


И хотя любопытные прохожие пялились на меня, мне было всё равно, что они 


думают о моих отношениях с их принцем. 







ГЛАВА 58. ОБРЕЗКА 
 


Днём позже, когда Круз встретился со своей матерью, Грегором и Лайнусом, чтобы 


обсудить стратегическое размещение лусионагов в Ночь Тумана, Эйс отвёз меня на 


глэйды. 


— Это будет больно? — спросила я его, вглядываясь в блестящие чернильные 


глубины. 


— Честно говоря, я не знаю. 


Мы стояли на плавучей раковине, окруженные кольцом волиторов, которые давали 


нам некоторое уединение. Туман был таким низким, что цеплялся за мои волосы, когда я 


стояла. Как и в прошлый раз, когда я проходила сквозь туман, моя кожа странно мерцала, 


но это было ничто по сравнению с голубыми нитями магии, шевелящимися в моих руках. 


Эйс погладил поверхность воды, и она покрылась рябью, как туман, когда я 


провела по нему пальцами. 


— Мы должны... — он наклонил голову к воде, затем перевёл взгляд вверх, чтобы 


осмотреть затянутое облаками небо. — Нам следует поторопиться. 


Набравшись храбрости, я опустилась на колени рядом с ним. 


Он достал из кармана бархатный мешочек. Затем его ладонь загорелась лентами 


пыли, которые резвились на его ладони, прежде чем свернуться в крошечные ножницы. 


— Готов, когда будешь готова. 


Я опустила руку в глэйд по локоть и стала ждать. Моей коже потребовалась почти 


целая минута, чтобы отреагировать. Как только это превратилось в то, что казалось 


миллионом мурашек по коже, я подняла руку и положила её на протянутую ладонь Эйса. 


Я вздрогнула, что заставило Эйса поднять глаза. 


— Мы не обязаны этого делать. 


— Я знаю. Но я хочу. 


Когда он поднёс острый кончик ножниц к моим маленьким медным чешуйкам, я 


закрыла глаза и отвернулась. 


Металл звякнул о металл, когда он сжал ножницы. Я стиснула зубы, чтобы 


сдержать шипение. 


Мучительно. 


Вот что это было. 


Как будто он отрезал кусок кожи. 


— Кэт?  


Его встревоженный тон заставил меня открыть глаза. Беспокойство покинуло его. 


— Мы не будем этого делать. 


— Нам нужно всего лишь ещё несколько. 


Он оттолкнул мою руку. 


— Нет. 


— Если ты этого не сделаешь, я сделаю это сама. 


Он пристально посмотрел на меня, плотно сжав губы. 


— Пожалуйста, Эйс? Подумай о преимуществе, которое это нам даст. 


Он что-то проворчал, но снова поднёс ножницы к моей руке. Он подрезал, и я 


увидела звёзды. Он снова подрезал, и на моей верхней губе выступил пот. Капли пота 


стекали по моей шее. Подрез. Моё зрение затуманилось от боли. Подрез. У меня зазвенело 


в ушах. Подрез. Чёрные и белые точки мешали моему зрению. Подрез. Осталась только 


тьма. 


 


* * * 


 







Я проснулась на кровати Эйса. В отличие от прошлого раза, он не обнимал меня. 


На этот раз он стоял со скрещенными руками так крепко перед собой, что его бицепсы 


выпирали из-под рукавов туники. 


— Это было глупо. 


Я села, надавливая на руку, которую он порезал. Я зашипела, когда боль пронзила 


меня до самой кости. Длинная полоска марли была обёрнута вокруг моего предплечья. 


Кровь просочилась на белую повязку. 


— Я пытался восстановить твою кожу огнём, но это ни хрена не дало! 


Я медленно развернула её, чтобы увидеть степень повреждения. Моя кожа была 


испещрена девятью кровоточащими ранами, которые напоминали лопнувшие волдыри. 


— Всё не так плохо. 


Моя рука чертовски болела, но я бы не призналась в этом Эйсу. Он и так был 


достаточно зол.  


— У нас достаточно? 


Он фыркнул, прежде чем ответить. 


— Да. 


Я обхватила пальцами его предплечья и потянула, чтобы распутать их. 


— Как именно мы собираемся объяснить твою руку, а? 


— Никто ничего не увидит через перчатки. 


Я снова потянула его, и он тяжело сел на кровать. 


— Ты потеряла сознание, — сказал он хриплым голосом. 


— Я знаю. 


— От боли. Ты потеряла сознание. На целую ночь! 


— Я знаю. Но сейчас я проснулась. 


Он потёр лицо по бокам. 


— Мне ещё долго будут сниться кошмары об этом. 


— Я тебе должна? 


— Что? — его руки упали на бёдра, как гантели. 


— Я попросила тебя кое-что сделать, и ты это сделал. Я тебе должна? Гаджои. 


Он хмыкнул. 


— Нет. Это был мой выбор — помочь. Черт. Никогда больше не проси меня 


причинить тебе боль. 


Я коснулась тыльной стороны его ладони. 


— Я не буду. 


— Мы можем перестать причинять друг другу боль? 


— Мы можем, — я поцеловала его в подбородок, почувствовав, как там напрягся 


нерв. — Спасибо тебе. За то, что согласился на это. 


Он искоса взглянул на меня, всё ещё очень злой. 


— Угу. 


Я забралась к нему на колени и обхватила руками его шею, стараясь не съёжиться, 


когда моя ободранная кожа скользнула по его плечу. Он положил ладони мне на талию и 


обнял меня, когда я наклонилась, чтобы поцеловать его. 


Простое прикосновение его губ заставило моё сердце забиться от вожделения, а не 


от боли. Только когда мы вырвались на свободу, чтобы вздохнуть, я почувствовала боль. 


Поэтому я снова поцеловала его и утопила свою боль в удовольствии. 







ГЛАВА 59. КРАСНОЕ 
 


На следующий вечер, когда небо потемнело и наполнилось сиянием, Неверру 


охватило предвкушение. Люди заговорили громче. Я могла слышать их через стекло 


комнаты Эйса, где я пряталась. Больше меня нигде не ждали. Патрулируя, светлячки 


усеивали небо цвета изюма. Харени откроет свои врата и выпустит Неблагих в считанные 


минуты. 


Надвигалась Ночь Тумана. 


После полуночи я буду замужем. 


После полуночи я буду сражаться, чтобы избавить остров фейри от 


поднимающегося серебристого тумана. 


Грандиозность задачи сковала моё тело до такой степени, что казалось, будто мои 


кости срослись воедино. 


Как стартовый пистолет, дверь наверху захлопнулась. Её нервный треск 


резонировал в моём черепе, заставляя мои коренные зубы скрежетать друг о друга. 


— Катори, это Вероли. Пришло время, милая. 


Я надеялась, что это будет Эйс, но он ушёл, чтобы встать рядом с Крузом, чтобы 


поприветствовать Неблагих. 


Я отвернулась от окна. Вероли смотрел на меня сверху вниз из-за стеклянного 


ограждения. Если она и была удивлена, обнаружив меня у Эйса вместо Круза, то не 


упомянула об этом. Через её руку было перекинуто кроваво-красное платье — моё 


свадебное платье. 


Невесты выходят замуж в красном, сказала она мне в ту ночь, когда мы 


встретились. 


Она подошла к лестнице вдоль стены и спустилась к кровати, на которую накинула 


платье. Рядом с ним она разложила перчатки, а на полу — атласные шлепанцы того же 


оттенка, что и платье. 


Я не знала почему, но меня успокоило то, что платье не было белым. 


Белый цвет был бы похож на настоящую свадьбу. 


— Я пойду, приготовлю тебе ванну. 


Сегодня вечером она сменила свою зелёную тунику на белую. Я задалась 


вопросом, не было ли у гостей традиции одеваться в белое, но не стала спрашивать, 


потому что мои голосовые связки казались сделанными из твёрдого пластика и 


неспособными издавать звук. 


Вероли наблюдала за мной глубоко запавшими глазами — несомненно, это дело 


рук Круза. Если только это не была моя свадьба, которая вызвала у неё такое напряжение. 


Когда она исчезла в ванной комнате Эйса, отделанной чёрным мрамором, я посмотрела на 


Неверру и подумала, позволит ли книга Леи Неблагим выбраться из их позолоченной 


тюрьмы? Неужели они все уйдут? Было ли достаточно страниц, чтобы это произошло? У 


Круза была страница, надёжно спрятанная для Лили. 


Круз не рассказал мне о деталях сегодняшнего плана. Всё, что я знала, это то, что я 


должна была пройти через церемонию, я должна была снова опустить руку в Котёл. 


— Ванна готова. 


На онемевших ногах я направилась в ванную, где пахло мускусом, пачули и паром. 


Больше не стесняясь Вероли, я сняла верхнюю часть туники Эйса, сняла нижнее белье и 


опустилась в его колоссальную ванну. 


Вероли нанесла мыло на мою кожу, затем намочила волосы и помассировала кожу 


головы маслом с ароматом лаванды, ополоснула и втёрла шампунь в мои длинные 


локоны. Единственной частью моего тела, которую она избегала, была моя истерзанная 


рука. 


— Эйс сказал мне принести перчатки, но он не сказал мне, почему. Что случилось с 


твоей рукой, Катори? 







— Укусы насекомых. Они чесались, так что я до крови расцарапала кожу. 


Если она мне не верила, то молчала. Как только я вымылась, она обернула меня 


пушистым тёплым полотенцем и провела ладонями по моим волосам. Как только её огонь 


высушил их, она провела расческой по чёрной массе, чтобы распутать её, и продолжала 


расчёсывать ещё долго после того, как она упала шелковой завесой мне на талию. 


Ритмичные, нежные поглаживания мало успокаивали меня, но, возможно, они 


успокаивали её. 


— Вместо того чтобы забрать у тебя, Котёл отдаст сегодня вечером. 


Она заколола две рубиновые заколки по обе стороны моего лица, чтобы мои 


волосы были зачесаны назад. 


Я нахмурилась. 


— Когда вы обручаетесь, Котёл забирает у вас, соединяет вашу сущность со всеми 


сущностями Неверры, чтобы связать тебя не только с твоим женихом, но и с болотом, 


мхом, деревьями, водой, со всеми существами Неверры. 


Она нанесла блестящий крем на мои скулы, затем накрасила глаза тушью, провела 


тушью по ресницам и нанесла слой прозрачного блеска на мои губы.  


— В брачные ночи Котёл возвращает твою сущность обратно в твои вены, а также 


сущность твоего мужа и Неверры. В течение нескольких месяцев вы будете более 


могущественными, сильными, здоровыми, более плодовитыми и более красивыми, — она 


улыбнулась, лёгкой, нежной улыбкой. — Хотя я не уверена, что ты могла бы быть ещё 


красивее. 


Более могущественной. Это были единственные два слова, которые остались со 


мной, когда она повела меня обратно в спальню и сняла платье через голову. 


Мои нервы зашипели, как высоковольтные линии электропередачи, и перед 


глазами замелькали чёрные пятна. Я моргнула, чтобы рассеять их. 


Вероли зашнуровала тонкую красноту, пока она не сжала мою грудь и талию так 


тесно, что я начала задыхаться. Воздух пронёсся по моему горлу, обжигая, когда он 


проник в мои раздавленные лёгкие. Я натянула перчатки, а затем шлепанцы. 


Раздался резкий стук в дверь, затем голос. 


— Мама, я здесь. 


Прибыл Доусон. 


Несмотря на перчатки, мои пальцы замёрзли и онемели. Всё во мне похолодело и 


оцепенело. Вероли накинула мне на плечи накидку из белой норки и закрепила её на шее 


брошью, инкрустированной бриллиантами. Она опустила все десять пальцев в мешочек, 


наполненный золотым порошком, затем положила пальцы мне на брови и осторожно 


надавила. 


Я нахмурилась. 


— Знак невесты, — объяснила она. 


Когда я повернулась, чтобы уйти, я увидела своё отражение в окне Эйса. Несмотря 


на то, что моя кожа сверкала так же дико, как брошь, спрятанная во впадине моей 


ключицы, а моё платье цвета пламени ярко пылало, мои глаза были такими же тёмными и 


мрачными, как озеро Мичиган в безлунную ночь. 


— Я залечу за тобой после того, как отвезу Катори, — сказал Доусон своей матери. 


— Вероли... — мой голос дрогнул, поэтому я начала снова. — Вероли, не приходи. 


Пожалуйста. 


Она долго смотрела мне в лицо, не говоря ни слова. 


— И оставить моих детей одних в самую важную ночь в их жизни? 


Я схватила её за руки. 


— Пожалуйста. Оставайся здесь. 


— Нет, — она сжала мои дрожащие пальцы один раз, затем отпустила их. 


Отпустила меня. 







ГЛАВА 60. ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА 
 


Во время всего спуска глаза Доусона пронзали меня. Когда мы полетели ниже, за 


мной наблюдали уже не только его глаза. Тысячи глаз мерцали в ночи. 


Свечи выстроились вдоль спиралей калимборов, в то время как бумажные 


фонарики цвета смородины парили и опускались над толпой внизу. 


Казалось, все в Неверре пришли сюда. Несмотря на то, что калигосупра стояли на 


туманной земле, они не смешивались с калигосуби. Именно их одежда и драгоценности 


отличали касты друг от друга. Там, где придворные носили свои обычные разноцветные 


наряды, люди, живущие под туманом, сменили свои зелёные мундиры на белые туники. 


И снова я задалась вопросом, не было ли это традицией. Но если так, то почему 


калигосупра тоже не были в белом? 


Сосредоточившись на нарядах, я на мгновение забыла о сковывающем меня 


внимании. К сожалению, момент прошел, и я снова принялась грызть внутреннюю 


сторону щеки. 


Лицо Доусона разгладилось, как только он приземлился на пол из тумана, который 


покрывал землю, как свежий снег. Лайнус подошел к руне и протянул ладонь, чтобы 


помочь мне выбраться. Несмотря на то, что я не хотела прикасаться к нему или к земле, 


если уж на то пошло, я положила свою руку поверх его и спустилась с руны как можно 


грациознее. Завитки тумана обвились вокруг моих лодыжек, как влажная паутина, 


извиваясь в складках моего платья. 


— Ты выглядишь ослепительно, моя дорогая, — сказал он, когда Доусон снова 


взлетел. 


Не возвращайся, Доусон. Не бери свою мать. Оставайся в безопасности. 


— Катори, наше дитя, — прошептал голос, от которого у меня по спине пробежал 


холодок.  


Как будто поднялся туман, холодные нити теперь обволакивали мои щёки. 


Я моргнула, когда поняла, что это не туман скользил по моим щекам, а руки... 


пальцы, сделанные из мерцающего дыма. Моё сердце ёкнуло, когда я уставилась в лицо, 


которое больше походило на череп, чем на лицо. 


Тонкий тёмный череп. 


Я сглотнула. 


Жизнь над кладбищем не подготовила меня к этому. 







ГЛАВА 61. НОЧЬ ТУМАНА 
 


Неблагой скользнул своей туманной рукой вниз по моей шее. Его нематериальная 


конечность отделилась от тела, а затем снова прикрепилась. 


Я сжала пальцы на руке Лайнуса, который хихикнул от моей мёртвой хватки. 


— Ты пугаешь нашу невесту, Рафи. 


Неблагой — Рафи — повернул свою — или это была она? — голову к Лайнусу и 


нахмурился. Для черепа, сделанного из дыма, он обладал обширной палитрой выражений. 


— Пройдем? — спросил меня Лайнус. 


Как будто у меня был выбор места назначения. 


Как будто я могла сказать "нет". 


Как будто я могла вместо этого пойти домой. 


Он повёл меня к арочной решетке, покрытой тонкими зелёными лозами, с которых 


капали белые цветы. Свет свечей мерцал между лепестками и листьями, как осколки 


упавших звёзд. Единственный голос сопрано, чистый, как фиолетовая ночь, струился над 


безмолвной толпой — завораживающий, гипнотический. 


Когда тонкая рука Неблагого обвилась вокруг моего предплечья в перчатке, я 


попыталась не вздрогнуть. Моя пыль сдвинулась с места, такая же дикая и нервная, как и 


я. Пустые чёрные глаза призрака повернулись к татуировке охотника, обвивающей мою 


шею. 


Когда ноги понесли меня ближе к концу цветочного туннеля, я вдохнула тёмный 


аромат сумерек. Передо мной возвышался помост, прозрачный, как льдина. Он не мог 


быть сделан изо льда, иначе бы растаял от тепла фейри, стоящих на нём. 


Эйс, Круз, Лио и Грегор все были там и ждали. Все в чёрном, кроме Грегора, 


который был одет в белое. 


Тёмные тени колыхались в пространстве между их телами. Не тени. Неблагие. Ещё 


многие кружили вокруг прозрачного помоста, разъединяя и соединяя конечности, когда 


они вытягивали головы, чтобы посмотреть, как я прохожу мимо них и поднимаюсь по 


хрустальным ступеням. 


Их было так много, что я задалась вопросом, покинул ли кто-нибудь Неверру. 


Круз сказал, что я не буду одна, но я думала, он имел в виду, что они с Эйсом 


будут там. Имел ли он в виду, что Неблагие пополнят наши скромные ряды? 


Остались ли они, чтобы помочь нам, или страницы книги Леи не позволили им 


пройти через порталы? 


Как только я подошла к Крузу, Лайнус отпустил мою руку и встал рядом со своим 


мрачным вариффом. Словно почувствовав моё прибытие, появился Котёл. 


Круз наклонил лицо ко мне. Он медленно поцеловал меня в щеку. Когда он 


поцеловал другую, его дыхание донесло до моих ушей тихие слова. 


— Наши союзники носят белое. 


Я моргнула, глядя на него, когда он отстранился и повернулся лицом к Котлу. 


Ария, сопровождавшая мою прогулку, подошла к концу, и в тишине, воцарившейся над 


землёй, мои глубокие удары сердца соперничали со звуком бурлящего Котла. 


— Неверрианцы! — голос Лайнуса прогремел в неподвижном воздухе, как 


канонада. 


Я подскочила, и мой пульс участился. Ладонь Эйса засветилась. Сквозь красную 


перчатку тыльная часть моей ладони тоже засветилась. Низкое шипение донеслось от 


ближайших к нам Неблагих. 


Король поднял золотой кубок с белого мраморного блюда. В такт ему толпа внизу 


подняла сверкающие кубки, которые мерцали в темноте, как пламя зажигалки во время 


концертов. Вскоре Лио, Грегор и Эйс тоже схватились за кубки, но не подняли. 







Нам с Крузом не предложили выпить. У Неблагих тоже не было напитков. 


Странная структура их тел, вероятно, не позволяла им ничего держать, не говоря уже о 


том, чтобы что-то глотать. 


— Сегодня вечером у нас наступает период великого мира! — объявил Лайнус. — 


Сегодня ночью наши сущности соединятся в Котле Жизни и навсегда свяжут нас — 


Благих и Неблагих — как один народ. 


— В истории нашего мира никогда не было такого важного союза, но давайте 


надеяться, что он станет первым из бесчисленного множества других. Слишком много 


войн разлучили нас, и хотя туман, созданный нашими общими врагами, всё ещё разделяет 


нас, сегодня вечером мы отбросим наши разногласия. Мы разгоняем туман и 


объединяемся, чтобы приветствовать этих двух отважных душ в наших сердцах. 


Сияние Котла отбрасывало рябь голубого света на довольное лицо Лайнуса. Он 


поднял свой кубок повыше и обратил своё внимание на нас с Крузом. 


— Круз, Катори, мы благодарим вас за ваше огромное мужество и 


самопожертвование. Да благословят вас небеса. Пусть небеса благословят все наши 


неверрианские души. 


Он пил свое сладкое вино большими влажными глотками. 


Волнообразно все пили. Все, кроме Эйса и Грегора. Они притворялись, что это так, 


но их кадыки оставались неподвижными. 


Поверх края своего кубка глаза Грегора метнулись к моим, но почти так же быстро 


исчезли. 


Был ли он одет в белое по ошибке, или человек, который пытал меня, 


действительно был союзником? 


Я обвела взглядом толпу. 


Многие были одеты в белое. 


Я проглотила эмоции, подступающие к горлу, и оглянулась на фейри, стоящих 


рядом со мной, обнаружила, что Лио изучает меня, прижав кубок к подбородку. Она 


поднесла его ко рту, но не опрокинула. Как будто она подозревала, что в напиток был 


подмешан какой-то наркотик, она поставила его обратно и скривила губы в понимающей 


улыбке. 


Сохраняя невозмутимое выражение лица, я опустила взгляд на Котёл. Металл 


звякнул о камень, когда кубки были собраны и утилизированы. Ещё один отрезок тишины 


наполнил темноту. 


— Да начнётся церемония соединения! — голос Лайнуса был полон восторга и 


чего-то ещё... чего-то горячего и скользкого, что покрывало лаком его блуждающие 


радужки. 


Энергия потрескивала в толпе внизу. Подобно дыму, он поднимался тонкими, 


насыщенными феромонами клубами. 


— Катори, — Круз кивнул на Котел. 


Я снова сосредоточилась на нём, на резком изгибе его бровей. 


Я отклеила руку от бока и начала тянуться к брызжущей яме, когда он сказал: 


— Твоя перчатка. 


Я отдёрнула руку, и белый шум пронёсся у меня между ушами. Прерывисто 


вздохнув, я скатала перчатку и позволила ей упасть. 


— Обе, — проинструктировал он. 


Я склонила голову набок и всмотрелась в его лицо, задаваясь вопросом, почему он 


хотел, чтобы я показала свою ободранную руку. Я медленно сняла вторую перчатку, 


обнажив свою рябую кожу. Глаза Лио проследили каждый из моих порезов, как будто 


пытаясь разобраться в них, как будто выискивая закономерность. Когда её веки 


приподнялись на долю дюйма выше, мои нервы задрожали так же дерзко, как плохо 


отрегулированные клавиши пианино. 







Я перевела взгляд обратно на Круза, снова вгляделась в его лицо. И снова я ничего 


не нашла. 


Он не обращал внимания на свою мать. Всё его внимание было сосредоточено на 


Эйсе, который стоял по другую сторону Котла от нас. 


Было ли это моим воображением, или Эйс приблизился к нему? 


— Ты готова? — тихий голос Круза ударил по моим барабанным перепонкам. 


Нет. 


Я не была готова. 







ГЛАВА 62. СТАНОВЯСЬ ЕДИНЫМ ЦЕЛЫМ 
 


Когда я опустила руку в Котёл, мир затуманился, лица расплылись, цветы 


растворились, свет потускнел, звуки стихли. Как будто туман поднялся и окутал всё 


живое. 


Липкий клубок эссенций обвился вокруг моих пальцев, как мокрые волосы. Он 


скользил, цеплялся и рычал, безвозвратно закрепляя мои пальцы внутри. 


Другая рука погрузилась в шипящую яму, её пальцы обвились вокруг моих. 


Контакт был настолько интимным, что я резко подняла голову, и мой взгляд встретился с 


взглядом Эйса. 


Неужели он... 


Было ли это... 


Я перевела взгляд на Круза, чьё зрение обострилось до предела, острое острие 


было направлено на руку, сжимающую мою. Неуверенная, было ли это спланировано, я 


попыталась выдернуть пальцы, но Котёл не отпускал. Страх, что это убьёт нас, пронзил 


меня, как тёплый нож. 


Что-то коснулось верхней части моих костяшек пальцев. Мне потребовалась 


секунда, чтобы понять, что это был большой палец Эйса. Как он мог двигаться, если я не 


могла? Было ли это потому, что это не должна была быть его рука внутри Котла? 


Что бы это с ним сделало? 


С Крузом? 


С Анджелиной? 


Отвергнет ли Котёл наши руки или он сплетёт наши сущности вместе? 


Моя кровь текла по венам, как бурлящий поток. И моё сердце... моё бедное, бедное 


сердце стучало, как копыта тысячи диких лошадей. 


— Что ты наделал, мой мальчик? — взревел Лайнус. 


Он шёл на цыпочках, спотыкаясь о ногу Грегора. Воин схватил короля за руку и 


поддержал его. Лайнус потянул Эйса за рукав чёрной туники, схватил его за руку и сильно 


потянул. Либо мои наземные чешуйки высосали из него силу, либо Котёл привязал руку 


его сына, но Лайнус был неспособен вырвать её. 


Мощный ропот прокатился вокруг нас. Лио рявкнула на своего сына на фаэли, 


затем повернулась к Грегору и завизжала на него. Он поднял голову к небу и издал 


странный свистящий звук, который вызвал облако светящихся лусионагов. 


Испаряющиеся тела Неблагих левитировали и кружились, как рой разъяренных ос, 


вокруг часовых Грегора. Инерция вращающихся тел подняла мои длинные волосы и 


заставила их развеваться вокруг моего лица, мешая моему зрению. 


Котёл вспыхнул, и его зелёная магия обвилась вокруг моих запястий и предплечий, 


скользнула под меховую накидку, распространилась по моим лопаткам и потекла вниз по 


позвоночнику. Мои мышцы гудели, сокращаясь, впитывая магию, которой они питались, 


и мои кости затвердели, как будто они были отлиты из стали вместо коллагена. 


Когда магия достигла моего сердца, несмотря на то, что вокруг меня царил хаос, я 


пристально посмотрела в глаза Эйса, и мне показалось, что я плыву по самому 


спокойному из океанов, самому мягкому из морей. Его губы изогнулись в тихой, 


заговорщической улыбке, улыбке, которая сказала мне, что ему не больно, что он знает, 


что делает. 


Так же быстро, как магия проникла в моё тело, она отступила. Его блестящие нити 


оторвались от моей кожи, потекли обратно по сетке моих вен и погрузились в волшебный 


сосуд. В отличие от прошлого раза, мою кожу не покалывало. Она гудела, пела, дрожала 


от остаточной магии. 


Котёл удовлетворенно вздохнул, а затем исчез в небытие. 


Несколько секунд я смотрела в пустое пространство, не смея дышать, не смея 


пошевелиться. 







Это не убило нас. 


Я опустила взгляд на свою руку, всё ещё связанную с рукой Эйса. 


Инстинкт или, возможно, желание заставили меня подойти к нему. Руки обхватили 


его за плечи, оттащили назад, вырвали его пальцы из моих. 


Страх сомкнулся вокруг моего живота, как силок. "НЕТ!" Круз знал бы, что делать. 


У Круза был план. 


Я искала его, но его не было ни рядом со мной, ни в плотной сетке тел под 


помостом. 


— Круз! 


Я развернулась, прищурилась, закричала. Эйс всё ещё боролся с лусионага, рыча, 


когда они усилили хватку на его извивающемся теле. 


Мрачный череп задел моё лицо, выдыхая мне в ухо слова, пахнущие холодным 


дымом. 


— Они прибыли. 


Я дернулась назад и упала бы в хаос внизу, если бы не рука Грегора. Он поднял 


меня обратно и поддержал. 


— К-кто прибыл? — я заикалась. 


Череп повернулся к Грегору, прежде чем выровняться со своим эфирным телом и 


воспарить прочь. 


Локоть короля врезался в меня, когда он споткнулся о помост. Двое лусионагов 


бросились к нему, но люди в белых одеждах поймали его и набросили верёвки ему на 


шею. 


Неблагие и лусионаги пролетели над головой, вращаясь, как детский волчок, как 


радужный торнадо. 


— Круз! — закричала я. 


Откинув волосы с лица, я оглядела толпу в поисках парня в красном, за которого 


должна была выйти замуж, но нашла только того, за кого вышла замуж. Глаза Эйса были 


устремлены вверх, к огромному чёрному существу, летящему к нам, золотая клетка 


раскачивалась в его удлиненных клыках. 


Ужас сковал мой позвоночник и скрутил его... скрутил. 


Зачем драка принесла купол? 


Для кого она его принесла? 


Её большие кожистые крылья били по наполненному паникой воздуху, перемещая 


невидимые тела. Масса зрителей начала расходиться, размахивая ногами. Некоторые 


взлетели, но упали лицом вниз, прежде чем смогли набрать достаточно воздуха между 


ногами и болотом. 


Неужели это сделали мои чешуйки? 


Я прикусила внутреннюю часть рта и почувствовала вкус крови. Грегор всё ещё 


держал меня. Я вырвала руку из его хватки и побежала к Эйсу и охранникам. 


— Не подходи, Кэт, — прошипел Эйс. 


— Нет, — мой голос дрогнул.  


Что, чёрт возьми, происходит? Где был Круз? 


Всё ещё сжимая Эйса, Сайлас и другой охранник взлетели к клетке. 


— Круз! — я снова закричала, и внезапно он оказался рядом.  


Прямо передо мной. Я ждала его приказаний. 


Его губы приоткрылись, но его приказ предназначался не мне. 


— Заприте Эйса в куполе. Научите принца, что он не может забрать то, что 


принадлежит мне. 







ГЛАВА 63. СТРЕЛЫ И ПЫЛЬ 
 


Крик эхом отдался в моих ушах. 


Мой крик. 


Я повернулась к Крузу. 


— Ты... ты…Я доверяла тебе! 


В основании моего черепа пульсировала боль, из-за которой мир сузился до одной 


точки. 


Круз был той единственной точкой. 


Я бросилась на него, но он со свистом слетел с помоста. Мои ноги в шлепанцах 


заскользили, и моё тело взлетело в воздух. Я крепко зажмурила глаза, падая. 


Руки поймали меня. Бородатый мужчина, которого я не знала. Он был одет в белое. 


Я должна была доверять людям в белом, но этот совет исходил от человека, 


который обманул меня. 


— Я держу тебя, принцесса, — сказал мужчина. 


Я оторвала его руки от себя, отползла от него так далеко, как только могла в своём 


непрактичном платье, мои ногти царапали мокрую землю. 


Мучительный вой пронзил ночь, эхом перекрывая крики и ворчание воинственной 


толпы. Я вскинула голову и увидела, что Эйс стоит на коленях в клетке, схватившись за 


голову. Клетка теперь парила сама по себе. Драка исчезла. 


Человек в белом присел рядом со мной на корточки и попытался помочь мне 


подняться, или, может быть, он пытался удержать меня на земле. Я рывком поднялась на 


ноги и отпрянула, вытянув руки перед собой. 


— НЕ ПРИКАСАЙСЯ КО МНЕ!  


Голубые искры замерцали под моей кожей. Я опустила руки, и клочок тумана 


вырвался из плотного одеяла. 


Мужчина посмотрел на недостающий слой, затем его губы зашевелились, но я не 


могла расслышать, что он говорил, из-за головокружительного стука в висках. 


— Эйс! Помоги Эйсу! — крикнула я мужчине. 


Эйс снова закричал. 


Рот мужчины открылся и задвигался. Я покачала головой. 


— Я тебя не слышу! — я ничего не могла расслышать из-за острой боли Эйса, — 


помоги ему. 


 Мой голос сорвался.  


— Помоги ему. 


Мужчина попытался подойти ко мне, но я отступила назад, наткнувшись на 


твёрдую фигуру. Я развернулась, и мои глаза расширились, когда они поднялись по всей 


длине тела, рассматривая жесткие углы лица мужчины, шелковистые чёрные волосы, 


завитки чернил на обнаженных мускулистых предплечьях, глубоко посаженные тёмные 


глаза. 


Я знала этого человека. 


Его изображение было в книге Леи. 


Это была пара Гвенельды. 


Брат Каджики. 


Менава. 


Он пригнулся и развернулся, когда лусионага нырнул к нему, а затем веревка из 


железной цепи выскользнула из его рук, как лассо, и обернулась вокруг стража фейри. 


Страж завизжал, ударившись о землю. 


Менава вытащил стрелу из своего рюкзака, порезал кожу, затем приставил её к 


груди кричащего часового. 


— Где драка?  







Его голос... от его голоса у меня по коже пробежали мурашки. Голос был так 


похож на голос Каджики, такой же грохочущий и грубый, как самый глубокий из гротов. 


Если охранник и дал ему ответ, я его не расслышала, потому что пронзительный 


крик ударил по моим барабанным перепонкам. А потом чьё-то тело врезалось в моё. 


Анджелина. Её лицо было бледным, глаза дикими и сверкающими, волосы спутаны 


лозами и помятыми лепестками, округлый живот вымазан охристой грязью. Она 


закричала, и от этого у меня на затылке встали дыбом маленькие волоски. 


Вокруг нас двигались тени. Неблагие. 


— Отдай её нам, Катори, — прошептали они. 


— Нет, — закричала Анджелина, цепляясь за мою израненную руку так сильно, 


что кровь сочилась из моих порезов и окрашивала её пальцы, как вишневый сок. 


— Давай заберём её, — выдохнул Неблагой мне в ухо. 


Анджелина была моим врагом. 


Я должна отдать её им. 


Но... но я не могла 


— Она безобидна, — прохрипела я. — Сломайте купол. Освободите Эйса! 


Испаряющиеся тела один раз закружились вокруг нас, прежде чем скользнуть 


вверх к клетке. Что они могли бы сделать без твёрдых пальцев, хотя? 


Бородатый мужчина снова был передо мной. 


— Принцесса... 


— Отведи её в безопасное место. 


Взгляд мужчины скользнул к Анджелине, и его лоб наморщился. 


— Пожалуйста, — взмолилась я. 


Анджелина так сильно сжимала мою руку. 


— Нет. Не позволяй ему забрать меня. Он убьёт меня. Катири, пожалуйста. Не 


оставляй меня. 


Её зрачки съели радужную оболочку. 


— Он не причинит тебе вреда. 


Она затряслась от ужаса. 


— Обещаю, — пообещала я, хотя это было пустое обещание.  


Я могла только надеяться, что он не причинит ей вреда. 


Я убрала её цепкие пальцы со своей руки. Её пальцы были мокрыми от моей крови. 


Я чуть не сказала ей, что у неё в руках величайшее оружие, но промолчала. Возможно, я 


была великодушна, но я бы определенно не предложила ей оружие, с помощью которого 


можно причинять боль людям. 


Которым можно их убить. 


Я толкнула её в объятия мужчины, и, хотя она завизжала, он поднял её и побежал 


сквозь мечущуюся толпу. 


Эйс. Мне нужно было добраться до Эйса. 


Я поискала глазами купол. 


Он дрейфовал в сторону дворца, на большом расстоянии от того места, где я 


стояла. Я побежала, но моей скорости мешала пропитанная грязью меховая накидка. Не 


останавливаясь, я попыталась расстегнуть её, потянув за бриллиантовую брошь. 


Застряла. 


Стиснув зубы, я дёрнула, и на этот раз металлический штырь открылся, и 


обременительный мех упал с моих плеч. 


Слева от меня Доусон усаживал окровавленную, перепачканную грязью калидум в 


белых одеждах в свою руну. Один держал её за предплечье. Там, где должна была быть её 


рука, была только разорванная плоть и капающая кровь. Желчь подступила к моему горлу 


при виде её отсутствующей руки. Рычание разорвало темноту, а затем к ним приблизился 


придворный в тёмно-синей тунике, зажав в ладонях золотой шар, освещающий его дикое 


выражение лица. 







Холодок пробежал у меня по спине. Когда мужчина оттянул руку, я выкрикнула 


имя Доусона. Он повернул голову в мою сторону как раз в тот момент, когда стрела 


вонзилась в грудь придворного. 


Мужчина ахнул, и его пыльный шар распался. Он попытался схватить стрелу, но 


его руки побледнели и посерели, распались на тысячи пятен, как и все остальное в нём. 


Осталась только его туника. Она опустилась на ковёр тумана. 


На другом конце темного поля стояла молодая девушка с луком. Её тёмные глаза 


встретились с моими, а затем одним быстрым движением она выхватила из колчана ещё 


одну стрелу, повернула, наложила её на тетиву и пустила в полёт. Лусионага упал с неба. 


Небо. 


Эйс… 


Мой пульс участился, когда я вглядывалась в темноту в поисках клетки. 


Пожалуйста, пусть он будет жив. 


Я обнаружила позолоченное чудовище над парящим дворцовым садом. 


Эйс стоял на коленях внутри, прижавшись лицом к решетке, и смотрел прямо на 


меня. Мог ли он видеть меня, или его разум показывал ему что-то ещё... что-то 


ужасающее? 


Я подкачала свои ноги. Земля засосала мои туфли, затем засосала мои ноги, но 


адреналин и месяцы тренировок компенсировали это притяжение. Я промчалась мимо 


дерущихся фейри, мимо скорчившихся фигур, перепрыгнула через упавшие тела. 


Я бросилась через розовую арку, затем вцепилась в корни мальвы и, сдерживая 


боль, отдающую в кости моей кровоточащей руки, я перемахнула с корня на лиану и 


снова на корень, пока мне не удалось добраться до губчатого края сада. 


Впиваясь пальцами в землю, горящим брюшным прессом, с плотно сжатыми 


зубами, я пробралась наверх, затем перекинула ногу и перекатилась. Моя искалеченная 


рука кричала от боли, а мои бушующие лёгкие горели, но я вскочила на ноги и побежала 


по камням, мху и испарениям, царапая подошвы ног. 


— Эйс! 


Он посмотрел вниз. А затем его белое как кость лицо стало ещё бледнее. 


— Кэт! 


Он был в сознании. 


Как будто его разум понял, что я собиралась сделать, его руки проскользнули 


сквозь прутья клетки. 


Клетка поплыла прочь от сада. 


Сосредоточившись на его вытянутых руках, я спрыгнула с края. 


Если я промахнусь, если упаду, моё тело разобьётся о пропитанное туманом болото 


внизу. 


Я ухватилась за нижнюю перекладину купола, который качнулся от моего веса. 


Тело Эйса ударилось о прутья его тюрьмы. Он моргнул. 


Мои липкие пальцы скользнули по металлу. 


— Эйс! 


Клетка снова накренилась, и одна из моих рук соскользнула. Пальцы моей 


здоровой руки по-прежнему сжимали металлические прутья. Съёжившись, я сжала их 


крепче, когда клетка поднялась в небо. 


Я бы не пережила падения. 


Клетка затряслась, и мои пальцы чуть не соскользнули. 


Но они удержались 


Они удержались. 


Эйс обхватил пальцами мою руку. 


— Кэт, берегись! 


Лусионага мчался прямо на меня, вытянув руки перед собой, ленты пыли 


танцевали на его ладонях. 







Я подумала о своей собственной пыли и поднесла ладонь к шее, но у меня не было 


времени вытащить её, прежде чем он бросил в меня свою. 


Я зажмурила глаза, заткнула нос и сжала губы, молясь, чтобы он промахнулся, 


молясь, чтобы охотник застрелил его прежде, чем он сможет влететь в меня. Но этого не 


произошло. 


Охранник сильно ударил меня, и удар вырвал мои пальцы из пальцев Эйса. 


— НЕТ! — рёв Эйса сопровождал моё падение, его оцепеневшие голубые глаза 


были моим маяком в самые тёмные ночи. 


Я замахала руками, когда оторвалась от мужчины, которого любила. 







ГЛАВА 64. ЯРОСТЬ 
 


Я не смогла спасти Эйса. 


Я не смогла никого спасти. 


Я не смогла спасти себя. 


Если бы только огонь горел в моих венах. 


Если бы только… 


В воздухе я перестала падать. 


Сверкающее тёмно-синее облако мягко подхватило меня и теперь осторожно несло 


обратно на туманную землю. 


Призрачные голоса бормотали моё имя, бормотали слова, которые не были похожи 


ни на какие из тех, что я знала. 


Неблагие тела слились воедино, создали субстанцию там, где её не было. 


Они осторожно опустили меня на болотный пол, затем поднялись и образовали 


вокруг меня стену, чтобы отразить новые атаки. 


Никто не пришёл. 


Я навалилась всем весом на предплечья, затем, скрипя зубами, встала на 


четвереньки. Моё красное платье разлилось вокруг меня, как свежая кровь. Ноги дрожали, 


я прикусила губу, когда поднялась на ноги. 


Ноги, которые были такими холодными и онемевшими, что едва держали меня в 


вертикальном положении. 


Я чувствовала себя разбитой. 


Опустошенной. 


Из клетки вырвался воющий вопль. 


Я подняла взгляд. Обнаружила освещённое звёздами лицо Эйса, прижатое к 


золотым прутьям, губы сжаты, зубы обнажены. 


Гнев нарастал у меня в груди. Моя кровь бурлила, руки чесались, а пальцы 


светились голубым светом. Магия пронеслась сквозь меня, как набегающая волна, 


врезалась в мою кожу, а затем… 


А затем она, наконец, вырвалась на свободу. 


Земля вокруг меня затряслась, как при землетрясении. Туман рассеялся, унося тела 


ничего не подозревающих фейри. 


Ещё одна волна вырвалась из меня, как удар хлыста. 


Земля затряслась сильнее, когда я вытащила туман из-под каменного дворца, как 


фокусники выдёргивают скатерти из-под нагруженных столов. 


Каменная арка заскрипела, накренилась, прогнулась и разлетелась на тысячу 


блестящих розовых осколков вокруг меня. 


Я помчалась прочь, когда колонна оторвалась от массивного фасада из белого 


камня и ударила в землю, на которой я стояла. Мох отслоился от рушащихся башенок, 


затем обрушился на рассеивающуюся толпу комками коричневато-зелёной грязи. Шары 


из розового кварца, венчавшие дворец, полетели в толпу, как пушечные ядра. 


Сад устоял, но окна сверкали, как блестки, когда они трескались и разбрызгивали 


землю. Колоссальные золотые двери сорвались со своих толстых петель и ударились об 


обломки, как свинцовые крылья бабочки. 


Ещё один всплеск магии, и туман понёсся дальше. 


Подальше от разрушенного замка. 


Подальше от края гигантских калимборов. 


Подальше от поля звенящих адаманов. 


Я втянула воздух в свои горящие лёгкие и снова выпустила из себя магию. 


Моё тело образовало свирепые волны магии, которые ударили по моим костям и 


вырвались через барьер моей светящейся кожи. 







Они безжалостно обрушивались на остров. Если бы только одна из этих волн могла 


унести меня ввысь, если бы только одна из них могла разрушить клетку Эйса, но моя 


магия не была создана для небес. 


Она была создана для земли, воды и липкого, изменчивого тумана. 







ГЛАВА 65. СПОКОЙСТВИЕ 
 


Когда волны моего гнева схлынули, ужасная тишина окутала землю. 


Над людьми, которые сидели, сбившись в кучки, над обломками моего брака. 


Несколько смельчаков ходили вокруг, поднимая упавших, нащупывая пульс на 


телах, которые не превратились в дым. 


Звякнули металлические цепи. Тёмная группа мужчин и женщин, одетых не по 


неверрийской моде, посмотрела в мою сторону. 


Я встретила знакомый взгляд Гвенельды, и, хотя она никогда не была моим 


любимым человеком, у меня возникло желание подбежать к ней и броситься в её объятия. 


Я не сделала этого. 


Я была слишком измотана, слишком потрясена, чтобы двигаться. 


Рядом с Гвен стоял её высокий, широкоплечий приятель, чей путь я пересекла на 


поле боя. Он кивнул мне, затем вернулся к наматыванию железной цепи. 


Я поискала глазами Каджику, но его среди них не было. Я осмотрела расчищенную 


землю в поисках его высокой фигуры, но обнаружила только ковыляющих или парящих 


фейри. На некоторых были порванные платья, на других — грязные белые туники. Холод 


хаоса, который я развязала, углубился в мои кости, оцепенел до глубины души и 


заморозил моё бьющееся сердце. 


Слёзы скопились под моими липкими веками. Я вытерла их, пока искала в ночи 


золотую клетку. Она была на земле, дверь распахнута. Я искала тело, но ничего не нашла. 


Неужели он... 


Неужели его огонь... 


Эта мучительная мысль проделала в моей груди такую большую дыру, что сердце 


грозило выскочить и рухнуть на промокшую землю, как величественный испорченный 


дворец. 


— Кэт, — голос коснулся моего обнажённого плеча, скользнув по раковине моего 


уха. 


Затаив дыхание, я развернулась, а когда остановилась, у меня всё ещё кружилась 


голова. 


Передо мной, на фоне фиолетового неба, усыпанного звёздами, стоял человек, за 


спасение которого я так упорно боролась. 


Я провела руками по его подбородку, глазам, волосам, шее, чтобы убедиться, что 


он настоящий. 


Действительно стоящий передо мной. 


Не иллюзия, созданная моим отчаявшимся разумом, чтобы облегчить бездну боли, 


расцветающую внутри меня. 


Эйс обхватил мое лицо руками, его красивые губы изогнулись в улыбке. Рот, 


который всё ещё мог втягивать полные лёгкие воздуха, который всё ещё мог произносить 


слова, который всё ещё мог выражать чувства. 


— Ты сделала это. 


Сделала это? Резкий вздох вырвался у меня сквозь зубы. Я убрала руки с его лица. 


— Как ты…как ты выбрался? 


— Дверь не была заперта. Моё заточение, оно было ненастоящим. 


Слёзы текли по моим щекам, струились вокруг его пульсирующих пальцев и 


испарялись между его лицом и моим. 


— Но Круз запер тебя...— мой голос сорвался. — Он запер тебя в...  


Я не могла заставить себя произнести это слово. 


— Это было не по-настоящему, — повторил он. 


Я моргнула. Просто моргнула. 


— Нам нужно было разозлить тебя. 


Мой лоб нахмурился, и я отступила назад, разрывая его хватку на моём лице. 







Он подошёл ко мне и начал поднимать руки, но я оттолкнула их, а потом дала ему 


пощечину. 


Шлепок эхом разнёсся в бездонной ночи. 


— Ты знаешь... — моя грудь сжималась от резких вдохов. — Что это сделало со 


мной… возможность увидеть тебя…там? 


— Мне жаль, Кэт. Мне так жаль. 


Рыдание вырвалось у меня изо рта, когда я опустилась на колени и прижала руки к 


лицу, когда эмоции захлестнули меня, как грязное бельё. Я была унижена. Сердита. 


Запугана. Зла. 


Холодная грязь шлепнулась на мои голые предплечья, когда Эйс упал на колени и 


оторвал мои руки от лица. 


— Шшш... 


Я хотела ударить его снова, но он отвёл мои запястья назад, его хватка была 


нежной, но непреклонной. 


— Я была так... так напугана, — закричала я. 


— Прости, милая. Так чертовски жаль. 


Он подхватил меня на руки и прижал к своей груди. Его истрёпанные нервы глухо 


стучали у моего уха в форме бешеного пульса, отражая биение моего собственного 


сердца. 


Он тёр своей широкой ладонью мою спину, пока мои рыдания не замедлились и не 


утихли, пока я почти не смогла снова перевести дыхание. Затем его пальцы прошлись по 


изгибу моей шеи и запутались в моих растрёпанных ветром, слипшихся от грязи волосах, 


убирая их с моего лица. 


— Массин, — окликнул его кто-то. — Вы нужны для... 


— Не сейчас, — пристальный взгляд Эйса не отрывался от моего лица, когда он 


ответил. 


— Массин? Ты... Твой отец?.. 


Он кивнул, в его глазах не было даже намёка на печаль.  


— Ты была невероятна сегодня вечером. Свирепая. Сильная. Великолепная. 


Я почувствовала его признание у себя в животе, под рёбрами. 


— Моя необыкновенная жена. 


Жена. 


Я была женой Эйса. 


Я вытянула шею, подняла тяжелые ресницы и поискала его лицо своими опухшими 


глазами. 


Он взял меня за подбородок. Смотрел на меня сверху вниз с обожанием. В моей 


крови чувствовался привкус мальвы. Черты его лица закружились и расплылись. Он 


поцеловал мои солёные губы, но потом я оттолкнула его. 


— Где Круз? — спросила я. 


Мой ответ прозвучал в виде дикого рева. 


Я резко обернулась. Круз склонился над упавшим драконом, спиной ко мне. Какое-


то мгновение я не двигалась. А потом мои ноги встали на землю почти так же быстро, как 


они бежали, чтобы добраться до клетки Эйса. Как будто почувствовав моё приближение, 


он обернулся. 


Я ударила его кулаком в грудь, прямо в то место, где билось его сердце. 


Где оно должно было биться, если бы оно у него было. 


Вместо хмурого выражения на его лице промелькнуло веселье. 


— Ты мудак! 


Это заставило людей заговорить. Три разных языка жужжали и сплетались вокруг 


меня. Взгляд Круза переместился на кого-то позади меня. Я знала, что это Эйс, даже не 


оборачиваясь. Его запах запечатлелся во мне. 


Эйс издал низкий смешок. 







— Будет справедливо, если тебя тоже побьют. 


— Да, но я уверен, что у тебя есть поцелуй, чтобы всё исправить. 


Как они могли шутить по этому поводу! 


Кто-то позвал меня по имени. Гвенельда. Её волосы, заплетённые в толстую косу с 


желтыми перьями, падали на плечо — любимый мамин цвет. Гвен улыбнулась. И это 


было захватывающе, потому что я была почти уверена, что это было первый раз, когда я 


увидела её улыбку. 


Мужчина, похожий на Каджику, возвышался над ней. Её пара. 


Он опустил голову. 


— Катори. Для меня большая честь познакомиться с тобой. 


Я отшатнулась от слова "честь". А потом я подумала, не поглотил ли он человека 


со странной манерой говорить. Но это заставило меня поморщиться, поэтому я прогнала 


эту мысль. 


Кто-то протиснулся мимо него, стройная девушка со скулами такими же высокими, 


как у меня, волосами такими же чёрными, как у меня, но подстриженными чуть ниже 


ушей, и кожей, такой же загорелой, как у меня. 


— Я Магена. 


Охотница, которая приснилась мне. 


Та, кто гналась за синей птицей. 


Старшая сестра Ишту. 


Общалась ли она со мной из своего гроба, или её видение пришло от Неблагого, 


запертого в теле Негонгвы? 


Её глаза блестели, но рядом с ними появились морщинки от улыбки. Блейк часто 


говорил, что у меня кошачьи глаза, потому что они скошены набок. У Магены были такие 


же глаза. 


— Это правда. Твоё сходство с Ишту, — она потрогала широкий замшевый 


ремешок, удерживающий её колчан, — поразительно. 


Кто-то сжал мою руку. Эйс. Он знал, как сильно меня беспокоило сравнение с 


охотницей, которую безжалостно убила Лио Вега. Я сомкнула свои пальцы вокруг его, 


затем отыскала взгляд отвратительной убийцы. Обнаружила, что её удлинённые зелёные 


зрачки устремлены на меня. Тонкие струйки дыма вырывались из её ноздрей. 


— Почему она всё ещё жива? 


— Потому что я пытаюсь решить, как её убить, — сказал Круз. 







ГЛАВА 66. ПРОТИВОСТОЯНИЕ 
 


Грегор, Сайлас и горстка лусионагов в человеческом обличье стояли вокруг 


поверженного дракона. Выражения их лиц были настороженными, осторожными, когда 


они встретили холодный, расчётливый взгляд Круза. 


Вокруг меня Эйс и Круз образовали две сплошные стены. 


— Эйс, — сказал Круз. 


Я повернула голову между ними. Круз просил Эйса убить дракона? 


Эйс присел на корточки и прижал руку к груди дракона. Магия затрепетала вокруг 


его пальцев и заставила его руку вспыхнуть ослепительной белизной. А потом кости 


затрещали, шкура животного превратилась в кожу, клыки уменьшились, а когти 


отступили. 


Рука всё ещё горела, он поднялся и повернулся к лусионага с конским хвостом — 


Сайласу — и положил руку на грудь мужчины, прямо над его сердцем. Нити света 


заиграли вокруг его пальцев и проникли сквозь чёрную ткань в мускулистую грудь. 


Сайлас откинул голову назад, закрыл глаза и стиснул зубы. Когда Эйс убрал руку, 


Сайлас опустился на одно колено и низко поклонился. Произносил слова на фаэли. 


Вероятно, клятва верности новому государю. А затем он повернулся к Грегору и повторил 


те же слова. 


Когда Эйс снова поднялся, я прошептала: 


— Ты сделал Сайласа дракой? 


— Помнишь, я говорил тебе, что у меня есть два друга в Неверре? — его голос был 


таким тихим, что его едва было слышно. — Первым был Пьетро. Второй — Сайлас. 


— А как насчёт…а как насчёт Круза? 


— Круз — больше, чем друг. Он мой брат, Кэт. 


— Это не то, что я имела в виду. Почему ты не сделал его дракой? 


— Потому что у меня нет таких амбиций, — ответил Круз. 


В воздухе витал тошнотворный запах обугленной плоти. Хотя Лио стиснула свои 


человеческие зубы, она молча переносила боль железных цепей. 


Эйс повернул лицо к маленькому мужчине, окруженному двумя Неблагими. 


— Негонгва вернулся, Круз. 


Негонгва. 


Отец охотников. 


Я окинула взглядом коричневое, с поперечными штрихами лицо и волосы цвета 


соли с перцем, собранные в хвост. Мой старейший из ныне живущих предков. Человек, 


которого создали, который затем создал племя могущественных существ. 


— Катори... необыкновенная Катори. Нилва ноквад. Побеждающая туман, — его 


голос, его слова вызывали у меня дрожь. Он поднял обе ладони, затем медленно опустил 


их. — Благословенное дитя моё. 


Мурашки побежали по моим рукам, по груди, внутри груди. 


Вместе с Неблагими, чьи черепа низко склонились, Негонгва склонил голову в 


поклоне. Почему они кланялись мне? Это казалось неправильным. Я не заслуживала, 


чтобы мне кланялись. 


— Пожалуйста... — я начала, но остановилась. Не смутит ли их просьба не 


кланяться? — Я никогда не думала, что мы будем иметь удовольствие встретиться, 


Негонгва. 


Он улыбнулся, и от этой улыбки каждый кусочек плотной кожи покрылся 


морщинами. 


— Никогда не стоит недооценивать стойкость Готтва, смешанного с Неблагим. 


— Простите мою прямоту. Я всё ещё учусь. 


— И поэтому ты никогда не остановишься. Мудрость приобретается до того дня, 


когда человек переходит в следующее царство. 







Я прикусила губу, затем отпустила её. Мне действительно не хотелось 


зацикливаться на смерти, поэтому я спросила: 


— Где Каджика? 


— Он остался в Роуэне, — ответила Гвен, её глаза вспыхнули на Эйса. — Чтобы 


обеспечить безопасность Лили Вуд. 


— Лили не смогла... Книга не помогла ей пройти через это? 


Густые тени заслонили весь свет от лица Круза. Я знала, и без его слов, что это не 


сработало. И всё же он подтвердил это тихим голосом. 


— Это не позволило ей пройти. 


Глубокая дрожь охватила мои кости. 


— Эй... всё будет хорошо, он коснулся моей руки. 


Всё хорошо? Лили застряла за пределами Неверры. Как это всё было хорошо? 


Единственный способ вернуть её — это заставить его умереть. Как это всё было хорошо? 


Я почувствовала, как гнев закипает у меня под кожей. Голубые искры 


потрескивали в моих пальцах. Два лусианаги отступили назад. 


Напуганные. 


Они боялись меня. Я бы рассмеялась, если бы не была так расстроена ситуацией с 


Лили. 


— Дыши, — сказал Эйс. 


И я так и сделала. И магия отступила. 


— Теперь ты вернёшься в Роуэн? — спросила я Гвенельду. 


Бумага зашуршала между узловатыми пальцами Негонгвы — страницы из книги 


Леи. 


— Мы не можем. 


— Страницы не открывают неверрианские порталы, отец? — спросила Гвен. 


Он покачал своим обветренным лицом. 


Я побледнела. 


Негонгва положил руку с бумагой мне на предплечье. 


— Но мы знали, что это возможно, Катори. 


— А как насчёт печати портала? — предложила я. 


— Они не принимают кожу охотника, — рот Эйса сжался в мрачную линию. — 


Грегор пытался. 


Тогда я подумала о Каджике. Он только что вернул свою семью, и теперь они 


снова бросили его. Мне нужно было быстро вернуться в Роуэн, чтобы я могла занять его 


место рядом с Лили, чтобы он мог свободно присоединиться к своему племени. 


— Обрывы над Харени принадлежат вам, пока мы не найдём ключ, — сказал Эйс. 


— Спасибо, Массин, — Негонгва склонил голову. — Вы очень великодушны. 


Я вытянула шею, чтобы взглянуть на скалистые голубые утёсы, окруженные водой, 


под которыми раскинулся Харени. Был ли он всё ещё там, под жидким туманом? 


— И они останутся твоими даже после того, как ключ будет обнаружен, — 


медленно произнёс Эйс. — Неверра принадлежит фейри, всем фейри. Благие, Неблагие и 


Дэниели. 


Никто не добавил слово "охотники" в список, а это означало, что все они знали, кто 


они такие…что означало, что Каджика знал. Мне было интересно, как он отреагировал на 


это. 


— Приживётся ли печать портала на моей коже? — спросила я. 


— Ты Дэниели, — сказал Эйс, — так что должна. 


— Мишипешу, — Гвен улыбнулась и покачала головой. — Невероятно. Просто 


невероятно. 


Металл звякнул, когда Лио удалось сбросить одну из цепей с её тела. Прежде чем я 


успела моргнуть, Менава присела на корточки и привязала другие ремни, хотя слишком 


много железа пересекало её конечности, чтобы она могла убежать. 







— Менава, сними цепи, — сказал Круз. 


Я приподняла бровь. 


— Я думал, ты собираешься убить её. 


— Какая честь была бы в том, чтобы убить человека, который уже упал? — голова 


Круза была склонена к распростёртому телу его матери. — Я дам тебе фору в десять 


секунд. 


Моё сердце бешено заколотилось. Он собирался бороться с ней. Что, если он 


промахнётся? Что, если Лио... 


— Сайлас, превращайся, — приказал Эйс. 


Крупный мужчина зарычал, когда чёрный дым окутал его человеческую форму, 


когда его паутина костей собралась заново, когда его мышцы набухли, а кожа почернела. 


Охотники, Неблагие и лусионага убрались с его пути. Он взревел и расправил свои 


волокнистые крылья. Они были шире, чем у Лио. Весь он был крупнее, чем она была. 


— У тебя есть пять минут, Круз, — сказал Эйс. — И если ты не прикончишь её к 


тому времени, Сайлас полетит. 


Круз кивнул как раз в тот момент, когда охотники разом сняли все цепи. Лио 


отползла назад, грязь хлюпала под её израненным телом, голова моталась влево и вправо. 


— Десять... девять...— Круз начал считать. 


— Вы думаете, что сделали мир лучше, не так ли? — прорычала она на нас. — Я 


приветствую смерть, потому что у меня нет желания жить в мире, где порядок и законы 


были изгнаны. Ваша система выйдет из строя. 


— ... восемь... семь... — Круз продолжил. 


— Ты говоришь, что хочешь править по-другому, Эйс, но если ты устроишь шоу из 


моей смерти, как это отличит тебя от твоего отца? 


— Я бы взлетел в небо, Лио, — голос Эйса был приятным, но острым, как шипы, 


покрытые шелком. — Если только ты не предпочитаешь умереть в куполе. Это тоже 


можно было бы устроить. 


Я съёжилась от этого слова. 


— ... шесть... пять... 


— Ты запятнал имя Вуда. 


— Неужели я? — Эйс ухмыльнулся. — И всё же я последний мужчина, носящий 


это имя, не смешанное с грязью. 


— ... четыре... три... 


Несмотря на то, что она больше не была драконом, она пыхтела и отталкивалась от 


земли, устремляясь к роще калимборов. 


— ...два... 


На один Круз был в воздухе. 


Моя шея хрустнула, когда я следила за его подъёмом. 


Лио развернулась, когда её сын приблизился. Подождала. Пыль блестела в её 


руках. 


— Ты не конфисковал ёе пыль! — я закричала на Грегора. 


Он искоса взглянул на Эйса. 


— Круз хотел честного боя. 


Я снова обратила всё внимание на двух парящих фейри. 


Тело выскользнуло из рук Лио. Голова склонилась под ужасным углом. Крик 


вырвался из меня, когда я оглядела толпу. 


Кого она забрала? 


Кого она убила? 


Эйс провёл рукой по моей холодной щеке. 


— Это иллюзия, Кэт. 







Круз застыл в воздухе, повернувшись лицом к раскачивающемуся телу. Несмотря 


на то, что они были высоко, я могла поклясться, что заметила улыбку, скривившуюся на 


губах Лио. 


Чьё тело она создала из своей пыли? 


Ответ пришёл ко мне так же яростно, как ток, который прошёл через тело Круза в 


глэйде. Джекобия. Это должен был быть отец Круза. Тело рассыпалось, и его прах 


изменил форму. Он превратился в меч. Она подлетела к своему всё ещё ошеломлённому 


сыну. Я почувствовала, как Эйс стал выше рядом со мной, почувствовала, как его 


позвоночник выпрямился, почувствовала, как дрожь прошла по его костям. 


— Двигайся, — прошептала я себе под нос. Двигайся. 


Круз не двигался. 


Почему он не двигался? 


— Круз! — закричала я. 


Мой крик, должно быть, вывел его из оцепенения, потому что он метнулся вбок и 


упал на несколько футов как раз в тот момент, когда клинок Лио пронзил кусок воздуха, в 


котором он парил. Я наблюдала за его руками, ожидая, когда он соберёт пыль. 


— Почему он не создаёт оружие? — мой голос дрожал от беспокойства. 


— Я не знаю, — пристальный взгляд Эйса был прикован к покачивающейся фигуре 


его друга. 


Что он там делал наверху? Разговаривал? 


К чёрту их пятиминутное правило. Если Круз не будет драться, он не продержится 


там и минуты. 


По мне пробежал холодок. 


Был ли это его план? Пожертвовать собой, чтобы вернуть Лили внутрь? Он знал, 


что Эйс или Сайлас прикончат Лио, что бы с ним ни случилось. 


В ту секунду, когда эта теория пришла мне в голову, она пустила непоколебимые 


корни. 


Я повернула своё лицо к толпе. Мне нужно было оружие. Или я могла бы послать 


свою пыль так высоко? У меня не было такой роскоши, как время для экспериментов. В 


колчане, пристёгнутом к спине Магены, лежали лук и стрелы. Я наклонилась к охотнице и 


стащила её лук и одну стрелу. 


Она издала тихий вздох, который вывел людей из-под чар ужасного шоу над 


головой. Я помчалась к ближайшему калимбору и вверх по спиралям. Я поднималась так 


быстро, что ступени расплывались у меня под ногами. Осколки вонзились в мои голые 


подошвы. Вместо того чтобы замедлить меня, боль подтолкнула меня вперёд. 


Мать и сын двигались, опускались, кружились, поднимались всё выше. Когда их 


голоса стали отчётливыми, я остановилась, натянула лук и наложила стрелу на тетиву. 


Может быть, мне следовало сделать больше одного выстрела, но я сомневалась, что 


получу больше одного выстрела. 


Лио и Круз не заметили меня в своём противостоянии. На его руках всё ещё не 


было пыли, в то время как её руки сжимали сверкающий меч, который, казалось, стал 


длиннее и острее. 


Я закрыла один глаз, отвела руку назад. 


Мои мышцы запели, когда натянулась струна. 


Я отгородилась от всего мира. 


Сделала глубокий вдох. 


А потом я стала ждать. 


Мои дрожащие пальцы замерли. 


Моё зрение сузилось до одной точки. 


Я должна была поддержать Лили в её идее тренироваться по движущимся 


мишеням. Это было бы очень кстати. 


Мрачная улыбка изогнула мои губы, когда я подняла лук на долю дюйма выше. 







Я пустила стрелу в полёт. 







ГЛАВА 67. ПОСЛЕДНЯЯ СДЕЛКА 
 


Моя стрела взмыла в безмолвный фиолетовый воздух, её наконечник поблескивал 


в свете звёзд. 


Круз моргнул, глядя на это. Потом на меня. 


Почувствовав неуверенное внимание сына, Лио ткнула мечом ему в грудь. 


Прежде чем она смогла пробить кожу Круза, моя стрела попала в цель. 


Меч распался на мерцающие ленты, когда железный наконечник стрелы вонзился в 


спину Лио, прямо между острыми лопатками, которые когда-то превращались в 


чудовищные крылья. 


Она упала. 


Упала. 


Упала. 


А потом она так сильно ударилась о твёрдую землю, что тело, сделанное из чего 


угодно, кроме огня, разлетелось бы вдребезги. 


— Я не позволю тебе умереть. Не сегодня. Не завтра, — крикнула я Крузу. 


Он не ответил, но понял. 


— Я не обмакивала стрелу в свою кровь. Но помоги мне Бог, небеса и Великие 


Духи, если ты не прикончишь её прямо сейчас, это сделаю я. 


— Ты всё ещё должна мне гаджои. 


— Я не позволю ей жить. 


— Это не то, что я собирался утверждать... 


Я втянула в себя воздух. 


— Не смей. Не смей, твою мать, просить меня убить тебя или стоять рядом, пока 


ты сводишь счёты с жизнью. 


Теперь он был так близко, что я могла видеть, как пульсируют его зрачки. 


— Лили не сможет вернуться, если... 


Я отступила на шаг от деревянных перил. 


— У неё ещё есть три месяца. Мы найдём способ. 


Круз вперил в меня молчаливый, угрюмый взгляд. 


Под нами толпа сдвинулась и окружила распростёртое тело Лио. Лицо Эйса было 


обращено вверх. Он не взлетел в небо, но я чувствовала, что он готов к прыжку. 


— Хорошо, — слова Круза заставили меня снова поднять голову. — Но если ты не 


найдёшь решения, знай, что я покончу с собой. С вашей помощью или без неё. 


 


* * * 


Круз отправил меня обратно вниз. 


Только тогда я поняла, как высоко я забралась. Как быстро я двигалась. Лея 


однажды сказала мне, что мне придётся сделать выбор между двумя моими натурами в 


ночь Голубой Луны, но она солгала. 


Мне не нужно выбирать. 


Я была и тем, и другим. 


Я чувствовала всем своим существом, что я такая же Неблагая, как и Дэниели. Я 


почувствовала это так же, как сейчас почувствовала жгучую боль в нижней части ступней. 


Мне не нужно было смотреть вниз, чтобы понять, что они были такими же 


окровавленными, как моя рука. 


Как только мы приземлились, Круз подошёл к своей матери. 


Стрела из рябинового дерева пронзила её грудь. Из раны со свистом повалил дым. 


Я не пошевелилась. Не могла. 


Мои ноги. Мои бедные ноги. 


— Пусть небеса проклянут тебя, Катори Вуд, — прошипела она. 


Её проклятие поразило меня меньше, чем имя, которое она мне дала: Катори Вуд. 







Чья-то рука обвилась вокруг моей талии. 


— Не волнуйся, наши небеса больше не слышат её, — Эйс поцеловал меня в висок. 


— Это не... — я не закончила фразу. 


Когда на него снизошло понимание, его радужки вспучились. Он ничего не сказал. 


Просто изучал моё лицо. Изучал, что это имя сделало со мной. 


Когда я поморщилась, его губы обиженно сжались. 


— Мои ноги, — прошептала я. 


Он присел на корточки и заставил меня показать ему мои изодранные подошвы. Он 


покачал головой, затем подхватил меня на руки. 


— Спасибо, — я прислонилась щекой к его груди и вздохнула тысячью вздохов, 


слившихся в один. 


Его руки крепче обхватили меня. 


В тишине мы все наблюдали, как Круз опустился на колени рядом со своей 


матерью. 


— Я никогда не забуду тебя, мама. Никогда не забуду, как ты мучила стольких 


невинных людей. Никогда не забуду, как ты убила моего отца. Никогда не забуду, как ты 


бросила меня с Борго, потому что я был слишком большой помехой. Я никогда не забуду, 


как я отчаянно пытался заставить тебя обратить на меня внимание, заставить тебя 


гордиться мной. Мне жаль, что я был таким разочарованием. 


Глаза Лио были устремлены в небо, а губы неподвижны. Если она и слушала 


своего сына, то не подавала виду. Может быть, ей было слишком больно, чтобы услышать 


его. 


— Я не знаю, что случилось, что сделало тебя такой жестокой, но я надеюсь, что 


если есть загробная жизнь, ты сможешь начать всё сначала и стать лучшим человеком, — 


ленты пыли заплясали на ладони Круза. Он сформировал из них длинную полоску 


шелковой ткани. 


Её глубоко посаженные глаза наконец поднялись к нахмуренному лбу сына, и моё 


сердцебиение замедлилось. 


Хватит ли у него смелости покончить с её жизнью? 


Было ли жестоко позволить ему сделать это одному? 


Круз скомкал ткань, сделанную из пыли, в шарик, открыл рот Лио и осторожно 


засунул его внутрь. 


Её ресницы затрепетали, а затем медленно закрыли окна в её тёмной душе. 


Тишина окутала лес, коснулась мха, ветвей, листьев. 


Казалось, потребовались часы, чтобы её огонь погас. Возможно, это заняло всего 


несколько минут. Время в Неверре было странным. 


Тихий крик вырвался у Круза, когда ветерок начал расчёсывать её поседевшее 


тело, унося её прочь, слой за слоем. Он развернул своё сгорбленное тело и, опустив 


голову, пошёл прочь, собирая пыль обратно в сжатый кулак. 


Я смотрела, как он удаляется по тёмной земле, разрываясь между тем, чтобы 


позволить ему горевать самому и пойти к нему. 


Но как я могла пойти к нему, когда я даже не могла ходить? 


Эйс позвал Негонгву. Древний охотник пришёл к нам. 


Эйс кивнул на мою руку. 


— Мой огонь не может исцелить её раны. Может быть, твоя кровь подействует? 


Негонгва улыбнулся, затем вытащил стрелу из колчана и порезал ладонь железным 


наконечником. Когда он прижал руку к моим разодранным подошвам, его морщинистое 


лицо, крепкие руки Эйса, лес гигантских деревьев, приглушенные разговоры, моё 


изломанное тело... все они исчезли в беззвучной, лишенной света пропасти. 







ГЛАВА 68. САМОЗВАНКА 
 


Я пришла в себя так же резко, как ребёнок, вырванный из материнской утробы, так 


же жестоко, как человек, пробуждающийся от кошмара. 


Неужели прошлая ночь была кошмаром? 


Я смяла простыни между пальцами, когда спрыгнула с кровати, спотыкаясь на 


ногах, которые казались такими же хрупкими, как у новорождённого жеребёнка. 


Удивительно, но они отнесли меня к огромному изогнутому стеклу, через которое 


просачивался солнечный свет в квартиру Эйса. 


Мои ноги не болели. Я подняла их и уставилась на безупречную кожу. 


Мне почудилось прошлой ночью? 


Я прижала ладони к окну и посмотрела на Неверру. Без тумана земля выглядела 


иначе — зеленее, коричневее, голубее. Я искала разрушенный дворец, но не нашла его и 


следа. Фейри, должно быть, сожгли его ночью. Большой квадрат сдвинулся с места. 


Плавучий сад. 


Желание уничтожить его колотилось у меня в груди, но прошлой ночью я 


разрушила достаточно. 


— Почему ты не упал, как замок? — прошептала я ему. 


— Потому что его почва сделана из листьев волитора, — сказал глубокий голос. 


Я развернулась. 


Эйс взлетел от стеклянного ограждения и устремился по воздуху ко мне. Он был 


чистым, золотистым и... счастливым. Улыбка сверкнула на его зубах, ослепляя, как 


солнечный свет, теперь согревающий мою спину. 


— Прошлой ночью... — я облизнула губы. — Это было по-настоящему? 


Его улыбка стала шире, глаза засияли драгоценными камнями. 


— Да. 


Он приблизился бесшумными шагами, затем скользнул рукой под мои 


распущенные волосы, которые были гладкими и чистыми, пахли мускусом и лавандой. 


Кто-то вымыл меня. Я опустила взгляд на своё предплечье, вспомнив кровь, которая 


капала с него. 


У меня перехватило дыхание, и я снова перевела взгляд на Эйса, чья улыбка стала 


немного кривой, или, может быть, это мир стал кривым, накренился, как прошлой ночью. 


Эйс потёр новые завитки чернил, украшающие моё предплечье. Кожа была 


нежной, несмотря на то, что маленькие порезы уже зажили. 


— Как... 


— Как мы тебя подлатали, или как ты сделала новую татуировку? 


— И то, и другое. 


Он провёл по движущейся тёмно-синей пыли кончиком указательного пальца. 


— Негонгва размазал свою кровь по твоим порезам. Что касается того, как ты 


сделала новую татуировку... — он тяжело вздохнул. — Помнишь, как ты цеплялась за 


мою клетку? — его глаза потемнели, сменив цвет с аквамаринового на кобальтовый. — 


Лусионага напал на тебя со своей пылью, и ты захватила её. 


Воспоминание пронзило меня, как электрический ток. 


— Он мёртв. Сайлас поймал его после того, — он с трудом сглотнул, — после того, 


как он сбил тебя с ног. 


Эйс всё ещё водил пальцем по моей новой татуировке, и его нежное прикосновение 


усеяло мою кожу. Я убрала руку из его досягаемости и прижала её к себе. 


Он склонил голову набок, но не пытался преодолеть расстояние, которое я 


установила между нашими телами. 


— Я всё ещё злюсь из-за клетки, — сказала я. 


— Я знаю. 







— Никогда больше так со мной не поступай. Никогда. У меня внутри так много 


других источников гнева, что заставлять меня бояться за твою жизнь было жестоко. 


— Милая. Пожалуйста, прости меня. Прости меня, — он обхватил мою дрожащую 


челюсть и прижался своим ртом к моему. Возможно, это было для того, чтобы унять 


дрожь, или, возможно, это было для того, чтобы успокоить меня, или, возможно, это было 


просто для того, чтобы поцеловать меня. 


Моё сердце и разум были в беспорядке эмоций, но я поцеловала его в ответ, мои 


пальцы сжали ткань его чёрной туники. 


После долгого молчания я отстранилась, и мы в тишине прерывисто дышали друг 


другом. 


 


* * * 


 


Эйс наблюдал за мной, как ястреб, когда Вероли вернулась с моими джинсами и 


чёрным топом с длинными рукавами. Она пыталась заставить меня надеть платье, но я 


отказалась от несущественных полос ткани. Я хотела чего-то прочного и простого. 


Ткань для траура. Не ткань для радости. 


Кроме того, сегодня я возвращалась в Роуэн. Мне нужна была человеческая 


одежда, а не модное платье. 


— Я все ещё не понимаю, почему ты не можешь надеть платье. Ты .... 


Жесткий взгляд Эйса остановил Вероли на полуслове. 


— Кто я такая? 


Челюсть Эйса задвигалась. Нервы тикали. Наконец, он сказал: — Спасительница. 


— Люди погибли из-за меня, — невозмутимо произнесла я. — Я убийца, но я не 


спасительница. 


Вероли ахнула. Но не Эйс. Его рот оставался совершенно неподвижным. Такой же 


неподвижный, как и его взгляд. 


После того, как она завязала мои волосы в низкий хвост и снабдила меня 


кроссовками, она ушла, чтобы найти Грегора. 


— Прошлой ночью он был в белом, — то был не вопрос. 


— Был. 


— Он был на нашей стороне? 


— Он отозвал всех лусионагов от порталов сразу после того, как Котёл связал нас. 


Вот как охотникам удалось проникнуть внутрь. 


— Со страницами из книги? 


Он кивнул. 


— Мы действительно женаты? 


Ещё один кивок. 


— И ты король? 


Он наклонил голову в знак согласия. 


— А как насчёт твоей матери? 


— Она жива, но отреклась от престола. Оставила нас за главных. 


Я опустила взгляд на колышущееся пространство за окном. Нас... 


— Я не могу быть королевой. 


— Почему нет? 


— Потому что я... я... 


— Ты кто? 


Я бросила на него пристальный взгляд. 


— Потому что я человек. 


Уголки его жестких губ, наконец, приподнялись. 


— А вот я думал, что женился на девушке, которая была наполовину Дэниели, 


наполовину Неблагой. 







— И наполовину человек. 


— Я не специалист в математике, но я действительно считаю, что это слишком 


много половинок, — его улыбка стала шире. 


Я вскинула руки в воздух. 


— О. Ты знаешь, что я имею в виду 


— Нет, — он стал серьёзным. — Я не думаю, что понимаю, что ты имеешь в виду. 


— Эйс, посмотри на меня. Я не подхожу для королевы. 


— Я смотрю на тебя, как я смотрел на тебя прошлой ночью, как я планирую 


смотреть на тебя всю оставшуюся жизнь. Никогда ещё женщина не заслуживала быть 


королевой больше, чем ты, Катори Вуд. 


Кончики моих ушей ярко вспыхнули, когда он подошёл ближе, схватил меня за 


затылок и повернул моё лицо к своему. 


— Я чувствую себя самозванкой. — Моя грудь вздымалась от сердцебиения. — 


Наш брак был уловкой. Это было ненастоящее. 


Эмоции пронзили его светящиеся радужки. 


— Это было настоящим. 


— Мне двадцать, Эйс. Я не могу быть замужем в двадцать лет. Как я объясню это 


своему отцу? 


— Ты планировала пойти домой и притвориться, что ничего этого не было? 


У меня перехватило дыхание в горле, которое внезапно стало тугим, как проволока. 


Он развернул моё неподвижное тело к окну и указал вниз. 


— Теперь эти люди полагаются на тебя. Они — твой народ, — он обхватил руками 


мой живот. — Неверра нуждается в тебе. Я в тебе нуждаюсь. 







ГЛАВА 69. НОВЫЙ ПОРЯДОК 
 


Вскоре прибыли Грегор и Сайлас. 


Когда Эйс встретился с новым дракой в лофте, чтобы что-то обсудить, Грегор 


присоединился ко мне у окна. Он прижал руку к моей коже, и я вздрогнула от 


обжигающего жара. 


— Боль означает, что печать портала прижилась. Считай, что тебе повезло, Катори. 


Если бы ты была только Неблагой... 


— Я слышала, — дыша сквозь неприятное ощущение, я спросила: — Когда ты 


выбрал нашу сторону? 


— Когда Лили Вуд раскрыла наш маленький секрет своему брату. 


Моя челюсть покраснела. 


— Может показаться, что я мало о чём забочусь, Катори, но Фейт — мой 


единственный ребёнок, и, в отличие от Лайнуса и Лио, я защищал её всю свою жизнь. Вот 


почему я держал Стеллу рядом. Она не годилась в матери, но всё равно была матерью 


моей маленькой девочки. 


Теперь мою кожу щекотало, как будто Грегор водил по ней стрелкой компаса. 


— Ты приведёшь её сюда? 


— А должен? 


— Да. 


Кривая улыбка тронула его жесткие губы. 


— Ты предлагаешь это, чтобы избавиться от неё в Роуэне? 


— Хочешь верь, хочешь нет, но я научилась... понимать Фейт. 


— Я знаю об этом. 


— Как? 


— У меня есть свои источники, — он убрал руку с моей руки. — Это могло бы 


даже способствовать смягчению твоего приговора. Кроме того, я наслаждаюсь 


молодостью. Я наслаждаюсь этой живостью. Этим буйством. Этой сентиментальность. 


Этим желанием произвести революцию в мире. 


Круг, расчерченный пятью неровными линиями, теперь украшал моё запястье. Мой 


ключ к обоим мирам. 


— Она родила своего ребёнка? — спросила я Грегора, не отрывая взгляда от 


нового символа. 


— Ещё нет. 


— Когда ты приведёшь её? 


— После рождения её дочери. У ребёнка, родившегося на Земле, всегда будет два 


дома. Ребёнок, родившийся в Неверре, не может выжить за её пределами. 


Я нахмурилась, глядя на него. 


— Для нас, Благих, то есть. Если ребёнок рождается только с огнём в венах, он 


никогда не сможет выжить где-либо ещё, — его карие глаза остановились на моём лице. 


— По крайней мере, ненадолго. 


Хотя ни один из нас не произнёс её имени, лицо Лили промелькнуло в воздухе 


между нами. 


— Мне нужно... я должна идти. 


— Конечно, — Грегор наклонил голову. — Сохрани мою дочь в безопасности, и я 


сохраню твоё королевство в безопасности, пока тебя не будет. 


Моё королевство. 


Взлетая в лофт, он подмигнул мне. Эйс, должно быть, уловил подмигивание, 


потому что в ту секунду, когда Грегор и Сайлас ушли, он прорычал: 


— Лучше бы он не приставал к тебе. 


Я чуть не фыркнула. 


— Я не думаю, что кто-нибудь осмелится. 







Он смотрел в лофт, как будто боялся, что Грегор всё ещё там. 


— Ты ему доверяешь? 


— Нет. И тебе тоже не следует этого делать, — он провёл пальцем по моему 


запястью, по моей новой отметине. — Это сработало. 


Я кивнула. 


— Я вольна приходить и уходить, когда мне заблагорассудится. 


Он медленно улыбнулся. 


— Я надеюсь, что ты планируешь приходить чаще, чем уходить. 


Я вздохнула и наклонилась к нему.  


— После того, как мы доставим Лили домой, я буду приходить чаще, чем уходить. 


Он погладил меня по волосам.  


— Прежде чем мы уйдём, Кэт, я хочу тебе кое-что дать. 


Он опустился на одно колено, затем провёл языком по губам. 


— Я знаю, что тебе всего двадцать, и что мы встретились шесть месяцев назад, и 


что я, возможно, не был твоим первым выбором мужа, и что технически Котёл уже связал 


нас — он раскрыл руку, и кольцо в форме короны, состоящее из потрясающей сети 


бриллиантов розовой огранки, дико сверкнуло, — но выйдешь ли ты за меня снова, на 


этот раз на Земле, чтобы твой папа, Айлен и Касс... 


Я наклонилась и поцеловала его. 


Поднявшись на ноги, он спросил: 


— Это было "да"? 


Я убрала левую руку с его груди, с его грохочущего сердца и протянула её перед 


ним. 


— Да. 


Как будто часть его ожидала, что я откажусь, он моргнул. Но потом он вцепился в 


мою руку и надел маленькую корону на мой безымянный палец. 


Я уткнулась подбородком в изгиб его шеи и закрыла глаза, пока он проводил 


ладонью по моей спине.  


— Ти ама ут Роуэн эд. 


Его руки замерли на моей спине, а затем его голос завибрировал в моих волосах. 


— Кто научил тебя так говорить? 


— Я научилась сама. Это неправильно? 


— Нет. Это правильно, — медленно произнёс он. — Я просто беспокоился. 


— Беспокоился? 


— Беспокоился, что кто-то сказал это тебе. 


— Мало кто любит меня, Эйс Вуд. 


— Это неправда. 


— Так и есть. Как ты думаешь, почему я приняла твоё предложение? — я 


отодвинулась от него. — Возможно, это единственное, что я когда-либо получу. 


Он улыбнулся мрачной улыбкой, полной ярких зубов, а затем провёл этими зубами 


по моей челюсти, когда его руки притянули меня к нему. 


— Должен ли я напомнить тебе, что ты всё равно уже замужем? 


Верно. Я была замужем… 


— Когда ты узнал, что это сработает? 


— Старейшина, с которым ты послала нас встретиться. Он сказал нам, что во время 


первой церемонии соединения Котёл забирает вашу сущность, но не оборачивает её 


вокруг другого до финальной церемонии. Что в этот момент он мог смешивать две 


несвязанные сущности, если обе уже были в Котле. 


— Когда ты решил поменяться с Крузом? 


— Когда мы поднимались по спирали, — его руки скользнули под мою тунику, 


чтобы погладить мою кожу. — Я хотел спросить твоего разрешения. Я ненавидел 


отнимать у тебя решение. 







В течение нескольких долгих ударов сердца мы оба молчали… оба неподвижны…  


Оба сосредоточились на важном воздействии того, что Котёл сделал с нами. 


— Я думала, брак для тебя ничего не значит. 


На его лице застыло выражение такой глубокой сосредоточенности, что между 


бровями образовалась морщинка. Я коснулась этого места кончиком пальца, а затем 


приподнялась на цыпочки и поцеловала его там. Я почувствовала, как его ресницы 


затрепетали у моей челюсти, почувствовала, как его горячее дыхание пульсирует у моего 


подбородка, почувствовала, как его пальцы глубже впиваются в мою кожу. 


— Я тоже так думал, — наконец сказал он. — Но потом я встретил эту девушку. В 


полицейском участке из всех мест, и после того, как она была исключительно груба со 


мной — я щелкнула его, и он мягко улыбнулся, поймал мою руку, сжал мои пальцы — 


она показала мне, что в этой жизни есть другие варианты, кроме тех, которые мне дали. А 


потом она стала одним из таких вариантов. 


Моё сердце бешено колотилось. Он прикоснулся своими губами к моим, 


улыбнулся мне в губы, и я увидела звёзды, такие же ослепительные и чудесные, как 


бриллианты на моём пальце. 


— Насчёт фамилии... 


— Что насчёт фамилии? 


— Может быть... может быть, мне следует сохранить свою девичью фамилию. 


— Почему? Тебе не нравится моя? 


— Это... это дело не в этом. Но это... 


— Ты не хочешь, чтобы люди знали, что ты моя? 


— Твоя? — тихо прошептала я. 


— Да. Моя. 


Слово из трёх букв было меткой, на этот раз на моём сердце. 







ГЛАВА 70. ЭПИЛОГ 
 


На закате, после бесконечных дневных встреч, Эйс вернулся в квартиру. Мы 


вместе отправились в Роуэн. В то время как ему придётся каждый день возвращаться в 


Неверру, я останусь в Мичигане до зимы... или пока мы не найдём решение для Лили. 


Что бы ни случилось раньше. 


Время от времени я возвращалась с Эйсом, чтобы присутствовать на мероприятиях 


и быть рядом с ним, чтобы помочь восстановить и перестроить Неверру в социальном и 


политическом плане. 


А потом должна была состояться церемония коронации. Эйс пообещал, что это 


будет безболезненно, даже несмотря на то, что в этом будет замешан Котёл. До тех пор я 


всё ещё была Катори с Земли. 


Не королева Неверры Катори. 


Я содрогнулась от названия, которое казалось мошенническим, которое, казалось, 


должно принадлежать другому. Женщине, достойной и жаждущей власти, которая, по 


крайней мере, с детства мечтала стать принцессой. 


У меня было бы несколько недель, чтобы смириться со всем этим. 


До тех пор Лили была моим единственным приоритетом. 


Когда мы приземлились в волшебном круглом дверном проёме, который был 


тонким, как лезвие ножа, я уставилась на окружающую меня необъятность в фиолетовом 


плаще, на шумный, освещенный огнём рынок внизу, где проходили торжества, на небо, 


наполненное люстриумыми, а затем я выполнила медленный пируэт, чтобы осмотреть лес 


калимборов, серебряные глэйды с их качающимися волиторами, Харени, теперь 


полностью погруженный в жидкий туман, и стальные голубые скалы за этим. 


Два испаряющихся тела поднялись над обрывом, блестящие конечности кружились 


и переплетались, когда они спускались по крутым каменным стенам. 


— Неблагие очень разочарованы? 


— Некоторые из них да. Некоторые не собирались уезжать. 


Сожаление всё ещё заставляло меня поджимать губы. 


Эйс заправил прядь волос мне за ухо. 


— Ты дала им свободу, Кэт. Они так благодарны за это. 


— Но они хотели тела. 


— И я уверен, что они их получат. Охотники работают над этим. 


Я нахмурилась. 


— Я поручил твоему племени великую миссию: найти замок порталов, чтобы мы 


могли изменить комбинацию. 


Я вздохнула. 


— Невыполнимая миссия. 


— Невероятно долгая миссия, но выполнимая. Это где-то есть, — Эйс огляделся 


вокруг. — Сайлас и некоторые лусионаги будут работать с ними. 


— Это должно быть интересно. 


Эйс ухмыльнулся. 


— Уверена, что не хочешь остаться и понаблюдать за заданием? 


— Как бы ни было заманчиво, я бы действительно хотела вернуться к своей 


прежней жизни. По крайней мере, на короткое время. 


— Тогда давай. Отведи нас обратно. 


— Я? 


Он улыбнулся. 


— Но я не знаю, как... 


— Прижми руку к серебряной поверхности. Когда загорится твоя печать, портал 


размягчится и пропустит нас. 







Я сглотнула, затем присела на корточки и последовала инструкциям Эйса. Через 


несколько секунд круг на моём запястье активировался, и портал покрылся рябью, а затем 


он втянул нас обоих в свою беззвёздную тьму. 


 


* * * 


 


В Роуэне тоже была ночь. 


Лодочный сарай был пуст. Стойкий запах мокрого песка и тёплых тел прилипал к 


морскому воздуху, как вторая кожа. Я закрыла глаза и глубоко вдохнула. 


Дом. 


Я была дома. 


Пальцы коснулись моих щёк. 


Я открыла глаза и обнаружила лицо Эйса в миллиметрах от своего собственного. 


Он запечатлел целомудренный поцелуй на моих губах, переплёл свои пальцы с моими, 


затем потянул меня наружу. 


Полная луна ярко светила над чернильным озером. И звёзды... Их было так много, 


но они были разбросаны по всему небу, в отличие от Неверры, где они прочерчивали 


темноту густыми зарослями. 


Я повернулась к Эйсу, чьё лицо снова засияло. Я моргнула от удивления, но также 


и от понимания. 


— Это луна. 


— Что луна? 


— То, что дает мне Взор. Это луна. В Неверре ты не светишься, а чернила 


невидимы. 


Он устремил задумчивый взгляд на спутник Земли. 


Смех и музыка вывели меня из задумчивости. Вдалеке факелы тики отбрасывали 


свет на импровизированный стол для пикника. От запаха обугленного мяса у меня 


заурчало в животе. 


— Катори! 


Я вздрогнула и прищурилась в направлении знакомого голоса. Девушка с дикой 


чёлкой врезалась в меня, вырвала мою руку из руки Эйса и повалила меня на песок. 


— Ты вернулась! 


У меня зазвенело в ушах от пронзительного голоса Касс. 


— Как Африка? Фотографии, которые ты прислала, были потрясающими. Я так 


хотела приехать и навестить тебя, но авиабилеты были такими дорогими, — она 


прикусила губу. — Ты плачешь? 


Я плакала. 


— Я просто рада тебя видеть. 


— Оу, — она крепко обняла меня. — Милая. 


Это заставило меня заплакать ещё сильнее. 


После ещё одного пожатия она сказала: 


— Мне нужно кое-что взять из моей машины. Я встречу тебя там, — она кивнула в 


сторону стола для пикника и умчалась. 


Я встала и вытерла ладони о заднюю часть джинсов, пытаясь разглядеть, кто ещё 


был за столом для пикника. Когда я увидела двух действительно высоких мужчин и 


миниатюрную блондинку, у меня перехватило дыхание. 


— Они все здесь? — пискнула я. 


Эйс кивнул. 


— Как они... 


— Я мог бы послать кого-нибудь, чтобы сообщить им о твоём скором прибытии. 


Он протянул руку, и я взяла её, но потом вспомнила, что о нас никто не знал, 


поэтому я убрала руку и пошла рядом с ним. 







Он склонил голову набок. 


— Мир узнал, что ребёнок Анджелины не мой, поэтому мы публично расстались. 


Это было во всех журналах. 


— Даже если так, если ты появишься с новой девушкой... 


— Невестой. 


— Это ещё хуже. 


Он засунул руки в карманы джинсов и криво улыбнулся мне. 


— Что? — спросила я. 


— Ничего. 


— Я знаю, что ты о чём-то думаешь. 


— Ты знаешь? Какая жалость, что ты не знаешь, о чём это. 


— О, боже мой, ты сказал им! 


— Я ничего подобного не делал, — сказал он, но продолжал улыбаться. 


Я искоса взглянула на него, пытаясь понять, что он сделал, потому что он 


определённо что-то сделал… 


Внезапно из темноты вынырнуло чьё-то тело и метнулось в объятия Эйса. Тело с 


золотой гривой волос. 


Лили. 


Он развернул её к себе. 


— Привет, сестрёнка. Давно не виделись. 


Она ухмыльнулась, затем спрыгнула с него и испугала меня объятиями. Она 


отстранилась, а затем её руки задвигались. 


— Да. Кэт сделала это, — сказал Эйс, его голос был наполнен такой гордостью, что 


у меня защекотало в груди. 


Её руки быстро затрепетали. 


— Мама в безопасности. Как и Доусон и Вероли. 


Ещё один знак. 


— Папа не выжил. 


Лили глубоко вздохнула, а затем её серые глаза посеребрились от слёз. 


Эйс обнял её одной рукой. 


— Не надо, Лили. Не трать никаких эмоций на этого человека. 


Её плечи всё ещё сотрясались от беззвучных рыданий. 


— Кэт, детка, это ты? 


Я посмотрела мимо Лили. Над компактным барбекю стоял мой отец. Загорелый и 


здоровый, чем я его оставила, хорошо ухоженный. 


Моё сердце забилось от радости. 


— Привет, папочка. 


Щипцы выскользнули у него из руки и упали на песок. Он бросился ко мне, а затем 


его руки обхватили меня, его хватка сокрушала кости. 


— Как я скучал по тебе, — сказал он, приглаживая мои волосы своими большими 


руками. Он держал меня и держал. — Моя малышка наконец-то дома, — он оттолкнул 


меня и посмотрел на меня. По-настоящему посмотрел на меня. Как будто для того, чтобы 


убедиться, что я действительно там, действительно я. А затем, как будто одного объятия 


было недостаточно, он снова прижал меня к своей груди, прижал к себе. 


— Было весело? Это выглядело забавно. 


— Это было... трудно, — сказала я, высвобождаясь из папиных объятий. 


— Мне действительно жаль, что я так и не добрался туда. Я был полностью готов к 


поездке, но потом Лили заболела, и что ж, ты знаешь остальное, раз ты так хорошо ко 


всему этому отнеслась. 


Я бросил взгляд на Лили, которая одарила меня застенчивой улыбкой. 


— Рада видеть, что вам всем лучше. 


— Ей потребовался почти месяц, чтобы прийти в себя! — воскликнул папа. 







— Ты не говорила... — я улыбнулась Лили, прекрасно зная, что она не была 


больна. Перед отъездом из Неверры Круз зашёл, чтобы вернуть мой телефон и рассказать 


мне обо всей лжи, которую они с Лили скормили моему отцу, чтобы удержать его от 


поездки в Руанду. 


Позади Лили и Эйса из темноты отделилась тень. Каджика. Я улыбнулась ему, но 


он не ответил на мою улыбку. Его взгляд метнулся к лодочному сараю позади меня, как 


будто ожидая, что из него выйдут другие, но больше никто не шёл. По крайней мере, не те 


люди, за которых он держался. 


Я подошла к охотнику и обняла его. 


— Я действительно рада тебя видеть, — он не обнял меня в ответ, но я и не 


ожидала, что он это сделает. Я отпустила его, затем тихим голосом ответила на его 


незаданный вопрос. — Это билет в один конец. 


На его челюсти задрожал нерв. 


Всё ещё тихим голосом я добавила: 


— Гвен хотела, чтобы я сказала тебе, что с ними всё хорошо. Но теперь, когда я 


здесь, почему бы тебе не пойти и не выяснить это самому?  


Я улыбнулась, кивнув головой в сторону лодочного сарая. 


— Зачем мне идти к ним? 


Моя улыбка дрогнула. 


— Разве ты не хочешь быть со своей семьёй? 


Его взгляд метнулся к Лили, но почти так же быстро метнулся прочь. 


— Кто-то должен остаться в Роуэне, чтобы присматривать за паганами. 


За всеми или одним паганом в частности? 


— Я вернулась, Каджика. 


— Но как надолго? 


Я посмотрела на Лили, которая улыбалась чему-то, что папа рассказывал Эйсу. 


— Достаточно надолго. 


Каджика скрестил руки на груди. 


— Пока они не найдут выход из баситогана, я останусь здесь. 


Хотя его рассуждения звучали разумно, я не могла не подозревать, что в его 


желании остаться в Роуэне было нечто большее. Возможно, я ошибалась. Возможно, Лио 


посеяла в моём сознании семя сомнения, у которого не было причин прорастать. 


Возможно, между ним и Лили не было ничего, кроме ментальной связи. 


— Спасибо тебе. За всё, чему ты меня научил. Хочешь верь, хочешь нет, но это 


пригодилось. 


Его янтарные глаза блеснули. 


— Мне так много нужно тебе рассказать. 


Чья-то рука легла мне на плечо. 


— Поправка. Тебе так много нужно рассказать всем нам, — Касс вернулась. — Но 


сначала. Вот, — она сунула что-то мне в руки. 


— Что это? — спросила я. 


— Твой подарок на день рождения, глупышка. 


Я осторожно разорвала бумагу и вытащила буклет. Словарь был напечатан 


жирными золотыми буквами поверх ярко-розовой холщовой обложки. Я затаила дыхание, 


просматривая его. 


— Тебе нравится? — спросила Касс. — Я расположила все слова в алфавитном 


порядке, — Кейси напечатала каждое слово готтва и фаэли и их определение. — Ты не 


злишься, что я взяла это из твоей спальни? Я положила его обратно. Я просто подумала, 


ты знаешь, что, напечатав это, ты лучше сохранишь его. Я знаю, как много значат для тебя 


книги твоих предков. 


Я издала тихий звук в глубине своего горла. 


— Это идеально. Мне нравится. 







Лили что-то показала. 


— Ты тоже хочешь такой же? — спросила Касс. 


Я моргнула, глядя на Касс. 


— Теперь ты понимаешь язык жестов? 


— Лили учила меня, — усмехнулась Касс. — Ничего, если я сделаю ей копию? 


— Конечно. Может быть, Каджика тоже хочет такой же? — предложила я. 


Он хмыкнул. 


— Я хорошо разбираюсь в языках наших племён. 


Папа вытирал песок с щипцов влажной тряпкой для мытья посуды. 


— Может быть, мне тоже стоит научиться. 


Я бросила взгляд на его лицо. 


— Э-э... 


— Это отличная идея, — сказал Эйс, улыбаясь. 


Моё сердце ускорило свой ритм. 


— Правда? 


— Боже мой, что это такое? — Касс схватила меня за левую руку. 


Кровь отхлынула от моего лица. Моя метка пылала. Дерьмо. Дерьмо. И тройное 


дерьмо. 


— Ты обручилась? — она завизжала. 


— О... э-э... 


На моей верхней губе выступили капельки пота. Я слизнула его, украдкой взглянув 


на Эйса, чьи руки были сложены на груди, а губы изогнуты в хитрой улыбке. Застрелю. Я 


опустила взгляд на кольцо. Мне вдруг захотелось, чтобы Касс вместо этого заметила мою 


метку. 


— О, Боже мой, ты сделала это! Ты так и сделала! — почти взвизгнула она. — И ты 


мне не сказала! Это кто-то, кого ты встретила в Африке? 


Несмотря на то, что свет факелов тики был слабым, я была почти уверена, что моё 


лицо было самого глубокого оттенка красного, когда-либо существовавшего. Я провела 


рукой по волосам, раздумывая, не соврать ли мне об этом, выдав кольцо за подарок, 


который я купила себе в Африке. 


— Я должен отдать тебе должное, сынок, — сказал папа. — Я не был уверен, что 


она скажет "да". 


Я сглотнула. 


 — Что? 


— Ты же не думала, что я попрошу твоей руки без согласия твоего отца, не так ли? 


— спросил Эйс. 


О. 


Чертов. 


Великий. 


Дух. 


Эйс говорил об этом с моим отцом! Вот почему он ухмылялся как идиот до этого. 


Песок, поглоти меня. Озеро, унеси меня прочь. 


Ни песок, ни озеро не слушали. 


Взгляд Касс оторвался от кольца и остановился на Эйсе. 


— Ты, — я была почти уверена, что у неё вот-вот случится аневризма — Ты 


попросил её выйти за тебя замуж? 


Эйс улыбнулся. 


— Я так и сделал. 


И Лили, и Каджика нахмурились, что сказало мне, что они не были в курсе. 


Касс моргнула, глядя на него, а затем положила руки на бёдра и посмотрела прямо 


на меня. 


— Мне лучше быть твоей подружкой невесты. 







Я начала приходить в себя, но это было медленно. Очень медленно. Моя рука 


больше не светилась. 


— Кого ещё мне попросить? — наконец сказала я, отчего лицо Касс расплылось в 


ухмылке. 


Когда она объяснила Лили, что мы говорили о свадьбах друг друга с детства — что 


было не совсем правдой... В то время как у Касс было всё, кроме выбранного жениха, я 


никогда не задумывалась об этом — я спросила папу: 


— Ты сердишься? 


— Сержусь? Я был немного удивлён. Особенно с тех пор, как я думал, что Эйс уже 


помолвлен и вот-вот станет отцом. Но потом он объяснил, что ребёнок Анджелины не его, 


что он знал с самого начала, но остался с ней из чувства долга, и хорошо, когда он сказал 


мне, что влюблён в мою маленькую девочку, — папа взял меня за руку и сжал её обеими 


руками. — Когда он сказал мне, что никогда раньше не чувствовал этого, что ты его Нова, 


— его глаза, как и мои, затуманились при упоминании мамы. — Я сказал ему не терять ни 


минуты, потому что ты никогда не знаешь, сколько их у тебя будет, — он улыбнулся. — 


Но я должен признаться, я не думал, что ты согласишься, — его глаза сияли так ярко, со 


слезами, но и с нежностью. — Ты никогда не перестанешь меня удивлять. 


— Твоё одобрение очень много значит для меня, ты же знаешь это, верно? 


— Я бы на это надеялся. 


Эмоции взбудоражили моё сердце. 


— Так, когда состоится брачная церемония? — вопрос Каджики заставил меня 


обратить на него полные ужаса глаза. 


— Брачная церемония? Ты имеешь в виду свадьбу? — Касс закатила глаза. — 


Боже, из какого ты века? 


Я закашлялась, пока Лили смеялась, а Эйс ухмылялся. 


— Но да, когда свадьба? — спросила Касс. 


Эйс обнял меня за талию и прижал к себе, где я стояла неподвижно, как гладильная 


доска. 


— Мы ещё не решили. 


— Ну, мы должны обсудить это за ужином, — предложила Касс. 


Каджика прочистил горло. 


— Лили предлагает сделать это до того, как она покинет Роуэн. Она хотела бы 


быть там. 


Руки Эйса напряглись вокруг меня. 


— Или они могли бы сделать это после твоего путешествия, Лили, — предложил 


папа. 


Так вот как мы это называли? Путешествие. 


— Путешествие? — сказал Эйс. — Ты не собираешься ни в какую поездку. 


Лили сжала губы. 


— Ах. Наконец-то. Кто-то разумный, — сказал папа. — Подумать только, твои 


родители согласились отпустить её одну. 


Он покачал головой. 


— Или... мы все могли бы пойти с Лили! — сказала Касс. — Кроме тебя, Дерек. Ты 


слишком стар. 


Папа криво усмехнулся ей. 


— Что ж, спасибо, Касс. 


Она подмигнула ему. 


— Серьёзно, я всегда мечтала отправиться в поход с рюкзаком. И это могло бы 


стать отличным опытом общения. Плюс Каджика так много знает о природе и прочем, а 


Эйс очень изобретателен, не говоря уже об ответственности, а Кэт почти врач, так что это 


пригодится, если что-то пойдёт не так. А что касается меня, то я потрясающий 


собеседник, — она рассмеялась, и это немного рассеяло мрачность на лице Эйса. 







— Я должна признать, — сказала я, — я согласна с Касс. Либо мы все идём. Либо 


никто из нас не пойдёт. 


Лили, прищурившись, посмотрела на меня. 


Я обняла Эйса за талию. 


— И я точно знаю, куда нам следует идти. 


— Действительно? — спросила Касс. 


— Да. Это место называется Неверра. Я читала об этом в блоге о путешествиях. 


Очевидно, это было оценено как одно из мест, которые стоит посмотреть перед смертью. 


Лили тихо ахнула, в то время как глаза Каджики заблестели. 


Эйс поцеловал меня в висок. 


— Я согласен с этой поездкой. 


— Неверра, да? — сказал папа, возвращаясь к грилю. — Никогда не слышал об 


этом. Это какой-то регион? 


— Вроде того. Однако его нет ни на одной карте, — добавила я, потому что Касс 


уже начала прокручивать свой телефон. 


— Как Атлантида? — спросила она. 


— Атлантида не настоящая, милая, — сказал папа. 


Я улыбнулась, и эта улыбка ослабила многомесячное напряжение. Я посмотрела на 


Эйса и обнаружила, что он уже смотрит мне в глаза. Он улыбнулся в ответ, и я клянусь, 


что песок на мгновение исчез у меня из-под ног. И пляж тоже. Мой отец. Мои друзья. Все 


и вся исчезло. 


Но только на мгновение. 


Прекрасный момент. 
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